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Originalbetriebsanleitung

Fig. 1-7
1 Controllereinheit 21 Taste Reset
2 Ein-/Aus-Taste 22 Schutzkappe mit Mineralglasscheibe
3 Escape-Taste 23 Kamerakopf mit Farbkamera
4 Taste Abwarts und Bilder/Video 24 \erbindungsleitung
auswahlen und anzeigen 25 Anschlussbuchse
5 Taste Zoom, verkleinern 26 Indikator der verfligbaren
6 Display Speicherkapazitat
7 Taste Leuchtdioden dunkler 27 Datums- und Uhrzeitanzeige
8 Taste Video-Aufnahme 28 Anzeigewert Meterzahlung
9 Taste Bild Drehen 29 Zoom-Faktor
10 Taste OK und Menii 30 Akku-Ladeanzeige
11 Taste Aufwarts und Bilder/Video 31 Kamera-Kabelsatz S-Colorim Haspel
auswahlen und anzeigen 32 Kamera-Kabelsatz S-Color im
12 Taste Zoom, vergréfRern Kabelkorb
13 Taste Leuchtdioden heller 33 Fuhrungskérper @ 62 mm
14 Taste Bild-Aufnahme 34  Fuhrungskérper @ 100 mm
15 SD-Kartensteckplatz 35 Schraube
16 Videoausgangsbuchse 36 Blendschutz
17 Lade-/Netzbuchse 37 Aufsteller
18 USB-Anschluss 38 Mikrofon
19 Anschlussbuchse fiir Kamera- 39 Lautsprecher
Kabelsatz 40 Sender

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen dieses Gerat versehen ist. Versdumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerit nicht in explosionsgefédhrdeter Umgebung, in
der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stédube befinden. Geréte
erzeugen Funken, die den Staub oder die Démpfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Gerate von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Gerét erh6ht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Gerét zu tragen,
aufzuhdngen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewe-
genden Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Gerét im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlén-
gerungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Gerétes in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

2) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Gerat. Benutzen Sie kein Geréat, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerétes kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille.
Das Tragen persénlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm, oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Gerdétes,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
anschlieRen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des elektri-
schen Gerétes den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlie8en, kann dies zu Unféllen fiihren.

d) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Gerét in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

e) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

f) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht iiber
die Sicherheitsregeln fiir Gerate hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Gerét vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

3) Verwendung und Behandlung des Gerétes

a) Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Gerat. Mit dem passenden Gerét arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Gerét, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerét, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten Iasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat weglegen. Diese Vorsichts-
maf3nahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerétes.

d) Bewahren Sie unbenutzte Gerate auBerhalb der Reichweite von Kindern

auf. Lassen Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht

vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Geréte sind
geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie das Geréat mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Gera-

teteile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen

oder so beschéadigt sind, dass die Funktion des Gerates beeintrachtigt ist.

Lassen Sie beschéddigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele

Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Geréten.

f) Verwenden Sie Gerat, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufithrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Geréten fiir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhriichen Situationen fiihren.

g) Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflichen erlauben keinen sichere Bedienung und Kont-
rolle des Gerétes in unvorhergesehenen Situationen.

e

-

4) Service

a) Lassen Sie lhr Gerat nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Geréts erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir elektronisches
Kamera-Inspektionssystem

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen dieses Gerét versehen ist. Versdumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

e Vermeiden Sie mechanische Beanspruchung des Gerates. Schiitteln Sie
dieses Gerat nicht, lassen Sie dieses nicht fallen. Druck und dhnliche mecha-
nische Beanspruchungen auf das Display kann das Gerét beschédigen.

o Verwenden Sie das Gerat nur im angegebenen Temperaturbereich, schiitzen
Sie das Gerit vor direkter Sonnenstrahlung und Heizgeraten. Das Geréat
kann beschédigt werden.

o Schiitzen Sie das Gerat vor Feuchtigkeit, nur Kamerakopf und Kamerakabel
sind wasserdicht. Das Gerét kann beschédigt werden.

o Entnehmen Sie die SD-Karte nicht wahrend dem Speichern von Bildern/
Video bzw. bei Dateniibertragung auf den PC. Daten kénnen verloren gehen
bzw. die SD Karte kann beschéadigt werden.

o Schauen Sie nicht direkt in die Kameralinse bzw. in die LEDs neben dieser.
Es besteht Blendgefahr.

o Das Schiebekabel ist flexibel, hat aber eine hohe mechanische Spannung,
wenn es aus dem Kabelkorb bzw. Haspel gezogen oder in engem Bogen
gefiihrt wird. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Schiebekabel aus dem
Kabelkorb bzw. der Haspel ziehen oder in den Kabelkorb bzw. die Haspel
zuriickfiihren. Das Schiebekabel federt und kann zuriickschlagen. Deshalb
immer einen Ful8 auf das Ful3rohr der Haspel stellen, bzw. den Kabelkorb fest
in der Hand halten und das Schiebekabel immer fest in einer Hand halten.

o Ziehen Sie das Schiebekabel nicht gewaltsam aus dem Rohr. Es besteht
Verletzungsgefahr.

o Knicken Sie das Schiebekabel nicht. Das Schiebekabel kann brechen.

o Ziehen oder schieben Sie das Schiebekabel nicht iiber scharfe Kanten oder
scharfe Rohrenden. Das Schiebekabel kann beschédigt werden.

o Entnehmen Sie zum Reinigen des Kabelsatzes, z. B. mit einem Wasserstrahl,
das Schiebekabel aus dem Kabelkorb bzw. der Haspel und trennen Sie die
Verbindungsleitung zur Controllereinheit. Verwenden Sie keinen Hoch-
druckreiniger! Reinigen Sie die Haspel nur mit einem feuchten Tuch. Das
Gerét kann sonst beschadigt werden.

o Fiihren Sie den Kamerakopf mit Farbkamera (Fig. 4 und 5 (23)) nicht in
Korperoffnungen von Menschen oder Tieren ein. Es besteht Verletzungsge-
fahr.

o Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn dieses beschéadigt ist. Es besteht
Unfallgefahr.

o Lassen Sie das Gerét niemals unbeaufsichtigt laufen. Schalten Sie das
Gerét bei langeren Arbeitspausen aus, ziehen Sie den Netzstecker und
entfernen Sie gegebenenfalls alle Stecker. Von elektrischen Geréten kénnen
Gefahren ausgehen, die zu Sach- und/oder Personenschéden fiihren kénnen,
wenn sie unbeaufsichtigt sind.

o Kinder und Personen, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in
der Lage sind, das Gerat sicher zu bedienen, diirfen dieses Gerat nicht
ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine verantwortliche Person benutzen.
Andernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

o Uberlassen Sie das Gerit nur unterwiesenen Personen. Jugendliche diirfen
das Gerét nur betreiben, wenn sie iiber 16 Jahre alt sind, dies zur Erreichung
ihres Ausbildungszieles erforderlich ist und sie unter Aufsicht eines Fachkundigen
gestellt sind.
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o Kontrollieren Sie die Anschlussleitung des Gerates und Verlangerungslei-  Symbolerklérung
tungen regelmaRig auf Beschadigung. Lassen Sie diese bei Beschadigung
von qualifiziertem Fachpersonal oder von einer autorisierten REMS Vertrags-
Kundendienstwerkstatt erneuern.

/\VORSICHT

HINWEIS

m@@l

n
m

Gefahrdung mit einem mittleren Risikograd, die bei Nichtbe-
achtung den Tod oder schwere Verletzungen (irreversibel) zur
Folge haben kénnte.

Gefahrdung mit einem niedrigen Risikograd, die bei Nichtbe-
achtung maRige Verletzungen (reversibel) zur Folge haben
kénnte.

Sachschaden, kein Sicherheitshinweis! Keine Verletzungsgefahr.

Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung lesen

Gerét entspricht der Schutzklasse Il

Umweltfreundliche Entsorgung

CE-Konformitatskennzeichnung

1. Technische Daten
BestimmungsgemaRe Verwendung

Die elektronischen Kamera-Inspektionssysteme REMS CamSys und REMS CamSys 2 sind bestimmt zur Inspektion und Schadenanalyse von z. B. Rohren, Kanélen,
Schornsteinen und anderen Hohlrdumen und zur Dokumentation von Bildern und Videos auf SD-Karte mit Angabe von Datum, Uhrzeit und Einstecktiefe.

Alle anderen Verwendungen sind nicht bestimmungsgeman und daher nicht zulassig.

1.1 Lieferumfang
REMS CamSys

Set S-Color 10 K: Controllereinheit, Verbindungsleitung, Spannungsversorgung/Ladegerat, SD-Karte 4 GB, USB-Kabel, Koffer, Kamera-Kabelsatz mit

Kamerakopf @ 25 mm, 10 m Schiebekabel, Kabelkorb, Betriebsanleitung.
Set S-Color 20 H: wie Set S-Color 10 K, jedoch mit 20 m Schiebekabel, Haspel.
Set S-Color 30 H: wie Set S-Color 10 K, jedoch mit 30 m Schiebekabel, Haspel.

REMS CamSys 2

Set S-Color 10 K: Controllereinheit, Verbindungsleitung, Spannungsversorgung/Ladegeréat, SD-Karte 4 GB, USB-Kabel, Koffer, Kamera-Kabelsatz mit

Kamerakopf @ 25 mm mit 10 m Schiebekabel, Kabelkorb, Betriebsanleitung.
Set S-Color 20 H: wie Set S-Color 10 K, jedoch mit 20 m Schiebekabel, Haspel.

Set S-Color S30H:  Set S-Color 10 K, jedoch mit Kamerakopf @ 25 mm mit Sender und 30 m Schiebekabel, Haspel.
Set S-Color S-N 30 H: Set S-Color 10 K, jedoch mit Kamerakopf @ 33 mm mit Sender, Nivellierung und 30 m Schiebekabel, Haspel.

1.2 Artikelnummern REMS CamSys REMS CamSys 2
Basic-Pack 175000 175300
Kamera-Kabelsatz S-Color 10 K 175016 175305
Kamera-Kabelsatz S-Color 20 H 175012 175306
Kamera-Kabelsatz S-Color 30 H 175011
Kamera-Kabelsatz S-Color S 30 H 175307
Kamera-Kabelsatz S-Color S-N 30 H 175308
Spannungsversorgung/Ladegerat 175322 175322
Koffer mit Einlage 175018 175323
Schutzkappe mit Mineralglasscheibe,

Dichtring S-Color/S-Color S 175026 175026
Schutzkappe mit Mineralglasscheibe,

Dichtring S-Color S-N 175330

Fihrungskérper @ 62 mm S-Color/S-Color S 175057 175057
Fiihrungskérper @ 100 mm S-Color/S-Color S 175058 175058
Flhrungskorper @ 62 mm S-Color S-N 175343
Fihrungskoérper @ 100 mm S-Color S-N 175339
REMS Explorer

(fir Kamera-Kabelsatz S-Color S 30 H, S-N 30 H) 175312
REMS CleanM 140119 140119

1.3 Arbeitsbereich
Rohre @ 40 — 150 mm Kamera-Kabelsatz S-Color 10 K, 20 H (Schiebekabel @ 4,5 mm)
Rohre @ 50 — 150 mm Kamera-Kabelsatz S-Color 30 H, S 30 H (Schiebekabel & 5,4 mm)
Rohre @ 70 — 150 mm Kamera-Kabelsatz S-Color S-N 30 H (Schiebekabel @ 5,4 mm)
Umgebungstemperatur —20 bis +60°C —20 bis +70°C
bei Akkubetrieb 0 bis +40°C 0 bis +50°C

1.4 Kamerakopf
Bildsensor CMOS CMOS
Anzahl der Pixel 640 x 480 640 x 480
Betrachtungswinkel (FOV) 90° 90°
Lichtquelle 8 LEDs weil® 8 LEDs weiR
Lichtstarke (LED Abgabe) 1700 mcd 1700 mcd
@ Kamerakopf mit Farbkamera 25mm 25 mm (S-Color S-N 33 mm)
Schutzart Kamera IP 67 IP 67
Kamera wasserdicht bis 20 m bis 20 m

(2 bar/0,2 MPa/29psi) (2 bar/0,2 Mpa/29psi)

Sendefrequenz

33 kHz (S-Color S/S-N)
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1.5 Controllereinheit
Farbdisplay

Pixel
Videosystem
Akku

Ladezeit
Spannungsversorgung/
Ladegerat

Eingang

Ausgang
Schutzart
Schnittstellen
Speicher-Karte Lieferumfang
Komprimierungsformat
Bild Speicherformat
Video Speicherformat

1.6 Abmessungen
Kabelkorb

Haspel

Controllereinheit

REMS CamSys

3,5" TFT-LCD
(Diagonal 89 mm)

320 x 240

PAL/NTSC
integrierter Li-Polymer-
Akku 3,7 V =, 4,0 Ah
<5,5 Stunden

100 - 240 V~, 50 — 60 Hz
5V=15W

IP 54

Mini USB 1.1, AV Ausgang
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4

JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
172 x 121 x 58 mm
(6,8"x 4,8"x 2,3")

REMS CamSys 2

7" TFT-LCD

(Diagonal 178 mm)
720 x 480

PAL/NTSC
integrierter Li-Polymer-
Akku 3,7 V=, 7,6 Ah
< 8,5 Stunden

100 - 240 V~, 50 - 60 Hz
5V=15W

IP 54

Mini USB 2.0, AV Ausgang
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4

JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
270 x 164 x 70 mm
(10,6" x 6,5" x 2,8")

0,8 kg (1,8 Ib)
3,7kg (8,2 Ib)

1.7 Gewichte
Kamera-Kabelsatz S-Color 10 K 0,7 kg (1,51b)
Kamera-Kabelsatz S-Color 20 H 3,6 kg (7,9 Ib)
Kamera-Kabelsatz S-Color 30 H 4,4 kg (9,7 Ib)
Kamera-Kabelsatz S-Color S 30 H
Kamera-Kabelsatz S-Color S-N 30 H
Controllereinheit 0,4 kg (0,9 Ib)

4,6 kg (10,1 Ib)
4,7 kg (10,4 Ib)
1,3kg (2.91b)

21

2.2

23

Inbetriebnahme

Netzspannung beachten! Vor Inbetriebnahme den Akku der Controllereinheit
aufladen. Dazu Spannungsversorgung/Ladegerat an Lade-/Netzbuchse (Fig.
2 (17)) der Controllereinheit und einer geeigneten Steckdose anschlieRen.
Ladezeit siehe 1.5 technische Daten.

Die Controllereinheit von REMS CamSys und REMS CamSys 2 kann mit
Spannungsversorgung/Ladegerat direkt betrieben werden. Hierzu die im
Lieferumfang enthaltene Spannungsversorgung/Ladegerat an die Lade-/
Netzbuchse (Fig. 2 (17)) und einer geeigneten Steckdose anschlieen.

Die Verbindungsleitung (Fig. 4 und 5 (24)) an die Anschlussbuchse (Fig. 4 und
5 (25)) sowie an die Anschlussbuchse der Controllereinheit (Fig. 1 (19)) so
einstecken, dass die Kunststofferhdhung in die dafiir vorgesehene Nut der
Verbindungsleitung eingeschoben wird. Die Randelmuttern der Verbindungs-
leitung festziehen.

Einlegen der SD-Karte

Die SD-Karte in den Kartensteckplatz (Fig. 2 (15)) einsetzen. Hierzu mlssen
die goldfarbigen Kontakte der SD-Karte in Richtung Display zeigen. Beim
Eindriicken rastet die Karte ein. Zum Entnehmen der SD-Karte nochmals auf
diese driicken, sie springt federbelastet heraus. Wenn die Controllereinheit
beim Einsetzen der SD-Karte eingeschaltet ist, wird der Indikator der verfligbaren
Speicherkapazitat (Fig.1 (26)) im Display kurzzeitig angezeigt. Durch Driicken
der Escape-Taste (Fig. 1 (3)) wird bei eingesetzter SD-Karte der Indikator der
verfligbaren Speicherkapazitét (Fig. 1 (26)) im Display kurzzeitig angezeigt.

Um einen Datenverlust zu vermeiden, sollte wahrend der Bild-/Videoaufzeich-
nung sowie bei der Dateniibertragung auf den PC die SD-Karte nicht entnommen
werden. Diese konnte dadurch beschadigt werden.

Kamera-Inspektionssystem einschalten

Blendschutz (Fig. 1 (36)) aufklappen (CamSys 2). Die Ein-/Aus-Taste (Fig. 1
(2)) ca. 3—5 Sekunden gedriickt halten. Es erscheint fiir ca. 3 s der Startbild-
schirm mit dem REMS-Logo. Danach wird das Bild der Farbkamera angezeigt.
Auf dem Bildschirm werden das Datum, die Uhrzeit (Fig. 1 (27)), der Anzeige-
wert des herausgezogenen Schiebekabels (Fig. 1 (28)), der Zoom-Faktor (Fig.
1(29)) und die Akku-Ladeanzeige (Fig. 1 (30)) dauerhaft eingeblendet. Zusatz-
lich wird fiir ca. 5 Sekunden ,Camera“ und bei eingelegter SD-Karte der Indikator
der verfligbaren Speicherkapazitat (Fig. 1 (26)) angezeigt.

Bleibt bei Verwendung von CamSys 2 mit Sender das Display (Fig. 1 (6)) nach
dem Einschalten der Controllereinheit (Fig. 1 (1)) schwarz, muss die Taste
Leuchtdioden heller (Fig. 1 (13)) solange gedriickt werden, bis das Bild der
Farbkamera im Display erscheint.

Einstellungen der Controllereinheit

Die Controllereinheit verflgt Gber ein Men, in dem verschiedene Einstellungen
vorgenommen werden kénnen, z. B. Sprache, Datum/Zeit, Bilder/Video von
SD-Karte I6schen.

Menii aufrufen und navigieren:

o Taste OK (Fig. 1 (10)) driicken um in das Menu zu gelangen. Wenn innerhalb
von 10 s keine weitere Eingabe erfolgt, wird das Men( abgebrochen und
das aktuelle Bild der Farbkamera wird angezeigt.

o Mit den Tasten Abwérts/Aufwarts (Fig. 1 (4 und 11)) das gewlinschte Menli
wahlen. AnschlieRend mit Taste OK (Fig. 1 (10)) bestatigen.

o Mit Escape-Taste (Fig. 1 (3))im Menti zurtick, Abbruch, das Menti verlassen.

Damit die geadnderten Einstellungen wirksam Gbernommen werden, muss die
Taste OK (Fig. 1 (10)) gedriickt werden.

Aufbau des Hauptmeniis:

System-Einstellungen: Alle Dateien Idschen, Videoausgang, Datum / Zeit,
Sprache, Videoformat, Auto-Ausschaltung und Meterzahlung.

Alle Dateien l6schen:

Es werden alle Dateien auf der eingesteckten SD-Karte geldscht. In der Sicher-
heitsabfrage mit den Tasten Abwarts/Aufwarts (Fig. 1 (4 und 11)) Ja wahlen
und mit Taste OK (Fig. 1 (10)) bestatigen.

Videoausgang:

Zur Ubertragung des analogen Bildsignals ein geeignetes Anzeigegerét, z. B.
Fernsehgerat, Beamer wahlen. Controllereinheit und Anzeigegeréat ausschalten.
Ein geeignetes Videokabel an die Videoausgangsbuchse (Fig. 2 (16)) der
Controllereinheit und an die geeigneten Eingangsbuchsen des Anzeigegeréates
anschliellen. Betriebsanleitung des Anzeigegerates beachten. Beide Geréate
einschalten. An REMS Controllereinheit mit Taste OK (Fig. 1 (10)) das Menu
aufrufen, ,Videoausgang® markieren und mit Taste OK bestatigen. Das Display
(Fig. 1 (6)) schaltet aus und das Bild wird auf dem Anzeigegerat dargestellt.
Das Videoformat der Controllereinheit muss ggf. angepasst werden, zur
Umstellung siehe MenUbeschreibung Videoformat.

Einstellen Datum/Zeit:

Damit im aufgenommenen Video und Foto die korrekte Uhrzeit und das korrekte
Datum gespeichert wird, muss die Uhrzeit und das Datum der Controllereinheit
eingestellt werden. Menu wahlen (Fig. 1 (10)). Mit der Taste OK (Fig. 1 (10))
auf die zu andernde Eingabestelle wechseln, mit den Tasten Abwarts/Aufwérts
(Fig. 1 (4 und 11)) den Wert &ndern. Nach erfolgter Eingabe mit Taste OK (Fig.
1(10)) bestatigen. In diesem Menii kann zusétzlich die Uhrzeit und das Datum
auf dem Display ein- bzw. ausgeblendet werden. Diese Einstellung hat keine
Auswirkung auf die Speicherung der Video-/Bildaufnahme. Wenn ein Bild bzw.
ein Video aufgezeichnet wird, dann werden die Uhrzeit und das Datum mit dem
Bild bzw. dem Video gespeichert und bei der Wiedergabe angezeigt.

Wenn die Controllereinheit fiir eine langere Zeit nicht verwendet worden ist,
kann es sein, dass das Datum und die Uhrzeit neu eingestellt werden muss.

Sprache auswébhlen:

Es kann zwischen 26 Sprachen gewéahlt werden. Die gewlinschte Sprache mit
den Tasten Abwarts/Aufwérts (Fig. 1 (4 und 11)) wahlen und mit Taste OK (Fig.
1(10)) bestéatigen.

Videoformat:
Zwischen PAL und NTSC wahlen. Diese Einstellung wird erforderlich, wenn
das Bild auf einem separaten Anzeigegerét dargestellt werden soll, siehe auch



deu

deu

24

3.1

Menubeschreibung Videoausgang. Das gewiinschte Videoformat mit den
Tasten Abwarts/Aufwérts (Fig. 1 (4 und 11)) wahlen und mit Taste OK (Fig. 1
(10)) bestatigen. Betriebsanleitung des Anzeigegerates beachten.

Auto-Ausschaltung:

In diesem Menu wird die Zeit eingestellt nach der die Controllereinheit auto-
matisch ausschaltet. Wenn ,Aus® angewahlt wird, dann bleibt die Controller-
einheit immer an. Es kdnnen folgende Zeiten eingestellt werden: 5 min / 10
min / 15 min / 30 min. Die gewtinschte Zeit mit den Tasten Abwarts/Aufwérts
(Fig. 1 (4 und 11)) wahlen und mit Taste OK (Fig. 1 (10)) bestatigen.

Meterzéhlung:

Im Meni Meterzahlung erscheint ein Unterment:

Reset: stellt Anzeigewert (Fig. 1 (28)) des abgewickelten Schiebekabels auf
0 cm/INCH zuriick

Menii Einheit: Auswahl zwischen cm und Inch.

Das gewiinschte Untermenii mit den Tasten Abwarts/Aufwarts (Fig. 1 (4 und
11)) wahlen und mit Taste OK (Fig. 1 (10)) bestatigen.

Anschluss an einen Computer

Sobald die Controllereinheit mit dem Computer tber das beiliegende USB-Kabel
verbunden wird, wird dieser als Wechseldatentrager eingerichtet. Ein entspre-
chendes Symbol wird im Computer angezeigt. Die Hardware-Installation kann,
abhangig von Betriebssystem und der Computergeschwindigkeit, einige Minuten
dauern. Mindestvoraussetzung des Computers: MS Windows 2000 mit Media-
Player, oder jiinger. Nachdem das Gerat am Computer eingerichtet ist, kbnnen
wie bei einer Festplatte, Videos und Bilder kopiert und geléscht werden. Nachdem
die mit der Controllereinheit aufgenommenen Bilder/Videos von der SD-Karte
der Controllereinheit auf ein anderes Speichermedium Uberspielt worden sind,
kénnen diese wieder auf die SD-Karte der Controllereinheit Gberspielt werden,
allerdings erkennt die Controllereinheit diese Dateien nicht und werden nicht
angezeigt.

Betrieb

Rohr oder Kanal vor Inspektion reinigen. Kamerakopf mit Farbkamera (Fig. 4
und 5 (23)) aus dem Kabelkorb vorsichtig herausziehen. Schiebekabel nicht
knicken, Bruchgefahr!

/\VORSICHT

Das Schiebekabel hat eine hohe mechanische Spannung, wenn es aus dem
Kabelkorb bzw. Haspel gezogen oder in engem Bogen gefiihrt wird. Das
Schiebekabel federt und kann zuriickschlagen. Schiebekabel immer fest in
einer Hand halten. Zum kontrollierten Herausziehen des Schiebekabels aus
dem Kabelkorb bzw. Haspel ist es vorteilhaft, den Kabelkorb in der Hand
festzuhalten bzw. einen FuR auf das Fufrohr der Haspel zu stellen.

Kamerakopf mit Farbkamera (Fig. 4 und 5 (23)) einflhren, z. B. in das zu
inspizierende Rohr. Helligkeit der Leuchtdioden am Kamerakopf bei Bedarf mit
der Taste Leuchtdioden dunkler (Fig. 1 (7)) und Taste Leuchtdioden heller (Fig.
1(13)) einstellen.

Mit den Tasten Zoom (Fig. 1 (5 und 12)) kann der angezeigte Bildbereich der
Kamera digital verkleinert/vergroRert dargestellt werden. Der aktuell eingestellte
Wert (Fig. 1 (29)) wird auf dem Display angezeigt. Beim Einschalten der Cont-
rollereinheit ist der Zoomfaktor auf X 1.0 eingestellt. Der Zoomfaktor kann von
X 1.0 in 0.1-Schritten auf bis zu X 2.0 eingestellt werden. Je hoher die Zahl
des Zoomfaktors, umso groRer wird das Bild dargestellt.

Mit der Taste Bild Drehen (Fig. 1 (9)) wird das angezeigte Bild der Kamera mit
jedem Tastendruck um 90° gedreht dargestellt. Nach dem vierten Driicken der
Taste Bild Drehen wird das urspriingliche Kamerabild angezeigt, Einstellung
wie beim Einschalten der Controllereinheit.

Durch Driicken der Taste Bild-Aufnahme (Fig. 1 (14)) wird ein Bild auf der
SD-Karte gespeichert.

Durch Driicken der Taste Video-Aufnahme (Fig. 1 (8)) wird ein Video aufge-
zeichnet und auf der SD-Karte gespeichert. Durch nochmaliges driicken der
Taste Videoaufnahme wird die Videoaufnahme gestoppt. Bei REMS CamSys
2 sind die Videoaufnahmen mit Sprachaufzeichnung. Die Einstellung des Meni
Auto-Ausschaltung reagiert wahrend einer Videoaufnahme nicht, die Control-
lereinheit schaltet nicht aus. Bei niederem Akkustand Spannungsversorgung /
Ladegerat an Lade-/Netzbuchse (Fig. 2 (17)) der Controllereinheit und einer
geeigneten Steckdose anschlieflen.

Kamerakopf mit Farbkamera (Fig. 4 und 5 (23)) mit Schiebekabel z. B. in das
zu inspizierende Rohr schieben. Trifft der Kamerakopf auf einen Rohrbogen,
so erhdht sich der Schiebewiderstand. Zur Uberwindung des Rohrbogens
Schiebekabel durch mehrfache ruckartige Vor- und Zuriickbewegung weiter-
schieben. Beim Zurlickziehen des Kamerakopfes gleichermafen vorgehen.

Bild- und Videowiedergabe

REMS CamSys

Durch Driicken der Taste Abwarts (Fig. 1 (4)) bzw. Taste Aufwarts (Fig. 1 (11))
werden die gespeicherten Bilder bzw. Videos angezeigt. Das zuletzt gespeicherte
Bild/Video wird als erstes angezeigt. Das angewahlte Bild wird sofort im Display
angezeigt. Ein aufgenommenes Video wird ebenfalls als Bild angezeigt. Das
Bild entspricht dem Startbild. Zum Abspielen eines Videos muss die Taste
Video-Aufnahme (Fig. 1 (8)) gedriickt werden. Zur Unterbrechung der Video-
wiedergabe die Taste Video-Aufnahme (Fig. 1 (8)) erneut driicken.

Ein Bild wird an dem Symbol Bildwiedergabe und ein Video am Symbol Video-
wiedergabe erkannt. Ein angezeigtes Bild/Video kann gel6scht werden in dem

3.2

3.3

3.4

4.1

die Taste OK (Fig. 1 (10)) gedriickt wird. Mit den Tasten Abwarts/Aufwarts (Fig.
1 (4 und 11)) ,ja“ wahlen und die Taste OK driicken. Zum Verlassen der Bild-
und Videowiedergabe die Escape-Taste (Fig. 1 (3)) driicken. Nach ca. 1 Minute
ohne erneuten Tastendruck verldsst die Controllereinheit automatisch die
Bild- und Videowiedergabe.

Symbol Bildwiedergabe

Symbol Filmwiedergabe

REMS CamSys 2

Durch Driicken der Taste Abwarts (Fig. 1 (4)) bzw. Taste Aufwarts (Fig. 1 (11))
wird eine Ubersicht der gespeicherten Bilder bzw. Videos angezeigt. Das zuletzt
gespeicherte Bild/Video wird markiert angezeigt. Durch Dricken der Taste
Abwarts (Fig. 1 (4)) bzw. Taste Aufwérts (Fig. 1 (11)) kann das Bild/Video
angewahlt werden, welches vergroRert angezeigt werden soll. Durch Driicken
der Taste OK (Fig. 1 (10)) wird das Bild/Video vergroRert angezeigt. Ein aufge-
nommenes Video wird ebenfalls als Bild angezeigt. Das Bild entspricht dem
Startbild. Zum Abspielen eines Videos muss die Taste Video-Aufnahme (Fig.
1 (8)) gedriickt werden. Zur Unterbrechung der Videowiedergabe die Taste
Video-Aufnahme (Fig. 1 (8)) erneut driicken.

Ein Bild wird an dem Symbol Bildwiedergabe und ein Video am Symbol Video-
wiedergabe erkannt. Ein angezeigtes Bild/Video kann geldscht werden, indem
die Taste OK (Fig. 1 (10)) gedrickt wird. Mit den Tasten Abwarts/Aufwarts (Fig.
1 (4 und 11)) ,ja“ wahlen und die Taste OK driicken. Zum Verlassen der Bild-
und Videowiedergabe die Escape-Taste (Fig. 1 (3)) driicken. Nach ca. 1 Minute
ohne erneuten Tastendruck verlasst die Controllereinheit automatisch die
Bild- und Videowiedergabe.

Symbol Video in der Ubersicht
Symbol Bildwiedergabe

Symbol Filmwiedergabe

Controllereinheit ausschalten
Die Ein-/Aus-Taste (Fig. 1 (2)) ca. 3—5 Sekunden gedriickt halten. Das Display
(6) schaltet aus.

Fiihrungskorper

Bei Arbeiten in groReren Rohrdurchmessern z. B. im Rohrnetz, kann es vorteil-
haft sein, wenn an den Kamerakopf mit Farbkamera Fiihrungskérper (Zubehdr)
montiert werden, damit der Kamerakopf mit Farbkamera nicht direkt auf dem
Rohrgrund bewegt wird. Fiihrungskérper @ 62 mm (Fig. 6 (33)) und Fihrungs-
kérper @ 100 mm (Fig. 6 (34)) werden auf der Fiihrungsfeder des Kamerakopfes
(23) mit der Schraube (35) festgeklemmt.

Kamerakopf mit Sender Orten (REMS CamSys 2)

Kamera-Kabelsatz S-Color S 30 H und Kamera-Kabelsatz S-Color S-N 30 H
haben einen Sender (Fig. 4 (40)) zur Ortung des Kamerakopfes mit Farbkamera
(Fig. 4 und 5 (23)). Der Sender kann mit einem geeigneten Ortungsgerét
lokalisiert werden.

Zur Ortung des Kamerakopfes mit Sender die Leuchtdioden mit der Taste
Leuchtdioden dunkler (Fig. 1 (7)) ganz ausschalten, erst dann wird der Sender
zur Ortung eingeschaltet. Zur Ortung REMS Explorer (Zubeh6r Art.-Nr. 175312)
oder ein anderes, geeignetes Ortungsgeréat verwenden. Betriebsanleitung des
Ortungsgerates lesen und beachten.

Instandhaltung

Unbeschadet der nachstehend genannten Wartung wird empfohlen, das Gerat
mindestens einmal jahrlich einer autorisierten REMS Vertrags-Kundendienst-
werkstatt zu einer Inspektion und Wiederholungsprifung elektrischer Geréate
einzureichen. In Deutschland ist eine solche Wiederholungspriifung elektrischer
Gerate nach DIN VDE 0701-0702 vorzunehmen und nach Unfallverhitungs-
vorschrift DGUV Vorschrift 3 ,Elektrische Anlagen und Betriebsmittel* auch fiir
ortsveranderliche elektrische Betriebsmittel vorgeschrieben. Dariiber hinaus
sind die fiir den Einsatzort jeweils geltenden nationalen Sicherheitsbestim-
mungen, Regeln und Vorschriften zu beachten und zu befolgen.

Wartung

Vor Wartungsarbeiten Netzstecker ziehen!
Gerat regelmaRig reinigen, insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt
wird. Bewahren sie das Gerat immer an einem sauberen, trockenen Platz auf.

Kunststoffteile (z. B. Gehduse) nur mit Maschinenreiniger REMS CleanM (Art.-
Nr. 140119) oder milder Seife und feuchtem Tuch reinigen. Keine Haushaltrei-
niger verwenden. Diese enthalten vielfach Chemikalien, die Kunststoffteile
beschadigen kénnten. Keinesfalls Benzin, Terpentindl, Verdlinnung oder &hnliche
Produkte zur Reinigung verwenden. Verunreinigungen insbesondere in der
Fiihrungsfeder vorsichtig entfernen. Zur Reinigung des Kamera-Kabelsatzes
die Verbindungsleitung (Fig. 4 und 5 (24)) zur Controllereinheit (Fig. 1 (1))
abnehmen. Das Schiebekabel des Kamera-Kabelsatzes aus dem Kabelkorb
bzw. der Haspel entnehmen. Kamera-Kabelsatz mit z. B. einem Wasserstrahl
und einem feuchten Tuch reinigen. Keine Lésungsmittel und keinen Hochdruck-
reiniger verwenden.



deu

deu

Schutzkappe mit Mineralglasscheibe (Fig. 4 und 5 (22)) auf Beschadigungen
untersuchen, gegebenenfalls wechseln.

4.2 Inspektion/Instandsetzung

Vor Instandsetzungs- und Reparaturarbeiten Netzstecker ziehen!
Diese Arbeiten diirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

5. Stdérungen
5.1 Stoérung: Kein Bild nach dem Einschalten auf dem Display (Fig. 1 (6)).
Ursache: Abhilfe:
o Akku leer. e Spannungsversorgung/Ladegerat an Lade-/Netzbuchse (Fig. 2 (17))
anschliefen, Akku laden.
e Verbindungsleitung (Fig. 4 und 5 (24)) nicht angeschlossen. e Verbindungsleitung anschliefen, siehe 2.
e Nach dem Einschalten der Controllereinheit (Fig. 1 (1)) von CamSys 2, bei e Taste Leuchtdiode heller (Fig. 1 (13)) driicken, bis das Bild der Rohrkamera im
Verwendung von Kamera-Kabelsatz S-Color S 30 H oder Kamera-Kabel- Display erscheint.
satz S-Color S-N 30 H.
5.2 Storung: Anzeige des Displays andert sich nicht obwohl Kamera bewegt wird und eine Tastenbedienung erfolgt.
Ursache: Abhilfe:
o Bildschirminhalt des Displays (Fig. 1 (6)) bewegt sich nicht mehr. o Taste Reset (Fig. 3, Fig. 2 (21)) mit z. B. einer aufgebogenen Biiroklammer
driicken. Die Controllereinheit fiihrt einen Neustart durch.
5.3 Storung: Es ist nicht mdglich Fotos und Videos zu erstellen.
Ursache: Abhilfe:
e SD-Karte nicht eingesteckt. e SD-Karte einlegen, siehe 2.1
o SD- Karte hat Lock-Funktion aktiviert (Schreibschutz). o Lock-Funktion (Schreibschutz) deaktivieren.
o SD-Karte defekt. o SD-Karte wechseln.
6. Entsorgung 8. REMS Vertrags-Kundendienstwerkstéatten
REMS CamSys und REMS CamSys 2 diirfen nach ihrem Nutzungsende nicht Firmeneigene Fachwerkstatt fir Reparaturen:
Uber den Hausmiill entsorgen werden. Diese missen nach den gesetzlichen SERVICE-CENTER
Vorschriften ordnungsgemaR entsorgt werden. Neue Rommelshauser Strake 4
. Deutschland
7. Hersteller-Garantie 71332 Waiblingen
Die Garantiezeit betragt 12 Monate nach Ubergabe des Neuproduktes an den Telefon (07151) 56808-60

Erstverwender. Der Zeitpunkt der Ubergabe ist durch die Einsendung der
Original-Kaufunterlagen nachzuweisen, welche die Angaben des Kaufdatums
und der Produktbezeichnung enthalten miissen. Alle innerhalb der Garantiezeit
auftretenden Funktionsfehler, die nachweisbar auf Fertigungs- oder Material-
fehler zuriickzufiihren sind, werden kostenlos beseitigt. Durch die Mangelbe-
seitigung wird die Garantiezeit flir das Produkt weder verlangert noch erneuert.
Schaden, die auf natlirliche Abnutzung, unsachgeméale Behandlung oder
Missbrauch, Missachtung von Betriebsvorschriften, ungeeignete Betriebsmittel,
libermaRige Beanspruchung, zweckfremde Verwendung, eigene oder fremde
Eingriffe oder andere Griinde, die REMS nicht zu vertreten hat, zurlickzufiihren
sind, sind von der Garantie ausgeschlossen.

Garantieleistungen diirfen nur von einer autorisierten REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt erbracht werden. Beanstandungen werden nur anerkannt, wenn
das Produkt ohne vorherige Eingriffe in unzerlegtem Zustand einer autorisierten
REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt eingereicht wird. Ersetzte Produkte
und Teile gehen in das Eigentum von REMS Uber.

Die Kosten fiir die Hin- und Riickfracht tragt der Verwender.

Die gesetzlichen Rechte des Verwenders, insbesondere seine Gewahrleis-
tungsanspriiche bei Mangeln gegeniiber dem Verkaufer, werden durch diese
Garantie nicht eingeschrénkt. Diese Hersteller-Garantie gilt nur fiir Neuprodukte,
welche in der Europaischen Union, in Norwegen oder in der Schweiz gekauft
und dort verwendet werden.

Fiir diese Garantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens
der Vereinten Nationen (ber Vertrage Uber den internationalen Warenkauf
(CISG).

Telefax (07151) 56808-64
Wir holen Ihre Maschinen und Werkzeuge bei lhnen ab!
Nutzen Sie in der Bundesrepublik Deutschland unseren Abhol- und Bringservice.
Einfach anrufen unter Telefon (07151) 56808-60, oder Download des Abhol-
auftrages unter www.rems.de — Kontakt — Kundendienstwerkstatten —
Abholauftrag. Dieser Service ist im Garantiefall kostenlos.
Oder wenden Sie sich an eine andere autorisierte REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt in Ihrer Nahe.

9. Teileverzeichnisse

Teileverzeichnisse sieche www.rems.de — Downloads — Teileverzeichnisse.
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Translation of the Original Instruction Manual
Fig. 1-7

Reset button

Protective cap with mineral glass
window

Camera head with colour camera

1 Controller unit 21
2 On/Off button 22
3 Escape button

4 Down button and select and display 23

photos/video 24 Connecting cable
5 Zoom button, reduce 25 Connecting socket
6 Display 26 Indicator of available
7 LEDs darker button memory capacity
8 Button Record video 27 Date and time display
9 Button Rotate photo 28 Display value metering
10 OK button and menu 29 Zoom factor
11 Up button and select and display 30 Battery change indicator
photos/video 31 Camera cable set S-Color in the hasp
12 Zoom button, enlarge 32 Camera cable set S-Color in the
13 LEDs brighter button cable reel
14 Button Record photo 33 Guide body @ 62 mm
15 SD card slot 34 Guide body @ 100 mm
16 Video out socket 35 Screw
17  Charger/mains socket 36 Glare protection
18 USB port 37 Stand
19 Connecting socket for camera 38 Microphone
cable set 39 Loudspeaker
20 Battery compartment 40 Transmitter

General Power Tool Safety Warnings

Read all the safety notes, instructions, illustrations and technical data which
come with this device. Failure to heed the following instructions can lead to elec-
tric shock, fire and/or severe injuries.

Save all warnings and instructions for future reference.

1) Workplace safety

a) Keep your workplace clean and well lit. Untidiness and unlit work areas can
lead to accidents.

b) Do not work with the device in an explosive environment in which there
are inflammable liquids, gases or dusts. Devices produce sparks which can
ignite the dust or fumes.

c) Keep the devices out of the rain and wet. Penetration of water into a device
increases the risk of electric shock.

d) Do not misuse the connecting cable to carry or hang up the device or to
pull the plug out of the socket. Keep the connecting cable away from heat,
oil, sharp edges or moving tool parts. Damaged or knotted connecting cables
increase the risk of electric shock.

e) When working with a device outdoors only use extension cables which are
suitable for outdoor work. Use of an extension cable suitable for outdoor work
reduces the risk of electric shock.

f) If use of the device in a wet environment is unavoidable, use a fault current
circuit breaker. The use of a fault current circuit breaker reduces the risk of
electric shock.

2) Safety of persons

a) Be cautious, pay attention to what you are doing and use a device reason-
ably and responsibly. Do not use a device when you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medicines. Just one careless moment when
using the device can lead to serious injury.

b) Wear personal safety equipment and always wear safety glasses. Wearing
personal safety equipment such as a dust mask, non-slip safety shoes, a safety
helmet or ear protectors, depending on the type and application of the device,
reduces the risk of injuries.

c) Avoid accidental operation. Make sure that the device is switched off before
connecting it to the power supply, picking up or carrying it. Carrying the
electrical device with your finger on the switch or connecting it to the power supply
switched on can lead to accidents.

d) Avoid abnormal body posture. Make sure that you have a firm footing and
keep your balance at all times. You will then be able to control the device better
in unexpected situations.

e) Wear suitable clothing. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep hair,
clothing and gloves away from moving parts. Loose clothing, jewellery or
long hair can get caught in moving parts.

f) Do not give yourself a false sense of security and do not ignore the safety
rules for devices even when you are very familiar with the device after
frequent use. Careless actions can lead to serious injuries within fractions of a
second.

3) Using and handling the device

a) Do not overload the device. Use the device suitable for the work that you
are doing. You can work better and safer in the specified power range with the
suitable device.

b) Do not use a device with a defective switch. A device which cannot be switched
on and off is dangerous and must be repaired.

c) Pull the plug out of the socket before making device settings, changing
accessories or putting the device away. This safety precaution prevents
unintentional starting of the device.

d) Keep devices out of reach of children when not in use. Do not allow persons
to use the tool who are not familiar with it or have not read these instruc-
tions. Devices are dangerous when used by inexperienced persons.

e) Handle the device with care. Check that the moving parts are working
perfectly and do not jam, that no parts are broken or damaged and that the
function of the device is not impaired. Have damaged parts repaired before
using the device. Many accidents are caused by poorly maintained devices.

f) Use the device, accessories and insert tools etc. according to these instruc-
tions. Take the working conditions and activity being performed into
consideration. The use of devices for purposes for which they are not intended
can lead to dangerous situations.

g) Keep handles dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and
gripping surfaces prevent safe handling and control of the device in unforeseeable
situations.

4) Service

a) Have your device repaired only by qualified technical personnel and only
with genuine spare parts. This ensures that the safety of the device is main-
tained.

Safety instructions for electronic
camera inspection system

Read all the safety notes, instructions, illustrations and technical data which
come with this device. Failure to heed the following instructions can lead to elec-
tric shock, fire and/or severe injuries.

Save all warnings and instructions for future reference.

e Avoid mechanical stress to the device. Do not shake or drop this device.
Pressure and similar mechanical stresses on the display can damage the device.

o Only use the device in the specified temperature range and protect the
device against direct sunlight and heating appliances. The device could be
damaged.

o Protect the device against moisture; only the camera head and the camera
cable are water-proof. The device could be damaged.

o Do not remove the SD-card whilst saving photos/videos or during data
transfer to the PC. Data could be lost and the SD-card damaged.

o Do not look directly into the camera lens or into the LEDs next to it. There
is a danger of blinding.

o The push cable is flexible but has a high mechanical tension when it is
pulled out of the cable reel or hasp or pushed round a narrow bend. Take
care when pulling the push cable from the cable reel or hasp or feeding it
back into the cable reel or hasp. The push cable is spring loaded and can
recoil. Therefore always place one foot on the tubular frame base of the hasp or
hold the cable reel tightly with one hand and always hold the push cable firmly
in the other hand.

o Do not pull the push cable out of the tube by force. There is a risk of injury.

o Do not bend the push cable. The push cable could break.

o Do not pull or push the push cable over sharp edges or sharp tube ends.
The push cable could be damaged.

o Forcleaning the cable set, e.g. with a water jet, remove the push cable from
the cable reel or hasp and disconnect the connecting cable to the controller
unit. Do not use a high-pressure cleaner! Only clean the hasp with a damp
cloth. The device could otherwise be damaged.

o Do not insert the camera head with colour camera (Fig. 4 and 5 (23)) into
bodily orifices of humans or animals. There is a risk of injury.

o Do not use the device if it is damaged. There is a danger of accident.

o Never let the device operate unattended. Switch off the device during longer
work breaks, pull out the mains plug and remove all plugs if necessary.
Electrical devices can cause hazards which lead to material damage or injury
when left unattended.

o Children and persons who, due to their physical, sensory or mental abilities
or lack of experience and knowledge are unable to operate the device safely
may not use this device without supervision or instruction by a responsible
person. Otherwise there is a risk of operating errors and injuries.

e Only allow trained persons to use the device. Apprentices may only operate
the device when they are older than 16, when this is necessary for their training
and under the supervision of a trained operative.

o Check the connecting cable of the device and extension leads regularly for
damage. Have these renewed by qualified experts or an authorised REMS
customer service workshop in case of damage.

Explanation of symbols

Danger with a medium degree of risk which could result in
death or severe injury (irreversible) if not heeded.

Danger with a low degree of risk which could result in minor
injury (reversible) if not heeded.

A\ CAUTION

©

Material damage, no safety note! No danger of injury.

Read the operating instructions before use
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1. Technical data

Use for the intended purpose

The REMS CamSys and REMS CamSys 2 electronic camera inspection systems are used for the inspection and damage analysis of pipes, drains, chimneys and other
cavities, for example, and for documentation of photos and videos on SD card with specification of the date, time and depth of insertion.
All other uses are not for the intended purpose and are therefore prohibited.

1.1 Scope of Supply
REMS CamSys
Set S-Color 10 K:

Set S-Color 20 H:
Set S-Color 30 H:

REMS CamSys 2
Set S-Color 10 K:

Set S-Color 20 H:

Controller unit, connecting cable, power supply unit/charger, SD card 4 GB, USB cable, case, camera cable set with camera head @ 25
mm, 10 m push cable, cable reel, operating instructions.

same as Set S-Color 10 K, but with 20 m push cable, hasp.

same as Set S-Color 10 K, but with 30 m push cable, hasp.

Controller unit, connecting cable, power supply unit/charger, SD card 4 GB, USB cable, case, camera cable set with camera head @ 25
mm with 10 m push cable, cable reel, operating instructions.
same as Set S-Color 10 K, but with 20 m push cable, hasp.

Set S-Color S30H:  Set S-Color 10 K, but with camera head @ 25 mm with transmitter and 30 m push cable, hasp.
Set S-Color S-N 30 H:  Set S-Color 10 K, but with camera head @ 33 mm with transmitter and 30 m push cable, hasp.

1.2 Article numbers
Basic-Pack
Camera cable set S-Color 10 K
Camera cable set S-Color 20 H
Camera cable set S-Color 30 H
Camera cable set S-Color S 30 H
Camera cable set S-Color S-N 30 H
Power supply unit/charger
Case with inlay
Protective cap with mineral glass pane,
sealing ring S-Color/S-Color S
Protective cap with mineral glass pane,
sealing ring S-Color S-N
Guide body @ 62 mm S-Color/S-Color S
Guide body @ 100 mm S-Color/S-Color S
Guide body @ 62 mm S-Color S-N
Guide body @ 100 mm S-Color S-N
REMS Explorer
(for camera cable set S-Color S 30 H, S-N 30 H)
REMS CleanM

1.3 Applications
Pipes @ 40 — 150 mm
Pipes @ 50 — 150 mm
Pipes @ 70 — 150 mm

Ambient temperature
in battery operation

1.4 Camera head
Photo sensor
Number of pixels
Field of view (FOV) ~ 90°
Light source
Light intensity (LED output)
@ camera head with colour camera
Type of protection camera
Camera water-proof

Transmitter frequency

REMS CamSys REMS CamSys 2
175000 175300
175016 175305
175012 175306
175011
175307
175308
175322 175322
175018 175323
175026 175026
175330
175057 175057
175058 175058
175343
175339
175312
140119 140119

Camera cable set S-Color 10 K, 20 H (push cable & 4.5 mm)
Camera cable set S-Color 30 H, S 30 H (push cable @ 5.4 mm)
Camera cable set S-Color S-N 30 H (push cable @ 5.4 mm)

-20 to +60°C —20to +70°C

0to +40°C 0to +50°C

CMOS CMOS

640 x 480 640 x 480

90°

8 LEDs white 8 LEDs white

1700 mcd 1700 mcd

25 mm 25 mm (S-Color S-N 33 mm)
IP 67 IP 67

up to 20 m upto20 m

(2 bar/0.2 MPa/29psi) (2 bar/0.2 MPa/29psi)

33 kHz (S-Color S/S-N)
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1.5 Controller unit REMS CamSys REMS CamSys 2
Colour display 3.5" TFT-LCD 7" TFT-LCD
(Diagonal 89 mm) (Diagonal 178 mm)
Pixels 320 x 240 720 x 480
Video system PAL/NTSC PAL/NTSC
Battery integrated Li-Polymer- integrated Li-Polymer-
battery 3.7 V =, 4.0 Ah battery 3.7 V =, 7.6 Ah
Charging time < 5.5 hours < 8.5 hours
Voltage supply/
Charger
Input 100 - 240 V~, 50 — 60 Hz 100 — 240 V~, 50 - 60 Hz
Output 5V=15W 5V=15W
Type of protection IP 54 IP 54
Interfaces Mini USB 1.1, AV output Mini USB 2.0, AV output
Memory card scope of supply SDHC 4 GB (£ 32 GB) SDHC 4 GB (< 32 GB)
Compression format MPEG4 MPEG4
Photo storage format JPEG 640 x 480 JPEG 640 x 480

1.6

1.7

Video storage format

Dimensions
Cable reel

Hasp

Controller unit

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14.2" x 13.8" x 1.6")
505 x 485 x 160 mm
(19.9" x 19.1" x 6.3")
172 x 121 x 58 mm
(6.8" x 4.8" x 2.3")

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14.2" x 13.8" x 1.6")
505 x 485 x 160 mm
(19.9" x 19.1" x 6.3")
270 x 164 x 70 mm
(10.6" x 6.5" x 2.8")

0.8 kg (1.8 Ib)
3.7kg (8.2 Ib)

Weights

Camera cable set S-Color 10 K 0.7 kg (1.51b)
Camera cable set S-Color 20 H 3.6 kg (7.9 1b)
Camera cable set S-Color 30 H 4.4 kg (9.7 Ib)
Camera cable set S-Color S 30 H

Camera cable set S-Color S-N 30 H

Controller unit 0.4 kg (0.9 Ib)

4.6 kg (10.1 Ib)
4.7kg (104 Ib)
1.3kg (2.91b)

21

22

23

Commissioning

Caution: Mains voltage present! Change the controller unit battery before
start-up. To do so, connect the supply voltage/charger to the charger/mains
socket (Fig. 2 (17)) of the controller unit and a suitable wall socket. See 1.5
Technical data for charging time.

The controller unit of REMS CamSys and REMS CamSys 2 can be operated
directly with a power supply unit/charger. Connect the delivered supply voltage/
charger to the charger/main socket (Fig. 2 (17)) and a suitable wall socket for
this.

Plug the connecting cable (Fig. 4 and 5 (24)) into the connecting socket (Fig.
4 and 5 (25)) and the connecting socket of the controller unit (Fig. 1 (19)) so
that the raised plastic ridge slides into the groove of the connecting cable.
Tighten the knurled nuts of the connecting cable.

Inserting the SD Card

Insert the SD card into the card slot (Fig. 2 (15)). The gold coloured contact of
the SD card must point towards the display. The card snaps into place. To
remove the SD card, press it again and it springs out. If the controller unit is
switched on when inserting the SD card, the indicator of the available memory
capacity (Fig.1 (26)) appears briefly in the display. By pressing the Escape
button (Fig. 1 (3)) the indicator of the available memory capacity (Fig. 1 (26))
appears briefly in the display when the SD card is inserted.

To avoid data loss, the SD card should not be removed during photo/video
recording and during data transfer to the PC. This could otherwise be damaged.
SDHC cards up to 32 GB can also be inserted.

Switching On the Camera Inspection System

Open the glare protection (Fig. 1 (36)) (CamSys 2). Keep the On/Off button
(Fig. 1 (2)) pressed for approx. 3 — 5 seconds. The start screen with the REMS
logo appears for about 3 seconds. Then the photo of the colour camera is
displayed. The date, time (Fig. 1 (27)), display value of the extended push cable
(Fig. 1 (28)), zoom factor (Fig. 1 (29)) and battery charge indicator (Fig. 1 (30))
are displayed continuously on the screen. Additionally, “Camera” is displayed
for approx. 5 seconds and the available memory capacity (Fig. 1 (26)) if an SD
card is inserted.

If the display stays dark after switching on the controller unit (Fig. 1 (1)) when
using CamSys 2 with transmitter (Fig. 1 (6)), the LEDs brighter button (Fig. 1
(13)) must be pressed until the photo of the colour camera appears in the
display.

Controller Unit Settings
The controller unit has a menu in which different settings can be made, e.g.
language, date/time, delete photos/video from SD card.

Open the menu and navigate:
e Press OK button (Fig. 1 (10)) to go to the menu. If no further inputs are made
within 10 s, the menu is cancelled and the current camera photo is displayed.

o Select the desired menu with the Up/Down buttons (Fig. 1 (4 and 11)). Then
confirm with the OK button (Fig. 1 (10)).

e Move back in the menu with the Escape button (Fig. 1 (3)), exit the menu
with Cancel.

The OK button (Fig. 1 (10)) must be pressed to activate the changed settings.

Structure of the main menu:

System Settings: Delete all files, video output, date/time, language, video
format, auto off and metering.

Delete all files:

All files on the inserted SD card are deleted. Select yes in the security prompt
with the Up/Down buttons (Fig. 1 (4 and 11)) and confirm with the OK button
(Fig. 1 (10)).

Video output:

Select a suitable display device, e.g. TV set, beamer, for transmission of the
analogue video signal. Switch off the controller unit and display device. Connect
a suitable video cable to the video out socket (Fig. 2 (16)) of the controller unit
and to the suitable input sockets of the display unit. Read the operating instruc-
tions of the display device. Switch on both devices. Open the menu on the
REMS controller unit with the OK button (Fig. 1 (10)), select “Video output” and
confirm with OK. The display (Fig. 1 (6)) switches off and the picture is shown
on the display device. The video format of the controller unit may have to be
adapted; see the Video format menu description for the conversion.

Set date/time:

The time and date of the controller unit must be set to sae the correct time and
date in recorded videos and photos. Select menu (Fig. 1 (10)). Go to the input
place to be changed with the OK button (Fig. 1 (10)) and change the value with
the Up/Down buttons (Fig. 1 (4 and 11)). Then confirm your input with the OK
button (Fig. 1 (10)). The time and date can be shown or hidden on the display
additionally in this menu. This setting has no effect on saving of the video/photo
recording. If a photo or a video is recorded, the time and date are saved with
the photo or video and displayed when playing.

If the controller unit has not been used for a long time, the date and time may
have to be reset.

Select Language:

There is choice of 26 different languages. Select the desired language with the
Up/Down buttons (Fig. 1 (4 and 11)) and confirm with the OK button (Fig. 1
(10)).

Video format:

Choose between PAL and NTSC. This setting is necessary if the photo is to
be shown on a separate display device, see also Video output menu descrip-
tion. Select the desired video format with the Up/Down buttons (Fig. 1 (4 and
11)) and confirm with the OK button (Fig. 1 (10)). Read the operating instructions
of the display device.

Auto off:
The time after which the controller unit switches off automatically is set in this
menu. If “Off” is selected, the controller unit always stays on. The following
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times can be set: 5 min /10 min / 15 min / 30 min. Select the desired time with
the Up/Down buttons (Fig. 1 (4 and 11)) and confirm with the OK button (Fig.
1(10)).

Metering:

A sub-menu appears in the Metering menu:

Reset: resets the display value (Fig. 1 (28)) of the uncoiled push cable to 0cm/
INCH

Measure factor: should not be changed. This must be set to 4.

Menu Unit: Choose between cm and inch.

Select the desired sub-menu with the Up/Down buttons (Fig. 1 (4 and 11)) and
confirm with the OK button (Fig. 1 (10)).

Connecting to a Computer

As soon as the controller unit is connected to the computer with the included
USB cable, it is set up as a removable data medium. An appropriate icon is
displayed in the computer. The hardware installation may take several minutes
depending on the operating system and the computer speed. Minimum require-
ments of the computer: MS Windows 2000 with Media-Player, or newer. When
the device has been set up on the computer the videos and photos can be copied
and erased as with a hard disk. After the photos/videos recorded with the controller
unit have been copied from the SD card of the controller unit to another memory
medium, they can be copied back to the controller unit's SD card but the controller
unit does not recognise these files and they are not displayed.

Operation

Clean pipe or drain before inspection. Pull the camera head with colour camera
(Fig. 4 and 5 (23)) carefully out of the cable cage. Do not kink the push cable,
danger of breaking!

A\ CAUTION

The push cable has a high mechanical tension when it is pulled out of the cable
cage or hasp or pushed round a narrow bend. The push cable is spring loaded
and can recoil. Always hold the push cable firmly with one hand. For controlled
pulling of the push cable from the cable cage or hasp it is best to hold the cable
cage with one hand or put your foot on the tubular base frame of the hasp.

Insert camera head with colour camera (Fig. 4 and 5 (23)), e.g. into the pipe
to be inspected. Set the brightness of the LEDs on the camera head if neces-
sary with the LEDs darker button (Fig. 1 (7)) and LEDs brighter button (Fig. 1
(13)).

The displayed image area of the camera can be reduced/enlarged digitally with
the Zoom buttons (Fig. 1 (5 and 12)). The currently set value (Fig. 1 (29)) is
shown on the display. The zoom factor is set to X 1.0 when switching on the
controller unit. The zoom factor can be set from X 1.0 in 0.1 steps to up to X
2.0. The higher the number of the zoom factor the bigger the image.

With the Rotate photo button (Fig. 1 (9)), the displayed camera photo is displayed
rotated by 90° every time the button is pressed. After the fourth press of the
Rotate photo button, the original camera photo is displayed; setting as for
switching on the controller unit.

A photo is saved on the SD card by pressing the Record photo button (Fig. 1
(14)).

A video is recorded and saved on the SD card by pressing the Record video
button (Fig. 1 (8)). The video recording is stopped by pressing the Record video
button again. In the REMS CamSys 2 the video recordings are with voice
recording. The setting of the Auto Off menu does not react during the video
recording, the controller unit does not switch off. At low battery, connect the
supply voltage/charger to the charger/mains socket (Fig. 2 (17)) of the controller
unit and a suitable wall socket.

Push the camera head with colour camera (Fig. 4 and 5 (23)) with push cable,
e.g. into the pipe to be inspected. The push resistance increases when the
camera head meets a pipe bend. To overcome the pipe bend, push the push
cable further by moving it forwards and backwards abruptly. Do the same to
pull back the camera head.

Photo and Video Playback

REMS CamSys

The saved photos and videos are displayed by pressing the Down button (Fig.
1 (4)) or Up button (Fig. 1 (11)). The photo/video saved last is displayed first.
The selected photo is shown immediately on the display. The photo corresponds
to the start screen. The photo shows the start scene. The Record video button
(Fig. 1 (8)) has to be pressed to play a video. The Record video button (Fig. 1
(8)) has to be pressed again to stop the video playback.

A photo is recognised by the Play photo icon and a video by the Play video
icon. A displayed photo/video can be deleted by pressing the OK button (Fig.
1 (10)). Select “yes” with the Up/Down buttons (Fig. 1 (4 and 11)) and press
OK. Press the Escape button (Fig. 1 (3)) to exit photo and video playback. If
the button is not pressed again for 1 minute, the controller unit automatically
exits the photo and video playback.

Photo playback icon
Video playback icon
REMS CamSys 2

An overview of the saved photos and videos is displayed by pressing the Down
button (Fig. 4 (4)) or Up button (Fig. 1 (11)). The photo/video saved last is
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marked in the display. An overview of the saved photos and videos is displayed
by pressing the Down button (Fig. 1 (4)) or Up button (Fig. 1 (11)). The photo/
video is zoomed in the display by pressing the OK button (Fig. 1 (10)). Arecorded
video is also displayed as a photo. The photo corresponds to the start screen.
The Record video button (Fig. 1 (8)) has to be pressed to play a video. The
Record video button (Fig. 1 (8)) has to be pressed again to stop the video
playback.

A photo is recognised by the Play photo icon and a video by the Play video
icon. A displayed photo/video can be deleted by pressing the OK button (Fig.
1 (10)). Select “yes” with the Up/Down buttons (Fig. 1 (4 and 11)) and press
OK. Press the Escape button (Fig. 1 (3)) to exit photo and video playback. If
the button is not pressed again for 1 minute, the controller unit exits photo and
video playback automatically.

Video icon in the overview
Photo playback icon

Video playback icon

Switching Off the Controller Unit
Keep the On/Off button (Fig. 1 (2)) pressed for approx. 3 — 5 seconds. The
display (6) switches off.

Guide Bodies

When working in large pipe diameters, e.g. in the pipe network, it may be useful
to fit guide bodies (accessories) to the camera head with colour camera so that
the camera head is not moved directly on the floor of the pipe. Guide body
@62 mm (33) (Fig. 6 (33)) and guide body @ 100 mm (Fig. 6 (34)) are clamped
on the guide spring of the camera head (23) with the screw (35).

Camera head with tracking transmitter (REMS CamSys 2)

Camera cable set S-Color S 30 H and camera cable set S-Color S-N 30 H have
a transmitter (Fig. 4 (40)) for tracking the camera head with colour camera (Fig.
4 and 5 (23)). The transmitter can be localised with a suitable tracking device.

To track the camera head with transmitter, switch off the light emitting diodes
completely with the LEDs darker button (Fig. 1 (7)). Only then will the transmitter
b e switched on for tracking. Use REMS Explorer (accessory art. no. 175312)
or another suitable tracking device for tracking. Read and observe the operating
instructions of the tracking device.

Maintenance

Notwithstanding the maintenance described below, it is recommended to send
in the device to an authorised REMS contract customer service workshop for
inspection and periodic testing of electrical devices at least once a year. In
Germany, such periodic testing of electrical devices should be performed in
accordance with DIN VDE 0701-0702 and also prescribed for mobile electrical
equipment according to the accident prevention rules DGUV, regulation 3
“Electrical Systems and Equipment”. In addition, the respective national safety
provisions, rules and regulations valid for the application site must be considered
and observed.

Maintenance

Pull out the mains plug before maintenance work!
Clean the device regularly especially when it has not been in use for a long
time. Always keep the device in a clean, dry place.

Clean plastic parts (e.g. housing) only with REMS CleanM machine cleaner
(Art. No. 140119) or a mild soap and a damp cloth. Do not use household
cleaners. These often contain chemicals which can damage the plastic parts.
Never use petrol, turpentine, thinner or similar products for cleaning. Remove
soiling carefully, especially in the guide spring. Remove the connecting cable
(Fig. 4 and 5 (24)) to the controller unit (Fig. 1 (1)) to clean the camera cable
set. Remove the push cable of the camera cable set from the cable reel or
hasp. Clean the camera cable set with a water jet and a damp cloth for example.
Do not use solvents and high-pressure cleaners.

Check the protective cap with mineral glass window (Fig. 4 and 5 (22)) for
damage, renew if necessary.

Inspection/Repair

Pull out the mains plug before carrying out maintenance and repair work!
This work may only be performed by qualified personnel.
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5.
5.1

5.2

5.3

Faults

Fault: No photo in the display after switching on (Fig. 1 (6)).
Cause:
e Battery empty.

e Connecting cable (Fig. 4 and 5 (24)) not connected.
o After switching on the controller unit (Fig. 1 (1)) of CamSys 2, when using
camera cable set S-Color S 30 H or camera cable set S-Color S-N 30 H.

Remedy:

e Connect power supply unit/charger to charging/machine socket (Fig. 2 (17)),
charge the battery.

e Connect connecting cable, see 2.

e Press the LED brighter button (Fig. 1 (13)) until the photo of the pipe camera
appears in the display.

Fault: Display does not change although camera is moved and a button is pressed.

Cause:
e Screen content of the display (Fig. 1 (6)) no longer moves.

Fault: It is not possible to record photos and videos.
Cause:

e SD card not inserted.
e SD card has activated the lock function (write protection).
o SD card defective.

Remedy:

e Press the Reset button (Fig. 3, Fig. 2 (21)) with a bent paper clip for example.
The controller unit restarts.

Remedy:

e Insert SD card, see 2.1
e Deactivate lock function (write protection).
e Replace SD card.

Disposal

REMS CamSys and REMS CamSys 2 may not be thrown in the domestic waste
when no longer used. They must be disposed of properly by law.

Manufacturer’s Warranty

The warranty period shall be 12 months from delivery of the new product to the
first user. The date of delivery shall be documented by the submission of the
original purchase documents, which must include the date of purchase and the
designation of the product. All functional defects occurring within the warranty
period, which are clearly the consequence of defects in production or materials,
will be remedied free of charge. The remedy of defects shall not extend or
renew the warranty period for the product. Damage attributable to natural wear
and tear, incorrect treatment or misuse, failure to observe the operational
instructions, unsuitable operating materials, excessive demand, use for unau-
thorized purposes, interventions by the customer or a third party or other
reasons, for which REMS is not responsible, shall be excluded from the warranty

Services under the warranty may only be provided by customer service stations
authorized for this purpose by REMS. Complaints will only be accepted if the
product is returned to a customer service station authorized by REMS without
prior interference in an unassembled condition. Replaced products and parts
shall become the property of REMS.

The user shall be responsible for the cost of shipping and returning the product.

The legal rights of the user, in particular the right to make claims against the
seller under the warranty terms, shall not be affected. This manufacturer’s
warranty only applies for new products which are purchased in the European
Union, in Norway or in Switzerland.

This warranty is subject to German law with the exclusion of the United Nations
Convention on Contracts for the International Sales of Goods (CISG).

Spare parts lists

For spare parts lists, see www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Traduction de la notice d’utilisation originale

Fig. 1-7
1 Unité de commande et d’affichage 21 Bouton de réinitialisation
2 Bouton marche/arrét 22 Capuchon de protection avec
3 Bouton échap (ESC) plaque en verre minéral
4 Bouton de défilement vers le bas 23 Téte de caméra couleur
et de sélection et de visualisation 24 Cable de raccordement
d'image/vidéo 25 Connecteur
5 Bouton de zoom arriére 26 Indicateur de capacité mémoire
6 Ecran disponible
7 Bouton luminosité — 27 Affichage de la date et de I'heure
8 Bouton d’enregistrement vidéo 28 Affichage de la distance mesurée
9 Bouton de rotation de I'image 29 Facteur de zoom
10 Bouton de menu et OK 30 Indicateur de charge de I'accu
11 Bouton de défilement vers le haut 31 Set caméra-cable S-Color
et de sélection et de visualisation sur dévidoir
d'image/vidéo 32 Set caméra-cable S-Color
12 Bouton de zoom avant sur enrouleur
13 Bouton luminosité + 33 Corps de guidage @ 62 mm
14 Bouton d’enregistrement d'image 34 Corps de guidage @ 100 mm
15 Logement de carte SD 35 Vis
16  Connecteur de sortie vidéo 36 Couvercle pare-soleil
17  Connecteur de charge/secteur 37 Support
18 Connecteur USB 38 Micro
19 Connecteur de raccordementdu 39  Haut-parleur
set caméra-cable 40 Emetteur

20 Compartiment accu

Consignes générales de sécurité

Lire attentivement toutes les consignes de sécurité, instructions, textes des
figures et caractéristiques techniques de cet appareil. Le non-respect des
instructions suivantes peut entrainer un risque de décharge électrique, de brilures
et d’autres blessures graves.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions pour usage ultérieur.

1) Sécurité du poste de travail

a) Maintenir le poste de travail dans un état propre et bien éclairé. Le désordre
et un poste de travail non éclairé peuvent étre source d’accident.

b) Ne pas travailler avec I'appareil dans un milieu ou il existe un risque
d’explosion, notamment en présence de liquides, de gaz ou de poussiéres
inflammables. Les appareils produisent des étincelles qui peuvent mettre le feu
a la poussiére ou aux vapeurs.

c) Tenir 'appareil a I’abri de la pluie et de 'humidité. La pénétration d’eau dans
un appareil augmente le risque d’une décharge électrique.

d) Ne pas utiliser le cable de raccordement pour porter I'appareil, I'accrocher
ou le débrancher en tirant sur la fiche male. Tenir le cable de raccordement
al’abri de la chaleur, de I'huile, des arétes vives et des piéces en mouvement
de I'appareil. Des cables endommagés ou emmélés augmentent le risque d’une
décharge électrique.

e) Pour travailler avec I'appareil a I'extérieur, n’utiliser que des rallonges dont
'usage est autorisé a I'extérieur. L'utilisation d’une rallonge appropriée pour
l'extérieur réduit le risque d’une décharge électrique.

f) Si l'utilisation de I'appareil en milieu humide est inévitable, utiliser un
interrupteur différentiel. L utilisation d’un interrupteur différentiel réduit le risque
d’une décharge électrique.

2) Sécurité des personnes

a) Rester attentif, se concentrer sur le travail et faire preuve de bon sens lors
de l'utilisation d’un appareil. Ne pas utiliser un appareil en état de fatigue
ou sous influence de drogues, d’alcools ou de médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures graves.

b) Utiliser un équipement de protection individuelle et porter toujours des
lunettes de protection. Le port d’un équipement de protection individuelle,
comme un masque antipoussiere, des chaussures de sécurité antidérapantes,
un casque de protection ou une protection de I'ouie selon le type de I'utilisation
de l'appareil, réduit le risque de blessure.

c) Eviter toute mise en marche involontaire ou incontrélée. Vérifier que
appareil est arrété avant de le saisir, de le porter ou de le raccorder a
I’alimentation. Porter un appareil électrique avec le doigt sur l'interrupteur ou
brancher un appareil en marche a I'alimentation peut entrainer des accidents.

d) Eviter toute position anormale du corps. Veiller a adopter une position siire

et a garder I’équilibre a tout moment. De ce fait, I'appareil peut étre mieux

contr6lé dans des situations inattendues.

Porter des vétements appropriés. Ne pas porter de vétements amples ni

de bijoux. Ecarter les cheveux, les vétements et les gants des piéces en

mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs peuvent
étre happés par des pieces en mouvement.

f) Ne pas se croire en sécurité et ignorer les consignes de sécurité valables
pour les appareils, méme aprés plusieurs utilisations de I'appareil. Toute
négligence peut conduire & des blessures graves en quelques fractions de
seconde.

e
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3) Utilisation et traitement de I'appareil

a) Ne pas surcharger I'appareil. Utiliser I'appareil qui convient pour le travail
effectué. Lorsque I'appareil utilisé est adéquat, le travail est meilleur et plus sdr
dans la marge de puissance indiquée.

b) Ne pas utiliser un appareil dont 'interrupteur est défectueux. Un appareil
ne pouvant plus étre mis en marche ni arrété est dangereux et doit étre réparé.

c) Retirer la fiche male de la prise de courant avant d’effectuer des réglages
sur I'appareil, de changer des piéces ou de ranger I'appareil. Cette mesure
de sécurité empéche une mise en marche involontaire de I'appareil.

d) Tenir les appareils inutilisés hors de portée des enfants. Ne pas confier

I'appareil a des personnes qui ne sont pas familiarisées avec son utilisation

ou qui n’ont pas lu ces instructions. Les appareils sont dangereux s'ils sont

utilisés par des personnes sans expérience.

Prendre soin de I'appareil. Contréler que les piéces en mouvement de

I’appareil fonctionnent impeccablement et ne coincent pas et qu’aucune

piéce n’est cassée ni endommagée de telle maniére a affecter le fonction-

nement de I’appareil. Avant /'utilisation de I'appareil, faire réparer les pieces
endommagées. De nombreux accidents sont dus & un mauvais entretien des
appareils.

f) Utiliser I'appareil, les accessoires, les outils, etc. conformément a ces
instructions. Tenir compte des conditions de travail et de la tache a réaliser.
Ne pas utiliser les appareils pour accomplir des taches différentes de celles pour
lesquelles ils ont été congus. Cela risque de provoquer des sifuations dangereuses.

g) Veiller a ce que les poignées soient séches, propres et exemptes d’huile
et de graisse. Des poignées et surfaces glissantes empéchent la manipulation
sre et le contréle de I'appareil dans les situations inattendues.

e
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4) Maintenance
a) Faire réparer I'appareil uniquement par des professionnels qualifiés avec
des piéces d’origines. Ceci permet de préserver la sécurité de I'appareil.

Consignes de sécurité pour
le systéme d’inspection a caméra électronique

Lire attentivement toutes les consignes de sécurité, instructions, textes des
figures et caractéristiques techniques de cet appareil. Le non-respect des
instructions suivantes peut entrainer un risque de décharge électrique, de brilures
et d’autres blessures graves.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions pour usage ultérieur.

o Eviter d’exposer 'appareil a des contraintes mécaniques. Ne pas secouer
cet appareil ni le laisser tomber. Ne pas appuyer surl'écran ni exercer d’autres
contraintes mécaniques pouvant endommager I'écran et I'appareil.

o Utiliser I'appareil uniquement dans la plage de température indiquée. Ne
pas exposer I'appareil au rayonnement direct du soleil ni a des appareils
de chauffage. L'appareil risque d’étre endommagé.

o Protéger I'appareil de I'humidité. Seuls la téte de caméra et le cable de
caméra sont étanches a I'eau. L'appareil risque d’étre endommagé.

o Ne pas retirer la carte SD pendant I'enregistrement d’image ou de vidéo ou
le transfert de données sur un PC. Cela risque de provoquer une perte de
données et d’endommager la carte SD.

o Ne jamais regarder directement dans la lentille de la caméra ni dans les
LED situées a coté de celle-ci. Risque d’éblouissement.

o Lecable de poussée est souple, mais il est soumis a de grandes contraintes
mécaniques lorsqu’il est extrait de I'enrouleur ou du dévidoir ou qu’il est
introduit dans des coudes serrés. Opérer avec prudence pour extraire le
cable de poussée de I’enrouleur ou du dévidoir et pour le réintroduire dans
I’enrouleur ou le dévidoir. L'effet ressort du cable de poussée peut provoquer
un retour violent du cable. Toujours poser un pied sur le tube situé a la base du
dévidoir, ou tenir fermement I'enrouleur dans la main, et tenir fermement le cable
de poussée d’une main.

o Ne pas extraire le cable de poussée du tube avec violence. Risque de bles-
sure.

o Ne pas plier le cable de poussée. Le cable de poussée risque de se casser.

o Ne pas tirer ni pousser le cable de poussée par-dessus des arétes tran-
chantes ou des extrémités de tube tranchantes. Le cable de poussée risque
d’étre endommagé.

o Pour nettoyer le cable par exemple avec un jet d’eau, extraire le cable de
poussée de I'enrouleur ou du dévidoir et débrancher le cable de I'unité de
commande et d’affichage. Ne pas utiliser de nettoyeur haute pression !
Nettoyer le dévidoir uniquement avec un chiffon humide. L’appareil risque
sinon d’étre endommagé.

o Ne pas introduire la téte a caméra couleur (fig. 4 et 5 (23)) dans les orifices
du corps humain ou d’animaux. Risque de blessure.

o Ne pas utiliser I'appareil s’il est endommagé. Risque d’accident.

o Ne jamais faire fonctionner I'appareil sans surveillance. Pendant les pauses
prolongées, mettre I'appareil hors tension, débrancher la fiche secteur et
enlever le cas échéant tous les connecteurs. Les appareils électriques peuvent
comporter des dangers pouvant entrainer des dommages matériels et/ou corpo-
rels lorsqu'’ils sont laissés sans surveillance.

o Les enfants et les personnes qui, en raison de leurs facultés physiques,
sensorielles ou mentales ou de leur manque d’expérience ou de connais-
sances, sont incapables d’utiliser I'appareil en toute sécurité ne sont pas
autorisés a utiliser cet appareil sans surveillance ou sans instructions d’une
personne responsable de leur sécurité. L utilisation présente sinon un risque
d’erreur de manipulation et de blessures.
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Ne confier I’appareil qu’a des personnes ayant regu les instructions néces-
saires. L'utilisation est interdite aux jeunes de moins de 16 ans, sauf si elle est

Appareil répondant aux exigences de la classe
de protection Il

nécessaire a leur formation professionnelle et qu’elle a lieu sous surveillance

d’une personne qualifiée.

o Vérifier régulierement que le cable de raccordement de I'appareil et les

<4 [O]

rallonges ne sont pas endommagés. Faire remplacer les cables endommagés

par des professionnels qualifiés ou par une station S.A.V. agréée REMS.

Explication des symboles

n
m

Danger de degré moyen pouvant entrainer des blessures
graves (irréversibles), voire mortelles en cas de non-respect

des consignes.

A\ATTENTION  Danger de degré faible pouvant entrainer de petites blessures

(réversibles) en cas de non-respect des consignes.

AVIS Danger pouvant entrainer des dommages matériels sans risque
de blessure (il ne s’agit pas d’une consigne de sécurité).

@ Lire la notice d'utilisation avant la mise en service

Elimination en respect de 'environnement

Marquage de conformité CE

1. Caractéristiques techniques
Utilisation conforme

Les systemes d'inspection a caméra électroniques REMS CamSys et REMS CamSys 2 sont congus pour l'inspection des dégats dans les tuyaux, tubes, canalisations,
cheminées et autres espaces vides et pour documenter les résultats avec des photos ou des vidéos sur carte SD avec la date, I'heure et la longueur d'introduction.

Toute autre utilisation est non conforme et donc interdite.

1.1 Fourniture
REMS CamSys
Set S-Color 10K :

Unité de commande et d’affichage, cable de raccordement, alimentation/chargeur, carte SD de 4 Go, cable USB, coffret, set caméra-cable

avec téte de caméra @ 25 mm, cable de poussée de 10 m, enrouleur, notice d'utilisation.

Set S-Color 20 H :
Set S-Color 30 H :

REMS CamSys 2
Set S-Color 10K :

Comme le set S-Color 10 K, mais avec cable de poussée de 20 m, dévidoir.
Comme le set S-Color 10 K, mais avec cable de poussée de 30 m, dévidoir.

Unité de commande et d’affichage, cable de raccordement, alimentation/chargeur, carte SD de 4 Go, cable USB, coffret, set caméra-cable

avec téte de caméra @ 25 mm, cable de poussée de 10 m, enrouleur, notice d'utilisation.

Set S-Color 20 H :

Comme le set S-Color 10 K, mais avec cable de poussée de 20 m, dévidoir.

Set S-Color S30H: Comme le set S-Color 10 K, mais avec téte de caméra @ 25 mm avec émetteur, cable de poussée de 30 m, dévidoir.
Set S-Color S-N 30 H: Comme le set S-Color 10 K, mais avec téte de caméra @ 33 mm avec émetteur, autonivelante, cable de poussée de 30 m, dévidoir.

1.2 Codes REMS CamSys REMS CamSys 2
Basic-Pack 175000 175300
Set caméra-cable S-Color 10 K 175016 175305
Set caméra-cable S-Color 20 H 175012 175306
Set caméra-cable S-Color 30 H 175011
Set caméra-cable S-Color S 30 H 175307
Set caméra-cable S-Color S-N 30 H 175308
Alimentation/chargeur 175322 175322
Coffret avec insertion 175018 175323
Capuchon de protection avec plaque en verre minéral,
joint S-Color/S-Color S 175026 175026
Capuchon de protection avec plaque en verre minéral,
joint S-Color S-N 175330
Corps de guidage @ 62 mm S-Color/S-Color S 175057 175057
Corps de guidage @ 100 mm S-Color/S-Color S 175058 175058
Corps de guidage @ 62 mm S-Color S-N 175343
Corps de guidage @ 100 mm S-Color S-N 175339
REMS Explorer
(pour sets caméra-cable S-Color S 30 H, S-N 30 H) 175312
REMS CleanM 140119 140119

1.3 Domaine d’utilisation
Tubes @ 40 — 150 mm
Tubes @ 50 — 150 mm
Tubes @ 70 — 150 mm

Température ambiante
Sur accu

1.4 Téte de caméra
Capteur d'image
Nombre de pixels
Angle de vue (FOV)
Source de lumiéere
Luminosité (indication LED)
@ téte de caméra avec caméra couleur
Degré de protection de la caméra
Caméra étanche

Fréquence émise

Set caméra-cable S-Color 10 K, 20 H (cable de poussée & 4,5 mm)
Set caméra-cable S-Color 30 H, S 30 H (cable de poussée @ 5,4 mm)
Set caméra-cable S-Color S-N 30 H (cable de poussée @ 5,4 mm)

-20a+60 °C -20a+70°C
0a+40°C 0a+h50°C

CMOS CMOS

640 x 480 640 x 480

90° 90°

8 LED blanches 8 LED blanches
1700 mcd 1700 mcd

25 mm 25 mm (S-Color S-N 33 mm)
IP 67 IP 67

Jusqu'a20 m Jusqu'a 20 m

(2 bar/0,2 MPa/29psi) (2 bar/0,2 Mpa/29psi)

33 kHz (S-Color S/S-N)
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1.5 Unité de commande et d’affichage
Ecran couleur

Pixels
Systeme vidéo
Accu

Durée de charge
Alimentation/
chargeur
Entrée
Sortie
Degré de protection
Interfaces
Carte mémoire fourniture
Format de compression
Format d’enregistrement d'image
Format d’enregistrement de vidéo

1.6 Dimensions
Enrouleur

Dévidoir
Unité de commande et d'affichage

1.7 Poids

REMS CamSys

3,5" TFT-LCD
(diagonale 89 mm)
320 x 240

PAL/NTSC

Accu Li-polymere
intégré 3,7 V=, 4,0 Ah
<5,5 heures

100 - 240 V~, 50 — 60 Hz

5V=15W

IP 54

Mini USB 1.1, sortie audio-vidéo
SDHC 4 Go (< 32 Go)

MPEG4

JPEG 640 x 480

JPEG 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
172 x 121 x 58 mm
(6,8" x 4,8"x 2,3")

REMS CamSys 2

7" TFT-LCD

(diagonale 178 mm)
720 x 480

PAL/NTSC

Accu Li-polymére
intégré 3,7 V=,7,6 Ah
<8,5 heures

100 — 240 V~, 50 — 60 Hz
5V=15W

IP 54

Mini USB 2.0, sortie audio-vidéo
SDHC 4 Go (£ 32 Go)

MPEG4

JPEG 640 x 480

JPEG 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2' x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
270 x 164 x 70 mm
(10,6" x 6,5" x 2,8")

0,8 kg (1,8 Ib)
3,7kg (8,2 Ib)

Set caméra-cable S-Color 10 K 0,7 kg (1,51b)
Set caméra-cable S-Color 20 H 3,6 kg (7,9 Ib)
Set caméra-cable S-Color 30 H 4,4 kg (9,7 Ib)
Set caméra-cable S-Color S 30 H

Set caméra-cable S-Color S-N 30 H

Unité de commande et d'affichage 0,4 kg (0,9 Ib)

4,6 kg (10,1 Ib)
4,7 kg (10,4 Ib)
1,3kg (2,91b)

21
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Mise en service

Tenir compte de la tension du réseau ! Charger I'accu de I'unité de commande
et d'affichage avant la mise en service. Brancher I'alimentation ou le chargeur
au connecteur de charge/secteur (fig. 2 (17)) de I'unité de commande et d’affi-
chage et a une prise de courant appropriée. Durée de charge, voir 1.5 Carac-
téristiques techniques

L'unité de commande et d‘affichage des appareils REMS CamSys et REMS
CamSys 2 fonctionne également lorsque |‘alimentation ou le chargeur est
raccordé. Brancher I'alimentation ou le chargeur fourni avec I'appareil au
connecteur de charge/secteur (fig. 2 (17)) et & une prise de courant appropriée.

Connecter le cable de raccordement (fig. 4 et 5 (24)) au connecteur (fig. 4 et
5 (25)) et au connecteur de I'unité de commande et d’affichage (fig. 1 (19)) de
maniére a ce que le détrompeur s’engage dans la rainure prévue a cet effet
sur le cable de raccordement. Serrer les écrous moletés du cable de raccor-
dement.

Mise en place de la carte SD

Introduire la carte SD dans le logement de carte (fig. 2 (15)). Les contacts dorés
de la carte SD doivent pointer en direction de I'écran. Enfoncer la carte jusqu’a
ce qu'elle s’enclenche. Pour retirer la carte SD, appuyer a nouveau sur la carte.
La carte est éjectée par un ressort. Lorsque I'unité de commande et d’affichage
est activée au moment de l'introduction de la carte SD, l'indicateur de capacité
mémoire disponible (fig.1 (26)) s’affiche brievement sur I'écran. Le bouton
échap (ESC) (fig. 1 (3)) permet d’afficher brievement l'indicateur de capacité
mémoire disponible (fig.1 (26)) sur I'écran lorsque la carte SD est enfichée.

Pour éviter une perte de données, ne pas retirer la carte SD pendant I'enre-
gistrement d'image ou de vidéo ni pendant le transfert de données sur un PC.
Risque d’endommagement de la carte SD !

Mise en marche du systéme d’inspection a caméra

Déplier le couvercle pare-soleil (fig. 1 (36)) (CamSys 2). Appuyer sur le bouton
marche/arrét (fig. 1 (2)) pendant environ 3 a 5 secondes. L'écran de démarrage
comportant le logo REMS s’affiche pendant environ 3 secondes. L‘image de
la caméra couleur s'affiche ensuite. La date, I'heure (fig. 1 (27)), la longueur
extraite du dérouleur du cable de poussée (fig. 1 (28)), le facteur de zoom (fig.
1 (29)) et l'indicateur de charge de I'accu (fig. 1 (30)) s'affichent durablement
sur'écran. L'indication « Caméra » s'affiche en plus pendant environ 5 secondes,
ainsi que l'indicateur de capacité mémoire disponible (fig. 1 (26)) qui apparait
lorsque la carte SD est enfichée.

Si, lors de I'utilisation de CamSys 2 avec émetteur, I'écran (fig. 1 (6)) reste noir
apres l'activation de l'unité de commande et d’affichage (fig. 1 (1)), appuyer
sur le bouton LED plus claires (fig. 1 (13)) jusqu’a ce que I'image captée par
la caméra couleur apparaisse sur I'écran.

Réglages de l'unité de commande et d’affichage
L'unité de commande et d’affichage possede un menu pour différents réglages
(langue, date/heure, suppression d’images/vidéos de la carte SD, etc.).

Appel du menu et navigation :

o Appuyer sur le bouton OK (fig. 1 (10)) pour accéder au menu. Si aucune
saisie n’est effectuée dans un délai de 10 s, le menu disparait et 'image
captée par la caméra couleur s'affiche.

e Sélectionner le menu souhaité en appuyant sur les boutons de défilement
vers le haut ou le bas (fig. 1 (4 et 11)). Appuyer ensuite sur le bouton OK
(fig. 1 (10)) pour confirmer.

e Appuyer sur le bouton échap (ESC) (fig. 1 (3)) pour retourner dans le menu,
annuler, quitter le menu.

Pour appliquer les réglages modifiés, toujours appuyer sur le bouton OK (fig.
1(10)).

Structure du menu principal :

Réglages du systéme : supprimer tous les fichiers, sortie vidéo, date / heure,
format vidéo, désactivation automatique et mesure de distance.

Supprimer tous les fichiers:

Tous les fichiers de la carte SD enfichée sont supprimés. Sélectionner Oui dans
la demande de confirmation en appuyant sur les boutons de défilement vers
le haut ou le bas (fig. 1 (4 et 11)), puis appuyer sur le bouton OK (fig. 1 (10))
pour confirmer.

Sortie vidéo :

Choisir un appareil de visualisation approprié (téléviseur, vidéoprojecteur, etc.)
pour la transmission des signaux vidéo analogiques. Désactiver I'unité de
commande et d'affichage et I'appareil de visualisation. Raccorder un cable
vidéo approprié au connecteur de sortie vidéo (fig. 2 (16 )) de I'unité de commande
et d‘affichage et aux connecteurs d‘entrée correspondants de I‘appareil de
visualisation. Respecter les instructions de service de I'appareil de visualisation.
Mettre les deux appareils en marche. Appeler le menu sur I'unité de commande
et d'affichage REMS en appuyant sur le bouton OK (fig. 1 (10)), sélectionner
« Sortie vidéo », puis appuyer sur le bouton OK pour confirmer. L'écran (fig. 1
(6)) s’éteint et 'image est représentée sur 'appareil de visualisation. Modifier
le cas échéant le format vidéo de I'unité de commande et d’affichage. Pour
changer de format, se reporter a la description du menu Format vidéo.

Régler la date et I‘heure :

Régler la date et I'heure de I'unité de commande et d’affichage pour que
I'horodatage apparaissant sur la vidéo ou la photo indique 'heure et la date
correctes. Sélectionner le menu (fig. 1 (10)). Appuyer sur le bouton OK (fig. 1
(10)) pour passer au chiffre devant étre modifié, puis appuyer sur les boutons
de défilement vers le haut ou le bas (fig. 1 (4 et 11)) pour modifier la valeur.
Aprés la modification, appuyer sur le bouton OK (fig. 1 (10)) pour confirmer.
Ce menu permet aussi d’afficher et de masquer I'heure et la date sur I'écran.
Ce réglage n'influence pas la sauvegarde de I'enregistrement de 'image/vidéo.
Alenregistrement d’'une image/vidéo, I'heure et la date sont enregistrées avec
I'image/vidéo et s'affichent sur 'image/vidéo lors de la visualisation.

Lorsque l'unité de commande et d’affichage n'a pas été utilisée depuis un
certain temps, il peut étre nécessaire de régler la date et I'heure.
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Sélection de la langue :

26 langues sont proposées au choix. Sélectionner la langue souhaitée en
appuyant sur les boutons de défilement vers le haut ou le bas (fig. 1 (4 et 11)),
puis appuyer sur le bouton OK (fig. 1 (10)) pour confirmer.

Format vidéo :

Sélectionner PAL ou NTSC. Ce réglage est nécessaire pour afficher 'image
sur un appareil de visualisation séparé. Voir également la description du menu
Sortie vidéo. Sélectionner le format vidéo souhaité en appuyant sur les boutons
de défilement vers le haut ou le bas (fig. 1 (4 et 11)), puis appuyer sur le bouton
OK (fig. 1 (10)) pour confirmer. Respecter les instructions de service de 'appa-
reil de visualisation.

Désactivation automatique :

Ce menu permet de régler le temps apres lequel I'unité de commande et
d'affichage s'éteint automatiquement. Lorsque la fonction est désactivée, l'unité
de commande et d‘affichage reste allumée durablement. Les temps réglables
sont : 5 min / 10 min / 15 min / 30 min. Sélectionner le temps souhaité en
appuyant sur les boutons de défilement vers le haut ou le bas (fig. 1 (4 et 11)),
puis appuyer sur le bouton OK (fig. 1 (10)) pour confirmer.

Mesure de distance :

Le menu Mesure de distance contient un sous-menu :

Remise a zéro : la valeur affichée (fig. 1 (28)) pour la longueur déroulée du
cable de poussée est remise a 0 cm/INCH.

Facteur de mesure : ne pas modifier, le facteur doit étre réglé a 4.

Menu Unité : sélectionner cm ou Inch.

Sélectionner le sous-menu souhaité en appuyant sur les boutons de défilement
vers le haut ou le bas (fig. 1 (4 et 11)), puis appuyer sur le bouton OK (fig. 1
(10)) pour confirmer.

Raccordement a un ordinateur

Des que I'unité de commande et d’affichage est raccordée a I'ordinateur via le
cable USB fourni, elle est identifiée comme disque amovible. Le symbole
correspondant s’affiche sur I'ordinateur. Selon le systéme d’exploitation et la
vitesse de l'ordinateur, l'installation du matériel peut durer quelques minutes.
Condition minimum a remplir par I'ordinateur : MS Windows 2000 avec Media-
Player, ou plus récent. Lorsque I'appareil est affiché sur I'ordinateur, il est
possible de copier et de supprimer des vidéos et des images comme sur un
disque dur. Lorsque des images/vidéos enregistrées par I'unité de commande
et d’affichage sont transférées de la carte SD de I'unité de commande et
d’affichage sur un autre support de mémoire, ces images/vidéos peuvent a
nouveau étre transférées sur la carte SD de I'unité de commande et d'affichage,
mais I'unité de commande et d’affichage ne les identifie et ne les affiche pas.

Fonctionnement

Nettoyer le tuyau ou la canalisation avant l'inspection. Extraire la téte a caméra
couleur (fig. 4 et 5 (23)) de I'enrouleur avec prudence. Ne pas plier le cable de
poussée. Risque de rupture !

A\ ATTENTION

Le cable de poussée est soumis a de grandes contraintes mécaniques lorsqu'il
est extrait de I'enrouleur/dévidoir ou qu'il est introduit dans des coudes serrés.
L'effet ressort du cable de poussée peut provoquer un retour violent du cable.
Toujours tenir fermement le cable de poussée d’'une main. Pour garder le
controle, extraire le cable de poussée de I'enrouleur/dévidoir en tenant ferme-
ment I'enrouleur dans la main ou en posant un pied sur le corps du dévidoir.

Introduire la téte & caméra couleur (fig. 4 et 5 (23)) par exemple dans le tuyau
aexaminer. Régler le cas échéant la luminosité des diodes électroluminescentes
de la téte de caméra en appuyant sur les boutons luminosité — (fig. 1 (7)) ou
luminosité + (fig. 1 (13)).

Appuyer sur les boutons de zoom (fig. 1 (5 et 12)) pour effectuer une réduction
ou un agrandissement numériques de 'image affichée de la caméra. Le réglage
actuel (fig. 1 (29)) est affiché sur I'écran. A la mise en marche de l'unité de
commande et d'affichage, le facteur de zoom est réglé a X 1,0. Le facteur de
zoom est réglable par pas de 0,1, de X 1,0 a X 2,0. Plus le facteur de zoom
est grand et plus la représentation de I'image est grande.

Appuyer sur le bouton de rotation de I'image (fig. 1 (9)) pour faire pivoter Iimage
captée par la caméra. L'image pivote a chaque fois de 90°. Appuyer quatre
fois sur le bouton de rotation de Iimage pour afficher a nouveau I'image initiale
de la caméra (réglage comme a la mise en marche de l‘unité de commande et
d‘affichage).

Appuyer sur le bouton d’enregistrement d'image (fig. 1 (14)) pour enregistrer
une image sur la carte SD.

Appuyer sur le bouton d’enregistrement vidéo (fig. 1 (8)) pour enregistrer une
vidéo sur la carte SD. Appuyer une seconde fois sur le bouton d’enregistrement
vidéo pour arréter I'enregistrement vidéo. Les enregistrements vidéo de REMS
CamSys 2 sont sonorisés. Le menu Désactivation automatique n‘agit pas
pendant un enregistrement vidéo. L'unité de commande et d‘affichage ne
s'éteint pas a I'‘écoulement du délai sélectionné. Lorsque la charge de 'accu
est faible, brancher I'alimentation ou le chargeur au connecteur de charge/
secteur (fig. 2 (17)) de I'unité de commande et d’affichage et a une prise de
courant appropriée.

Introduire la téte a caméra couleur (fig. 4 et 5 (23)) et le cable de poussée dans
la canalisation & inspecter. Lorsque la téte de caméra atteint un coude, la
résistance a la poussé augmente. Pour franchir le coude, faire avancer le cable
de poussée en effectuant plusieurs va-et-vient brusques. Procéder de la méme
maniére pour retirer la téte de caméra.

3.1

3.2
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3.4

Visualisation d’image et de vidéo

REMS CamSys

Appuyer sur les boutons de défilement vers le bas (fig. 1 (4)) ou vers le haut
(fig. 1 (11)) pour afficher les images/vidéos enregistrées. La derniére image/
vidéo enregistrée s'affiche en premier. Limage sélectionnée s’affiche immé-
diatement sur I'écran. Une vidéo enregistrée est également affichée comme
image. Limage correspond & I'image de départ. Pour visualiser une vidéo,
appuyer sur le bouton d’enregistrement vidéo (fig. 1 (8)). Pour interrompre la
visualisation de la vidéo, appuyer une seconde fois sur le bouton d’enregistre-
ment vidéo (fig. 1 (8)).

Une image est identifiée par le symbole de visualisation d'image et une vidéo
par le symbole de visualisation de vidéo. Pour supprimer 'image/vidéo affichée,
appuyer sur le bouton OK (fig. 1 (10)). Sélectionner « Oui » en appuyant sur
les boutons de défilement vers le haut ou le bas (fig. 1 (4 et 11)), puis appuyer
sur OK. Pour quitter la visualisation de I'image/vidéo, appuyer sur le bouton
échap (ESC) (fig. 1 (3)). Si aucun bouton n‘est actionné dans un délai de 1
minute, I'unité de commande et d'affichage quitte automatiquement la visuali-
sation d'image et de vidéo.

Symbole de visualisation d’image

Symbole de visualisation de vidéo

REMS CamSys 2

Appuyer sur les boutons de défilement vers le bas (fig. 1 (4)) ou vers le haut
(fig. 1 (11)) pour afficher les images/vidéos enregistrées. La derniere image/
vidéo enregistrée est sélectionnée. Appuyer sur les boutons de défilement vers
le bas (fig. 1 (4)) ou vers le haut (fig. 1 (11)) pour sélectionner I'image/la vidéo
devant étre agrandie. Appuyer sur le bouton OK (fig. 1 (10)) pour afficher
I'image/la vidéo agrandie. Une vidéo enregistrée est également affichée comme
image. L'image correspond a 'image de départ. Pour visualiser une vidéo,
appuyer sur le bouton d’enregistrement vidéo (fig. 1 (8)). Pour interrompre la
visualisation de la vidéo, appuyer une seconde fois sur le bouton d’enregistre-
ment vidéo (fig. 1 (8)).

Une image est identifiée par le symbole de visualisation d'image et une vidéo
par le symbole de visualisation de vidéo. Pour supprimer I'image/la vidéo
affichée, appuyer sur le bouton OK (fig. 1 (10)). Sélectionner « Oui » en appuyant
sur les boutons de défilement vers le haut ou le bas (fig. 1 (4 et 11)), puis
appuyer sur le bouton OK. Pour quitter la visualisation de I'image/de la vidéo,
appuyer sur le bouton Escape (fig. 1 (3)). Si aucun bouton n’est actionné en
I'espace de 1 minute, 'unité de commande et d'affichage quitte automatiquement
la visualisation d’image et de vidéo.

Symbole vidéo dans I'apergu
Symbole de visualisation d'image
Symbole de visualisation de vidéo

Désactivation de I'unité de commande et d’affichage
Appuyer sur le bouton marche/arrét (fig. 1 (2)) pendant environ 3 a 5 secondes.
L'écran (6) s'éteint.

Corps de guidage

Pour l'inspection de tuyaux de grand diamétre (réseau de tuyauteries, etc.), il
est recommandé de fixer des corps de guidage (accessoires) a la téte a caméra
couleur, afin que celle-ci ne se déplace pas directement sur le fond du tuyau.
Fixer le corps de guidage @ 62 mm (fig. 6 (33)) et le corps de guidage
@ 100 mm (fig. 6 (34)) sur le ressort de guidage de la téte de caméra (23) en
serrant la vis (35).

Localisation de la téte de caméra avec émetteur (REMS CamSys 2)

Le set caméra-cable S-Color S 30 H et le set caméra-cable S-Color S-N 30 H
sont équipés un émetteur (fig. 4 (40)) pour localiser la téte a caméra couleur
(fig. 4 et 5 (23)). L'émetteur est localisable avec un appareil de localisation
approprié.

Pour localiser la téte de caméra avec émetteur, éteindre complétement les LED
avec le bouton LED plus sombres (fig. 1 (7)). L'émetteur n’est activé qu’ensuite
pour la localisation. Pour la localisation, utiliser I'appareil REMS Explorer
(accessoire code 175312) ou un autre appareil de localisation approprié. Lire
et respecter la notice d'utilisation de I'appareil de localisation.

Maintenance

Outre I'entretien décrit ci-apres, il est recommandé de faire effectuer, au moins
une fois par an, une inspection de I'appareil ainsi qu’un contrdle récurrent
prescrit pour les appareils électriques par une station S.A.V. agréée REMS.
En Allemagne, un tel controle récurrent des appareils électriques doit étre
effectué conformément a DIN VDE 0701-0702 et est également prescrit pour
les équipements électriques mobiles conformément aux prescriptions de
prévention des accidents DGUV 3 relatives aux installations et aux équipements
électriques. En outre, les prescriptions de sécurité, directives et réglements
nationaux valables sur le lieu d’utilisation doivent étre respectés.
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4.1

Entretien

Débrancher la fiche secteur avant les travaux d’entretien.
Nettoyer régulierement I'appareil, en particulier s'il n’est pas utilisé pendant un
certain temps. Entreposer I'appareil a un endroit propre et sec.

Pour nettoyer les pieces en matiéres plastiques (boitiers, etc.), utiliser unique-
ment le nettoyant pour machines REMS CleanM (code 140119), ou du savon
doux et un chiffon humide. Ne pas utiliser de produits nettoyants ménagers.
Ceux-ci contiennent souvent des produits chimiques pouvant détériorer les
piéces en matiéres plastiques. N'utiliser en aucun cas de I'essence, de I'huile
de térébenthine, des diluants ou d'autres produits similaires pour le nettoyage.
Eliminer les impuretés avec précaution, en particulier sur le ressort de guidage.
Pour le nettoyage du set caméra-cable, débrancher le cable de raccordement
(fig. 4 et 5 (24)) relié a I'unité de commande et d’affichage (fig. 1 (1)). Extraire
le cable de poussée du set caméra-cable de I'enrouleur ou du dévidoir. Nettoyer
le set caméra-cable par exemple avec un jet d’eau et un chiffon humide. Ne
pas utiliser de solvants ni de nettoyeur haute pression.

Veérifier que le capuchon de protection avec plaque en verre minéral (fig. 4 et

5 (22)) n’est pas endommaggé et le remplacer le cas échéant.

4.2 Inspection et réparation

Retirer la fiche secteur avant toute intervention de maintenance et de

réparation !

Ces travaux doivent impérativement étre exécutés par des professionnels

qualifiés.

5. Défauts
5.1 Défaut : Aucune image ne s'affiche sur I'écran (fig. 1 (6)) aprés la mise en marche de I'appareil.

Cause : Remede :

e L'accu est déchargé. e Raccorder I'alimentation/le chargeur au connecteur de charge/secteur (fig. 2
(17)) et charger I'accu.

e Le cable de raccordement (fig. 4 et 5 (24)) n'est pas raccordé. e Raccorder le cable de raccordement (voir 2).

o Apres |'activation de I'unité de commande et d'affichage (fig. 1 (1)) de e Appuyer sur le bouton LED plus claires (fig. 1 (13)) jusqu'a ce que l'image

CamSys 2 en cas d'utilisation du set caméra-cable S-Color S 30 H ou du captée par la caméra apparaisse sur I'écran.
set caméra-cable S-Color S-N 30 H.
5.2 Défaut : L'affichage de I'écran ne change pas malgré le déplacement de la caméra et I'actionnement d'un bouton.

Cause : Remeéde :

e Le contenu de I'image de I'écran (fig. 1 (6)) ne se déplace plus. o Appuyer sur le bouton de réinitialisation (fig. 3, fig. 2 (21)) en utilisant par
exemple un trombone déplié. L'unité de commande et d'affichage effectue un
redémarrage.

5.3 Défaut : L'enregistrement d'image/de vidéo est impossible.

Cause : Remede :

e La carte SD n'est pas insérée. o Insérer la carte SD (voir 2.1).

e La carte SD a activé la fonction de verrouillage (protection en écriture). o Désactiver la fonction de verrouillage (protection en écriture).

e La carte SD est défectueuse. e Remplacer la carte SD.

6. E|imination renvoyé au SAV agréé REMS en état non démonté et sans interventions
. . préalables. Les produits et les pieces remplacés redeviennent la propriété de

Ne pas jeter les appareils REMS CamSys et REMS CamSys 2 dans les ordures REMS.

ménageres lorsqu'ils sont hors d'usage. lls doivent étre éliminés conformément Les frais d’envoi et de retour sont  la charge de l'utilisateur.

aux dispositions Iégales. ) - e — _

Cette garantie ne modifie pas les droits juridiques de I'utilisateur, en particulier
7. Garantie du fabricant son droit a des prestations de garantie du revendeur en cas de défauts. Cette

Le délai de garantie est de 12 mois a compter de la date de délivrance et de
prise en charge du produit neuf par le premier utilisateur. La date de délivrance
est a justifier par 'envoi des documents d’achat originaux qui doivent contenir
les renseignements concernant la date d’achat et la désignation du produit.
Tous les défauts de fonctionnement qui se présentent pendant le délai de
garantie et qui sont dus a des vices de fabrication ou de matériel sont remis
en état gratuitement. Le délai de garantie du produit n’est ni prolongé ni renou-
velé aprés la remise en état. Sont exclus de la garantie tous les dommages
consécutifs a 'usure normale, a I'emploi et au traitement non appropriés, au
non-respect des instructions d’emploi, a des moyens d’exploitation inadéquats,
a un emploi forcé, a une utilisation non conforme, a des interventions de I'uti-
lisateur ou de tierces personnes ou a d’autres causes n'incombant pas a la
responsabilité de REMS.

Les prestations sous garantie ne peuvent étre effectuées que par des SAV
agréés REMS. Les appels en garantie ne sont reconnus que si le produit est

garantie du fabricant n’est valable que pour les produits neufs achetés et utilisés

dans I'Union européenne, en Norvége ou en Suisse.

Cette garantie est soumise au droit allemand, a I'exclusion de la Convention
des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises

(CISG).
8. Listes de piéces

Listes de pieces: voir www.rems.de — Télécharger — Vues éclatées.
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Traduzione delle istruzioni d’'uso originali

Fig. 1-7
1 Unita di controllo 22 Calotta di protezione con vetro
2 Tasto On/Off minerale
3 Tasto Esc 23 Testa con telecamera a colori
4 Tasto Giu—Selezione e 24 Cavo di collegamento
riproduzione immagine/filmato 25 Connettore
5 Tasto Zoom, riduzione 26 Indicatore della capacita di
6 Display memoria libera
7 Tasto Riduzione della luminosita 27 Indicazione di data e ora
dei diodi 28 Indicazione del valore del
8 Tasto di registrazione del filmato metraggio
9 Tasto di rotazione dellimmagine 29 Fattore di ingrandimento
10 Tasto OK e Menu 30 Indicazione della carica della
11 Tasto Su—Selezione e riprodu- batteria
zione immagine/filmato 31 Set cavo e telecamera S-Color in
12 Tasto Zoom, ingrandimento raccoglicavo
13 Tasto Aumento della luminosita 32 Set cavo e telecamera S-Color in
dei diodi cestello portacavo
14 Tasto diregistrazione dellimmagine 33 Corpo guida @ 62 mm
15  Slot per SD Card 34 Corpo guida @ 100 mm
16 Boccola uscita video 35 Vite
17 Boccola alimentazione/rete 36 Protezione antiabbagliamento
18 Porta USB 37 Supporto
19 Connettore per set cavo e 38 Microfono
telecamera 39 Altoparlante
20 Vano della batteria 40 Trasmettitore

21 Tasto Reset

Avvertimenti generali

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le didascalie ed i dati
tecnici di questo apparecchio. La mancata osservanza delle sequenti istruzioni
puo causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso futuro.

1) Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenere pulito e ben illuminato il posto di lavoro. // disordine ed un posto di
lavoro poco illuminato possono causare incidenti.

b) Non lavorare con I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli apparecchi generano
scintille che possono incendiare polvere o vapore.

c) Tenere gli apparecchi al riparo dalla pioggia e dall’'umidita. L'infiltrazione di
acqua in un apparecchio aumenta il rischio di folgorazione elettrica.

d) Non usare il cavo di collegamento per uno scopo diverso da quello previsto,
per trasportare I'apparecchio, per appenderlo o per estrarre la spina dalla
presa. Tenere il cavo di collegamento lontano da calore, olio, spigoli taglienti
o oggetti in movimento. Cavi di collegamento danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di folgorazione elettrica.

e) Se si lavora con un apparecchio all’aperto, usare esclusivamente cavi di
prolunga adatti anche per I'impiego all’aperto. L utilizzo di un cavo di prolunga
adatto per I'impiego all'aperto riduce il rischio di folgorazione elettrica.

f) Se non si puo evitare di utilizzare ’apparecchio in un ambiente umido,
utilizzare un interruttore di sicurezza per correnti di guasto (salvavita).
Limpiego di un interruttore differenziale di sicurezza per correnti di guasto riduce
il rischio di folgorazione elettrica.

2) Sicurezza delle persone

a) Lavorare con I'apparecchio prestando attenzione e con consapevolezza.
Non utilizzare I'apparecchio se si & stanchi o sotto I'effetto di sostanze
stupefacenti, alcool o medicinali. Un momento di disattenzione durante l'impiego
dell’apparecchio puo causare gravi lesioni.

b) Indossare un equipaggiamento di protezione personale e sempre occhiali
di protezione. L'equipaggiamento di protezione personale, ad esempio maschera
parapolvere, scarpe di sicurezza non sdrucciolevoli, casco di protezione e prote-
zione degli organi dell’udito, a seconda del tipo e dell'impiego dell’apparecchio,
riduce il rischio di lesioni.

c) Evitare I’'avviamento accidentale. Verificare che I'apparecchio sia spento
prima di collegarlo all’alimentazione elettrica, di afferrarlo o di trasportarlo.
Se durante il trasporto dell’apparecchio elettrico si preme accidentalmente [I'in-
terruttore o si collega I'apparecchio acceso alla rete elettrica, si possono causare
incidenti.

d) Evitare una postura anomala del corpo. Assicurarsi di essere in una posi-
zione stabile e mantenere sempre I’equilibrio. /In questo modo é possibile
tenere meglio sotto controllo I'apparecchio in situazioni impreviste.

e) Vestirsiin modo adeguato. Non indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere
lontano i capelli, gli indumenti ed i guanti da parti in movimento. Indumenti
larghi, gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in movimento.

f) L’utente non pensi di aver acquisito una sicurezza nell’utilizzo tale da poter
trascurare di osservare le regole di sicurezza per gli apparecchi, nemmeno
quando ha acquisito familiarita con I'uso dell’apparecchio. Le azioni negli-
genti o shadate possono causare gravi lesioni entro una frazione di secondo.

3) Utilizzo e trattamento dell’apparecchio

a) Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I’'apparecchio adatto per il tipo
di lavoro specifico. Con I'apparecchio adatto si lavora meglio e in modo piti
sicuro nel campo nominale di potenza.

b) Non utilizzare apparecchi con interruttore difettoso. Un apparecchio che non
si spegne o non si accende pit € pericoloso e deve essere riparato.

c) Estrarre la spina dalla presa prima di regolare I'apparecchio, di sostituire
accessori o di riporre I'apparecchio. Questa misura precauzionale evita
l'avviamento accidentale dell'apparecchio.

d) Conservare gli apparecchi non in uso al di fuori dalla portata dei bambini.
Non consentire che I'apparecchio sia utilizzato da persone non pratiche o
che non hanno letto queste istruzioni. Gli apparecchi sono pericolosi se
utilizzati da persone inesperte.

e) Sottoporre I’'apparecchio a manutenzione con la massima cura. Controllare
che le parti mobili del’apparecchio funzionino correttamente, non siano
bloccate o rotte e non siano cosi danneggiate da impedire il corretto
funzionamento dell’apparecchio. Prima di utilizzare I'apparecchio far riparare
le parti danneggiate. La cattiva o insufficiente manutenzione degli apparecchi e
una della cause principali di incidenti.

f) Utilizzare I’apparecchio, gli accessori, gli utensili di impiego ecc. confor-
memente a queste istruzioni. Tenere presenti le condizioni di lavoro ed il
tipo di lavoro da eseguire. L'utilizzo di apparecchi per scopi diversi da quelli
previsti puo portare a situazioni pericolose.

g) Tenere le impugnature asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le impugna-
ture e le superfici di presa scivolose non consentono il maneggio sicuro ed il
controllo dell’apparecchio in situazioni impreviste.

4) Service

a) Farriparare I'apparecchio solo da tecnici qualificati e con ricambi originali.
In questo modo si garantisce la sicurezza dell’apparecchio anche dopo la ripa-
razione.

Avvertenze di sicurezza per il
sistema d’ispezione elettronico con telecamera

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le didascalie ed i dati
tecnici di questo apparecchio. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni
puo causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per 'uso futuro.

e Evitare di sottoporre I'apparecchio a sforzi meccanici. Non scuotere e non
lasciar cadere I'apparecchio. Esercitando pressione o sollecitazioni meccaniche
simili sul display, I'apparecchio puo subire danni.

o Utilizzare I'apparecchio solo nel campo di temperatura indicato e proteggerlo
dai raggi solari diretti e dal calore generato da apparecchi di riscaldamento.
L’apparecchio pud subire danni.

o Proteggere I'apparecchio dall’'umidita; soltanto la testa e il cavo della
telecamera sono impermeabili. L'apparecchio puo subire danni.

o Non togliere la SD Card durante il salvataggio di immagini/filmati o durante
la trasmissione di dati al PC. / dati possono andare perduti o la SD Card puo
subire danni.

o Non guardare direttamente nella lente della telecamera o nei LED adiacenti.
Pericolo di abbagliamento.

o |l cavo di avanzamento é flessibile ma viene sottoposto a elevati sforzi
meccanici quando viene estratto dal cestello portacavo o dal raccoglicavo
o quando viene guidato con un piccolo raggio di curvatura. Procedere con
cautela per estrarre il cavo di avanzamento dal cestello portacavo o dal
raccoglicavo o per rimetterlo in esso. // cavo di avanzamento ¢ flessibile e
possono crearsi colpi di frusta. Per questo collocare sempre un piede sulla base
del raccoglicavo o afferrare saldamente il cestello portacavo ed afferrare salda-
mente il cavo di avanzamento con l'altra mano.

o Non estrarre il cavo di avanzamento dal tubo con violenza. Pericolo di lesioni.

o Non piegare eccessivamente il cavo di avanzamento. // cavo di avanzamento
puo rompersi.

o Non tirare e non spingere il cavo di avanzamento su spigoli vivi o su un’es-
tremita tagliente di un tubo. I/ cavo di avanzamento pud subire danni.

o Per pulire il set cavo, ad esempio con un getto d’acqua, togliere il cavo di
avanzamento dal cestello portacavo o dal raccoglicavo e staccare il cavo
di collegamento dell’unita di controllo. Non utilizzare apparecchi di lavaggio
ad alta pressione! Pulire il raccoglicavo solo con un panno umido. L'appa-
recchio potrebbe altrimenti subire danni.

o Non introdurre la testa della telecamera con telecamera a colori (fig. 4 e 5
(23)) in orifizi di persone o animali. Pericolo di lesioni.

o Non utilizzare I'apparecchio se & danneggiato. Pericolo di incidenti.

o Non lasciare mai acceso I'apparecchio senza sorveglianza. Prima di lunghe
pause di lavoro spegnere I'apparecchio, estrarre la spina di rete e staccare
eventualmente tutti i tubi flessibili. Gli apparecchi elettrici possono causare
pericoli e lesioni alle persone e/o danni materiali se non sono sottoposti a sorve-
glianza.

o | bambini e le persone che, a causa delle loro capacita fisiche, sensoriali
o mentali o della loro inesperienza o ignoranza, non sono in grado di usare
in sicurezza I'apparecchio, non devono utilizzare questo apparecchio senza
sorveglianza o supervisione di una persona responsabile. /n caso contrario
sussiste il pericolo di errori di utilizzo e di lesioni.

e Lasciare I'apparecchio solo a persone qualificate. / giovani possono essere
assegnati all'uso dell’'apparecchio solo se di eta maggiore di 16 anni ed unica-
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mente se & necessario per la loro formazione professionale e sempre sotto la
sorveglianza di un esperto.

o Controllare regolarmente I'integrita del cavo di collegamento ed eventual-
mente anche dei cavi di prolunga dell’apparecchio. Se sono danneggiati,
farli sostituire da un tecnico qualificato o da un centro assistenza autorizzato

REMS.

Significato dei simboli

A\ ATTENZIONE

Pericolo con rischio di grado medio; in caso di mancata osser-
vanza puo portare alla morte o a gravi lesioni (irreversibili).

Pericolo con rischio di grado basso; in caso di mancata osser-
vanza puo portare a lesioni moderate (reversibili).

Danni materiali, non si tratta di un avviso di sicurezza! Nessun
rischio di lesioni.

Leggere le istruzioni per l'uso prima della messa in servizio

]
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L'apparecchio & di classe di protezione Il

Smaltimento ecologico

Dichiarazione di conformita CE

1. Dati Tecnici
Uso conforme

| sistemi d'ispezione con telecamera REMS CamSys e REMS CamSys 2 devono essere utilizzati soltanto per ispezionare ed analizzare i danni di tubi, canali, camini ed
altre cavita e per documentarli mediante immagini e filmati su SD Card con indicazione della data, dell’'ora e della profondita di inserimento della telecamera.

Qualsiasi altro uso non € conforme e quindi nemmeno consentito.

1.1 La fornitura comprende
REMS CamSys
Set S-Color 10 K:

Unita di controllo, cavo di collegamento, alimentatore/caricabatteria, SD Card 4 GB, cavo USB, valigetta, set cavo e telecamera con testa

della telecamera @ 25 mm, 10 m di cavo di avanzamento, cestello portacavo, istruzioni d’uso.

Set S-Color 20 H:
Set S-Color 30 H:

REMS CamSys 2
Set S-Color 10 K:

Come Set S-Color 10 K, ma con 20 m di cavo di avanzamento, raccoglicavo.
Come Set S-Color 10 K, ma con 30 m di cavo di avanzamento, raccoglicavo.

Unita di controllo, cavo di collegamento, alimentatore/caricabatteria, SD Card 4 GB, cavo USB, valigetta, set cavo e telecamera con testa

della telecamera @ 25 mm, con 10 m di cavo di avanzamento, cestello portacavo, istruzioni d’uso.

Set S-Color 20 H:

Come Set S-Color 10 K, ma con 20 m di cavo di avanzamento, raccoglicavo.

Set S-Color S30H:  Set S-Color 10 K, ma con testa della telecamera @ 25 mm con trasmettitore e 30 m di cavo di avanzamento, raccoglicavo.
Set S-Color S-N 30 H: Set S-Color 10 K, ma con testa della telecamera @ 33 mm con trasmettitore, livellamento e 30 m di cavo di avanzamento, raccoglicavo.

1.2 Codici articolo
Basic-Pack
Set cavo e telecamera S-Color 10 K
Set cavo e telecamera S-Color 20 H
Set cavo e telecamera S-Color 30 H
Set cavo e telecamera S-Color S 30 H
Set cavo e telecamera S-Color S-N 30 H
Alimentatore/caricabatteria
Valigetta con inserti
Calotta di protezione con lastra di vetro minerale,
guarnizione S-Color/S-Color S
Calotta di protezione con lastra di vetro minerale,
guarnizione S-Color S-N
Corpo guida @ 62 mm S-Color/S-Color S
Corpo guida @ 100 mm S-Color/S-Color S
Corpo guida @ 62 mm S-Color S-N
Corpo guida @ 100 mm S-Color S-N
REMS Explorer
(per set cavo e telecamera S-Color S 30 H, S-N 30 H)
REMS CleanM

1.3 Applicazioni
Tubi @ 40 — 150 mm
Tubi @ 50 — 150 mm
Tubi @ 70 — 150 mm

Temperatura ambiente
Con alimentazione a batteria

1.4 Testa della telecamera
Sensore video
Numero di pixel
Angolo di osservazione (FOV)
Sorgente luminosa
Intensita luminosa (dei LED)
@ testa della telecamera con telecamera a colori
Grado di protezione telecamera
Telecamera impermeabile

Frequenza di trasmissione

REMS CamSys
175000
175016
175012
175011

175322
175018
175026
175057

175058

140119

REMS CamSys 2
175300
175305
175306

175307
175308
175322
175323

175026

175330
175057
175058
175343
175339

175312
140119

Set cavo e telecamera S-Color 10 K, 20 H (cavo di avanzamento @ 4,5 mm)
Set cavo e telecamera S-Color 30 H, S 30 H (cavo di avanzamento @ 5,4 mm)
Set cavo e telecamera S-Color S-N 30 H (cavo di avanzamento @ 5,4 mm)

-20°C...+60 °C
0°C..+40°C

CMOS

640 x 480

90°

8 LED bianchi

1700 mcd

25 mm

IP 67

Finoa20 m

(2 bar/0,2 MPa/29 psi)

-20°C ...+70°C
0°C...+50°C

CMOS

640 x 480

90°

8 LED bianchi

1700 mcd

25 mm (S-Color S-N 33 mm)
IP 67

Finoa20 m

(2 bar/0,2 MPa/29 psi)

33 kHz (S-Color S/S-N)
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1.5 Unita di controllo
Display a colori

Pixel
Sistema video
Batteria

Tempo di ricarica
Alimentatore/
caricabatteria

Ingresso

Uscita
Grado di protezione
Interfacce
Scheda di memoria in dotazione
Formato di compressione
Formato di memorizzazione immagini
Formato di memorizzazione filmati

1.6 Dimensioni
Cestello portacavo

Raccoglicavo

Unita di controllo

1.7 Pesi

REMS CamSys

LCD TFT da 3,5"
(diagonale 89 mm)

320 x 240

PAL/NTSC
Litio-polimero, integrata
3,7V=,4,0Ah
<5,50re

100 — 240 V~, 50 — 60 Hz
5V=,15W

IP 54

Mini USB 1.1, uscita AV
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4

JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
172 x 121 x 58 mm
(6,8" x 4,8"x 2,3")

REMS CamSys 2
LCDTFTda 7"
(diagonale 178 mm)
720 x 480

PAL/NTSC
Litio-polimero, integrata
3,7V=,76Ah
<85o0re

100 — 240 V~, 50 — 60 Hz
5V=,15W

IP 54

Mini USB 2.0, uscita AV
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4
JPEG 640 x 480
ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
270 x 164 x 70 mm
(10,6" x 6,5" x 2,8")

0,8 kg (1,8 Ib)
3,7kg (8,2 Ib)

Set cavo e telecamera S-Color 10 K 0,7 kg (1,51b)
Set cavo e telecamera S-Color 20 H 3,6 kg (7,9 Ib)
Set cavo e telecamera S-Color 30 H 4,4 kg (9,7 Ib)
Set cavo e telecamera S-Color S 30 H

Set cavo e telecamera S-Color S-N 30 H

Unita di controllo 0,4 kg (0,9 Ib)

4,6 kg (10,1 Ib)
4,7 kg (10,4 Ib)
1,3kg (2,9 b)
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Messa in funzione

Attenzione alla tensione di rete! Prima della messa in funzione ricaricare la
batteria dell'unita di controllo collegando la tensione di alimentazione / il cari-
cabatterie connettore di ricarica/di rete (fig. 2 (17)) dell'unita di controllo e ad
una presa di corrente adatta. Tempo di ricarica: vedere i dati tecnici, punto 1.5

L'unita di controllo di REMS CamSys e REMS CamSys 2 pu6 funzionare
direttamente collegata all‘alimentatore/al caricabatteria, collegando la tensione
di alimentazione / il caricabatterie in dotazione al connettore di ricarica/di rete
(fig. 2 (17)) ad una presa di corrente adatta.

Inserire il cavo di collegamento (fig. 4 e 5 (24)) al connettore (fig. 4 e 5 (25))
ed al connettore dell'unita di controllo (fig. 1 (19)) in modo che il nasello di
plastica si innesti nella relativa scanalatura del cavo di collegamento. Serrare
a fondo le viti a testa zigrinata del cavo di collegamento.

Inserimento della SD Card

Inserire la SD Card nel relativo slot (fig. 2 (15)), con i contatti dorati della SD
Card rivolti verso il display. Spingendola, la card di innesta in posizione. Per
toglierla, premere sulla SD Card che ora fuoriesce sotto I'azione di una molla
interna. Se all'inserimento della SD Card I'unita di controllo & accesa, il display
visualizza brevemente I'indicatore della capacita di memoria libera (fig.1 (26)).
Premendo il tasto Esc (fig. 1 (3)) con SD Card inserita, il display visualizza
brevemente l'indicatore della capacita di memoria libera (fig.1 (26)).

Per evitare la perdita di dati, si raccomanda di non togliere la card mentre € in
corso la registrazione di un'immagine/di un filmato o la trasmissione di dati al
PC. Anche la card potrebbe subire danni.

Accensione del sistema di ispezione con telecamera

Aprire la protezione antiabbagliamento (fig. 1 (36)) (CamSys 2). Tenere premuto
il tasto On/Off (fig. 1 (2)) per circa 3 — 5 secondi. Per circa 3 secondi viene
visualizzata la pagina iniziale con il logo REMS. Poi compare l'immagine ripresa
dalla telecamera a colori. Lo schermo visualizza costantemente la data, I'ora
(fig. 1 (27)), il valore del metraggio del cavo di avanzamento estratto (fig. 1
(28)), il fattore di ingrandimento (fig. 1 (29)) e la carica della batteria (fig. 1 (30)).
Per circa 5 secondi viene visualizzato inoltre “Camera” e, con SD Card inserita,
compare anche l'indicatore della capacita di memoria libera (fig.1 (26)).

Se il display (fig. 1 (6)) di CamSys 2 con trasmettitore rimane scuro anche dopo
aver acceso I'unita di controllo (fig. 1 (1)), si deve premere e tenere premuto il
tasto di aumento della luminosita dei diodi luminosi (fig. 1 (13)) fino a far
comparire I'immagine ripresa dalla telecamera a colori sul display.

Impostazioni dell’unita di controllo

L'unita di controllo possiede un menu in cui si possono eseguire diverse impo-
stazioni, ad esempio la lingua, la data/l'ora, la cancellazione di immagini/ filmati
dalla SD Card.

Richiamo del menu e navigazione:
e Premere il tasto OK (fig. 1 (10)) per accedere al menu. Se entro 10 secondi

non vengono premuti tasti, il menu si chiude e ricompare I'immagine ripresa
dalla telecamera a colori.

e Conitasti Giu/Su (fig. 1 (4 e 11)) selezionare il menu desiderato. Confermare
con il tasto OK (fig. 1 (10)).

e Con il tasto Esc (fig. 1 (3)) si ritorna al menu e con il tasto di annullamento
si esce dal menu.

Affinché le impostazioni modificate vengano applicate, & necessario premere
il tasto OK (10) (fig. 1).

Struttura del menu principale:

Configurazione del sistema: cancellare tutti i file, uscita video, data / ora,
lingua, formato video, spegnimento automatico e misurazione del metraggio.

Cancellare tutti i file:

Tutti i file memorizzati nella SD Card vengono cancellati. Con i tasti Giu/Su
(fig. 1 (4 e 11)) selezionare Si nel messaggio di richiesta di conferma e confer-
mare con il tasto OK (fig. 1 (10)).

Uscita video:

Selezionare per trasmettere il segnale video analogico ad un dispositivo di
visualizzazione adatto, ad esempio ad un apparecchio televisivo o ad una
lavagna luminosa. Spegnere I'unita di controllo ed il dispositivo di visualizza-
zione. Collegare un cavo video adatto al connettore di uscita video (fig. 2 (16))
dell‘unita di controllo ed ai corretti connettori di ingresso del dispositivo di
visualizzazione. Leggere le istruzioni d’'uso del dispositivo di visualizzazione.
Accendere entrambi gli apparecchi. Con il tasto OK (fig. 1 (10)) dell'unita di
controllo REMS richiamare il menu, marcare “Uscita video” e confermare con
il tasto OK. Il display (fig. 1 (6)) si spegne e 'immagine viene riprodotta sul
dispositivo di visualizzazione. E eventualmente necessario adattare il formato
video dell'unita di controllo; per cambiare formato vedere la descrizione del
menu Formato video.

Impostare la data / I‘ora:

Affinché vengano memorizzate la data e I'ora corrette nel filmato o sulla foto
visualizzi, la data e I'ora devono essere impostate nell'unita di controllo. Sele-
zionare il menu (fig. 1 (10)). Con il tasto OK (fig. 1 (10)) passare al campo di
immissione di cui si vuole modificare il valore e modificare il valore con i tasti
git/su (fig. 1 (4 e 11)). Al termine confermare con il tasto OK (fig. 1 (10)). In
questo menu si possono anche visualizzare o cancellare la data e I'ora sul
display. Questa impostazione non influenza la memorizzazione del filmato/
dellimmagine. Se si registra un'immagine o un filmato, la data e I'ora vengono
memorizzate insieme allimmagine o al filmato e visualizzate quando viene
riprodotto.

Se l'unita di controllo non viene utilizzata a lungo, la data e I'ora devono essere
eventualmente reimpostate.

Selezione della lingua:
Si pud scegliere una di 26 lingue disponibili. Con i tasti Giu/Su (fig. 1 (4 e 11))
selezionare la lingua desiderata e confermare con il tasto OK (fig. 1 (10)).
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3.1

Formato video:

Selezionare PAL o NTSC. Questa impostazione & necessaria per riprodurre il
filmato su un dispositivo di visualizzazione esterno; vedere anche la descrizione
del menu Uscita video. Con i tasti Giu/Su (fig. 1 (4 e 11)) selezionare il formato
video desiderato e confermare con il tasto OK (fig. 1 (10)). Leggere le istruzioni
d’uso del dispositivo di visualizzazione.

Spegnimento automatico:

In questo menu si imposta il periodo di tempo al termine del quale I'unita di
controllo si spegne automaticamente. Selezionando ,Off, I'unita di controllo
resta sempre accesa. Si possono impostare i seguenti periodi di tempo:
5min /10 min/ 15 min /30 min. Con i tasti Giu/Su (fig. 1 (4 e 11)) selezionare
il periodo di tempo desiderato e confermare con il tasto OK (fig. 1 (10)).

Valore del metraggio:

Nel menu Valore del metraggio viene visualizzato un sottomenu:

Reset: resetta il valore visualizzato (fig. 1 (28)) del cavo di avanzamento svolto
su 0 cm/INCH.

Menu unita: selezione di cm o di Inch.

Conitasti Giu/Su (fig. 1 (4 e 11)) selezionare il sottomenu desiderato e confer-
mare con il tasto OK (fig. 1 (10)).

Collegamento ad un computer

Collegandola al computer mediante il cavo USB in dotazione, I'unita di controllo
viene riconosciuta come periferica rimovibile. Sullo schermo del computer compare
I'icona corrispondente. A seconda del sistema operativo e dalla velocita del
computer, l'installazione pud richiedere qualche minuto. Requisiti minimi del
computer: MS Windows 2000 con Media Player o versione piti recente. Al termine
dellinstallazione si possono copiare ed eliminare filmati e foto come se si trattasse
di un normale hard disk. Dopo aver trasferito le immaginifi filmati ripresi con l'unita
di controllo dalla SD Card dell'unita di controllo ad un altro supporto di memoria,
essi possono essere ritrasferiti sulla SD Card dell'unita di controllo, la quale
tuttavia non li riconosce e nemmeno li visualizza piu.

Utilizzo

Prima dell'ispezione pulire il tubo o il canale. Estrarre delicatamente la testa
con telecamera a colori (fig. 4 e 5 (23)) dal cestello portacavo. Non piegare il
cavo di avanzamento: pericolo di rottura!

A\ ATTENZIONE

Il cavo di avanzamento & sottoposto a tensione meccanica quando viene estratto
dal cestello o dal raccoglicavo, come anche quando € tenuto con un raggio di
curvatura ridotto, e puo flettere violentemente. Afferrare sempre saldamente il
cavo di avanzamento. Per I'estrazione controllata del cavo di avanzamento dal
cestello portacavo o dal raccoglicavo si consiglia di afferrare saldamente il
cestello portacavo o di mettere un piede sulla base del raccoglicavo.

Inserire la testa della telecamera con telecamera a colori (fig. 4 e 5 (23)), ad
esempio nel tubo da ispezionare. Se necessario, regolare la luminosita dei
diodi luminosi della testa della telecamera con il tasto Riduzione della lumino-
sita dei diodi (fig. 1 (7)) ed il tasto Aumento della luminosita dei diodi (fig. 1
(13)).

Con i tasti Zoom (fig. 1 (5 e 12)) si pud rimpicciolire/ingrandire digitalmente
I'area visualizzata dell'immagine della telecamera. Il valore impostato (fig. 1
(29)) viene visualizzato sul display. Al accensione dell'unita di controllo il fattore
di ingrandimento & impostato su X 1.0. Il fattore di ingrandimento puo essere
modificato da X 1.0 a X 2.0 con incrementi di 0,1. Al'aumentare del fattore di
zoom aumenta anche l'ingrandimento dell'immagine visualizzata.

Ogni volta che si preme il tasto di rotazione dell'immagine (fig. 1 (9)), 'immagine
ripresa dalla telecamera viene visualizzata ruotata di 90°. Dopo aver premuto
quattro volte il tasto di rotazione dell'immagine, viene rivisualizzata I'immagine
iniziale ripresa dalla telecamera; impostazione come descritto per I'accensione
dell'unita di controllo.

Premendo il tasto Registrazione immagine (fig. 1 (14)), 'immagine viene
memorizzata sulla SD Card.

Premendo il tasto Registrazione filmato (fig. 1 (8)), il filmato viene ripreso e
memorizzata sulla SD Card. Premendo di nuovo il tasto Ripresa filmato si
arresta la ripresa del filmato. Le riprese video di REMS CamSys 2 sono con
registrazione vocale. L‘impostazione del menu di spegnimento automatico non
reagisce durante la ripresa del filmato; I‘'unita di controllo non si spegne. Se la
carica della batteria & bassa, collegare il cavo di alimentazione/caricabatterie
alla boccola di alimentazione dell’'unita di controllo (fig. 2 (17)) e ad una presa
di corrente adatta.

Spingere la testa con la telecamera a colori (fig. 4 € 5 (23)), ad esempio nel tubo
da ispezionare. Se incontra una curva, la testa della telecamera offre maggior
resistenza allavanzamento. Per superare la curva, continuare ad inserire il cavo
di avanzamento facendogli compiere movimenti improvvisi avanti e indietro. Per
estrarre la testa della telecamera dalla curva procedere allo stesso modo.

Riproduzione di immagini e di filmati

REMS CamSys

Premendo il tasto Giu (fig. 1 (4)) o il tasto Su (fig. 1 (11)) vengono visualizzati
le immagini o i video memorizzati. L'ultima immagine/I'ultimo filmato memoriz-
zato viene visualizzato per primo. L'immagine selezionata viene visualizzata
immediatamente sul display. L'immagine corrisponde all'immagine iniziale. Per
riprodurre un filmato € necessario premere il tasto Registrazione filmato (fig.

3.2

3.3

3.4

4.1

1 (8)). Per interrompere la riproduzione del filmato premere di nuovo il tasto
Registrazione filmato (8) (fig. 1).

Un’immagine viene indicata dal simbolo Riproduzione immagine ed un filmato
dal simbolo Riproduzione filmato. Un'immagine/un filmato visualizzato pud
essere cancellato premendo il tasto OK (fig. 1 (10)). Con i tasti Giu/Su (fig. 1
(4 e 11)) selezionare “Si” e premere il tasto OK. Per uscire dalla riproduzione
dellimmagine e del filmato premere il tasto Esc (fig. 1 (3)). Dopo che & trascorso
circa 1 minuto senza premere tasti, l‘'unita di controllo esce automaticamente
dalla riproduzione dell'immagine e del filmato.

Simbolo Riproduzione immagine

Simbolo Riproduzione filmato

REMS CamSys 2

Premendo il tasto giu (fig. 1 (4)) o il tasto su (fig. 1 (11)) compare una panora-
mica delle immagini o dei filmati memorizzati. L'ultima immagine/I'ultimo filmato
memorizzato & opportunamente marcato. Premendo il tasto giu (fig. 1 (4)) ol
tasto su (fig. 1 (11)) si pud selezionare I'immagine/il filmato da visualizzare
ingrandito. Premendo il tasto OK (fig. 1 (10)), limmagine/il filmato viene visua-
lizzato ingrandito. Anche un filmato registrato viene visualizzato come immagine.
L'immagine corrisponde all'immagine iniziale. Per riprodurre un filmato &
necessario premere il tasto di registrazione del filmato (fig. 1 (8)). Per inter-
rompere la riproduzione del filmato, premere di nuovo il tasto di registrazione
del filmato (fig. 1 (8)).

Un’immagine viene indicata dal simbolo di riproduzione dellimmagine ed un
filmato dal simbolo di riproduzione del filmato. Un'immagine/un filmato visua-
lizzato pud essere cancellato premendo il tasto OK (fig. 1 (10)). Con i tasti giu/
su (fig. 1 (4 e 11)) selezionare “Si” e premere il tasto OK. Per uscire dalla
riproduzione dellimmagine e del filmato premere il tasto Esc (fig. 1 (3)). Dopo
che ¢ trascorso circa 1 minuto senza premere tasti, I'unita di controllo esce
automaticamente dalla riproduzione dellimmagine e del filmato.

Simbolo del filmato nella panoramica
Simbolo Riproduzione immagine
Simbolo Riproduzione filmato

Spegnimento dell’unita di controllo
Tenere premuto il tasto On/Off (fig. 1 (2)) per circa 3 — 5 secondi. Il display (6)
si spegne.

Corpi guida

Per lavorare in tubi di grande diametro pud essere utile montare corpi guida
(accessori) sulla testa con telecamera a colori in modo che la testa con tele-
camera a colori non si sposti stando a diretto contatto con il tubo. Il corpo guida
@ 62 mm (fig. 6 (33)) e il corpo guida @ 100 mm (fig. 6 (34)) vengono fissati
sulla molla di guida della testa della telecamera (23) per mezzo della vite (35).

Localizzazione della testa della telecamera con trasmettitore (REMS
CamSys 2)

Il set cavo e telecamera S-Color S 30 H e il set cavo e telecamera S-Color S-N
30 H possiedono un trasmettitore (fig. 4 (40)) che consente di localizzare la
testa della telecamera con telecamera a colori (fig. 4 e 5 (23)). Il trasmettitore
puo essere localizzato con un localizzatore adatto.

Per localizzare la testa della telecamera con trasmettitore, spegnere comple-
tamente i diodi luminosi con il tasto di riduzione della luminosita dei diodi
luminosi (fig. 1 (7)); solo adesso il trasmettitore di localizzazione si attiva. Per
la localizzazione utilizzare il REMS Explorer (accessorio, cod. art. 175312) o
un altro localizzatore adatto. Leggere e attenersi alle istruzioni d'uso del loca-
lizzatore.

Manutenzione generale

Oltre alla manutenzione descritta nel seguito, si raccomanda di far ispezionare
e revisionare I'apparecchio almeno una volta all'anno inviandolo o portandolo
a un centro assistenza autorizzato REMS. In Germania una tale revisione di
apparecchi elettrici deve essere eseguita secondo DIN VDE 0701-0702 e
secondo le norme antinfortunistiche DGUV, disposizione 3 “Impianti e mezzi
di esercizio elettrici” ed & prescritta anche per mezzi di esercizio elettrici mobili.
E inoltre necessario osservare ed attenersi alle norme di sicurezza e alle regole
ed alle disposizioni valide nel luogo di installazione.

Manutenzione

Prima di effettuare interventi di manutenzione estrarre la spina dalla presa!
Pulire 'apparecchio ad intervalli regolari e specialmente dopo un lungo periodo
di non utilizzo. Conservare I'apparecchio in un luogo pulito e asciutto.

Pulire le parti di plastica (ad esempio la carcassa dell'apparecchio) solo coniil
detergente per macchine REMS CleanM (cod. art. 140119) o con un detergente
delicato ed un panno umido. Non usare detergenti ad uso domestico, perché
contengono sostanze chimiche che potrebbero danneggiare le parti di plastica.
Per la pulizia non usare in nessun caso benzina, trementina, diluenti o prodotti
simili. Rimuovere delicatamente lo sporco, specialmente dalla molla di guida.
Prima di pulire il set cavo e telecamera, staccare il cavo di collegamento (fig.

23
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4 e 5(24)) dell'unita di controllo (fig. 1 (1)). Togliere il cavo di avanzamento del
set cavo e telecamera dal cestello portacavo o dal raccoglicavo. Pulire il set
cavo e telecamera, ad esempio con un getto d'acqua e un panno umido. Non
usare solventi o apparecchi di lavaggio ad alta pressione.

Esaminare che la calotta di protezione con lastra di vetro minerale (fig. 4 € 5
(22)) sia integra, se necessario sostituirla.

4.2 lIspezionelriparazione

Prima di effettuare lavori di manutenzione preventiva e riparazione estrarre
la spina di rete dalla presa!
Questi lavori devono essere svolti solo da tecnici qualificati.

5. Disturbi
5.1 Disturbo: nessuna immagine all'accensione del display (fig. 1 (6)).
Causa: Rimedio:
e Batteria scarica. e Collegare I'alimentatore/il caricabatteria al connettore di ricarica/di rete (fig. 2
(17)) e ricaricare la batteria.
e Cavo di collegamento (fig. 4 e 5 (24)) non collegato. e Collegare il cavo di collegamento, vedere 2.
e Dopo l'accensione dell'unita di controllo (fig. 1 (1)) di CamSys 2, nell'utilizzo e Premere il tasto di aumento della luminosita dei diodi luminosi (fig. 1 (13)) fino
del set cavo e telecamera S-Color S 30 H o del set cavo e telecamera alla comparsa dellimmagine sul display.
S-Color S-N 30 H.
5.2 Disturbo: la visualizzazione sul display non cambia nemmeno se si muove la telecamera o si premono tasti.
Causa: Rimedio:
o L'immagine visualizzata sul display (fig. 1 (6)) non si muove piu. o Premere il tasto Reset (fig. 3, fig. 2 (21)), ad esempio con una graffetta
raddrizzata. L'unita di controllo si reinizializza.
5.3 Disturbo: non € possibile realizzare foto e filmati.
Causa: Rimedio:
e SD Card non inserita. o |nserire la SD Card, vedere 2.1
o E attivata la funzione Lock (protezione in scrittura) della SD Card. e Disattivare la funzione Lock (protezione in scrittura).
e SD Card guasta. e Sostituire la SD Card.
6. Smaltimento inviato, privo di interventi precedenti e non smontato, ad un'officina di assistenza
. . autorizzata dalla REMS. Tutti i prodotti e i pezzi sostituiti in garanzia diventano
Al termine del loro utilizzo, la REMS CamSys e la REMS CamSys 2 non devono proprieta della REMS.
essere smaltite insieme ai rifiuti domestici, ma solo correttamente e conforme- ) . . . —
mente alle disposizioni di legge. Le spese di trasporto di andata e ritorno sono a carico dell'utilizzatore.
. | diritti legali dell'utilizzatore, in particolare i diritti di garanzia in caso di vizi, nei
7. Garanzia del produttore confronti del rivenditore, non sono limitati dalla presente. La garanzia del

Il periodo di garanzia viene concesso per 12 mesi dalla data di consegna del
prodotto nuovo all utilizzatore finale. La data di consegna deve essere compro-
vata tramite i documenti di acquisto originali, i quali devono indicare la data di
acquisto e la descrizione del prodotto. Tutti i difetti di funzionamento che si
presentino durante il periodo di garanzia e che derivino, in maniera compro-
vabile, da difetti di lavorazione o vizi di materiale, vengono riparati gratuitamente.
Leffettuazione di una riparazione non prolunga né rinnova il periodo di garanzia
per il prodotto. Sono esclusi dalla garanzia i difetti derivati da usura naturale,
utilizzo improprio 0 abuso, inosservanza delle istruzioni d'uso, dall'uso di prodotti
ausiliari non appropriati, da sollecitazioni eccessive, da impiego per scopi diversi
da quelli indicati, da interventi propri o di terzi o da altri motivi di cui la REMS
non risponde.

Gliinterventi in garanzia devono essere effettuati solo da officine di assistenza
autorizzate dalla REMS. La garanzia € riconosciuta solo se I'attrezzo viene

produttore € valida solo per prodotti nuovi acquistati ed utilizzati nella Comunita
Europea, in Norvegia o in Svizzera.

Per la presente garanzia si applica il diritto tedesco con esclusione dell'accordo
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazionale di merci (CISG).

Ricambi

Per I'elenco dei pezzi di ricambio vedi www.rems.de — Downloads — Liste dei
pezzi di ricambio.
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Traduccion de las instrucciones de servicio originales

Fig. 1-7
1 Unidad de control 21 Tecla Reset
2 Tecla de encendido/apagado 22 Capuchén protector con cristal
3 Tecla Escape mineral
4 Tecla Bajar y Seleccionar y mostrar 23 Cabezal de camara con cdmara color

imagenes/videos 24 Cable de unién
5 Tecla Zoom, reducir 25 Conector hembra
6 Pantalla 26 Indicador de capacidad
7 Tecla Disminuir intensidad de los de memoria disponible
diodos luminosos 27 Indicacion de fecha y hora
8 Tecla grabacion de video 28 Valor de indicacion del contador
9 Tecla rotacién de imagen métrico
10 Tecla OK'y Menu 29 Factor de ampliacion
11 Tecla Subiry Seleccionary mostrar 30 Indicacion de carga del acumulador
imagenes/videos 31 Conjunto cable-camara S-Color

enrollado en tambor
Conjunto cable-camara S-Color
en cesta de cable

12 Tecla Zoom, ampliar
13 Tecla Aumentar intensidad de los 32
diodos luminosos

14 Tecla grabacion de imagen 33 Elemento guia @ 62 mm
15 Ranura para tarjetas SD 34 Elemento guia @ 100 mm
16 Conector hembra para salidade 35 Tornillo
video 36 Proteccion antideslumbramiento
17 Conector hembra para carga/red 37 Soporte
18 Conexién USB 38 Micréfono
19 Conector hembra para el conjunto 39 Altavoz

cable-camara 40 Transmisor

20 Compartimento para acumulador

Indicaciones generales de seguridad

Leatodas las indicaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones
y datos técnicos que se adjuntan con este aparato. La ejecucion incorrecta u
omision de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo de electrocucion,
incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.

1) Seguridad en el puesto de trabajo

a) Mantenga su puesto de trabajo limpio y bien iluminado. La falta de orden y
una zona de trabajo no iluminada pueden dar lugar a accidentes.

b) No trabaje con el aparato en entornos donde exista peligro de explosion o
haya liquido, gas o polvo. Los aparatos generan chispas que pueden inflamar
el polvo o el vapor.

c) Mantenga los aparatos alejados de lluvias o humedades. Si penetra agua
en un aparato aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

d) No use el cable para fines extrafios, como para portar el aparato, colgarlo
o tirar de la clavija del enchufe. Mantenga el cable alejado del calor, aceite,
cantos afilados o piezas méviles del aparato. Los cables dafiados o liados
incrementan el riesgo de descarga eléctrica.

e) Sitrabaja con un aparato al aire libre, utilice unicamente cables alargadores
aptos para exteriores. La utilizacion de un cable alargador apto para exteriores
reduce el peligro de descarga eléctrica.

f) Siresultaimprescindible trabajar con la herramienta eléctrica en un entorno
humedo, utilice un interruptor de corriente de defecto. La utilizacion de un
interruptor de corriente de defecto reduce el riesgo de sufrir descargas eléctricas.

2) Seguridad de personas

a) Trabaje con atencion y sentido comtn cuando trabaje con un aparato. No
utilice ninguin aparato si esta cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol
o medicamentos. Un momento de distraccion en el manejo del aparato puede
causarle graves lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y lleve siempre gafas protectoras.
El uso de equipos de proteccion personal, como mascaras contra el polvo,
zapatos de seguridad antideslizantes, casco de proteccion o protecciones para
los oidos, segtn el tipo y aplicacion del aparato, reduce el riesgo de lesiones.

c) Evite la puesta en marcha involuntaria del aparato. Asegurese de que el
aparato esta apagado antes de conectarlo al suministro de corriente,
levantarlo o llevarselo. Tener el dedo puesto en el interruptor mientras lleva
consigo el aparato eléctrico, o conectar el aparato encendido a la alimentacion
de corriente puede dar lugar a accidentes.

d) Evite adoptar posturas forzadas. Adopte una postura estable y mantenga
el equilibrio en todo momento. De tal manera podra controlar mejor el aparato
en situaciones inesperadas.

e) Utilice ropa adecuada. No utilice otro tipo de ropa o complementos. Mantenga
el pelo, la ropa y los guantes alejados de piezas en movimiento. La ropa
suelta, joyas o pelo largo pueden quedar atrapados por piezas en movimiento.

f) No caiga en un falso sentido de seguridad ni pase por alto las normas de
seguridad de los aparatos, aunque se sienta muy familiarizado por haberlo
utilizado con frecuencia. Actuar sin cuidado puede provocar lesiones severas
en cuestioén de fracciones de segundo.

3) Utilizacién y manejo del aparato
a) No sobrecargue el aparato. Para realizar su trabajo utilice el aparato deter-
minado a tal fin. Con el aparato adecuado trabajaréd mejor y de forma mas

segura en el rea de produccién especificada.

b) No utilice aparatos cuyo interruptor se encuentre defectuoso. Los aparatos
que ya no pueden encenderse o apagarse resultan peligrosos y deben ser
reparados.

c) Extraiga el enchufe de la caja de enchufe antes de realizar ajustes en el
aparato, cambiar accesorios o dejar de usar el aparato. Esta medida de
precaucion impide un arranque accidental del aparato.

d) Guarde los aparatos que no utilice fuera del alcance de los nifios. No permita
que personas, que no estan familiarizadas con el aparato o no hayan leido
estas instrucciones, lo utilicen. Los aparatos son peligrosos si son utilizados
por personas sin experiencia.

e) Cuide el aparato. Compruebe que las piezas méviles del mismo funcionen
correctamente y no se atasquen; o si existen piezas partidas o dafadas
que pueda perjudicar el funcionamiento del aparato. Si hubiera piezas
dafiadas, envielas a reparacion antes de utilizar el aparato. Muchos accidentes
obedecen a un mal mantenimiento de los aparatos.

f) Utilice los aparatos, las herramientas de aplicacion, etc., conforme a estas
indicaciones. Tenga en cuenta las condiciones de trabajo y las actividades
arealizar. El uso de aparatos para aplicaciones distintas a las previstas puede
provocar situaciones de peligro.

g) Mantenga las empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa. Las
empufaduras y superficies reshaladizas no permiten un manejo y control seguros
del aparato en situaciones imprevistas.

4) Servicio

a) Las reparaciones del aparato deben ser realizadas exclusivamente por
técnicos cualificados y con piezas de repuesto originales. De este modo
queda garantizada la seguridad del aparato.

Indicaciones de seguridad para sistemas electronicos
de inspeccion con camara

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones
y datos técnicos que se adjuntan con este aparato. La ejecucion incorrecta u
omisién de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo de electrocucion,
incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.

o Evite someter el aparato a esfuerzos mecanicos. No agite ni deje caer el
aparato. £/ aparato puede resultar dahado si se ejerce presion o fuerzas meca-
nicas similares sobre la pantalla.

o Utilice el aparato Ginicamente en el rango de temperatura indicado. Proteja
el aparato de la incidencia directa de los rayos solares y de aparatos de
calefaccion. El aparato podria resultar dafado.

o Proteja el aparato contra la humedad. Solo la camaray el cable de la camara
son impermeables al agua. E/ aparato podria resultar dafiado.

o No extraiga la tarjeta SD mientras se estan guardando imagenes/videos, o
durante la transferencia de imagenes al PC. De lo contrario, podrian perderse
datos o la tarjeta SD resultar dafiada.

o No mire nunca directamente a la lente de la camara, ni a la luz LED junto a
la lente. Existe peligro de deslumbramiento.

o El cable es flexible, no obstante es sometido a una gran tension mecanica
al extraerlo de la cesta del cable o del tambor, o al introducirlo en un codo
muy cerrado. Guarde precaucion al extraer el cable de la cesta o del tambor,
asi como al volver a recogerlo. El cable es flexible y puede golpearle. Por ello
se debe poner siempre un pie sobre la base del tambor/ agarrar firmemente con
la mano la cesta del cable, y sujetar siempre firmemente el cable con una mano.

e No extraiga el cable del tubo con violencia. Existe peligro de lesiones.

No doble el cable. Podria romperse.

o No tire del cable ni lo empuje a lo largo de cantos o extremos de tubo
cortantes. El cable podria resultar dafiado.

e Siva a limpiar el conjunto de cable, por ejemplo, con un chorro de agua,
retire antes el cable de la cesta o del tambor y separe el cable de unién
hacia la unidad de control. {No utilice dispositivos de limpieza a alta presion!
Limpie el tambor tnicamente con un paio hiumedo. De lo contrario, el aparato
podria resultar dafiado.

o Nointroduzca la cabeza de camara (fig. 4 y 5 (23)) en personas o animales.
Existe peligro de lesiones.

o No utilice el aparato si esta dafiado. Existe peligro de accidentes.

o No deje nunca funcionando el aparato sin vigilancia. En caso de pausas
prolongadas de trabajo, extraiga el enchufe y retire todos los conectores.
Los aparatos eléctricos pueden entrafiar riesgos y ocasionar dafios materiales
y/o personales si se dejan sin supervision.

e Los nifios y las personas que, debido a una limitacion de sus capacidades
fisicas, sensoriales o psiquicas, o bien porque carezcan de experiencia y
conocimiento, no puedan manejar este aparato de forma segura, no podran
utilizar el aparato sin la supervision o instrucciones de una persona respon-
sable. De lo contrario existe peligro de manejo incorrecto o lesiones.

e Confiera el aparato Unicamente a personas con la debida formacion. Los
jovenes solo pueden utilizar el aparato si son mayores de 16 afios y a efectos
de una formacién profesional, siempre bajo la supervision de una persona con
experiencia.

o Compruebe de forma periédica que no haya daiios en la linea de conexion
del aparato y en los alargadores. En caso de dafios, solicite su sustitucion a
un técnico cualificado o a un taller concertado de REMS.
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Explicacion de simbolos

/\ATENCION

Peligro con grado de riesgo medio, la no observacion podria
conllevar la muerte o lesiones severas (irreversibles).

Peligro con grado de riesgo bajo, la no observacion podria
provocar lesiones moderadas (reversibles).

Dafios materiales, jninguna indicacion de seguridad! ningin
peligro de lesién.
Leer las instrucciones antes de poner en servicio

El aparato pertenece a la clase de aislamiento Il

Eliminacion de desechos conforme al medio ambiente

C € Declaracién de conformidad CE

1. Caracteristicas técnicas
Utilizacién prevista

Los sistemas electronicos de inspeccion con camara REMS CamSys y REMS CamSys 2 han sido concebidos para la inspeccion y andlisis de dafios en tubos, canales,
chimeneas y otras cavidades, asi como para documentar mediante imagenes y videos en tarjeta SD, con indicacion de fecha, hora y profundidad de insercion. Cualquier

otra utilizacion se considera contraria a la finalidad prevista, quedando expresamente prohibida.

1.1 Volumen de suministro
REMS CamSys
Set S-Color 10 K:

unidad de control, cable de unién, conexién a red/cargador, tarjeta SD de 4 GB, cable USB, maletin, conjunto cable-camara

con cabeza de camara de @ 25 mm, 10 m de cable enrollable, cesta de cable, instrucciones de servicio.

Set S-Color 20 H:
Set S-Color 30 H:

REMS CamSys 2
Set S-Color 10 K:

como el S-Color 10 K, pero con 20 m de cable, tambor.
como el S-Color 10 K, pero con 30 m de cable, tambor.

unidad de control, cable de union, conexion a red/cargador, tarjeta SD de 4 GB, cabe USB, maletin, conjunto cable-cdmara

con cabeza de camara de @ 25 mm, con 10 m de cable enrollable, cesta de cable, instrucciones de servicio.

Set S-Color 20 H:

como el Set S-Color 10 K, pero con 20 m de cable, tambor.

Set S-Color S30H:  como el S-Color 10 K, pero con cabeza de camara de @ 25 mm con transmisor y 30 m de cable, tambor.
Set S-Color S-N 30 H: como el S-Color 10 K, pero con cabeza de cdmara de @ 33 mm con transmisor, nivelacién y 30 m de cable, tambor.

1.2 Numeros de articulo
Basic-Pack
Conjunto cable-camara S-Color 10 K
Conjunto cable-camara S-Color 20 H
Conjunto cable-camara S-Color 30 H
Conjunto cable-camara S-Color S 30 H
Conjunto cable-camara S-Color S-N 30 H
Conexién a red/Cargador
Maletin con compartimentos
Capucha protectora con cristal mineral,
Anillo obturador S-Color/S-Color S
Capucha protectora con cristal mineral,
Anillo obturador S-Color S-N
Elemento de guia @ 62 mm S-Color/S-Color S
Elemento de guia @ 100 mm S-Color/S-Color S
Elemento de guia @ 62 mm S-Color S-N
Elemento de guia @ 100 mm S-Color S-N
REMS Explorer
(para conjunto cable-camara S-Color S 30 H, S-N 30 H)
REMS CleanM

1.3 Campo de trabajo
Tubos @ 40 — 150 mm
Tubos @ 50 — 150 mm
Tubos @ 70 — 150 mm

Temperatura ambiente
para funcionamiento con acumulador

1.4 Cabeza de camara
Sensor de imagen
Pixeles
Angulo de visualizacion (FOV)
Fuente de luz
Intensidad luminosa (emisién LED)
@ de la cabeza de camara con camara a color
Grado de proteccién de la cdmara
Camara impermeable al agua

Frecuencia de transmisién

REMS CamSys
175000
175016
175012
175011

175322
175018
175026
175057

175058

140119

REMS CamSys 2
175300
175305
175306

175307
175308
175322
175323

175026

175330
175057
175058
175343
175339

175312
140119

Conjunto cable-camara S-Color 10 K, 20 H (cable enrollable de @ 4,5 mm)
Conjunto cable-camara S-Color 30 H, S 30 H (cable enrollable de @ 5,4 mm)
Conjunto cable-cdmara S-Color S-N 30 H (cable enrollable de @ 5,4 mm)

—20 hasta +60°C
0 hasta +40°C

CMOS

640 x 480
90°

8 LED blanco
1700 mcd

25 mm

hasta 20 m
(2 bar/0,2 MPa/29psi)

—20 hasta +70°C
0 hasta +50°C

CMOS

640 x 480

90°

8 LED blanco

1700 mcd

25 mm (S-Color S-N 33 mm)
IP 67 IP 67

hasta 20 m

(2 bar/0,2 Mpa/29psi)

33 kHz (S-Color S/S-N)
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1.5 Unidad de control REMS CamSys REMS CamSys 2
Pantalla color 3,5" TFT-LCD 7" TFT-LCD
(Diagonal 89 mm) (Diagonal 178 mm)
Pixeles 320 x 240 720 x 480
Sistema de video PAL/NTSC PAL/NTSC
Acumulador integrado Li-Polimero integrado Li-Polimero
3,7V=,4,0Ah 3,7V=,76Ah
Tiempo de carga < 5,5 horas <8,5 horas

1.6

1.7

Conexion a red/
Cargador
Entrada
Salida
Grado de proteccién
Interfaces
Tarjeta de memoria, volumen de suministro
Formato de compresion
Formato almacenamiento fotos
Formato almacenamiento videos

Dimensiones
Cesta de cable

Tambor

Unidad de control

100 - 240 V~, 50 — 60 Hz

5V=15W
IP 54

Mini USB 1.1, AV salida

SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4
JPEG 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
172 x 121 x 58 mm
(6,8" x 4,8"x 2,3")

100 — 240 V~, 50 - 60 Hz

5V=15W
IP 54

Mini USB 2.0, AV salida

SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4
JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480  ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2' x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
270 x 164 x 70 mm
(10,6" x 6,5" x 2,8")

0,8kg (1,8 Ib)
3,7kg (8,2 Ib)

Peso

Conjunto cable-camara S-Color 10 K 0,7 kg (1,51b)
Conjunto cable-camara S-Color 20 H 3,6 kg (7,9 Ib)
Conjunto cable-camara S-Color 30 H 4,4 kg (9,7 Ib)
Conjunto cable-camara S-Color S 30 H

Conjunto cable-camara S-Color S-N 30 H

Unidad de control 0,4 kg (0,9 Ib)

4,6 kg (10,1 Ib)
47kg (10,4 Ib)
1,3kg (2,9 1b)

21

2.2

23

Puesta en funcionamiento

iObsérvese la tension de red! Cargar el acumulador de la unidad de control
antes de poner el aparato en funcionamiento. Para ello, conectar la conexion
ared/ el cargador al conector de carga/red (fig. 2 (17)) de la unidad de control
y a una toma de alimentacion apropiada. Tiempo de carga, consulte el apartado
1.5Caracteristicas técnicas.

La unidad de control de los sistemas REMS CamSys y REMS CamSys 2
pueden funcionar directamente con conexion a red/cargador. Para ello se debe
conectar la conexion a red o el cargador incluidos en el volumen de suministro
al conector de carga/red (fig. 2 (17)) y a una toma de corriente adecuada.

Conectar el cable de union (fig. 4 y 5 (24)) al conector hembra (fig. 4 y 5 (25))
y al conector hembra de la unidad de control (fig. 1 (19)), de forma que la
elevacion de plastico se introduzca en la ranura del cable de unién disefiada
para ello. Apretar firmemente las tuercas moleteadas del cable de union.

Insercién de la tarjeta SD

Introducir la tarjeta SD en la ranura para tarjetas (fig. 2 (15)). Para ello, los
contactos dorados de la tarjeta SD deben apuntar hacia la pantalla. La tarjeta
queda encajada al empujarla. Para retirar la tarjeta SD presionarla nuevamente,
ésta se expulsa mediante un mecanismo de muelle. Sila unidad de control se
encuentra encendida al insertar la tarjeta SD, en la pantalla se mostrara
brevemente el indicador de la capacidad de memoria disponible (fig. 1 (26)).
Con la tarjeta SD insertada, al pulsar la tecla Escape (fig. 1 (3)) se muestra
brevemente en pantalla el indicador de la capacidad de memoria disponible
(fig. 1 (26)).

Para evitar una pérdida de datos no se debe extraer la tarjeta SD durante la
captura/grabacién de imagenes/videos, asi como durante la transferencia de
datos al PC. La tarjeta podria resultar dafiada.

Conexion del sistema de inspecciéon mediante camara

Abra la tapa antideslumbramiento (fig. 1 (36)) (CamSys 2). Mantener pulsada
la tecla de encendido/apagado (fig. 1 (2)) durante aprox. 3 — 5 segundos. Se
muestra la pantalla inicial durante aprox. 3 s con el logotipo REMS. Se visua-
lizara laimagen de la cdmara a color. En la pantalla se muestra a continuacion
y de forma permanente la fecha, la hora (fig. 1 (27)), el valor de indicacion del
cable extraido (fig. 1 (28)), el factor de ampliacion (fig. 1 (29)) y la indicacion
de carga del acumulador (fig. 1 (30)). Adicionalmente se muestra la indicacion
“Camera” durante aprox. 5 segundos, y si la tarjeta SD se encuentra insertada
también se muestra la capacidad de memoria disponible (fig. 1 (26)).

Si, cuando se utiliza el sistema CamSys 2 con transmisor, después de encender
la unidad de control (fig. 1 (1)) la pantalla sigue estando en negro (fig. 1 (6)),
se debera pulsar la tecla se aumento de la intensidad de los diodos luminosos
(Fig. 1 (13)) hasta que aparezca en la pantalla la imagen de la camara.

Ajustes de la unidad de control
La unidad de control dispone de un menu que permite realizar diversos ajustes,
p.€j. idioma, fecha/hora, borrar imagenes/videos de la tarjeta SD.

Acceder al ment y navegar:

e Pulse la tecla OK (fig. 1 (10)) para acceder al menu. Si no se pulsa ninguna
otra tecla en 10 s, se saldra del menu y se mostrara la imagen actual de la
camara.

e Lasteclas subir/bajar (fig. 1 (4 y 11)) permiten seleccionar el ment deseado.
Confirmar a continuacion con la tecla OK (fig. 1 (10)).

e Regresar con la tecla Escape (fig. 1 (3)), abandonar el menu con la tecla
Cancelar.

Para que los parametros modificados surtan efecto se debe pulsar la tecla OK
(fig. 1 (10)).
Estructura del menu principal:

Ajustes del sistema: borrar todos los archivos, salida de video, fecha / hora,
idioma, formato de video, apagado automatico y contador métrico.

Borrar todos los archivos:

Se borran todos los archivos de la tarjeta SD insertada. En la pregunta de
seguridad, elegir Si con las teclas subir/bajar (fig. 1 (4 y 11)) y confirmar con
OK (fig. 1 (10)).

Salida de video:

Seleccionar un aparato de visualizacién adecuado, p.ej. televisor, videoproyector,
para transmitir la sefial analdgica de imagen. Desconectar la unidad de control
y del aparato de visualizacion. Conectar un cable de video apropiado al conector
de salida de video (fig. 2 (16)) de la unidad de control y al conector de entrada
apropiado del aparato de visualizacion. Tener en cuenta las instrucciones de
uso del aparato de visualizacion. Conectar ambos aparatos. En la unidad de
control REMS acceder con la tecla OK (fig. 1 (10)) al menu, seleccionar “salida
de video” y confirmar con OK. La pantalla (fig. 1 (6)) se desconecta y laimagen
se muestra en el aparato de visualizacién. Eventualmente se debe ajustar el
formato de video de la unidad de control. Consultar para ello la descripcién
del menu Formato de video.

Ajuste de fecha y hora:

Para poder guardar la hora y fechas correctas en los videos y fotografias se
debe configurar la fecha y la hora de la unidad de control. Seleccionar menu
(fig. 1 (10)). Para realizar cambios, pulsar la tecla OK (fig. 1 (10)) sobre el
campo que desea modificar y modificar el valor mediante las teclas de despla-
zamiento hacia arriba y abajo (fig. 1 (4 y 11)). Confirmar a continuacién los
cambios con la tecla OK (fig. 1 (10)). Este menu permite ademas mostrar u
ocultar la hora y la fecha en la pantalla. Este ajuste no afecta al almacenamiento
de las capturas de video e imagen. Al grabar un video o capturar una imagen
se almacenan junto a éstos la fecha y la hora, las cuales se muestran durante
la reproduccién.

Si la unidad de control no es utilizada durante un periodo prolongado, puede
resultar necesario ajustar nuevamente la fecha y la hora.

Seleccionar idioma:
Existen 26 idiomas disponibles. Seleccionar el idioma deseado con las teclas
subir/bajar (fig. 1 (4 y 11)) y confirmar con OK (fig. 1 (10)).

Formato de video:
Elegir PAL o NTSC. Este ajuste es necesario cuando se debe mostrar laimagen
en un dispositivo de visualizacién externo, véase también la descripcion del
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3.1

menU Salida de video. Seleccionar el formato de video deseado con las teclas
subir/bajar (fig. 1 (4 y 11)) y confirmar con OK (fig. 1 (10)). Tener en cuenta las
instrucciones de uso del aparato de visualizacion.

Funcién de apagado automatico:

Este menu permite ajustar el tiempo que debe transcurrir antes de que la unidad
de control se desconecte automaticamente. Si desactiva esta funcién, la unidad
de control permanecera siempre encendida. Se pueden ajustar las siguientes
duraciones: 5 min /10 min / 15 min / 30 min. Seleccionar la duracién deseada
con las teclas subir/bajar (fig. 1 (4 y 11)) y confirmar con OK (fig. 1 (10)).

Contador métrico:

El ment Contador métrico incluye un submenu:

Reset: resetea el valor de visualizacion (fig. 1 (28)) del cable recogido a 0 cm/
INCH

Medida factor: No se debe modificar. Debe estar ajustado a 4.

Menu Unidad: Seleccion de centimetros o pulgadas.

Seleccionar el submenu deseado con las teclas subir/bajar (fig. 1 (4y 11)) y
confirmar con OK (10) (fig. 1).

Conexion a un ordenador

Al conectar la unidad de control a un ordenador a través del cable USB adjunto,
éste es reconocido como dispositivo de almacenamiento de datos. En el
ordenador se muestra el simbolo correspondiente. La instalacion de hardware
puede durar varios minutos, dependiendo del sistema operativo y la velocidad
del ordenador. Requisitos minimos del ordenador: MS Windows 2000 con
reproductor Media-Player, o version superior. Una vez configurado el aparato
en el ordenador se puede utilizar como un disco duro convencional para copiar
y borrar videos y fotos. Una vez transferidos a otro soporte los videos e imagenes
capturados con la unidad de control y almacenados en la tarjeta SD de la
unidad, es posible transferirlos nuevamente a la tarjeta SD de la unidad de
control, pero ésta no detectara estos archivos y tampoco los mostrara.

Funcionamiento

Limpiar la tuberia o el canal antes de la inspeccién. Extraer con precaucion el
cabezal de camara con camara color (fig. 4 y 5 (23)) de la cesta del cable. jNo
doblar el cable de la camara, peligro de ruptural
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El cable es sometido a una gran tensién mecanica al extraerlo de la cesta del
cable o del tambor, o al introducirlo en un codo muy cerrado. El cable es flexible
y puede golpearle. Mantener el cable siempre firmemente sujeto con una mano.
Para extraer el cable de la cesta o el tambor de manera controlada se reco-
mienda sujetar la cesta con una mano o colocar un pie sobre el tubo-soporte
del tambor.

Introducir la cabeza de camara con camara a color (fig. 4 y 5 (23)) en el tubo
que se desea inspeccionar. La intensidad de los diodos luminosos del cabezal
de la cdmara se puede regular con la tecla Disminuir intensidad de los diodos
luminosos (fig. 1 (7)) y la tecla Aumentar intensidad de los diodos luminosos
(fig. 1 (13)).

Las teclas Zoom (fig. 1 (5 y 12)) permiten reducir o ampliar digitalmente el area
de imagen mostrado en la cdmara. El valor actual ajustado (fig. 1 (29)) se
muestra en la pantalla. Al encender la unidad de control, el factor de ampliacion
se encuentra ajustado a X 1.0. El factor de ampliacién se puede ajustar de X
1.0 a X 2.0 en grados de 0.1. Cuanto mayor es el factor de ampliacién, tanto
mayor es la imagen representada.

La tecla Girar imagen (fig. 1 (9)) permite un giro de 90°, cada vez, de laimagen
en pantalla. Si se pulsa por cuarta vez la tecla Girar imagen se mostrara la
imagen original. Los ajustes son los configurados al encender la unidad de
control.

Al pulsar la tecla Captura de imagen (fig. 1 (14)) se guarda una imagen en la
tarjeta SD.

Al pulsar la tecla Grabacion de video (fig. 1 (8)) se graba un video y se guarda
en la tarjeta SD. Pulsando nuevamente la tecla Grabacion de video se detiene
la grabacion. En el sistema REMS CamSys 2 las grabaciones de video se
hacen con grabacién de voz. Durante la grabacion de un video no funciona la
funcion de apagado automatico; la unidad de control no se apaga. Si el nivel
del acumulador es bajo se debe conectar la conexion a red / el cargador al
conector hembra de carga/red (fig. 2 (17)) de la unidad de control y a una toma
de alimentacion apropiada.

Introducir el cabezal de camara con camara color (fig.4 y 5 (23)) con cable,
por ejemplo, en la tuberia a inspeccionar. Cuando el cabezal de la camara
llega a un codo de tuberia aumenta la resistencia de insercion. Para pasar el
codo de tuberia se debe mover el cable varias veces hacia adelante y hacia
atras a empujones. Para recoger el cabezal de la cdmara proceda de la misma
manera.

Reproduccion de imagenes y videos

REMS CamSys

Al pulsar la tecla Bajar (fig. 1 (4)) o la tecla Subir (fig. 1 (11)) se muestran las
imagenes capturadas y los videos grabados. El tltimo video grabado o imagen
capturada se muestra en primer lugar. La imagen seleccionada se muestra
inmediatamente en la pantalla. Los videos grabados también se muestran a
modo de imagen. La imagen corresponde a la imagen inicial. Para reproducir
un video se debe pulsar la tecla Grabacién de video (Fig. 1 (8)). Para interrumpir
la reproduccion de video se debe pulsar nuevamente la tecla Grabacion de
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video (fig. 1 (8)).

Las imagenes se identifican mediante el simbolo Reproduccién de imagen y
los videos mediante el simbolo Reproduccion de video. Se puede borrar un
video o imagen mostrados pulsando la tecla OK (fig. 1 (10)). Seleccionar “si”
con las teclas subir/bajar (fig. 1 (4 y 11)) y pulsar la tecla OK. Para abandonar
la reproduccion de imagenes y videos pulsar la tecla Escape (fig. 1 (3)). Después
de un minuto aproximadamente sin que se vuelva a pulsar una tecla, la unidad
de control abandona automaticamente la reproduccion de imagenes y video.

Simbolo de reproduccion de imagen

Simbolo de reproduccién de video

REMS CamSys 2

Las teclas de desplazamiento hacia abajo (fig. 1 (4)) y hacia arriba (fig. 1 (11))
permiten visualizar las imagenes o videos guardados. Pulsando la tecla de
desplazamiento hacia abajo (fig. 1 (4)) o hacia arriba (Fig. 1 (11)) se puede
seleccionar la imagen/video que se desea ver ampliada. Pulsando la tecla OK
(fig. 1 (10)) se muestra la imagen/video ampliados. Los videos se muestran
también como imagen. La imagen sera la imagen inicial. Para reproducir un
video se debe pulsar la tecla Grabacion de video (fig. 1 (8)). Para interrumpir
la reproduccion vuelva a pulsar la tecla Grabacion de video (fig. 1 (8)).

Las imagenes se identifican mediante el simbolo Reproduccion de imagenes
y los videos mediante el simbolo Reproduccion de videos. Se puede borrar
un video o imagen pulsando la tecla OK (fig. 1 (10)). Seleccionar “si” mediante
las teclas bajar/subir (fig. 1 (4 y 11)) y pulsar la tecla OK. Para salir de la
reproduccion de imagenes o video, pulse la tecla Escape (fig. 1 (3)). Si trans-
curre un minuto aproximadamente sin que se vuelva a pulsar una tecla, la
unidad de control abandonara automaticamente la reproduccién de imagenes
y videos.

Simbolo de video
Simbolo de reproduccion de imagen
Simbolo de reproduccién de video

Desconectar la unidad de control
Mantener pulsada la tecla de encendido/apagado (fig. 1 (2)) durante aprox.
3-5 segundos. La pantalla (6) se apaga.

Elemento guia

Al trabajar con diametros de tubo superiores, p.€j. en la red de tuberias, puede
resultar util montar en el cabezal de la cdmara con camara a color elementos
guia (accesorios), para que el cabezal de la camara con cdmara a color
no sea movido directamente en la base del tubo. El elemento de guia de
@ 62 mm (fig. 6 (33)) y el elemento de guia de @ 100 mm (fig. 6 (34)) se fijan
en el muelle-guia de la cabeza de camara (23) con tornillos (35).

Localizar cabeza de camara con transmisor (REMS CamSys 2)

El conjunto cable-camara S-Color S 30 H y cable-cdmara S-Color S-N 30 H
tienen un transmisor (fig. 4 (40)) para localizar la cabeza de cdmara con camara
a color (fig. 4 y 5 (23)). El transmisor se puede localizar con un localizador
apropiado.

Para localizar la cabeza de camara con transmisor, apague totalmente los
diodos luminosos mediante la tecla Disminuir intensidad de los diodos luminosos
(fig. 1 (7)); una vez apagados se conectara el transmisor para la localizacién.
Utilice el localizador REMS Explorer (accesorio art. n° 175312) o cualquier otro
localizador apropiado. Lea y proceda conforme a las instrucciones de servicio
del localizador.

Mantenimiento

Sin perjuicio del mantenimiento detallado a continuacion, se recomienda llevar
el aparato al menos una vez al afio a un taller REMS concertado para su
inspeccion y comprobacion de repeticion de aparatos eléctricos. En Alemania
se debe efectuar esta comprobacion en los aparatos eléctricos conforme a la
norma DIN VDE 0701-0702; también lo prescribe la norma 3 del reglamento
aleman de prevencion de riesgos DGUV, “Instalaciones y material eléctrico”,
para material eléctrico que cambie de lugar. Ademas, se deberan observary
cumplir las disposiciones de seguridad, las normas y los reglamentos vigentes
en cada caso en el lugar de trabajo.

Mantenimiento

iDesenchufe el conector de red antes de realizar trabajos de manteni-
miento!

Limpie el aparato de forma periddica, especialmente cuando no se vaya a
utilizar durante un periodo prolongado de tiempo. Aimacene el aparato en todo
momento en un lugar limpio y seco.

Las piezas de plastico (como la carcasa) sélo han de limpiarse con el producto
de limpieza para maquinas REMS CleanM (art. n® 140119) o con un jabén
suave y un pafio humedo. No utilice detergentes domésticos. Estos productos
suelen contener sustancias quimicas que pueden dafiar las piezas de plastico.
No utilice en ninglin caso gasolina, aguarras, disolvente o productos similares
para la limpieza. Elimine la suciedad con cuidado, sobre todo, en el muelle-
guia. Antes de limpiar el conjunto cable-camara, retire el cable de unién (fig.
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4y 5 (24)) hacia la unidad de control (fig. 1 (1)). Saque de la cesta o tambor
el cable enrollable del conjunto cable-camara. Limpie el conjunto cable-camara
con un chorro de agua, por ejemplo, y un pafio humedo. No utilice disolventes
ni dispositivos de limpieza a alta presion.

Compruebe si hay dafios en la capucha protectora con cristal mineral (fig. 4 y
5 (22)) y sustitiyala si fuera necesario.

4.2 Inspeccion/Reparacion

iDesenchufe el conector de red antes de realizar trabajos de mantenimiento
y reparacion!
Estos trabajos solo deben ser realizados por personal técnico cualificado.

5. Fallos
5.1 Fallo: no aparece ninguna imagen en la pantalla al encender el dispositivo (fig. 1 (6)).
Causa: Solucion:
e El acumulador esté gastado. e Enchufar a red o conectar el cargador (fig. 2 (17)), cargar el acumulador.
o El cable de union (fig. 4 y 5 (24)) no esta conectado. o Conectar el cable de union, véase 2.
e Tras encender la unidad de control (fig. 1 (1)) de CamSys 2, al utilizar el e Pulsar la tecla Aumentar la intensidad de los diodos luminosos (fig. 1 (13))
conjunto cable-camara S-Color S 30 H o el conjunto cable-camara S-Color hasta que se muestre en pantalla la imagen de la camara.
S-N30H.
5.2 Fallo: la indicacion en pantalla no cambia pese a mover la camara y pulsar las teclas.
Causa: Solucion:
e Se ha congelado el contenido de la pantalla (fig. 1 (6)). e Pulsar la tecla Reset (fig. 3, fig. 2 (21)) con el extremo del alambre de un clip,
por ejemplo. La unidad de control se reinicia.
5.3 Fallo: no se puede hacer fotos ni videos.
Causa: Solucion:
o No se ha introducido una tarjeta SD. e Introducir tarjeta SD, véase 2.1
e Elbloqueo de la tarjeta SD esta activado (proteccidn contra escritura). e Desactivar la funcién de bloqueo (proteccién contra escritura).
e La tarjeta SD es defectuosa. e Sustituir tarjeta SD.
6. Eliminacion Esta garantia esta sujeta al derecho alemén, con la exclusion del Convencién
o ) de las Naciones Unidas sobre contratos para la venta internacional de merca-
REMS CamSys y REMS CamSys 2 no se deben eliminar con los residuos derias (CSIG).
domésticos al final de su vida Util. La eliminacion de los mismos se debe realizar
conforme a la normativa legal. 8. Caté|og°s de piezas
7. Garantia del fabricante Consulte los catalogos de piezas en la pagina www.rems.de — Descargas —

El periodo de garantia es de 12 meses a partir de la entrega del producto nuevo
al primer usuario. Se debe acreditar el momento de entrega enviando los
recibos originales de compra, los cuales deben incluir la fecha de adquisicion
y la denominacion del producto. Todos los fallos de funcionamiento que surjan
dentro del periodo de garantia y que obedezcan a fallos de fabricacién o
material probados, se repararan de forma gratuita. La reparacion de las caren-
cias no supone una prolongacién ni renovacion del periodo de garantia del
producto. Los dafios derivados de un desgaste natural, manejo indebido o uso
abusivo, no observacion de las normas de uso, utilizacién de materiales
inadecuados, sobreesfuerzo, utilizacion para una finalidad distinta, intervencion
por cuenta propia 0 ajena u otras causas que no sean responsabilidad de
REMS quedaran excluidas de la garantia.

Los servicios de garantia Unicamente pueden ser prestados por un taller de
servicio REMS concertado. Las exigencias de garantia sélo se reconoceran
cuando el producto sea entregado a un taller de servicio REMS concertado
sin manipulacion previa y sin desmontar. Los productos y elementos recam-
biados pasan a formar parte de la propiedad de la empresa REMS.

El usuario corre con los gastos de envio y reenvio.

Esta garantia no minora los derechos legales del usuario, en especial la
exigencia de garantia al vendedor por carencias. Esta garantia del fabricante
es valida Unicamente para productos nuevos adquiridos y utilizados en la Union
Europea, Noruega o Suiza.

Lista de piezas.
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Vertaling van de originele handleiding

Fig. 1-7
1 Controllereenheid 21 Knop reset
2 Aan-uitknop 22 Beschermkap met mineraalglas
3 Escape-knop 23 Camerakop met kleurencamera
4 Knop omlaag en foto/video 24 \Verbindingskabel
selecteren en weergeven 25 Aansluiting
5 Knop zoom, verkleinen 26 Indicatie van de beschikbare
6 Display geheugencapaciteit
7 Knop leds donkerder 27 Datum- en tijdweergave
8 Knop video-opname 28 Indicator metertelling
9 Knop beeld draaien 29 Zoomfactor
10 Knop OK en menu 30 Indicator accucapaciteit
11 Knop omhoog en foto/video 31 Camerakabelset S-Color in haspel
selecteren en weergeven 32 Camerakabelset S-Color in
12 Knop zoom, vergroten kabelkorf
13 Knop leds lichter 33 Doorvoeradapter @ 62 mm
14 Knop foto-opname 34 Doorvoeradapter @ 100 mm
15 SD-kaartslot 35 Schroef
16 Video-uitgang 36 Antiverblinding
17 Laad-/netbus 37 Statief
18 USB-aansluiting 38 Microfoon
19 Aansluiting voor camerakabelset 39 Luidspreker
20 Accuvak 40 Zender

Algemene veiligheidsinstructies

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische
gegevens waarvan dit apparaat voorzien is. Als de onderstaande aanwijzingen
niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand en/of ernstige
letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd uw werkplek schoon en goed verlicht. Een rommelige en onverlichte
werkplek kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het apparaat niet in een omgeving waar zich brandbare vloeistoffen,
gassen of stoffen bevinden en dus explosiegevaar bestaat. De apparaten
produceren vonken, die het stof of de dampen kunnen ontsteken.

c) Stel apparaten niet bloot aan regen of vocht. Het binnendringen van water in
een apparaat verhoogt het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de aansluitleiding niet oneigenlijk om het apparaat te dragen, op
te hangen of om de stekker uit de contactdoos te trekken. Houd de aansluit-
leiding uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende onderdelen.
Beschadigde of in de war gebrachte aansluitleidingen verhogen het risico van
een elektrische schok.

e) Als u met een apparaat in de openlucht werkt, mag u uitsluitend verleng-
snoeren gebruiken die voor buitengebruik geschikt zijn. Het gebruik van een
verlengsnoer dat voor buitengebruik geschikt is, vermindert het risico van een
elektrische schok.

f) Als het gebruik van het apparaat in een vochtige omgeving onvermijdelijk
is, dient u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

2) Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig tijdens het gebruik van het apparaat. Let op wat u doet
en werk met verstand. Gebruik geen apparaat, als u moe bent of als u onder
invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettend-
heid tijdens het gebruik van het apparaat kan ernstige letsels tot gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen zoals stofmasker, slipvaste
veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming, naargelang de aard
en het gebruik van het apparaat, vermindert het risico van letsels.

c) Voorkom een onbedoelde inschakeling van het gereedschap. Verzeker u
ervan dat het apparaat uitgeschakeld is, alvorens u het op de elektrische
voeding aansluit, opneemt of draagt. Als u bij het dragen van het elektrische
apparaat uw vinger aan de schakelaar houdt of als u het apparaat op de elektri-
sche voeding aansluit terwijl het ingeschakeld is, kan dit ongevallen veroorzaken.

d) Vermijd een abnormale lichaamshouding. Zorg ervoor dat u stabiel staat

en te allen tijde uw evenwicht kunt bewaren. Zo kunt u het apparaat in onver-

wachte situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden. Houd uw

haar, kleding en handschoenen verwijderd van bewegende onderdelen.

Losse kleding, sieraden of lange haren kunnen door bewegende onderdelen

worden gegrepen.

f) Let op dat u zich niet ten onrechte veilig waant en negeer nooit de veilig-
heidsregels voor apparaten, ook niet wanneer u na veelvuldig gebruik zeer
goed met het apparaat vertrouwd bent. Achteloos handelen kan in een fractie
van een seconde tot ernstig letsel leiden.

e

-

3) Gebruik en behandeling van het apparaat

a) Overbelast het apparaat niet. Gebruik bij uw werk het apparaat dat daarvoor
bedoeld is. Met het juiste apparaat werkt u beter en veiliger binnen het aange-
geven vermogensbereik.

b) Gebruik geen apparaat met een defecte schakelaar. Een apparaat dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit de contactdoos, voordat u apparaatinstellingen wijzigt,
accessoires vervangt of het apparaat weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt dat het apparaat onbedoeld start.

d) Bewaar ongebruikte apparaten buiten het bereik van kinderen. Laat het
apparaat niet gebruiken door personen die er niet vertrouwd mee zijn of
die deze instructies niet gelezen hebben. Apparaten zijn gevaarlijk, als ze
door onervaren personen worden gebruikt.

e) Onderhoud het apparaat zorgvuldig. Controleer of beweeglijke onderdelen
vlekkeloos functioneren en niet klemmen en of eventueel onderdelen
gebroken of zodanig beschadigd zijn, dat het apparaat niet meer correct
werkt. Laat beschadigde onderdelen repareren véér het apparaat weer wordt
gebruikt. Veel ongevallen zijn te wijten aan slecht onderhouden apparaten.

f) Gebruik het apparaat, de accessoires, gereedschappen enz. uitsluitend
volgens deze instructies. Houd daarbij rekening met de werkomstandigheden
en uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van apparaten voor andere dan
de beoogde toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

g) Houd grepen droog, schoon en vrij van olie en vet. Bjj gladde handgrepen
en grijpviakken is een veilige bediening en controle van het apparaat in onvoor-
Ziene situaties niet mogelijk.

4) Service

a) Laat het apparaat uitsluitend door gekwalificeerd vakpersoneel en alleen
met originele reserveonderdelen repareren. Zo is gegarandeerd dat de veilig-
heid van het apparaat in stand wordt gehouden.

Veiligheidsinstructies voor het elektronische
camera-inspectiesysteem

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische
gegevens waarvan dit apparaat voorzien is. Als de onderstaande aanwijzingen
niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand en/of ernstige
letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

e \oorkom mechanische belasting van het apparaat. Schud dit apparaat niet en
laat het niet vallen. Indien druk of soortgelijke mechanische belastingen op het
display worden uitgeoefend, kan het apparaat worden beschadigd.

o Gebruik het apparaat alleen binnen het aangegeven temperatuurbereik;
bescherm het tegen direct zonlicht en verwarmingstoestellen. Het apparaat
kan beschadigd raken.

o Bescherm het apparaat tegen vocht; alleen de camerakop en camerakabel
zijn waterdicht. Het apparaat kan beschadigd raken.

o Verwijder de SD-kaart niet uit de pc, terwijl foto’s of video’s worden opge-
slagen of tijdens de gegevensoverdracht. Hierdoor kunnen gegevens verloren
gaan of kan de SD-kaart worden beschadigd.

¢ Kijk niet direct in de cameralens of in de leds ernaast. Er bestaat gevaar voor
verblinding.

o De schuifkabel is flexibel, maar heeft een hoge mechanische spanning,
wanneer hij uit de kabelkorf of haspel wordt getrokken of sterk wordt
gebogen. Wees voorzichtig wanneer de schuifkabel uit de kabelkorf of
haspel wordt getrokken of weer in de kabelkorf of haspel wordt geleid. De
schuifkabel veert en kan terugslaan. Zet daarom altjjd een voet op de voetbuis
van de haspel of houd de kabelkorf stevig in de ene hand vast, terwijl u de
schuifkabel in de andere hand houdt.

o Trek de schuifkabel niet met geweld uit de buis. Er bestaat gevaar voor letsel.

o Knik de schuifkabel niet. De schuifkabel kan breken.

o Trek of schuif de schuifkabel niet over scherpe randen of scherpe buiseinden.
De schuifkabel kan beschadigd raken.

o \Verwijder voor het reinigen van de kabelset, bijv. met een waterstraal, de
schuifkabel uit de kabelkorf resp. haspel en koppel de verbindingskabel
naar de controllerunit los. Gebruik geen hogedrukreiniger! Reinig de haspel
alleen met een vochtige doek. Anders kan het apparaat worden beschadigd.

o Breng de camerakop met kleurencamera (fig. 4 en 5 (23)) niet in lichaams-
openingen van mensen of dieren. Er bestaat gevaar voor letsel.

o Gebruik het apparaat niet als dit beschadigd is. Er bestaat gevaar voor
ongevallen.

o Laat het apparaat nooit zonder toezicht, terwijl het ingeschakeld is. Schakel
het apparaat bij langere werkonderbrekingen uit, trek de netstekker uit en
verwijder eventueel alle stekkers. Van elektrische apparaten kunnen gevaren
uitgaan, die tot zaak- en/of personenschade kunnen leiden, als ze zonder toezicht
worden achtergelaten.

o Kinderen en personen die op basis van hun fysieke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn
het apparaat veilig te bedienen, mogen dit apparaat niet zonder toezicht of
instructie van een verantwoordelijke persoon gebruiken. Anders bestaat
risico op een verkeerde bediening en letsels.

o Laat het apparaat uitsluitend gebruiken door opgeleide personen. Jongeren
mogen het apparaat uitsluitend gebruiken, als ze ouder dan 16 zijn, als dit nodig
is in het kader van hun opleiding en als ze hierbij onder toezicht van een deskun-
dige staan.

o Controleer de aansluitkabel van het apparaat en eventuele verlengkabels
regelmatig op beschadiging. Laat deze bij beschadiging vervangen door
gekwalificeerd vakpersoneel of door een geautoriseerde REMS klantenservice.
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Gevaar met een gemiddelde risicograad, dat bij niet-naleving
de dood of ernstig (onherstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

Gevaar met een lage risicograad, dat bij niet-naleving matig
(herstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

Materiéle schade, geen veiligheidsinstructie! Geen kans op
letsel.

Lees de handleiding véér de ingebruikname

Het apparaat voldoet aan beschermingsgraad Il

Milieuvriendelijke verwijdering

CE-conformiteitsmarkering

1. Technische gegevens

Beoogd gebruik

De elektronische camera-inspectiesystemen REMS CamSys en REMS CamSys 2 zijn bedoeld voor de inspectie en schadeanalyse van bijv. buizen, riolen, schoorstenen
en andere holle ruimten en voor de documentatie van foto’s en video’s op SD-kaarten met vermelding van datum, tijd en insteekdiepte.

Elk ander gebruik is oneigenlijk en daarom niet toegestaan.

1.1 Leveringsomvang
REMS CamSys
Set S-Color 10 K:

Set S-Color 20 H:
Set S-Color 30 H:

REMS CamSys 2
Set S-Color 10 K:

Set S-Color 20 H:

controllerunit, verbindingskabel, spanningsbron/laadapparaat, SD-kaart 4 GB, USB-kabel, koffer, camerakabelset met camerakop @ 25
mm, 10 m schuifkabel, kabelkorf, handleiding

zoals set S-Color 10 K, maar met 20 m schuifkabel, haspel

zoals set S-Color 10 K, maar met 30 m schuifkabel, haspel

controllerunit, verbindingskabel, spanningsbron/laadapparaat, SD-kaart 4 GB, USB-kabel, koffer, camerakabelset met camerakop @ 25
mm, met 10 m schuifkabel, kabelkorf, handleiding
zoals set S-Color 10 K, maar met 20 m schuifkabel, haspel

Set S-Color S30 H:  zoals set S-Color 10 K, maar met camerakop @ 25 mm met zender en 30 m schuifkabel, haspel
Set S-Color S-N 30 H: zoals set S-Color 10 K, maar met camerakop @ 33 mm met zender, nivellering en 30 m schuifkabel, haspel

1.2 Artikelnummers
Basic-Pack
Camerakabelset S-Color 10 K
Camerakabelset S-Color 20 H
Camerakabelset S-Color 30 H
Camerakabelset S-Color S 30 H
Camerakabelset S-Color S-N 30 H
Spanningsbron/laadapparaat
Koffer met inlage
Beschermkap met mineraalglas,
dichtring S-Color/S-Color S
Beschermkap met mineraalglas,
dichtring S-Color S-N
Doorvoeradapter @ 62 mm S-Color/S-Color S
Doorvoeradapter @ 100 mm S-Color/S-Color S
Doorvoeradapter @ 62 mm S-Color S-N
Doorvoeradapter @ 100 mm S-Color S-N
REMS Explorer
(voor camerakabelset S-Color S 30 H, S-N 30 H)
REMS CleanM

1.3 Werkgebied

REMS CamSys REMS CamSys 2
175000 175300
175016 175305
175012 175306
175011
175307
175308
175322 175322
175018 175323
175026 175026
175330
175057 175057
175058 175058
175343
175339
175312
140119 140119

Buizen @ 40 — 150 mm
Buizen @ 50 — 150 mm
Buizen @ 70 — 150 mm

camerakabelset S-Color 10 K, 20 H (schuifkabel @ 4,5 mm)
camerakabelset S-Color 30 H, S 30 H (schuifkabel @ 5,4 mm)
camerakabelset S-Color S-N 30 H (schuifkabel @ 5,4 mm)

Omgevingstemperatuur -20 tot +60 °C —20 tot +70 °C
bij accuvoeding 0 tot +40 °C 0 tot +50 °C
1.4 Camerakop
Beeldsensor CMOS CMOS
Aantal pixels 640 x 480 640 x 480
Zichtveld (FOV) 90° 90°
Lichtbron 8 leds wit 8 leds wit
Lichtsterkte (ledafgifte) 1700 mcd 1700 mcd
@ camerakop met kleurencamera 25 mm 25 mm (S-Color S-N 33 mm)
Beschermingsgraad camera IP 67 IP 67
Camera waterdicht tot 20 m tot20 m
(2 bar/0,2 MPa/29psi) (2 bar/0,2 Mpa/29psi)

Zendfrequentie

33 kHz (S-Color S/S-N)
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Controllerunit
Kleurendisplay

Pixels
Videosysteem
Accu

Laadtijd
Spanningsbron/
laadapparaat

Ingang

Uitgang
Beschermingsgraad
Poorten
Geheugenkaart bijgeleverd
Compressieformaat
Opslagformaat foto’s
Opslagformaat video

Afmetingen
Kabelkorf

Haspel

Controllerunit

nid
REMS CamSys REMS CamSys 2
3,5" tft-lcd 7" fft-lcd
(diagonaal 89 mm) (diagonaal 178 mm)
320 x 240 720 x 480
PAL/NTSC PAL/NTSC

geintegreerde Li-polymeer-
accu 3,7 V=,4,0 Ah
<55 uur

100 - 240 V~, 50 — 60 Hz

geintegreerde Li-polymeer-
accu 3,7 V=, 7,6 Ah
<8,5uur

100 — 240 V~, 50 - 60 Hz

5V=15W 5V=15W

IP 54 IP 54

mini-USB 1.1, AV-uitgang mini-USB 2.0, AV-uitgang
SDHC 4 GB (< 32 GB) SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4 MPEG4

JPEG 640 x 480 JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
172 x 121 x 58 mm
(6,8" x 4,8"x 2,3")

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
270 x 164 x 70 mm
(10,6" x 6,5" x 2,8")

Gewichten

Camerakabelset S-Color 10 K 0,7 kg (1,51b) 0,8 kg (1,8 1b)
Camerakabelset S-Color 20 H 3,6 kg (7,9 Ib) 3,7 kg (8,2 1b)
Camerakabelset S-Color 30 H 4,4 kg (9,7 Ib)

Camerakabelset S-Color S 30 H 4,6 kg (10,1 Ib)
Camerakabelset S-Color S-N 30 H 4,7 kg (10,4 Ib)
Controllerunit 0,4 kg (0,9 Ib) 1,3kg (2,9 Ib)
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Inbedrijfstelling

Neem de netspanning in acht! Laad védr de inbedrijfstelling de accu van de
controllereenheid op. Sluit hiervoor de spanningsbron/het laadapparaat aan
op de laad-/netaansluiting (fig. 2 (17)) van de controllereenheid en steek de
stekker in een geschikte contactdoos. Laadtijd zie 1.5 Technische gegevens.

De controllerunit van REMS CamSys en REMS CamSys 2 kan ook direct op
een spanningsbron/laadapparaat werken. Hiervoor dient de bijgeleverde span-
ningsbron/laadapparaat te worden aangesloten op de laad-/netaansluiting (fig.
2 (17)) en een geschikte contactdoos.

De verbindingskabel (fig. 4 en 5 (24)) moet zo in de aansluiting (fig. 4 en 5 (25))
en in de aansluiting van de controllereenheid (fig. 1 (19)) worden gestoken, dat
de kunststof verdikking in de daarvoor bedoelde groef van de verbindingskabel
schuift. Draai de gekartelde moeren van de verbindingskabel vast.

Aanbrengen van de SD-kaart

Steek de SD-kaart in het kaartslot (fig. 2 (15)). Hierbij moeten de goudkleurige
contacten van de SD-kaart in de richting van het display gericht zijn. Bij het
indrukken klikt de kaart vast. Om de SD-kaart te verwijderen, drukt u er nogmaals
op, om hem verend uit het slot te laten springen. Als de controllereenheid bij
het aanbrengen van de SD-kaart ingeschakeld is, licht op het display de indicatie
van de beschikbare geheugencapaciteit (fig. 1 (26)) even op. Als bij een inge-
stoken SD-kaart op de escape-knop (fig. 1 (3)) wordt gedrukt, verschijnt op het
display kortstondig de indicatie van de beschikbare geheugencapaciteit (fig. 1
(26)).

Om gegevensverlies te vermijden, mag tijdens de foto-/video-opname of

gegevensoverdracht naar de pc de SD-kaart niet worden verwijderd. De kaart
zou hierdoor bovendien beschadigd kunnen worden.

Camera-inspectiesysteem inschakelen

Klap de antiverblinding (fig. 1 (36)) open (CamSys 2). Houd de aan-uitknop
(fig. 1 (2)) ca. 3 — 5 seconden ingedrukt. Gedurende ca. 3 s verschijnt het
startscherm met het REMS-logo. Daarna wordt het beeld van de kleurencamera
weergegeven. Op het scherm worden de datum, de tijd (fig. 1 (27)), de meter-
telling van de uitgetrokken schuifkabel (fig. 1 (28)), de zoomfactor (fig. 1 (29))
en de accucapaciteit (fig. 1 (30)) continu weergegeven. Aanvullend verschijnt
gedurende ca. 5 seconden ‘Camera’ en bij een ingestoken SD-kaart de indicatie
van de beschikbare geheugencapaciteit (fig. 1 (26)).

Indien bij het gebruik van CamSys 2 met zender het display (fig. 1 (6)) na het
inschakelen van de controllerunit (fig. 1 (1)) zwart blijft, dan moet de knop leds
lichter (fig. 1 (13)) worden ingedrukt, tot het beeld van de kleurencamera op
het display verschijnt.

Instellingen van de controllereenheid
De controllereenheid beschikt over een menu, waarin verschillende instellingen
mogelijk zijn, bijv. taal, datum/tijd, foto’s/video’s van SD-kaart verwijderen.

Menu openen en navigeren

e Druk op de knop OK (fig. 1 (10)) om het menu te openen. Als binnen 10 s
geen verdere invoer plaatsvindt, wordt het menu weer verlaten en verschijnt
het actuele beeld van de kleurencamera.

e Selecteer met de knoppen omlaag/omhoog (4 en 11) (fig. 1) het gewenste
menu. Bevestig aansluitend met de knop OK (10) (fig. 1).

o Met de escape-knop (3) (fig. 1) kunt u in het menu terugbladeren, het proces
annuleren en het menu verlaten.

Om de gewijzigde instellingen toe te passen, moet op de knop OK (10) (fig. 1)

worden gedrukt.

Opbouw van het hoofdmenu

Systeeminstellingen: alle bestanden verwijderen, video-uitgang, datum/tijd,
taal, videoformaat, automatische uitschakeling en metertelling.

Alle bestanden verwijderen

Alle bestanden op de ingestoken SD-kaart worden verwijderd. Selecteer in de
veiligheidsvraag met behulp van de knoppen omlaag/omhoog (fig. 1 (4 en 11))
‘Ja’ en bevestig met de knop OK (fig. 1 (10)).

Video-uitgang

Selecteer dit item voor het overdragen van het analoge beeldsignaal naar een
geschikt afspeelapparaat, bijv. televisie, beamer. Schakel controllereenheid en
afspeelapparaat uit. Sluit een geschikte videokabel aan op de video-uitgang
(fig. 2 (16)) van de controllerunit en op de geschikte ingangen van het afspeel-
apparaat. Schakel beide apparaten in. Open op de REMS-controllereenheid
met de knop OK (fig. 1 (10)) het menu; markeer ‘Video-uitgang’ en bevestig
met de knop OK. Het display (fig. 1 (6)) wordt uitgeschakeld en het beeld wordt
nu op het afspeelapparaat weergegeven. Het videoformaat van de control-
lereenheid moet indien nodig worden aangepast (voor de omschakeling, zie
menubeschrijving ‘Videoformaat').

Datuml/tijd instellen

Opdat in de opgenomen video en foto de correcte tijd en datum worden opge-
slagen, dienen de tijd en datum van de controllereenheid te worden ingesteld.
Selecteer het menu (fig. 1 (10)). Ga met de knop OK (fig. 1 (10)) naar de te
veranderen instelwaarde en pas de waarde met de knoppen omlaag/omhoog
(fig. 1 (4 en 11)) aan. Bevestig de ingevoerde waarde met de knop OK (fig. 1
(10)). In dit menu kan ook worden ingesteld of de tijd en datum op het display
zichtbaar moeten zijn of niet. Deze instelling heeft geen invioed op het opslaan
van de video-/foto-opname. Als een foto of video wordt opgenomen, worden
tijd en datum samen met de foto of video opgeslagen en bij de weergave
getoond.

Als de controllereenheid gedurende een langere tijd niet werd gebruikt, kan
het zijn dat de datum en tijd opnieuw moeten worden ingesteld.

Taal kiezen

Er kan tussen 26 verschillende talen worden gekozen. Selecteer de gewenste
taal met behulp van de knoppen omlaag/omhoog (fig. 1 (4 en 11)) en bevestig
met de knop OK (fig. 1 (10)).
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3.1

Videoformaat

Kies tussen PAL en NTSC. Deze instelling is noodzakelijk, als het beeld op
een afzonderlijk afspeelapparaat moet worden weergegeven (zie ook de
menubeschrijving ‘Video-uitgang’). Selecteer het gewenste videoformaat met
behulp van de knoppen omlaag/omhoog (fig. 1 (4 en 11)) en bevestig met de
knop OK (fig. 1 (10)). Neem de handleiding van het afspeelapparaat in acht.

Automatische uitschakeling

In dit menu wordt de tijd ingesteld waarna de controllereenheid automatisch
wordt uitgeschakeld. Als ‘uit’ wordt geselecteerd, blijft de controllerunit altijd
ingeschakeld. Volgende tijden kunnen worden ingesteld: 5 min / 10 min / 15
min / 30 min. Selecteer de gewenste tijd met behulp van de knoppen omlaag/
omhoog (fig. 1 (4 en 11)) en bevestig met de knop OK (fig. 1 (10)).

Metertelling

In het menu ‘Metertelling’ verschijnt een submenu:

Reset: stelt de indicator (fig. 1 (28)) van de afgewikkelde schuifkabel weer op
O0cm/inch in.

Maatregelfactor: mag niet worden veranderd; deze moet op 4 ingesteld zijn.
Eenheid: keuze tussen cm en inch.

Selecteer het gewenste submenu met behulp van de knoppen omlaag/omhoog
(fig. 1 (4 en 11)) en bevestig met de knop OK (fig. 1 (10)).

Aansluiting op een computer

Zodra de controllereenheid via de bijgeleverde USB-kabel met een computer
wordt verbonden, wordt hij als verwisselbaar medium geconfigureerd. Er
verschijnt een overeenkomstig symbool op de computer. De hardware-installatie
kan, afhankelijk van het besturingssysteem en de computersnelheid, enkele
minuten duren. Minimale systeemvereisten voor de computer: MS Windows
2000 met Media Player of recenter. Als het apparaat op de computer geconfi-
gureerd is, kunnen net zoals bij een harde schijf, video’s en foto’s worden
gekopieerd en verwijderd. Nadat de met de controllereenheid opgenomen
foto’s/video’s van de SD-kaart van de controllereenheid naar een ander geheu-
genmedium gekopieerd zijn, kunnen deze weer naar de SD-kaart van de
controllereenheid worden gekopieerd. Deze bestanden worden door de control-
lereenheid echter niet herkend en niet weergegeven.

Bedrijf
De buis of riool dient voor de inspectie te worden gereinigd. Trek de camerakop

met kleurencamera (fig. 4 en 5 (23)) voorzichtig uit de kabelkorf. Knik de
schuifkabel niet, breukgevaar!

/\VOORZICHTIG

De schuifkabel heeft een hoge mechanische spanning, wanneer hij uit de
kabelkorf of haspel wordt getrokken of sterk wordt gebogen. De schuifkabel
veert en kan terugslaan. Houd de schuifkabel altijd goed in een hand vast. Om
de schuifkabel gecontroleerd uit de kabelkorf of haspel te trekken, is het aan
te bevelen de kabelkorf in de hand vast te houden of een voet op de voetbuis
van de haspel te zetten.

Breng de camerakop met kleurencamera (fig. 4 en 5 (23)) in, bijv. in de te
inspecteren buis. Stel de helderheid van de leds aan de camerakop indien
nodig in met de knoppen leds donkerder (fig. 1 (7)) en leds lichter (fig. 1 (13)).

Met de knoppen zoom (fig. 1 (5 en 12)) kan het weergegeven beeldbereik van
de camera digitaal worden verkleind of vergroot. De actueel ingestelde waarde
(fig. 1 (29)) wordt op het display weergegeven. Bij het inschakelen van de
controllereenheid is de zoomfactor op X 1.0 ingesteld. De zoomfactor kan van
X 1.0in 0.1-stappen worden ingesteld tot X 2.0. Hoe hoger de waarde van de
zoomfactor, hoe groter het beeld wordt weergegeven.

Met de knop beeld draaien (fig. 1 (9)) wordt het weergegeven beeld van de
camera telkens 90° gedraaid. Na viermaal drukken op de knop ‘beeld draaien’
wordt het oorspronkelijke camerabeeld weer weergegeven, instelling zoals bij
het inschakelen van de controllerunit.

Met een druk op de knop foto-opname (fig. 1 (14)) wordt een foto op de SD-kaart
opgeslagen.

Met een druk op de knop video-opname (fig. 1 (8)) wordt een video op de
SD-kaart opgeslagen. Door nogmaals op de knop video-opname te drukken,
wordt de video-opname gestopt. Bij REMS CamSys 2 zijn de video-opnamen
met spraakopname. De instelling van het menu ‘automatische uitschakeling’
reageert tijdens een video-opname niet; de controllerunit wordt niet uitgescha-
keld. Bij een lage accustand dient de spanningsbron/het laadapparaat op de
laad-/netaansluiting (fig. 2 (17)) van de controllereenheid en een geschikte
contactdoos te worden aangesloten.

Schuif de camerakop met kleurencamera (fig. 4 en 5 (23)) met de schuifkabel
bijv. in de te inspecteren buis. Wanneer de camerakop een leidingbocht bereikt,
verhoogt de schuifweerstand. Om door de leidingbocht te komen, dient de
schuifkabel met meerdere schoksgewijze heen-en-weerbewegingen verder te
worden geschoven. Bij het terugtrekken van de camerakop wordt op dezelfde
wijze te werk gegaan.

Foto- en videoweergave

REMS CamSys

Met een druk op de knop omlaag (fig. 1 (4)) of omhoog (fig. 1 (11)) verschijnt
een lijst van de opgeslagen foto’s resp. video's. De laatst opgeslagen foto/video
wordt hierbij als eerste vermeld. De geselecteerde foto wordt direct op het
display weergegeven. Een opgenomen video wordt eveneens als foto weer-

3.2
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4.1

gegeven. Deze foto is het startbeeld. Om een video af te spelen, moet op de
knop video-opname (fig. 1 (8)) worden gedrukt. De videoweergave kan worden
onderbroken door nogmaals op de knop video-opname (fig. 1 (8)) te drukken.

Een foto herkent men aan het symbool fotoweergave en een video aan het
symbool videoweergave. Een weergegeven foto/video kan worden verwijderd
door op de knop OK (fig. 1 (10)) te drukken. Selecteer vervolgens met de
knoppen omlaag/omhoog (fig. 1 (4 en 11)) ‘ja’ en druk op de knop OK. Om de
foto- en videoweergave te verlaten, drukt u op de escape-knop (fig. 1 (3)). Na
ca. 1 minuut zonder een druk op een knop verlaat de controllerunit automatisch
de foto- en videoweergave.

symbool fotoweergave

.o°o .
~-) symbool videoweergave

REMS CamSys 2

Met een druk op de knop omlaag (fig. 1 (4)) of omhoog (fig. 1 (11)) verschijnt
een overzicht van de opgeslagen foto’s resp. video'’s. De laatst opgeslagen
foto/video wordt gemarkeerd weergegeven. Met een druk op de knop omlaag
(fig. 1 (4)) of omhoog (fig. 1 (11)) kan de foto/video worden geselecteerd die
vergroot moet worden weergegeven. Met een druk op de knop OK (fig. 1 (10))
wordt de foto/video vergroot weergegeven. Een opgenomen video wordt
eveneens als foto weergegeven. Deze foto is het startbeeld. Om een video af
te spelen, moet op de knop video-opname (fig. 1 (8)) worden gedrukt. De
videoweergave kan worden onderbroken door nogmaals op de knop video-
opname (fig. 1 (8)) te drukken.

Een foto herkent men aan het symbool fotoweergave en een video aan het
symbool videoweergave. Een weergegeven foto/video kan worden verwijderd
door op de knop OK (fig. 1 (10)) te drukken. Selecteer met de knoppen omlaag/
omhoog (fig. 1 (4 en 11)) ‘ja’ en druk op de knop OK. Om de foto- en video-
weergave te verlaten, drukt u op de escape-knop (fig. 1 (3)). Na ca. 1 minuut
zonder een druk op een knop verlaat de controllerunit automatisch de foto- en
videoweergave.

symbool video in het overzicht
symbool fotoweergave

symbool videoweergave

Controllereenheid uitschakelen

Houd de aan-uitknop (fig. 1 (2)) ca. 3 — 5 seconden ingedrukt. Het display (6)
wordt uitgeschakeld.

Doorvoeradapters

Bij werkzaamheden in grotere buisdiameters, bijv. in het leidingnet, kan het
nuttig zijn om aan de camerakop met kleurencamera doorvoeradapters (toebe-
horen) te monteren, opdat de camerakop met kleurencamera niet direct op de
bodem van de buis wordt bewogen. De doorvoeradapter @ 62 mm (fig. 6 (33))
en doorvoeradapter @ 100 mm (fig. 6 (34)) worden met de schroef (35) op de
geleideveer van de camerakop (23) vastgeklemd.

Camerakop met zender lokaliseren (REMS CamSys 2)

Camerakabelset S-Color S 30 H en camerakabelset S-Color S-N 30 H hebben
een zender (fig. 4 (40)) voor lokalisatie van de camerakop met kleurencamera
(fig. 4 en 5 (23)). De zender kan met een geschikte detector worden gelokali-
seerd.

Voor de lokalisatie van de camerakop met zender dienen de leds met de knop
leds donkerder (fig. 1 (7)) volledig te worden uitgeschakeld; pas daarna wordt
de zender voor de lokalisatie ingeschakeld. Gebruik voor de lokalisatie REMS
Explorer (toebehoren art.nr. 175312) of een andere geschikte detector. Lees
en volg de handleiding van de detector.

Onderhoud

Ongeacht het hieronder beschreven onderhoud wordt aanbevolen om het
apparaat ten minste één keer per jaar naar een geautoriseerde REMS klan-
tenservice te brengen voor een inspectie en herhaalde controle van het elek-
trische apparaat. In Duitsland is zo’'n herhaalde controle van elektrische
apparaten volgens DIN VDE 0701-0702 verplicht en volgens het ongevalpre-
ventievoorschrift DGUV-voorschrift 3 ‘Elektrische installaties en bedrijfsmiddelen’
ook voor mobiele elektrische bedrijffsmiddelen voorgeschreven. Daarnaast
dienen de voor de plaats van inzet geldende nationale veiligheidsbepalingen,
regels en voorschriften in acht genomen en gevolgd te worden.

Onderhoud

Voér onderhoudswerkzaamheden altijd de netstekker uittrekken!
Reinig het apparaat regelmatig, vooral ook als het langere tijd niet wordt gebruikt.
Bewaar het apparaat altijd op een schone en droge plaats.

Reinig kunststof onderdelen (bijv. de kast) uitsluitend met de machinereiniger
REMS CleanM (art.nr. 140119) of met milde zeep en een vochtige doek. Gebruik
geen huishoudelijke reinigingsmiddelen. Deze bevatten allerlei chemicalién die
kunststof onderdelen kunnen beschadigen. Gebruik voor de reiniging in geen
geval benzine, terpentijnolie, thinner of dergelijke producten. Verontreinigingen,
met name in de geleideveer, dienen voorzichtig te worden verwijderd. Voor de
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reiniging van de camerakabelset dient de verbindingskabel (fig. 4 en 5 (24))
naar de controllerunit (fig. 1 (1)) te worden losgekoppeld. Verwijder de schuif-
kabel van de camerakabelset uit de kabelkorf resp. haspel. Reinig de came-
rakabelset met bijv. een waterstraal en een vochtige doek. Gebruik geen
oplosmiddelen of hogedrukreiniger.

Controleer de beschermkap met mineraalglas (fig. 4 en 5 (22)) op beschadi-
gingen en vervang deze, indien nodig.

4.2 Inspectie/reparatie

Voor onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moet de netstekker worden
uitgetrokken!

Deze werkzaamheden mogen uitsluitend door gekwalificeerd vakpersoneel
worden uitgevoerd.

5.1

5.2

53

Storingen

Storing: Na het inschakelen geen beeld op het display (fig. 1 (6)).
Oorzaak:
e Accu leeg.

Oplossing:

e Spanningsbron/laadapparaat op laad-/netbus (fig. 2 (17)) aansluiten, accu
laden.

o Verbindingskabel aansluiten, zie 2.

o Op de knop leds lichter (fig. 1 (13)) drukken, tot het beeld van de buiscamera
op het display verschijnt.

e De verbindingskabel (fig. 4 en 5 (24)) is niet aangesloten.

o Na het inschakelen van de controllerunit (fig. 1 (1)) van CamSys 2, bij
gebruik van camerakabelset S-Color S 30 H of camerakabelset S-Color S-N
30 H.

Storing: De weergave op het display verandert niet, hoewel de camera wordt bewogen en de betreffende knoppen worden bediend.

Oorzaak: Oplossing:

e De scherminhoud van het display (fig. 1 (6)) wordt niet meer veranderd. o Druk op de knop reset (fig. 3, fig. 2 (21)), bijv. met een omgebogen paperclip.
De controllereenheid voert een herstart uit.

Storing: Het is niet mogelijk foto’s en video’s te maken.
Oorzaak:

o De SD-kaart is niet ingestoken.
e De SD-kaart heeft de lock-functie geactiveerd (schrijfbeveiliging).
o De SD-kaart is defect.

Oplossing:

o SD-kaart plaatsen, zie 2.1

o Lock-functie (schrijfbeveiliging) deactiveren.
o De SD-kaart vervangen.

Verwijdering
REMS CamSys en REMS CamSys 2 mogen na hun gebruiksduur niet met het

huisvuil worden verwijderd. Deze moeten in overeenstemming met de wettelijke
voorschriften worden verwijderd.

Fabrieksgarantie

De garantietijd bedraagt 12 maanden vanaf de overhandiging van het nieuwe
product aan de eerste gebruiker. Het tijdstip van de overhandiging dient te
worden bewezen aan de hand van het originele aankoopbewijs, waarop de
koopdatum en productnaam vermeld moeten zijn. Alle defecten die tijdens de
garantieperiode optreden en die aantoonbaar aan fabricage- of materiaalfouten
te wijten zijn, worden gratis verholpen. Door deze garantiewerkzaamheden
wordt de garantieperiode voor het product niet verlengd of vernieuwd. Schade
die te wijten is aan natuurlijke slijtage, onvakkundige behandeling of misbruik,
niet-naleving van bedrijfsvoorschriften, ongeschikte bedrijfsmiddelen, buiten-
sporige belasting, oneigenlijk gebruik, eigen ingrepen of ingrepen door derden
of aan andere oorzaken waar REMS niet verantwoordelijk voor is, is van de
garantie uitgesloten.

Garantiewerkzaamheden mogen uitsluitend door een geautoriseerde REMS
klantenservice worden uitgevoerd. Reclamaties worden uitsluitend erkend, als
het product zonder voorafgaande ingrepen, in niet-gedemonteerde toestand
bij een geautoriseerde REMS klantenservice wordt binnengebracht. Vervangen
producten en onderdelen worden eigendom van REMS.

De kosten voor de verzending naar en van de klantenservice zijn voor rekening
van de gebruiker.

De wettelijke rechten van de gebruiker, met name zijn garantierechten tegen-
over de verkoper in het geval van gebreken, worden door deze garantie niet
beperkt. Deze fabrieksgarantie geldt uitsluitend voor nieuwe producten die
binnen de Europese Unie, in Noorwegen of in Zwitserland worden gekocht en
gebruikt.

Voor deze garantie is het Duitse recht van toepassing met uitsluiting van het
Verdrag der Verenigde Naties inzake internationale koopovereenkomsten
betreffende roerende zaken (CISG).

Onderdelenlijsten

Onderdelenlijsten vindt u op www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Fig. 1-7
1 Controllerenhet 21 Knappen Reset
2 Pa/Av-knapp 22 Skyddshéatta med mineralglasskiva
3 Escape-knapp 23 Kamerahuvud med fargkamera
4 Knappen Nedat och vélja och visa 24 Foérbindelseledning
bilder/video 25 Anslutningsuttag
5 Knappen Zoom, forminska 26 Indikator for tillganglig
6 Display minneskapacitet
7 Knappen Lysdioder morkare 27 Datum- och tidvisning
8 Knapp video-inspelning 28 Visningsvarde meterrakning
9 Knapp rotera bild 29 Zoomfaktor
10 Knappen OK och Meny 30 Batteriladdningsindikator
11 Knappen Uppat och vélja och visa 31 Kamerakabelsats S-Color i haspel
bilder/video 32 Kamerakabelsats S-Color
12 Knappen Zoom, férstora i kabelkorg
13 Knappen Lysdioder ljusare 33  Styrkropp @ 62 mm
14 Knapp bild-inspelning 34 Styrkropp @ 100 mm
15 SD-kortéppning 35 Skruv
16 Videoutgangsuttag 36 Blandarskydd
17 Laddar-/natuttag 37 Uppstallningsstativ
18 USB-anslutning 38 Mikrofon
19 Anslutningsuttag for kamerakabel- 39 Hogtalare
sats 40 Sandare

20 Batterifack

Allménna séakerhetsanvisningar

Las alls sékerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och tekniska data
som denna apparat ar forsedd med. Om man inte féljer de féljande sékerhetsan-
visningarna och instruktionerna kan det uppsté elektrisk stét, brand och/eller svéra
skador.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och instruktioner for framtida bruk.

1) Arbetsplatssakerhet

a) Hall arbetsomradet rent och val belyst. Oordning och obelysta arbetsomraden
kan leda till olyckor.

b) Arbeta inte med maskinen i explosionsfarlig miljo dar det finns brannbara
viatskor, gaser eller damm. Maskiner gnistor som kan ténda eld pa damm eller
angor.

c) Hall maskiner borta fran regn och fukt. Om det trénger in vatten i en maskin
Okar risken for elektrisk stot.

d) Anvénd inte anslutningskabeln for att bara maskinen, hdanga upp den eller
for att dra ut kontakten ur eluttaget. Hall anslutningskabeln borta fran varme,
olja, vassa kanter eller rorliga delar pa maskinen. Skadade eller intrasslade
anslutningskablar dkar risken for elektrisk stot.

e) Om du anvander en maskin utomhus far du endast anvanda forlangnings-
kablar som ar avsedda for utomhusbruk. Om en férldngningskabel som &r
avsedd fér utomhusbruk anvénds minskar risken for elektrisk stét.

f) Om det inte gar att undvika att anvdnda maskinen i fuktig miljé ska en
jordfelsbrytare anvéndas. Risken fér elektrisk stét minskar om en felstréms-
skyddsbrytare anvénds.

2) Personers sékerhet

a) Var uppmérksam, tank pa vad du gor och anvand ditt sunda fornuft nar du
arbetar med en maskin. Anvand inte en maskin om du ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller medicin. Om du fér en kort stund tappar koncentrationen
nér du anvénder en maskin kan det medfora allvarliga skador.

b) Bér personlig skyddsutrustning och alltid skyddsglaségon. Om du bér
personlig skyddsutrustning som dammask, halksékra skyddsskor, skyddshjélm
eller hérselskydd, beroende pa typ av maskin och hur maskinen ska anvéndas,
minskar risken fér olyckor.

¢) Undvik oavsiktlig idrifttagning. Forsakra dig om att maskinen ar avstéangd
innan den ansluts till strémforsorjningen, du lyfter upp eller bar den. Om
du har fingret pa strombrytaren nér du bér maskinen eller har satt strémbrytaren
pa pasatt Idge ndr maskinen ansluts till strémforsorjningen kan det leda till olyckor.

d) Undvik onormal kroppshallning. Se till att du star stadigt och alltid haller
balansen. P4 sa sétt har du béttre kontroll 6ver maskinen om det uppstar ovén-
tade situationer.

e) Bar lampliga klader. Bar inte 16st sittande klader eller smycken. Hall haret,
klader och handskar pa avstand fran rorliga delar. Lést sittande kldder,
smycken eller langt har kan fastna i rérliga delar.

f) Invagga inte dig sjélv i falsk sékerhet och ignorera inte sékerhetsreglerna
for maskinen, dven om du efter omfattande anvandning &r val fortrogen
med maskinen. Oférsiktigt handlande kan inom brékdelar av en sekund leda till
allvarliga personskador.

3) Anviéndning och behandling av maskinen

a) Overbelasta inte maskinen Anvand den maskin som ar lamplig for det arbete
du tanker utféra. Med en Idmplig maskin arbetar du béttre och sékrare inom
det angivna effektomradet.

b) Anvéand inte maskinen om strombrytaren ar defekt. En maskin som inte léngre
kan startas och stédngas av ar farlig och maste repareras.

c) Dra ut kontakten ur kontaktuttaget innan instéllningar gors pa maskinen,
tillbehoérsdelar byts ut eller innan maskinen laggs undan. Denna f6rsiktig-
hetsatgérd forhindrar att maskinen startas oavsiktligt.

d) Forvara maskiner som inte anvénds utom rackhall for barn. Lat inte personer
som inte kanner till hur det fungerar eller som inte har last dessa anvisningar
anvanda verktyget. Maskiner &r farliga om de anvénds av oerfarna personer.

e) Varda maskinen med omsorg. Kontrollera om rorliga delar pa maskinen
fungerar felfritt och inte klammer nagonstans, om delar har gatt sonder
eller ar sa skadade att de har en negativ inverkan pa maskinens funktion.
Lat reparera skadade delar innan du anvénder verktyget. Manga olyckor beror
pa att maskiner underhalls daligt.

f) Anvdnd maskiner, tillbehor, arbetsverktyg o.s.v. i enlighet med dessa
anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren och den aktivitet som utfors. Om
maskiner anvénds pa annat sétt &n det de r avsedda for kan det uppsta farliga
situationer.

g) Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett. Halkiga handtag och
greppytor forhindrar séker hantering och kontroll éver maskinen i ovédntade
situationer.

4) Service
a) Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera din maskin och anvénd endast
originalreservdelar. Pa sa sétt forblir instrumentet sékert.

Sakerhetsanvisningar for elektroniskt
kamerainspektionssystem

Las alls sékerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och tekniska data
som denna apparat ar forsedd med. Om man inte féljer de féljande sdkerhetsan-
visningarna och instruktionerna kan det uppstéa elektrisk stét, brand och/eller svéra
skador.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner foér framtida bruk.

e Undvik att utsatta apparaten for mekanisk pafrestning. Skaka inte den har
apparaten och tappa den inte. Tryck och liknande mekanisk belastning pa
displayen kan skada apparaten.

¢ Anvand maskinen bara inom det angivna temperaturomradet, skydda
maskinen mot direkt solstralning och varmeapparater. Maskinen kan skadas.

o Skydda apparaten mot fukt, enbart kamera och kamerakabel &r vattentata.
Apparaten kan skadas.

o Ta inte ut SD-kortet medan bilder/videofilmer sparas eller fors over till en
PC. Data kan g4 f6rlorade eller SD-kortet kan skadas.

o Titta inte direkt i kameralinsen. resp. i lysdioderna bredvid den. Risk fér att
bléndas.

o Skjutkabeln ar flexibel men har en hég mekanisk spanning nar den dras ut
ur kabelkorgen resp. haspeln eller fors runt tranga krokar. Var forsiktig nar
du drar ut skjutkabeln ur kabelkorgen resp. haspeln eller for tillbaka den i
kabelkorgen resp. haspeln. Skjutkabeln fiddrar och kan sla tillbaka. Stéll dérfor
alltid en fot pa haspelns fotrér resp. hall hast kabelkorgen hart i handen och héll
fast skjutkabeln ordentligt med en hand.

o Drainte ut skjutkabeln ur roret med vald. Risk fér personskada.

o Overbelasta inte skjutkabeln. Skjutkabeln kan brytas av.

o Draeller skjut inte skjutkabeln 6ver vassa kanter eller rérandar. Skjutkabeln
kan skadas.

o Ta for att gora rent kabelsatsen, t.ex. med en vattenstrale, ut skjutkabel ur
kabelkorgen resp. haspeln och koppla ifran forbindelseledningen till control-
lerenheten. Anvand inte hogtryckstvatt! Rengor haspeln endast med en
fuktig trasa. Annars kan apparaten skadas.

o Forinte in kamerahuvudet med fargkamera (Fig. 4 och 5 (23)) i kroppsdpp-
ningar pa manniskor eller djur. Risk fér personskada.

o Anvénd inte apparaten om den &r skadad. Risk for olycka.

o Lat aldrig det maskinen vara igang utan uppsikt. Vid langre arbetspauser
skall man stanga av apparaten, dra ur natkontakten och koppla loss alla
stickkontakter vid behov. Elektriska apparater kan innebéra faror som kan
orsaka sak- och/eller personskador om de ldmnas utan uppsikt.

e Barn och personer som pa grund av sin fysiska, sensoriska eller mentala
formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap, inte ar i stand att sékert
manovrera apparaten, far inte anvanda denna apparat utan uppsikt eller
anvisningar av en ansvarig person. Annars finns risk fér felhantering och
personskador.

o Overlimna apparaten endast till instruerade personer. Ungdomar far endast
anvénda apparaten om de &r 6ver 16 ar gamla, detta krévs for att uppfylla utbild-
ningsmal och sker under handledning av en fackutbildad person.

o Kontrollera anslutningskabeln till apparaten liksom forlangningskablar
regelbundet for att upptiacka eventuella skador. Om négon av kablarna &r
skadade, lat kvalificerad fackpersonal eller en auktoriserad REMS kundtjénst-
verkstad byta ut dem.

Symbolférklaring
Fara med medelstor risk, som om den ej beaktas, skulle kunna
ha dod eller svara personskador (irreversibla) till foljd.

/\ OBSERVERA  Fara med g risk, som om den ej beaktas, skulle kunna ha

mattliga personskador (reversibla) till f6ljd.

Materialskador, ingen sékerhetsanvisning! Ingen risk fér
personskador.

ozs_
S

Fore idrifttagning Is igenom bruksanvisningen
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IE Maskinen motsvarar skyddsklass Il
g Miljévanlig kassering
c E EG-mérkning om dverensstdmmelse

1. Tekniska data

Andamalsenlig anvindning

De elektroniska kamerainspektionssystemen REMS CamSys och REMS CamSys 2 ar avsedda for inspektion och skadeanalys av t.ex. ror, kanaler, skorstenar och andra
haligheter och for dokumentation i bilder och videor med angivelser om datum, tid och insticksdjup.

Alla andra anvandningar ar inte &ndamalsenliga och tillats darfor inte.

1.1 Leveransens omfattning
REMS CamSys

Set S-Color 10 K: Controllerenhet, forbindelseledning, spanningsférsorjning/laddare, SD-kort 4 GB, USB-kabel, vaska, kamerakabelsats med kamerahuvud
@ 25 mm, 10 m skjutkabel, kabelkorg, bruksanvisning.

Set S-Color 20 H: som Set S-Color 10 K, dock med 20 m skjutkabel, haspel.

Set S-Color 30 H: som Set S-Color 10 K, dock med 30 m skjutkabel, haspel.

REMS CamSys 2

Set S-Color 10 K: Controllerenhet, férbindelseledning, spanningsforsérjning/laddare, SD-kort 4 GB, USB-kabel, vaska, kamerakabelsats med kamerahuvud
@ 25 mm, med 10 m skjutkabel, kabelkorg, bruksanvisning.

Set S-Color 20 H: som Set S-Color 10 K, dock med 20 m skjutkabel, haspel.

Set S-Color S30H:  som Set S-Color 10 K, dock med kamerahuvud @ 25 mm med séndare och 30 m skjutkabel, haspel.

Set S-Color S-N 30 H: som Set S-Color 10 K, dock med kamerahuvud @ 33 mm med séndare, nivellering och 30 m skjutkabel, haspel.

1.2 Artikelnummer
Basic-Pack
Kamerakabelsats S-Color 10 K
Kamerakabelsats S-Color 20 H
Kamerakabelsats S-Color 30 H
Kamerakabelsats S-Color S 30 H
Kamerakabelsats S-Color S-N 30 H
Spénningsférsorjning/laddare
Vaska med fack
Skydd med mineralglasskiva,
Tétningsring S-Color/S-Color S
Skydd med mineralglasskiva,
Tatningsring S-Color S-N
Styrkropp @ 62 mm S-Color/S-Color S
Styrkropp @ 100 mm S-Color/S-Color S
Styrkropp @ 62 mm S-Color S-N
Styrkropp @ 100 mm S-Color S-N
REMS Explorer

(fér kamerakabelsats S-Color S 30 H, S-N 30 H)

REMS CleanM

1.3 Arbetsomrade
Ror @ 40 — 150 mm
Ror @50 — 150 mm
R6r @ 70 — 150 mm

Omgivningstemperatur
vid batteridrift

1.4 Kamerahuvud
Bildsensor
Antal pixlar
Betraktelsevinkel (FOV)90°
Ljuskalla
Ljusstyrka (avgivning lysdioder)
@ kamerahuvud med fargkamera
Skyddsklass kamera
Kamera vattentat

Séndningsfrekvens

1.5 Controllerenhet
Fargdisplay

Pixel
Videosystem
Uppladdningsbart batteri

Laddningstid

REMS CamSys
175000
175016
175012
175011

175322
175018
175026
175057

175058

140119

REMS CamSys 2
175300
175305
175306

175307
175308
175322
175323

175026

175330
175057
175058
175343
175339

175312
140119

Kamerakabelsats S-Color 10 K, 20 H (skjutkabel @ 4,5 mm)
Kamerakabelsats S-Color 30 H, S 30 H (skjutkabel @ 5,4 mm)
Kamerakabelsats S-Color S-N 30 H (skjutkabel @ 5,4 mm)

-20 till +60°C
0 till +40°C

CMOS

640 x 480

90°

8 lysdioder vita

1700 med

25 mm

IP 67

till 20 m

(2 bar/0,2 MPa/29psi)

3,5" TFT-LCD

(diagonal 89 mm)

320 x 240

PAL/NTSC

integrerat li-polymer-
uppladdningsbart batteri 3,7 V =,
4,0 Ah

< 5,5 timmar

20 till +70°C
0 till +50°C

CMOS
640 x 480

8 lysdioder vita

1700 med

25 mm (S-Color S-N 33 mm)
IP 67

till 20 m

(2 bar/0,2 Mpa/29psi)

33 kHz (S-Color S/S-N)

7" TFT-LCD
(diagonal 178 mm)
720 x 480
PAL/NTSC
integrerat li-polymer-

uppladdningsbart batteri 3,7 V ==, 7,6 Ah

< 8,5 timmar
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Spéanningsférsorjning
Laddare

Ingéng

Utgang
Skyddsklass
Gréanssnitt
Minneskort i leverans
Komprimeringsformat
Bild minnesformat
Video minnesformat

1.6 Matt
Kabelkorg

Haspel

Controllerenhet

1.7 Vikter

REMS CamSys

100 — 240 V/~, 50 — 60 Hz
5V=15W

IP 54

Mini USB 1.1, AV utgang
SDHC 4 GB (£ 32 GB)
MPEG4

JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(142" x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(199" x 19,1"x 6,3")
172 x 121 x 58 mm
(68" %48 x23

REMS CamSys 2

100 — 240 V~, 50 — 60 Hz
5V=15W

IP 54

Mini USB 2.0, AV utgang
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4

JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 13,8" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
270 x 164 x 70 mm
(10,6" x 6,5" x 2,8")

0,8 kg (1,8 Ib)
3,7kg (8,2 Ib)

Kamerakabelsats S-Color 10 K 0,7 kg (1,5 Ib)
Kamerakabelsats S-Color 20 H 3,6 kg (7,9 1b)
Kamerakabelsats S-Color 30 H 4,4 kg (9,7 Ib)
Kamerakabelsats S-Color S 30 H

Kamerakabelsats S-Color S-N 30 H

Controllerenhet 0,4 kg (0,9 Ib)

4,6 kg (10,1 Ib)
4,7kg (10,4 Ib)
1,3kg (2.91b)
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Idrifttagning

Beakta natspanningen! Ladda upp batteriet fér controllerenheten fore idrift-
tagning. For att gora det ansluts spanningsférsorjningen/laddaren till laddar-/
natuttaget (fig. 2 (17)) pa controllerenheten och till ett passande vagguttag.
Laddningstid se 1.5 tekniska data.

Controllerenheten till REMS CamSys och REMS CamSys 2 kan drivas direkt
med spanningsforsorjning/laddare. For att gora det ska spanningsforsorjningen/
laddaren som ingar i leveransen anslutas till laddar-/natuttaget (fig. 2 (17)) och
ett passande vagguttag.

Forbindelseledningen (fig. 4 och 5 (24)) ska stickas in i anslutningsuttaget (fig.
4 och 5 (25)) liksom till anslutningsuttaget pa controllerenheten (fig. 1 (19)), s&
att plastforhdjningen kan skjutas in i det darfér avsedda sparet i forbindelse-
ledningen. Dra at raffelmuttrarna for férbindelseledningen.

Lagga i SD-kortet

Sétti SD-kortet i kortplatsen (fig. 2 (15)). For att gora det maste de guldfargade
kontakterna pa SD-kortet peka mot displayen. Nar kortet trycks in hakar det
fast. For att ta ut SD-kortet trycker du pa kortet igen, fiadringen gor att det
hoppar ut. Om controllerenheten &r pa nar SD-kortet sétts i visas indikatorn for
tillgénglig minneskapacitet (fig. 1 (26)) i displayen en kort stund. Genom att
trycka pa Escape-knappen (fig. 1 (3)) nar SD-kortet sitter i visas indikatorn for
den tillgangliga minneskapaciteten (fig. 1 (26)) i displayen en kort stund.

For att undvika forlust av data ska man inte ta ut SD-kortet under bild-/video-
inspelningen eller datadverforingen till PC:n. | sadana fall kan det skadas.

Sétta pa kamerainspektionssystemet

Fall upp blandarskyddet (Fig. 1 (36)) (CamSys 2). Hall Pa/Av-knappen (fig. 1
(2)) tryckt i ca 3 — 5 sekunder. Startbildskarmen med REMS-logon visas i ca 3
sekunder. Darefter visas fargkamerans bild. Pa bildskarmen visas kontinuerligt
datum, tid (fig. 1 (27)), visningsvardet for den utdragna kabeln (fig. 1 (28)),
zoomfaktorn (fig. 1 (29)) och batteriladdningsvisningen (fig. 1 (30)). Férutom
detta visas "Camera” i ca 5 sekunder och om ett SD-kort sitter i visas &ven
indikatorn for tillganglig minneskapacitet (fig. 1 (26)).

Om displayen (Fig. 1 (6)) forblir mérk efter att controllerenheten (Fig. 1 (1)) har
slagits pa vid anvandning av CamSys 2 med séandare maste knappen Lysdioder
ljusare (Fig. 1 (13)) hallas intryckt anda tills fargkamerans bild visas pa displayen.

Controllerenhetens instéllningar
Controllerenheten forfogar 6ver en meny dér olika installningar kan goras, t.ex.
sprak, datum/tid, radera bilder/video fran SD-kortet.

Oppna och navigera i menyn:

o Tryck pa knappen OK (Fig. 1 (10)) for att 5ppna menyn. Om ingen ytterligare
inmatning sker inom 10 s avbrytas menyn och fargkamerans aktuella bild
visas.

e Med knapparna Uppat/Nedat (fig. 1 (4 och11)) valjer man den menypunkt
som dnskas. Bekréafta sedan med knappen OK (fig. 1).

e Med Escape-knappen (fig. 1 (3)) tillbaka till menyn, avbrott, [dmna menyn.

For att de andrade installningarna ska Gvertas aktiverade maste man trycka
pa knappen OK (fig. 1 (10)).
Huvudmenyns uppbyggnad:

Systeminstéllningar: Radera alla filer, Videoutgang, Datum/tid, Sprak,
Videoformat, Automatisk avstangning och Meterrékning.
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Radera alla filer:

Alla filer pa SD-kortet som sitter i raderas. | sékerhetsfragan valjer man ja med
knapparna Uppat/Nedat (fig. 1 (4 och 11)) och bekréftar med knappen OK (fig.
1(10)).

Videoutgang:

Fér éverforing av den analoga bildsignalen valjer man en [amplig visningsenhet,
valj t.ex. tv, beamer. Sténg av controllerenheten och visningsenheten. Anslut
en lamplig videokabel till videoutgangen (Fig. 2 (16)) pa controllerenheten och
till den lampliga ingangen pa visningsenheten. Beakta bruksanvisningen for
visningsenheten. Satt pa bada enheterna. Anvand knappen OK (fig. 1 (10)) pa
REMS controllerenhet och 6ppna menyn, markera "Videoutgang” och bekréfta
med knappen OK. Displayen (fig. 1 (6)) stdngs av och bilden pa visningsenheten
visas. Videoformatet pa controllerenheten maste i férekommande fall anpassas,
for omstalining, se menybeskrivning Videoformat.

Stélla in datum/tid:

For att ratt tid och datum ska sparas i den inspelade videofilmen eller fotot
maste tiden och datumet pa controllerenheten stéllas in. Valj meny (fig. 1 (10)).
Véaxla med knappen OK (Fig. 1 (10)) till inmatningsstéllet som ska &ndras,
andra vardet med knapparna uppat/nedat (Fig. 1 (4 och 11)). Bekrafta efter
inmatningen med knappen OK (fig. 1 (10)). | denna meny kan dessutom tid
och datum visas och déljas pa displayen. Denna instéllning paverkar inte
sparandet av video-/bildinspelningen. Nar bilden resp. videofilmen spelas in
sparas tiden och datumet med bilden resp. videofilmen och visas vid uppspel-
ningen.

Om controllerenheten inte har anvants under en langre tid kan det handa att
datumet och tiden maste stéllas in pa nytt.

Vilja sprak:
Man kan vélja mellan 26 olika sprak. Det sprak som 6nskas valjs med knap-
parna Uppat/Nedat (fig. 1 (4 och 11)) och bekraftas med knappen OK (fig. 1

(10)).

Videoformat:

Valj mellan PAL och NTSC. Denna instalining ar nédvéandig om bilden ska
framstallas pa en separat visningsenhet, se dven menybeskrivning Videoutgang.
Det videoformat som énskas valjs med knapparna Uppat/Nedat (fig. 1 (4 och
11)) och bekraftas med knappen OK (fig. 1 (10)). Beakta bruksanvisningen for
visningsenheten.

Automatisk avstangning:

| denna meny stélls den tid in efter vilken controllerenheten stangs av automa-
tiskt. Om "Av” valjs ar controllerenheten alltid paslagen. Foljande tider kan
stéllas in: 5 min / 10 min / 15 min / 30 min. Den tid som 6nskas véljs med
knapparna Uppat/Nedat (fig. 1 (4 och 11)) och bekraftas med knappen OK

(fig.1 (10)).

Meterrakning:

| menyn Meterrékning visas en undermeny:

Reset: Aterstiller visningsvérdet (fig. 1 (28)) for den utrullade kabeln till 0 cm/
TUM

Atgérd faktor: Far inte andras. Den maste vara installd pa 4.

Menyn Enhet: Urval mellan cm och tum.

Den undermeny som dnskas valjs med knapparna Uppat/Nedat (fig. 1 (4 och
11)) och bekraftas med knappen OK (fig. 1 (10)).

Anslutning till en dator
Sa snart controllerenheten ar ansluten till datorn via den bifogade USB-kabeln
installeras den som en flyttbar disk. Motsvarande symbol visas i datorn. Bero-
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3.1

ende av operativsystem och datorhastighet kan hardvaruinstallationen ta nagra
minuter. Datorns lagsta forutsattning: MS Windows 2000 med Media-Player,
eller nyare. Efter att enheten har installerats i datorn kan man kopiera och
radera videofilmer och bilder som vanligt, precis som pa en harddisk. Efter att
de bilder/videofilmer som spelats in med controllerenheten har spelats dver
frén SD-kortet pa controllerenheten till ett annat minnesmedium kan det ater
overspelas till SD-kortet pa controllerenheten, controllerenheten kanner dock
inte igen dessa filer och de visas inte.

Drift

Rengor ror eller kanal fore inspektionen. Dra forsiktigt ut kamerahuvudet med
fargkamera (fig. 4 och 5 (23)) ur kabelkorgen. Kabeln far inte béjas, risk for att
den gar av!

/\ OBSERVERA

Kabeln har en hég mekanisk spanning nar den dras ut ur kabelkorgen resp.
haspeln eller fors fram i en smal krok. Kabeln fiadrar och kan sla tillbaka. Hall
alltid ett stadigt tag om kabeln med handen. Fér kontrollerad utdragning av
kabeln ur kabelkorgen resp. haspeln &r det en fordel om man haller fast kabel-
korgen i handen resp. stéller en fot pa fotroret pa haspeln.

For in kamerahuvudet med fargkamera (Fig. 4 och 5 (23)), t.ex. i réret som ska
inspekteras. Stall vid behov in ljusstyrkan pa lysdioderna pa kamerahuvudet
med knappen Lysdioder morkare (fig. 1 (7)) och knappen Lysdioder ljusare (fig.
1(13)).

Med knapparna Zoom (fig. 1 (5 och 12)) kan visningen av bildomradet som
kameran visar férminskas/forstoras. Det varde som for nérvarande ar installt
(fig. 1 (29)) visas pa displayen. Nar controllerenheten sétts pa ar zoomfaktorn
instélld pa X 1.0. Zoomfaktorn kan stéllas in fran X 1.0i 0.1-steg anda till X 2.0.
Ju hogre talet fér zoomfaktorn ar, desto stdrre framstalls bilden.

Med knappen Rotera bild (Fig. 1 (9)) roteras kamerans visade bild med 90° for
varje knapptryckning. Efter ett fjarde tryck pa knappen Rotera bild visas den
ursprungliga kamerabilden, instélining pa samma sétt som vid paslagning av
controllerenheten.

Genom att trycka pa knappen Bildinspelning (fig. 1 (14)) sparas en bild pa
SD-kortet.

Genom att trycka pa knappen Videoinspelning (fig. 1 (8)) spelas en video in
och sparas pa SD-kortet. Genom att trycka pa knappen Videoinspelning en
gang till stoppas videoinspelningen. Pa REMS CamSys 2 gors videoinspelnin-
garna med ljudinspelning. Instéliningen av menyn Automatisk avstangning
reagerar inte under en pagaende videoinspelning, controllerenheten stangs
inte av. Vid lag batteriniva ska spanningsforsérjningen/laddaren anslutas till
laddar-/natuttaget (fig. 2 (17)) pa controllerenheten och till ett passande vagg-
uttag.

Skjut t.ex. in kamerahuvud med fargkamera (fig. 4 och 5 (23)) med kabeln i
roret som ska inspekteras. Om kamerahuvudet stéter mot en rorkrok dkar
motstandet. For att komma forbi rorkroken fortsatter man att skjuta kabeln
genom att flera ganger rycka den fram- och tillbaka. Samma sak gérs nar
kamerahuvudet dras tillbaka.

Bild- och videouppspelning

REMS CamSys

Genom att trycka pa knappen Nedat (fig. 1 (4)) resp. knappen Uppat (fig. 1
(11)) visas de sparade bilderna resp. videofilmerna. Den senast sparade bilden/
videofilmen visas forst. Bilden som valts visas genast i displayen. Videofilmen
som spelats in visas ocksa som bild. Bilden &r den samma som startbilden.
For att spela upp en videofilm maste man trycka pa knappen Videoinspelning
(fig. 1 (8)). For att avbryta uppspelningen av en videofilm maste man trycka pa
knappen Videoinspelning (fig. 1 (8)).

En bild kanns igen pa symbolen for bildatergivning och en videofilm pa symbolen
for videouppspelning. En bild/videofilm som visas kan raderas genom att man
trycker pa knappen OK (fig. 1 (10)). Med knapparna Nedat/Uppat (fig. 1 (4 och
11)) véljer man "ja” och trycker pa knappen OK. For att Iamna bild- och video-
uppspelningen trycker man pa Escape-knappen (fig. 1 (3)). Efter ca 1 minut
utan ytterligare knapptryckning lamnar controllerenheten automatiskt bild- och
videovisningen.

Symbolen Bildatergivning

Symbolen Filmuppspelning

REMS CamSys 2

Genom att trycka pa knappen Nedat (Fig. 1 (4)) resp. knappen Uppat (Fig. 1
(11)) visas en oversikt 6ver de sparade bilderna resp. videorna. Den senast
sparade bilden/videon visas markerat. Genom att trycka pa knappen Nedat
(Fig. 1 (4)) resp. knappen Uppat (Fig. 1 (11)) kan bilden/videon véljas som ska
visas forstorat. Genom att trycka pa knappen OK (Fig. 1 (10)) férstoras bilden/
videon. En inspelad video visas ocksa som bild. Bilden ar densamma som
startbilden. For att spela upp en video méste knappen Video inspelning (Fig.
1 (8)) tryckas in. For att avbryta videouppspelningen, tryck en gang till pa
knappen Video inspelning (Fig. 1 (8)).

En bild kanns igen pa symbolen Bildatergivning och en video p& symbolen
Videoatergivning. En visad bild/video kan raderas genom att man trycker pa
knappen OK (Fig. 1 (10)). Valj med knapparna nedat/uppat (Fig. 1 (4 och 11))

3.2
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j@” och tryck pa knappen OK. Tryck pa Escape knappen (Fig. 1 (3)) for att
l&mna bild- videoatergivningen. Efter ca 1 minut utan ytterligare knapptryckning
l&mnar controllerenheten automatiskt bild- och videovisningen.

Symbol Video i dversikten
Symbolen Bildatergivning

Symbolen Filmuppspelning

Sténga av controllerenheten
Hall Pa/Av-knappen (fig. 1 (2)) tryckt i ca 3 — 5 sekunder. Displayen (6) stdngs
av.

Styrkropp

Vid arbeten med storre rérdiametrar, t.ex. i rérledningssystem, kan det vara en
fordel att montera gejder (tillbehor) pa fargkamerans kamerahuvud sa att det
inte forflyttas direkt pa rérens botten. Styrkropp @ 62 mm (Fig. 6 (33)) och
styrkropp @ 100 mm (Fig. 6 (34)) fasts pa kamerahuvudets (23) styrfjadern
med skruven (35).

Lokalisera kamerahuvud med sandare (REMS CamSys 2)
Kamerakabelsats S-Color S 30 H och kamerakabelsats S-Color S-N 30 H har
en sandare (Fig. 4 (40)) for lokalisering av kamerahuvudet med fargkamera
(Fig. 4 och 5 (23)). Sandaren kan lokaliseras med en lamplig lokaliseringsap-
parat.

For att lokalisera kamerahuvudet med sandaren ska lysdioderna stangas av
helt med knappen Lysdioder morkare (Fig. 1 (7)), forst da startas sandaren for
lokalisering. For lokalisering ska REMS Explorer (tillbehor art. nr. 175312) eller
en annan lamplig lokaliseringsapparat anvandas. Las och f6lj lokaliseringsap-
paratens bruksanvisning.

Underhall

Oaktat den nedan namnda varningen rekommenderas att apparaten minst en
gang om aret lamnas in till en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad for
inspektion och upprepad kontroll av elektriska maskiner. | Tyskland ska en
sadan upprepad kontroll av elektriska verktyg enligt DIN VDE 0701-0702 utféras
och ar enligt arbetarskyddsforeskriften DGUV (Deutsche Gesetzliche Unfall-
versicherung - Tysk lagstadgad olycksfallsférsakring) Foreskrift 3 "Elektrisk
utrustning och drivutrustning” &ven foreskriven for mobil elektrisk drivutrustning.
Darutdver ska respektive géllande nationella sékerhetsbestammelser, regler
och foreskrifter som &r tillampliga pa anvandningsplatsen beaktas och foljas.

Underhall

Dra ut natkontakten innan underhallsarbeten genomférs!
Rengér apparaten regelbundet, framfér allt om den inte anvénds under en
léngre tid. Forvara alltid apparaten pa en ren och torr plats.

Rengor plastdelar (t.ex. héljen) endast med maskinrengéringsmedlet REMS
CleanM (Art. nr. 140119) eller mild tval och fuktig trasa. Anvand inga rengé-
ringsmedel fran hushallet. Dessa innehaller manga ganger kemikalier som
skulle kunna skada plastdelar. Anvand under inga omstéandigheter bensin,
terpentinolja, fértunning eller liknande produkter for rengéring. Avlagsna féro-
reningar forsiktigt framforallt i styrfjadern. For rengdring av kamerakabelsatsen
ska forbindelseledningen (Fig. 4 och 5 (24)) till controllerenheten (Fig. 1 (1))
tas loss. Ta ur kamerakabelsatsens skjutkabel ur kabelkorgen resp. haspeln.
Gor rent kamerakabelsatsen t.ex. med en vattenstrale och en fuktig trasa.
Anvand inga I6sningsmedel och ingen hdgtryckstvatt.

Kontrollera skydd med mineralglasskiva (Fig. 4 och 5 (22)) avseende skador,
byt ut vid behov.

Inspektion/reparation

Innan underhalls- och reparationsarbeten paborjas maste néatkontakten
dras ut!
Dessa arbeten far endast genomféras av kvalificerad fackpersonal.
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5. Storningar
5.1 Storning: Ingen bild pa displayen (Fig. 1 (6)) efter paslagning.
Orsak: Atgérd:
o Batteriet tomt. o Anslut spanningsférsorjning/laddare till laddar-/natuttaget (Fig. 2 (17)), ladda
det uppladdningsbara batteriet.
e Forbindelseledning (Fig. 4 och 5 (24)) ej ansluten. e Anslut forbindelseledningen, se 2.
e Efter inkoppling av controllerenheten (Fig. 1 (1)) pa CamSys 2, vid e Tryck pa knappen Lysdioder ljusare (Fig. 1 (13)) tills rérkamerans bild visas pa
anvandning av kamerakabelsats S-Color S 30 H eller kamerakabelsats displayen.
S-Color S-N 30 H.
5.2 Storning: Visningen pa displayen &ndras inte a&ven om kameran rors eller en knapp trycks in.
Orsak: Atgird:
e Displayens bild (Fig. 1 (6)) ror sig inte langre. e Tryck forsiktigt in knappen Reset (Fig. 3, Fig. 2 (21)) med t.ex. ett uppbdjt gem.
Controllerenheten genomfér en omstart.
5.3 Storning: Det gar inte att skapa bilder och videor.
Orsak: Atgérd:
o SD-kort ] isatt. e Satti SD-kort, se 2.1
o SD- kortet har aktiverat lasfunktionen (skrivskydd). e Avaktivera lasfunktionen (skrivskydd).
o SD-kort defekt. e Byt ut SD-kort.
6. Kassering
REMS CamSys och REMS CamSys 2 far inte kastas i hushallssoporna efter
att de tagits ur bruk. De maste avfallshanteras pa ett korrekt satt i enlighet med
gallande foreskrifter.
7. Tillverkara garantibestammelser
Garantin géller i 12 manader efter att den nya produkten levererats till den
forsta anvandaren. Leveransdatumet ska bekréftas genom inséndande av
inkdpsbeviset i original, vilket maste innehalla uppgifter om képdatum och
produktbeteckning. Alla funktionsfel som uppstar inom garantitiden och beror
pa tillverknings- eller materialfel tgérdas kostnadsfritt. Genom atgardande av
fel varken forlangs eller fornyas garantitiden fér produkten. Skador pa grund
av normal forslitning, felaktigt handhavande eller missbruk, eller beroende pa
att driftsinstruktionerna inte foljts, olampligt drivmedel, 6verbelastning, anvand-
ning for icke avsett &ndamal, egna eller obehdriga ingrepp eller andra orsaker,
som REMS inte har ansvar for, ingar inte i garantin.
Garantiataganden far bara utforas av en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad.
Reklamationer accepteras endast, om produkten lamnas till en auktoriserad
REMS kundtjanstverkstad utan att ingrepp gjorts och utan att den dessférinnan
tagits isar. Bytta produkter och delar dvergar i REMS é&go.
Anvandaren star for samtliga transportkostnader.
Ovanstaende paverkar inte anvandarens lagliga rattigheter, i synnerhet ansprak
gentemot forséljaren pa grund av brister eller fel. Tillverkargarantin géller endast
for nya produkter som kdpts inom den Europeiska unionen, i Norge eller Schweiz
och som anvands i dessa lander.
For denna garanti géller tysk lag under uteslutande av FN:s konvention om
internationella kop av varor (CISG).
8. Dellistor

Dellistor, se www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Oversettelse av original bruksanvisning

Fig. 1-7
1 Kontrollerenhet 22 Beskyttelseskappe med
2 Pa-/lav-knapp mineralglasskive
3 Escape-knapp 23 Kamerahode med fargekamera
4 Knapp nedover og velge 24 Forbindelsesledning
og vise bilder/video 25 Tilkoblingsbgssing
5 Knapp zoom, forminske 26 Indikator om tilgjengelig
6 Display minnekapasitet
7 Knapp lysdioder markere 27 Visning av dato og klokkeslett
8 Knapp video-opptak 28 Visningsverdi metermaling
9 Knapp dreie bilde 29 Zoomfaktor
10 Knapp OK og meny 30 Batteriladeindikator
11 Knapp oppover og velge 31 Kamerakabelsett S-Color i haspel
og vise bilder/video 32 Kamerakabelsett S-Color
12 Knapp zoom, forstarre i kabelkurv
13 Knapp lysdioder lysere 33 Fgringslegeme @ 62 mm
14 Knapp opptak bilde 34 Feringslegeme @ 100 mm
15 SD-kortapning 35 Skrue
16 Videoutgangskontakt 36 Blendingsvern
17 Lade-/nettkontakt 37 Stativ
18 USB-kontakt 38 Mikrofon
19 Koblingsboks for kamerakabelsett 39 Hgyttaler
20 Batterirom 40 Sender

21 Knapp tilbakestilling

Generelle sikkerhetsinstrukser

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske
data som herer til dette apparatet. Feil relatert til overholdelse av de pafalgende
anvisningene kan forarsake elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Seorg for at arbeidsplassen er ren og godt belyst. Uorden og darlig belyste
arbeidsomrader kan fare til ulykker.

b) lkke bruk apparatet i eksplosjonsfarlige omgivelser hvor det befinner seg
brennbare vasker, gasser eller stov. Apparatet danner gnister som kan antenne
stov eller damp.

c) Hold apparatet borte fra regn og vaete. Nar vann trenger inn i et apparat, oker
dette risikoen for elektrisk stot.

d) Ikke bruk tilkoblingsledningen til & beere eller henge opp apparatet eller
trekke stopselet ut av stikkontakten. Hold tilkoblingsledningen unna varme,
olje, skarpe kanter eller apparatdeler som er i bevegelse. Skadede eller
flokete tilkoblingsledninger gker risikoen for elektrisk stat.

e) Nar et apparat brukes utenders, ma det kun brukes skjoteledninger som
er godkjent for utenders bruk. Bruk av en skjeteledning som er egnet for
utendars bruk, reduserer risikoen for elektrisk stot.

f) Hvis det er umulig & unnga a bruke apparatet i fuktige omgivelser, skal det
brukes en feilstram-vernebryter. Bruk av en feilstrom-vernebryter reduserer
risikoen for elektrisk stot.

2) Personers sikkerhet

a) Vear oppmerksom, pass pa hva du gjer og bruk sunn fornuft ved arbeider
med apparatet. Ikke bruk apparatet nar du er trett eller under pavirkning av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

b) Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig
verneutstyr som stavmaske, sklisikre vernesko, beskyttelseshjelm eller harsels-
vern, avhengig av apparatets bruksomrade, reduserer risikoen for personskader.

c) Unnga utilsiktet idriftsettelse. Kontroller at apparatet er slatt av for det
kobles til stramforsyningen, loftes opp eller baeres. Hvis det elektriske
apparatet baeres med fingeren hvilende péa bryteren eller hvis apparatet kobles
til stramforsyningen i innkoblet tilstand, kan det forarsakes ulykker.

d) Unnga unaturlige kroppsstillinger. Serg for at du star stedig og alltid holder
balansen. P& denne maten kan du kontrollere apparatet bedre i uventede situ-
asjoner.

e) Bruk egnede klzr. Ikke bruk lgstsittende klesplagg eller smykker. Hold har,
klesplagg og hansker unna bevegelige deler. Lastsittende klesplagg, smykker
eller langt har kan trekkes inn i bevegelige deler.

f) Ikke fol deg for sikker og ikke tilsidesett sikkerhetsreglene for apparater,
selv om du etter mange gangers bruk er fortrolig med apparatet. Uaktsom
handtering kan innen brokdel av sekunder medfare alvorlige skader.

3) Bruk og behandling av apparatet

a) lkke overbelast apparatet. Bruk et apparat som passer til det arbeidet som
skal utferes. Med et egnet apparat kan arbeidene utfgres bedre og sikrere
innenfor det oppgitte ytelsesomradet.

b) Ikke bruk et apparat med defekt bryter. Et apparat som ikke kan slés pa eller
av, er farlig og ma repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten fer du utferer innstillinger pa apparatet,
skifter ut tilbehorsdeler eller legger apparatet bort. Disse forsiktighetstiltakene
forhindrer utilsiktet start av apparatet.

d) Oppbevar apparater som ikke er i bruk utilgjengelig for barn. Apparatet ma
ikke betjenes av personer som ikke er kjent med apparatet eller som ikke

har lest disse anvisningene. Apparater er farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

e) Stell apparatet omhyggelig. Kontroller om bevegelige apparatdeler fungerer
som de skal og ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet pa en slik
mate at apparatets funksjon er pavirket. La skadede deler repareres for du
bruker apparatet. Mange ulykker har sin arsak i darlig vedlikeholdte apparater.

f) Bruk apparatet, tilbeher, innsatsverktoy osv. som beskrevet i disse anvis-
ningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidsoppgaven som skal
utferes. Bruk av apparater til andre anvendelser enn det som er bestemt kan
fore til farlige situasjoner.

g) Hold handtakene terre, rene og frie for olje og fett. Glatte handtak og gripe-
flater hindrer en sikker betjening og kontroll over apparatet i uventede situasjoner.

4) Service
a) Sorg for at apparatet kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Pa denne méten opprettholdes apparatets sikkerhet.

Sikkerhetsinstrukser for elektronisk
kamera-inspeksjonssystem

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske
data som herer til dette apparatet. Feil relatert til overholdelse av de pafalgende
anvisningene kan forarsake elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

e Unnga mekanisk belastning pa apparatet. lkke rist apparatet, ikke la det
falle ned. Trykk og lignende mekaniske belastninger pa displayet kan skade
apparatet.

o Apparatet skal kun brukes i det angitte temperaturomradet, det skal beskyttes
mot direkte sollys og varmeapparater. Apparatet kan bli skadet.

o Beskytt apparatet mot fuktighet, bare kamerahodet og kamerakabelen er
vanntette. Apparatet kan bli skadet.

o |kke ta ut SD-kortet mens bilder/video blir lagret eller under dataoverfering
pa PC. Data kan ga tapt eller SD-kortet bli skadet.

o lkke serettinn i kameralinsen eller i LED’ene ved siden av. Fare for blending!

Skyvekabelen er fleksibel, men har en hey mekanisk spenning nar den blir

trukket ut av kabelkurven eller haspelen eller blir fort i en trang bue. Vaer

forsiktig nar kabelen trekkes ut av kabelkurven eller haspelen eller blir fort
tilbake i kabelkurven eller haspelen. Skyvekabelen fiserer og kan sla tilbake.

Sett derfor alltid en fot pa haspelens fotrar, eller hold kabelkurven fast i handen,

skyvekabelen ma alltid holdes fast i en hand.

Ikke trekk skyvekabelen ut av reret med makt. Det er fare for skader.

Ikke knekk skyvekabelen. Skyvekabelen kan brekke.

Ikke trekk eller skyv skyvekabelen over skarpe kanter eller skarpe rerender.

Skyvekabelen kan skades.

o Nar kabelsettet skal rengjeres, f.eks. med vannstrale, ta skyvekabelen ut
av kabelkurven eller haspelen og skill forbindelsesledningen fra kontrolle-
renheten. Ikke bruk hoytrykksvasker! Haspelen skal kun rengjeres med en
fuktig klut. Ellers kan apparatet bli skadet.

o Ikke for kamerahodet med fargekamera (fig. 4 og 5 (23)) inn i kroppsapninger

pa mennesker eller dyr. Det er fare for skader.

Ikke bruk apparatet nar det er skadet. Det er fare for ulykker.

La aldri apparatet ga uten tilsyn. Sla av apparatet ved lengre arbeidspauser,

trekk ut nettstepselet og fjern eventuelt alle stepsler. Fra elektriske apparater

kan det oppsté farer som kan fare til materielle skader og/eller personskader hvis
apparatene er uten tilsyn.

e Barn og personer som pga. fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og kunnskap, ikke er i stand til a betjene apparatet pa
en sikker mate, ma ikke bruke dette uten oppsyn eller anvisninger fra en
ansvarlig person.

e Overlat apparatet kun til underviste personer. Ungdom ma kun bruke apparatet
hvis de er over 16 &r gamle, hvis bruk av apparatet er ngdvendig i utdannelsen
og hvis de er under oppsikt av en fagkyndig person.

o Kontroller tilkoblingsledningen til apparatet og skjoteledninger regelmessig
for skader. Sgrg for at skadede ledninger repareres av kvalifisert fagpersonale
eller av et autorisert REMS kundeserviceverksted.

Symbolforklaring
Fare med middels risikograd. Kan medfere livsfare eller alvor-
lige skader (irreversible).

/A\FORSIKTIG  Fare med lav risikograd. Kan fare til moderate skader (rever-
sible).

LES DETTE Materiell skade. Ingen sikkerhetsinstruks! Ingen fare for person-
skader.

For idriftsettelse skal bruksanvisningen leses

Apparatet tilsvarer beskyttelsesklasse Il

Miljgvennlig avfallsbehandling

CE-konformitetsmerking
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1. Tekniske data

Korrekt anvendelse

De elektroniske kamera-inspeksjonssystemene REMS CamSys og REMS CamSys 2 er bestemt for inspeksjon og skadeanalyse av f.eks. rer, kanaler, skorstener og andre
hulrom, dessuten til dokumentasjon av bilder og videoer pa SD-kort med angivelse av dato, klokkeslett og innstikkdybde.
All annen bruk er ikke korrekt og derfor ikke tillatt.

1.1 Leveringsomfang
REMS CamSys
Set S-Color 10 K:

Set S-Color 20 H:
Set S-Color 30 H:

REMS CamSys 2
Set S-Color 10 K:

Set S-Color 20 H:
Set S-Color S 30 H:

Kontrollerenhet, forbindelsesledning, spenningsforsyning/lader, SD-kort 4 GB, USB-kabel, koffert, kamerakabelsett med kamerahode @ 25
mm, 10 m skyvekabel, kabelkurv, bruksveiledning.

Som Set S-Color 10 K, men med 20 m skyvekabel, haspel.

Som Set S-Color 10 K, men med 30 m skyvekabel, haspel.

Kontrollerenhet, forbindelsesledning, spenningsforsyning/lader, SD-kort 4 GB, USB-kabel, koffert, kamerakabelsett med kamerahode & 25
mm med 10 m skyvekabel, kabelkurv, bruksveiledning.

Som Set S-Color 10 K, men med 20 m skyvekabel, haspel.

Som Set S-Color 10 K, men med kamerahode @ 25 mm med sender og 30 m skyvekabel, haspel.

Set S-Color S-N 30 H:  Som Set S-Color 10 K, men med kamerahode @ 33 mm med sender, nivellering og 30 m skyvekabel, haspel.

1.2 Artikkelnummer
Basispakke
Kamerakabelsett S-Color 10 K
Kamerakabelsett S-Color 20 H
Kamerakabelsett S-Color 30 H
Kamerakabelsett S-Color S 30 H
Kamerakabelsett S-Color S-N 30 H
Spenningsforsyning/lader
Koffert med innlegg
Beskyttelseskappe med mineralglassplate,
tetningsring S-Color/S-Color S
Beskyttelseskappe med mineralglassplate,
tetningsring S-Color S-N
Faringslegeme @ 62 mm S-Color/S-Color S
Foringslegeme @ 100 mm S-Color/S-Color S
Foringslegeme @ 62 mm S-Color S-N
Foringslegeme @ 100 mm S-Color S-N
REMS Explorer
(for kamerakabelsett S-Color S 30 H, S-N 30 H)
REMS CleanM

1.3 Arbeidsomrade
Rer @ 40 — 150 mm
Rer @ 50 — 150 mm
Rer @70 — 150 mm

REMS CamSys REMS CamSys 2
175000 175300
175016 175305
175012 175306
175011
175307
175308
175322 175322
175018 175323
175026 175026
175330
175057 175057
175058 175058
175343
175339
175312
140119 140119

Kamerakabelsett S-Color 10 K, 20 H (skyvekabel @ 4,5 mm)
Kamerakabelsett S-Color 30 H, S 30 H (skyvekabel @ 5,4 mm)
Kamerakabelsett S-Color S-N 30 H (skyvekabel @ 5,4 mm)

Omgivelsestemperatur -20 til +60°C —20 til +70°C
Ved batteridrift -0 til +40°C -0 til +50°C
1.4 Kamerahode
Billedsensor CMOS CMOS
Antall piksler 640 x 480 640 x 480
Betraktningsvinkel (FOV) 90° 90°
Lyskilde 8 LEDer hvit 8 LEDer hvit
Lysstyrke (LED avgivelse) 1700 mcd 1700 mcd
@ kamerahode med fargekamera 25 mm 25 mm (S-Color S-N 33 mm)
Beskyttelsesgrad kamera IP 67 IP 67
Kamera vanntett inntil 20 m inntil 20 m
(2 bar/0,2 MPa/29psi) (2 bar/0,2 Mpa/29psi)
Sendefrekvens 33 kHz (S-Color S/S-N)
1.5Kontrollerenhet
Fargedisplay 3,5" TFT-LCD 7" TFT-LCD
(Diagonal 89 mm) (Diagonal 178 mm)
Piksler 320 x 240 720 x 480
Videosystem PAL/NTSC PAL/NTSC
Batteri integrert Li-polymer- integrert Li-polymer-
batteri 3,7 V==, 4,0 Ah batteri 3,7 V=, 7,6 Ah
Ladetid <5,5 timer < 8,5 timer
Spenningsforsyning/
lader
Inngang 100 — 240 V~, 50 — 60 Hz 100 - 240 V~, 50 - 60 Hz
Utgang 5V=15W 5V=15W
Beskyttelsesgrad IP 54 IP 54
Grensesnitt Mini USB 1.1, AV utgang Mini USB 2.0, AV utgang
Minnekort leveringsomfang SDHC 4 GB (< 32 GB) SDHC 4 GB (< 32 GB)
Komprimeringsformat MPEG4 MPEG4
Bilde minneformat JPEG 640 x 480 JPEG 640 x 480
Video minneformat ASF 640 x 480 ASF 640 x 480
1.6 Dimensjoner
Kabelkurv 360 x 350 x 40 mm 360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 13,8" x 1,6") (14,2" x 13,8" x 1,6")
Haspel 505 x 485 x 160 mm 505 x 485 x 160 mm

Kontrollerenhet

(19,9"x 19,1" x 6,3")
172 x 121 x 58 mm
(6,8" x 4,8" x 2,3")

(19,9"x 19,1" x 6,3")
270 x 164 x 70 mm
(10,6" x 6,5" x 2,8")
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1.7 Vekt REMS CamSys REMS CamSys 2

Kamerakabelsett S-Color 10 K 0,7 kg (1,5 Ib) 0,8 kg (1,8 Ib)

Kamerakabelsett S-Color 20 H 3,6 kg (7,9 1b) 3,7kg (8,21b)

Kamerakabelsett S-Color 30 H 4,4 kg (9,7 Ib)

Kamerakabelsett S-Color S 30 H 4,6 kg (10,1 Ib)

Kamerakabelsett S-Color S-N 30 H 4,7kg (10,4 Ib)

Kontrollerenhet 0,4 kg (0,9 Ib) 1,3 kg (2,9 Ib)

21

2.2

23

Idriftsettelse

Pass pa at nettspenningen er riktig! Lad opp batteriet for kontrolleren far
idriftsettelse. Dette gjores ved a koble spenningsforsyningen/laderen til lade-/
nettkontakten (fig. 2 (17)) pa kontrollerenheten og til en egnet stikkontakt.
Ladetid se 1.5 Tekniske data.

Kontrollerenheten for REMS CamSys og REMS CamSys 2 kan drives direkte
med spenningsforsyning/lader. Da skal den spenningsforsyningen/laderen som
inngar i leveransen kobles til lade-/nettkontakten (fig. 2 (17)) og en egnet stik-
kontakt.

Sett forbindelsesledningen (fig. 4 og 5 (24)) i tilkoblingsbgssingen (fig. 4 og 5
(25)) og i tilkoblingsbgssingen pa kontrollerenheten (fig. 1 (19)) slik at forhay-
elsen i plasthuset blir skjgvet inn i noten pa forbindelsesledningen. Trekk fast
riflemutrene for forbindelsesledningen.

Sette inn SD-kortet

Sett SD-kortet inn i kortapningen (fig. 2 (15)). De gullfargede kontaktene pa
SD-kortet méa vise i retning displayet. Kortet smetter pa plass nar det trykkes
inn. For & ta ut SD-kortet, trykk pa kortet en gang til, slik at figermekanismen
skyver det ut. Nar kontrollerenheten er innkoblet nar SD-kortet settes inn, blir
indikatoren for tilgjengelig minnekapasitet (fig.1 (26)) i displayet vist en kort stund.
Nar Escape-knappen (fig. 1 (3)) trykkes nar SD-kortet er satt inn, blir indikatoren
for tilgjengelig minnekapasitet (fig. 1 (26)) i displayet vist en kort stund.

For & unnga tap av data skal SD-kortet ikke tas ut mens bilder/video blir tatt
opp og under dataoverfaring pa PC. Ellers kan kortet bli skadet.

Innkobling av kamera-inspeksjonssystem

Sla opp blendingsvernet (fig. 1 (36)) (CamSys 2). Hold pa-/av-knappen (fig. 1
(2)) trykket i ca. 3 — 5 sekunder. | ca. 3 s vises startskjermen med REMS-logo.
Deretter vises bildet fra fargekameraet. Dataskjermen viser hele tiden dato,
klokkeslett (fig. 1 (27)), visningsverdien for den uttrukkede skyvekabelen (fig.
1 (28)), zoomfaktor (fig. 1 (29)) og batteriladeindikatoren (fig. 1 (30)). I tillegg
vises ,Camera“ i ca. 5 sekunder, og nar SD-kortet er satt inn, indikatoren for
tilgjengelig minnekapasitet (fig. 1 (26)).

Hvis displayet (fig. 1 (6)) ved bruk av CamSys 2 med sender fortsatt er svart
etter at kontrollerenheten (fig. 1 (1)) er koblet inn, ma knappen for lysdioder
lysere (fig. 1 (13)) holdes trykket helt til bildet fra fargekameraet vises pa
displayet.

Innstilling av kontrollerenheten
Kontrollerenheten har en meny der man kan foreta forskjellige innstillinger,
f.eks. sprak, dato/tid, slette bilder/video fra SD-kortet.

Apne menyen og navigere:

e Trykk knappen OK (fig. 1 (10)) for & komme til menyen. Nar det ikke tastes
inn mer i lgpet av 10 s, blir menyen avbrutt og det aktuelle bildet fra farge-
kameraet blir vist.

o Velg onsket meny med knappene nedover/oppover (fig. 1 (4 og 11)). Bekreft
deretter med knappen OK (fig. 1 (10)).

o Med Escape-knappen (fig. 1 (3)) kan du ga tilbake, avbryte, g& ut av menyen.

For at de endrede innstillingene skal overtas, ma knappen OK (fig. 1 (10))
trykkes.

Oppbygning av hovedmenyen:

Systeminnstillinger: Slette alle filer, videoutgang, dato / tid, sprak, videoformat,
auto-utkobling og metertelling.

Slette alle filer:

Alle filer pa det innsatte SD-kortet blir slettet. Velg Ja i sikkerhetssparsmalet
med knappene nedover/oppover (fig. 1 (4 og 11)) og bekreft med knappen OK
(fig. 1 (10)).

Videoutgang:

Velg et egnet fremvisningsapparat, f.eks. en TV, projektor for & overfare det
analoge bildesignalet. Sla av kontrollerenheten og fremvisningsapparatet. Sett
en passende videokabel i videoutgangskontakten (fig. 2 (16)) pa kontrolleren-
heten og i de passende inngangskontaktene pa visningsapparatet. Se frem-
visningsapparatets bruksanvisning. Sla pa begge apparatene. Hent opp menyen
pa REMS kontrollerenhet med knappen OK (fig. 1 (10)), marker ,videoutgang"
og bekreft med knappen OK. Displayet (fig. 1 (6)) kobler ut og bildet blir vist
pa fremvisningsapparatet. Videoformatet for kontrollerenheten ma ev. tilpasses,
for omstilling se menybeskrivelse Videoformat.

Innstilling dato /tid:

For at riktig klokkeslett og dato skal lagres i de videoer og fotos som tas opp,
ma klokkeslett og dato innstilles pa kontrollerenheten. Velg meny (fig. 1 (10)).
Ga til det inntastingsstedet som skal endres med knappen OK (fig. 1 (10)),
endre verdien med knappene nedover/oppover (fig. 1 (4 og 11)). Bekreft med
knappen OK (fig. 1 (10)) etter inntastingen. | denne menyen kan dessuten
klokkeslett og dato pa displayet vises og skjules. Denne innstillingen har ingen
innflytelse pa lagringen av video-/bildeopptak. Nar et bilde eller en video blir
tatt opp, blir klokkeslett og dato lagret med bildet eller videoen og vist ved
gjengivelsen.

Nar kontrollerenheten ikke har veert brukt pa lengre tid, ma muligens dato og
klokkeslett innstilles pa nytt.

Velge sprak:
Man kan velge mellom 26 sprak. Velg gnsket sprék med knappene nedover/
oppover (fig. 1 (4 og 11)) og bekreft med knappen OK (fig. 1 (10)).

Videoformat:

Velg mellom PAL og NTSC. Denne innstillingen er nadvendig nar bildet skal vises
pa et separat visningsapparat, se ogsa menybeskrivelse Videoutgang. Velg
gnsket videoformat med knappene nedover/oppover (fig. 1 (4 og 11)) og bekreft
med knappen OK (fig. 1 (10)). Se fremvisningsapparatets bruksanvisning.

Auto-utkobling:

| denne menyen innstilles den tiden som skal ga far kontrollerenheten kobler
automatisk ut. Nar ,Av* blir valgt, er kontrollerenheten alltid pa. Felgende tider
kan innstilles: 5 min / 10 min / 15 min / 30 min. Velg gnsket tid med knappene
nedover/oppover (4 og 11) (fig. 1) og bekreft med knappen OK (10) (fig. 1).

Metermaling:

| menyen Metermaling vises en undermeny:

Reset: Setter visningsverdien (fig. 1 (28)) for den avspolte skyvekabelen tilbake
pa 0 cm/INCH

Tiltak Faktor: Skal ikke endres. Den mé veere innstilt pa 4.

Meny Enhet: Valg mellom cm og tommer.

Velg ensket undermeny med knappene nedover/oppover (fig. 1 (4 og 11)) og
bekreft med knappen OK (fig. 1 (10)).

2.4 Tilkopling til en datamaskin

Nar kontrollerenheten er tilkoplet datamaskinen med vedlagte USB-kabel,
installeres denne som flyttbar disk. Et tilsvarende symbol vises pa datamaskinen.
Avhengig av operativsystemet og datamaskinens hastighet, kan det ta noen
minutter & installere maskinvaren. Minstekrav til datamaskinen: MS Windows
2000 med Media Player, eller nyere. Etter at apparatet er innrettet pa datamas-
kinen, kan videoer og bilder kopieres og slettes som med en harddisk. Etter at
de bildene/videoene som er tatt opp med kontrollerenheten er overfort fra
kontrollerenhetens SD-kort til et annet lagringsmedium, kan de overfares til
kontrollerenhetens SD-kort igjen, imidlertid gjenkjenner ikke kontrollerenheten
disse filene og de blir ikke vist.

Drift

Rengjer roret eller kanalen fgr inspeksjonen. Trekk kamerahodet med farge-
kamera (fig. 4 og 5 (23)) forsiktig ut av kabelkurven. Ikke knekk skyvekabelen,
bruddfare!

/\ FORSIKTIG

Skyvekabelen har en hgy mekanisk spenning nar den blir trukket ut av kabel-
kurven eller haspelen eller blir fart i en trang bue. Skyvekabelen fijserer og kan
sla tilbake. Hold alltid skyvekabelen fast i en hand. For a trekke skyvekabelen
kontrollert ut av kabelkurven eller haspelen er det en fordel a holde kabelkurven
fast i handen eller sette en fot pa fotraret pa haspelen.

For kamerahodet med fargekamera (fig. 4 og 5 (23)) inn, f.eks. i det rgret som
skal inspiseres. Innstill lysstyrken pa lysdiodene pa kamerahodet om ngdvendig
med knappen Lysdioder markere (fig. 1 (7)) og knappen Lysdioder lysere (fig.
1(13)).

Med knappene Zoom (Fig. 1 (5 og 12)) kan det viste bildeomradet fra kameraet
fremstilles digitalt forminsket/forstarret. Den aktuelt innstilte verdien (fig. 1 (29))
vises pa displayet. Nar kontrollerenheten kobles inn, er zoomfaktoren innstilt
pa X 1.0. Zoomfaktoren kan innstilles fra X 1.0 0.1-trinn opp til X 2.0. Jo hgyere
tall zoomfaktoren har, desto starre blir bildet fremstilt.

Med knappen dreie bilde (fig. 1 (9)) blir det viste bildet fra kameraet dreiet 90°
med hvert trykk pa knappen. Etter at knappen dreie bilde er trykket fire ganger,
blir det opprinnelige kamerabildet vist, innstilling som nar kontrollerenheten
kobles inn.

Nar man trykker pa knappen Bildeopptak (fig. 1 (14)), blir et bilde lagret pa
SD-kortet.

Nar man trykker pa knappen Videoopptak (fig. 1 (8)), blir en video lagret pa
SD-kortet. Hvis du trykker pa knappen videoopptak én gang til, stoppes video-
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3.1

opptaket. Ved REMS CamSys 2 er videoopptak med taleopptak. Innstillingen
av menyen Auto-utkobling reagerer ikke under et videoopptak, kontrollerenheten
kobler ikke ut. Ved lav batteritilstand skal spenningsforsyningen/laderen kobles
til lade-/nettkontakten (fig. 2 (17)) pa kontrollerenheten og en egnet stikkontakt.

Skyv kamerahodet med fargekamera (fig.4 og 5 (23)) med skyvekabel f.eks.
inn i det raret som skal inspiseres. Nar kamerahodet treffer pa en rarbend, sker
skyvemotstanden. Rerbenden overvinnes ved a skyve kabelen videre med
flere stataktige bevegelser frem og tilbake. Bruk samme fremgangsmate nar
kamerahodet trekkes tilbake.

Bilde- og videogjengivelse

REMS CamSys

Nar knappen nedover (fig. 1 (4)) hhv. knappen oppover (fig. 1 (11)) trykkes,
vises de lagrede bildene hhv. videoene. Det sist lagrede bildet/videoen blir vist
farst. Det valgte bildet blir straks vist pa displayet. En video som er tatt opp blir
ogsa vist som bilde. Bildet tilsvarer startbildet. Trykk pa knappen Videoopptak
(fig. 1 (8)) for & avspille en video. Trykk pa knappen Videoopptak (fig. 1 (8)) en

3.3

3.4

Feringslegeme

Ved arbeider i storre rgrdiameter, f. eks. i rernett, kan det veere en fordel &
montere fgringslegemer (tilbehar) pa4 kamerahodet med fargekamera, slik at
kamerahodet med fargekamera ikke beveges direkte pa rarbunnen. Farings-
legeme @ 62 mm (fig. 6 (33)) og feringslegeme @ 100 mm (fig. 6 (34)) klemmes
fast pa feringsfjeeren pa kamerahodet (23) med skruen (35).

Lokalisere kamerahode med sender (REMS CamSys 2)

Kamerakabelsett S-Color S 30 H og kamerakabelsett S-Color S-N 30 H har en
sender (fig. 4 (40)) til lokalisering av kamerahodet med fargekamera (fig. 4 og
5 (23)). Senderen kan lokaliseres med et egnet lokaliseringsapparat.

For & lokalisere kamerahodet med sender, skal lysdiodene kobles helt ut med
knappen lysdioder markere (fig. 1 (7)), ferst da blir senderen koblet inn for
lokalisering. Bruk REMS Explorer (tilbehgr art.-nr. 175312) eller et annet egnet
lokaliseringsapparat til lokalisering. Les og fglg bruksveiledningen for lokalise-
ringsapparatet.

gang til for a avbryte gjengivelsen. 4. Service
Et bilde gjenkjennes pa symbolet Bildegjengivelse og en video pa symbolet Til tross for vedlikeholdet som er nevnt nedenfor, anbefales det & levere appa-
Videogjengivelse. Et b!ld“e/wdeo som vises kan slettes ved  trykke pa knappen ratet minst en gang arlig til et autorisert REMS kundeserviceverksted for
OK (fig. 1(10)). Velg ,ja" med knappene nedover/oppover (fig. 1 (4 og 11)) og inspeksjon og tilbakevendende kontroll av elektrisk utstyr. | Tyskland skal en
trykk knappen OK. Forlat bilde- og videogjengivelsen ved a trykke pa Escape- slik tilbakevendende kontroll av elektrisk utstyr foretas ifelge DIN VDE 0701-
knappen (fig. 1 (3)). Etter ca. 1 minutt uten nytt trykk pa en knapp forlater 0702 og e ifalge bestemmelsen for forebygging av ulykker DGUV bestemmelse
kontrollerenheten bilde- og videogjengivelse automatisk. 3 “Elektriske anlegg og driftsmidler* ogsa foreskrevet for mobile elektriske
o driftsmidler. Utover det skal de for bruksstedene hhv. gjeldende nasjonale
Symbol bildegjengivelse sikkerhetsbestemmelser, regler og forskrifter tas hensyn til og disse ma felges.
Symbol filmgjengivelse 4.1 Vedlikehold
REMS CamSys 2
Nar knappen nedover (fig. 1 (4)) hhv. knappen oppover (fig. 1 (11)) trykkes, Trekk ut nettstapselet for det utfares vedlikeholdsarbeider!
vises en qverS|kt overde Iagrede blldnene hhv. videoene. IZ_)et sist lagrede bildet/ Rengjer apparatet regelmessig, spesielt nr det ikke brukes pa lang tid. Oppbevar
videoen vises markert. Ved a trykke pa& knappen nedover (fig. 1 (4)) eller knappen alltid apparatet pa et rent og tort sted
oppover (fig. 1 (11)), kan man velge det bildet/videoen som skal vises forsterret. ) ) i .
Ved 4 trykke pa knappen OK (fig. 1 (10)), vises bildet/videoen forstarret. En Rengjor plastdeler (f. eks. hus) bare med maskinrensemiddel REMS CleanM
video som er tatt opp blir ogsa vist som bilde. Bildet tilsvarer startbildet. Trykk (art. nr. 140119) eller mild sape og fuktig lut. lkke bruk husholdningsrengje-
pa knappen videoopptak (fig.1 (8)) for & avspille en video. Trykk pa knappen _rlngs_mldler._ De mneho_lder ofte kJemllkaller som kan skgde plastdelene. Bruk
videoopptak (fig. 1 (8)) en gang til for & avbryte gjengivelsen. ikke inoe tllfell_e bensm, terpentmquq, fortyn_neraelle_r Ilgn_ende produkter for
Et bil ki . let Bildegiendivel . . | rengjeringen. Fjern tilsmussing forsiktig, seerlig pa feringsfjeeren. Ta av forbin-
t bilde gjenkjennes pa symbolet Bildegjengivelse og en video pa symbolet delsesledningen (fig. 4 og 5 (24)) til kontrollerenheten (fig. 1 (1)) for & rengjere
Videogjengivelse. Et bilde/video som vises, kan slettes ved a trykke pa knappen kamerakabelsettet. Ta skyvekabelen for kamerakabelsettet ut av kabelkurven
OK (fig. 1 (10)). Velg ,ja" med knappene nedover/oppover (fig. 1 (4 og 11)) og eller haspelen. Rengjer kamerakabelsettet f.eks. med en vannstréle og en
trykk pa knappen OK. Forlat bilde- Oglvldeogjenglvelsen Veg atrykke pa esca- fuktig kiut. Ikke bruk lesemidler eller haytrykksvaskere.
pe-knappen (fig. 1 (3)). Etter ca. 1 minutt uten nytt trykk pa en knapp forlater Kontroller beskyttelseskappen med mineralglassplate (fig. 4 og 5 (22)) for
kontrollerenheten bilde- og videogjengivelse automatisk. skader. skift eventuelt ut.
Symbol Video i oversikten 4.2 Inspeksjon/reparasjon
Symbol bildegjengivelse
Trekk ut nettstopselet for vedlikeholds- og reparasjonsarbeider!
Symbol filmgjengivelse Disse arbeidene mé kun utferes av kvalifisert fagpersonale.
3.2 Slaav kontrollerenheten
Hold pa-/av-knappen (fig. 1 (2)) trykket i ca. 3 — 5 sekunder. Displayet (6) kobler
ut.
5. Feil
5.1 Feil: Ikke noe bilde pa displayet etter innkobling (fig. 1 (6)).
Arsak: Lesning:
o Tomt batteri. e Koble spenningsforsyning/lader til lade-/nettkontakt (fig. 2 (17)), lad opp
batteriet.
e Forbindelsesledning (fig. 4 og 5 (24)) ikke tilkoblet. e Koble til forbindelsesledning, se 2.
e Etter innkobling av kontrollerenheten (fig. 1 (1)) for CamSys 2, ved bruk av e Trykk pa knappen lysdiode lysere (fig. 1 (13)) til bildet fra rerkameraet vises pa
kamerakabelsett S-Color S 30 H eller kamerakabelsett S-Color S-N 30 H. displayet.
5.2 Feil: Visningen pa displayet endrer seg ikke, selv om kameraet blir beveget og knapper blir betjent.
Arsak: Lgsning:
o Bildeskjerminnholdet pa displayet (fig. 1 (6)) beveger seg ikke mer. o Trykk pa knappen reset (fig. 3, fig. 2 (21)) f.eks. med en oppbgyd binders.
Kontrollerenheten starter pa nytt.
5.3 Feil: Det er ikke mulig a lage bilder og videoer.

Arsak:

o SD-kort ikke satt inn.
e SD-kort har aktivert lasefunksjonen (skrivebeskyttelse).
o SD-kort defekt.

Lesning:

e Sett inn SD-kort, se 2.1

e Deaktiver lasefunksjonen (skrivebeskyttelse).
o Skift ut SD-kort.
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6. Avfallsbehandling

REMS CamSys og REMS CamSys 2 ma ikke kastes i husholdningsavfallet nar
brukstiden er slutt. Disse ma avfallsbehandles pa riktig mate og i samsvar med
lovbestemmelsene.

7. Produsentgaranti

Garantiperioden er 12 mander fra levering av det nye produktet il farste bruker.
Leveringstidspunktet skal dokumenteres gjennom innsendelse av de originale
kigbsdokumenterne, som ma inneholde informasjon om kjgpsdato og produkt-
betegnelse. Alle funksjonsfeil som oppstar i garantiperioden og som beviselig
er a tilbakefare til produksjons- eller materialfeil, vil bli utbedret vederlagsfritt.
Utbedring av mangler farer ikke til at garantiperioden for produktet forlenges
eller fornyes. Skader som oppstar grunnet naturlig slitasje, ufagmessig hand-
tering, feil bruk, manglende overholdelse av driftsanvisningene, uegnede
driftsmidler, overbelastning, utilsiktet anvendelse, uautoriserte inngrep fra bruker
eller tredjeperson eller andre arsaker som REMS ikke kan pata seg ansvaret
for, dekkes ikke av garantien.

Garantiytelser ma kun utfgres av et autorisert REMS kundeserviceverksted.
Reklamasjoner blir kun godkjent hvis produktet sendes inn til et autorisert REMS
kundeserviceverksted uten forutgaende inngrep og i ikke-demontert tilstand.
Erstattede produkter og deler blir REMS’ eiendom.

Brukeren dekker kostnadene for frakt frem og tilbake.

Brukerens lovfestede rettigheter, spesielt fremming av garantikrav overfor selger
ved mangler, innskrenkes pa ingen mate av denne garantien. Denne produ-
sentgarantien gjelder kun for nye produkter som er kjgpt og anvendes innenfor
den europeiske union, i Norge eller i Sveits.

For denne garantien gjelder tysk rett under eksklusjon av de Forente Nasjoners
konvensjon om kontrakter for internasjonalt varesalg (CISG).

8. Delelister
For delelister, se www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Oversattelse af den originale brugsanvisning

Fig. 1-7
1 Controller-enhed 21 Tast reset
2 ON-/OFF-tast 22 Beskyttelseshaette med
3 Escape-tast: mineralglasrude
4 Tast ned og billeder/video 23 Kamerahoved med farvekamera
veelges og vises 24  Forbindelsesledning
5 Tast zoom, formindske 25 Tilslutningsbasning
6 Display 26 Indikator for disponibel
7 Tast lysdioder markere hukommelseskapacitet
8 Tast video-optagelse 27 Indikator for dato og tid
9 Tast drej billede 28 Visningsveerdi metermaling
10 Tast OK og menu 29 Zoom-faktor
11 Tast op og billeder/video 30 Batteri-ladeindikator
veelges og vises 31 Kamera-kabelszet S-Color i haspe
12 Tast zoom, forstarre 32 Kamera-kabelszet S-Color
13 Tast lysdioder lysere i kabelkurv
14 Tast billde-optagelse 33 Faringshoved @ 62 mm
15 SD-kort slot 34 Feringshoved @ 100 mm
16  Videoudgangsb@sning 35 Skrue
17 Lade-/netb@sning 36 Bleendskaerm
18 USB-tilslutning 37 Holder
19  Tilslutningsbasning til kamera- 38 Mikrofon
kabelseet 39 Hoijtaler
20 Batterirum 40 Sender

Generelle sikkerhedsanvisninger

Lees alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data,
som felger med dette apparat. Hvis overholdelsen af efterfolgende anvisninger
negligeres, kan det forarsage elektriske stgd, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtiden.

1) Arbejdspladssikkerhed

a) Hold arbejdspladsen ren og serg for god belysning. Uorden og manglende
lys pa arbejdspladsen kan fare til ulykker.

b) Undlad at arbejde med apparatet i en eksplosiv atmosfeere, hvor der er
braendbare vasker, gasser og stev. Apparater frembringer gnister, som kan
antaende stov eller dampe.

c) Hold apparatet vaek fra regn eller vaede. Hvis der traenger vand ind i apparatet,
gger det risikoen for elektrisk stad.

d) Tilslutningsledningen ma ikke bruges til andet end det, den er beregnet til,
hverken til at baere apparatet, hange det op eller til at traekke stikket ud af
stikkontakten. Hold tilslutningsledningen vaek fra stark varme, olie, skarpe
kanter eller roterende apparatdele. Beskadigede eller ssmmensnoede ledninger
a@ger risikoen for elektrisk stod.

e) Hvis du arbejder med et apparat ude i det fri, ma der kun bruges forleen-
gerledninger, som er egnet til udenders brug. Brugen af en forleengerledning,
som egner sig til udendars brug, mindsker risikoen for elektrisk stod.

f) Hvis det er uundgaeligt at bruge apparatet i en fugtig omgivelse, skal du
bruge et fejlstromsrelze. Brugen af et fejlstramsrelee mindsker risikoen for
elektrisk stad.

2) Personsikkerhed

a) Veer altid opmaerksom, hold gje med det, du laver, og ga fornuftigt til veerks
med et apparat. Brug aldrig et apparat, hvis du er trat eller pavirket af
stimulerende stoffer, alkohol eller medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed
under brugen af apparatet kan medfare alvorlige kvaestelser.

b) Baer personligt beskyttelsesudstyr og altid beskyttelsesbriller. Ved at baere
personligt beskyttelsesudstyr, f.eks. stavmaske, skridsikre sikkerhedssko, beskyt-
telseshjelm eller hgreveern - alt efter apparatets type og brug - mindsker risikoen
for kveestelser.

c) Undga, at apparatet utilsigtet gar i gang. Kontroller, at der er slukket for
apparatet, inden du tilslutter stramforsyningen, tager det op eller baerer
det. Hvis fingeren er ved kontakten, nar du beerer det elektriske apparat, eller
hvis apparatet er teendt, nar det tilsluttes til stremforsyningen, kan det fare il
ulykker.

d) Undga en unormal kropsholdning. Serg for at sta sikkert og for, at du altid
holder balancen. S& kan du bedre kontrollere apparatet i uventede situationer.

e) Baer egnet tgj. Baer aldrig lesthangende toj eller smykker. Hold har, tgj og
handsker vak fra bevaegelige dele. Lasthaengende taj, smykker eller langt har
kan blive indfanget af de dele, som bevager sig.

f) Hengiv dig ikke til falsk sikkerhed og forseg ikke at overskride apparatets
sikkerhedsregler, ogsa selv om du er fortrolig med apparatet efter gentaget
brug. Uagtsom handling kan fare til alvorlige kvaestelser i Igbet af brokdel af et
sekund.

3) Anvendelse og behandling af apparatet

a) Overbelast ikke apparatet. Brug altid kun et apparat, som er beregnet til
arbejdsopgaven. Med det passende apparat arbejder du bedre og sikrere inden
for det angivne effektomrade.

b) Brug aldrig et apparat, hvis kontakten er defekt. Et apparat, som ikke laengere
lader sig teende og slukke, er farligt og skal repareres.
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c) Treek stikket ud af stikkontakten, inden du foretager indstillinger pa appa-
ratet, skifter tilbehorsdele eller l&gger apparatet af vejen. Denne forsigtig-
hedsforholdsregel forhindrer, at apparatet starter ved en fejltagelse.

d) Narapparatet ikke er i brug, skal det opbevares uden for berns reekkevidde.

Lad aldrig nogen bruge el-vearktojet, som ikke er fortrolig med det eller ikke

har lzest disse anvisninger. Apparater er farlige, hvis de bliver brugt af uerfarne

personer.

Plej apparatet omhyggeligt. Kontroller, om bevagelige apparatdele fungerer

korrekt og ikke sidder fast, om dele er brakket af eller er sa beskadigede,

at apparatets funktion er nedsat. Beskadigede dele skal repareres, inden
apparatet tages i brug igen. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte apparater.

f) Brug apparat, tilbeher, indsatsveaerktej osv. iht. disse instruktioner. Tag
herved hensyn til arbejdsbetingelserne og den opgave, som skal udfares.
Det kan fore til farlige situationer, hvis apparater bruges til andre formal end dem,
de er beregnet til.

g) Hold grebene torre, rene og frie for olie og fedt. Glatte greb og grebflader
forhindrer en sikker betjening og kontrol af apparatet i uventede situationer.

e

-

4) Service
a) Lad altid kun kvalificeret fagpersonale reparere dit apparat og altid kun
med originale reservedele. Herved sikres det, at apparatets sikkerhed bevares.

Sikkerhedshenvisninger til elektronisk
kamera-inspektionssystem

Lees alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data,
som folger med dette apparat. Hvis overholdelsen af efterfolgende anvisninger
negligeres, kan det forarsage elektriske stgd, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtiden.

e Undga mekanisk belastning af apparatet. Ryst ikke apparatet og lad det
ikke falde ned. Tryk og lignende mekanisk belastning pa displayet kan beskadige
apparatet.

o Anvend kun apparatet i det angivne temperaturomrade, beskyt apparatet
mod direkte solstraling og varmeapparater. Apparatet kan blive beskadiget.

o Beskyt apparatet mod fugtighed, kun kamerahovedet og kamerakablet er
vandteaette. Apparatet kan blive beskadiget.

o SD-kortet ma ikke udtages, mens der gemmes billeder/videoer, eller mens
dataene overfgres til pc’en. Data kan g4 tabt, eller SD-kortet kan blive beska-
diget.

o Kig aldrig direkte ind i kameralinsen el. i LED’erne ved siden af denne. Der
er fare for at blive bleendet.

o Skubbekablet er bgjeligt, men har en hgj mekanisk spanding, nar det
trekkes ud af kabelkurven eller haspen eller fgres i snaevre bgjninger. Vaer
forsigtig, nar skubbekablet treekkes ud af kabelkurven eller haspen eller
fores tilbage i kabelkurven eller haspen. Skubbekablet fiedrer og kan sla ud.
Stil derfor altid en fod pa haspens fodrgr og hold kabelkurven sikkert i handen
og hold altid fast i skubbekablet med den ene hand.

Trzek aldrig skubbekablet ud af reret med vold. Fare for kveestelser.

Skubbekablet ma ikke knakkes. Skubbekablet kan braekke.

Trak eller skub ikke skubbekablet hen over skarpe kanter eller skarpe

rerender. Skubbekablet kan blive beskadiget.

o Tag kabelszttet ud til rengering, f.eks. med en vandstrale, tag skubbekabel
ud af kabelkurven el. haspen og adskil forbindelsesledningen til controller-
enheden. Anvend ingen hgjtryksrenser! Renger kun haspen med en fugtig
klud. Apparatet kan ellers blive beskadiget.

o Indfer ikke kamerahovedet med farvekamera (fig. 4 og 5 (23)) i kropsabninger

pa mennesker eller dyr. Fare for kvaestelser.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget. Fare for ulykker.

Lad aldrig apparatet kere uden tilsyn. Sluk for apparatet ved lzengere

arbejdspauser, trek stikket ud og fjern eventuelt alle slanger. Der kan udga

farer fra el-apparater, som er uden tilsyn, og disse kan fere til materielle skader
og/eller personskader.

e Boarn og personer, som pa grund af deres fysiske, sensoriske eller andelige
evner eller uerfarenhed eller ukendskab ikke er i stand til at betjene appa-
ratet sikkert, ma ikke bruge dette apparat uden tilsyn eller anvisning fra en
ansvarlig person. Ellers er der fare for fejlbetjening og kveestelser.

e Sgrg for, at apparatet kun handteres af instruerede personer. Unge ma kun
bruge apparatet, hvis de er mere end 16 ar gamle, hvis det er ngdvendigt for
deres uddannelse, og de er under tilsyn af en fagkyndig.

o Kontroller tilslutningsledningen pa apparatet og forleengerledningerne for

skader med regelmaessige mellemrum. F3 beskadigede dele udskiftet af

kvalificeret personale eller af et autoriseret REMS kundeservicevaerksted.

Forklaring pa symbolerne

Fare med en middel risikograd, som ved manglende overhol-
delse kan medfare dgden eller alvorlige (irreversible) kvaestelser.

Fare med en lav risikograd, som ved manglende overholdelse
kan medfare moderate (reversible) kveestelser.

Materiel skade, ingen sikkerhedshenvisning! Ingen fare for
kveestelser.

/\ FORSIGTIG

Lees brugsanvisningen inden ibrugtagning

Apparatet opfylder beskyttelsesklasse ||

M@@%

Miljgvenlig bortskaffelse
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m

CE-overensstemmelsesmarkering

1. Tekniske data

Brug i overensstemmelse med formalet

De elektroniske kamera-inspektionssystemer REMS CamSys og REMS CamSys 2 er beregnet til inspektion og skadesanalyse af rer, kanaler, skorsten og andre hulrum
og til dokumentation af billeder og videoer pa SD-kort med angivelse af dato, klokkeslaet og kameraets indskubningsdybde.

Enhver anden brug stemmer ikke overens med formalet og er derfor forbudt.

1.1 Leveringsomfang
REMS CamSys
Szt S-Color 10 K:

Controller-enhed, forbindelsesledning, spaedningsforsyning/ladeapparat, SD-kort 4 GB, USB-kabel, kuffert, kamera-kabelsaet med

kamerahoved @ 25 mm, 10 m skubbekabel, kabelkurv, brugsanvisning.

Seet S-Color 20 H:
Saet S-Color 30 H:

REMS CamSys 2
Saet S-Color 10 K:

som szt S-Color 10 K, dog med 20 m skubbekabel, haspe.
som seet S-Color 10 K, dog med 30 m skubbekabel, haspe.

Controller-enhed, forbindelsesledning, spaedningsforsyning/ladeapparat, SD-kort 4 GB, USB-kabel, kuffert, kamera-kabelsaet med

kamerahoved @ 25 mm med 10 m skubbekabel, kabelkurv, brugsanvisning.

Seet S-Color 20 H:
Seet S-Color S 30 H:

som szt S-Color 10 K, dog med 20 m skubbekabel, haspe.
som seet S-Color 10 K, dog med kamerahoved @ 25 mm med sender og 30 m skubbekabel, haspe.

Seet S-Color S-N 30 H: som saet S-Color 10 K, dog med kamerahoved @ 33 mm med sender, nivellering og 30 m skubbekabel, haspe.
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1.2

13

1.4

1.5

1.6

1.7

Artikelnumre

Basic-Pack

Kamera-kabelsaet S-Color 10 K
Kamera-kabelszet S-Color 20 H
Kamera-kabelszet S-Color 30 H
Kamera-kabelszt S-Color S 30 H
Kamera-kabelszet S-Color S-N 30 H
Spaendingsforsyning/ladeapparat

Kuffert med indsats

Beskyttelseshaette med mineralglasrude,
Teetningsring S-Color/S-Color S
Beskyttelseshaette med mineralglasrude,
Teetningsring S-Color S-N

Feringshoved @ 62 mm S-Color/S-Color S
Faringshoved @ 100 mm S-Color/S-Color S
Foringshoved @ 62 mm S-Color S-N
Faringshoved @ 100 mm S-Color S-N
REMS Explorer

(til kamera-kabelsaet S-Color S 30 H, S-N 30 H)
REMS CleanM

Arbejdsomrade

Rer @ 40 — 150 mm
Rer @ 50 — 150 mm
Rer @ 70 — 150 mm

Omgivelsestemperatur
ved batteridrift

Kamerahoved

Billedsensor

Antal pixel

Betragtningsvinkel (FOV)

Lyskilde

Lysintensitet (LED udgang)

@ kamerahoved med farvekamera
Kapslingsklasse kamera

Kamera vandteet

Sendefrekvens

Controller-enhed
Farvedisplay

Pixel
Videosystem
Batteri

Opladningstid
Spaendingsforsyning/
Ladeapparat

Indgang

Udgang
Kapslingsklasse
Greenseflader
Medfglgende hukommelskort
Komprimeringsformat
Billedformat
Videoformat

Mal
Kabelkurv

Haspe

Controller-enhed

Vagte

Kamera-kabelsaet S-Color 10 K
Kamera-kabelsaet S-Color 20 H
Kamera-kabelsaet S-Color 30 H
Kamera-kabelszet S-Color S 30 H
Kamera-kabelsaet S-Color S-N 30 H
Controller-enhed

REMS CamSys
175000
175016
175012
175011

175322
175018
175026
175057

175058

140119

REMS CamSys 2
175300
175305
175306

175307
175308
175322
175323

175026

175330
175057
175058
175343
175339

175312
140119

Kamera-kabelsat S-Color 10 K, 20 H (skubbekabel @ 4,5 mm)

Kamera-kabelsat S-Color 30 H, S 30 H (skubbekabel & 5,4 mm)

Kamera-kabelsaet S-Color S-N 30 H (skubbekabel @ 5,4 mm)

—20 til +60°C
0 til +40°C

CMOS

640 x 480
90°

8 LED’er hvid
1700 mcd

25 mm

indil 20 m
(2 bar/0,2 MPa/29psi)

3,5" TFT-LCD
(diagonal 89 mm)

320 x 240

PAL/NTSC

integreret Li-Polymer-
Batteri 3,7 V =, 4,0 Ah
< 5,5 timer

100 - 240 V~, 50 — 60 Hz
5V=15W

IP 54

Mini USB 1.1, AV udgang
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4
JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 13,8" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
172 x 121 x 58 mm
(6,8" x 4,8"x 2,3")

0,7 kg (1,5 Ib)
3,6 kg (7,9 Ib)
44kg (9,7 Ib)

0,4 kg (0,9 Ib)

=20 til +70°C
0 til +50°C

CMOS

640 x 480
90°

8 LED’er hvid
1700 mcd

25 mm (S-Color S-N 33 mm)

IP 67 IP67

indtil 20 m

(2 bar/0,2 Mpa/29psi)
33 kHz (S-Color S/S-N)

7" TFT-LCD

(diagonal 178 mm)
720 x 480

PAL/NTSC

integreret Li-Polymer-
Batteri 3,7 V=, 7,6 Ah
< 8,5 timer

100 - 240 V~, 50 - 60 Hz
5V=15W

IP 54

Mini USB 2.0, AV udgang
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4

JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 13,8" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
270 x 164 x 70 mm
(10,6" x 6,5" x 2,8")

0,8 kg (1,8 Ib)
3,7kg (8,2 Ib)

4,6 kg (10,1 Ib)
4,7kg (10,4 Ib)
1,3kg (2,9 b)
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Ibrugtagning

Var opmarksom pa netspandingen! Oplad controller-enhedens batteri
inden brug. Hertil tilsluttes spaendingsforsyningen / ladeapparatet til controller-
enhedens lade-/netbasning (fig. 2 (17)) og tilsluttes til en egnet stikkontakt.
Opladningstid se 1.5 tekniske data.

Controller-enheden fra REMS CamSys og REMS CamSys 2 kan bruges direkte
med spaendingsforsyning/ladeapparat. Hertil tilsluttes den spaendingsforsyning/
det ladeapparat, som er indeholdt i leveringen, til controller-enhedens lade-/
netbgsning (fig. 2 (17)) og en egnet stikkontakt.

Forbindelsesledningen (fig. 4 og 5 (24)) stikkes ind i tilslutningsbasningen (fig.
4 og 5 (25)) og i controller-enhedens tilslutningsbgsning (fig. 1 (19)) pa en
sadan made, at plastikforhgjningen skubbes ind i den dertil beregnede not fra
forbindelsesledningen. Forbindelsesledningens fingermatrikker spaendes fast.

Indszetning af SD-kortet

Indsaet SD-kortet i indstikspladsen til kortet (fig. 2 (15)). Hertil skal SD-kortets
guldfarvede kontakter pege i retning af displayet. Kortet gar i indgreb, nar det
trykkes ind. For at tage SD-kortet ud trykker man igen pa det, sa springer det
fiederbelastet ud. Hvis der er teendt for controller-enheden, nar SD-kortet
indseettes, vises indikatoren for den disponible hukommelseskapacitet (fig.1
(26)) kort pa displayet. Ved at trykke pa Escape-tasten (fig. 1 (3)) vises indika-
toren for den disponible hukommelseskapacitet (fig.1 (26)) kort pa displayet
med indsat SD-kort.

For at undga datatab, ma man ikke tage SD-kortet ud under en billed-/video-
optagelse, og nar dataene overfares til pc’en. Denne kunne blive beskadiget
af det.

Indkobling af kamera-inspektionssystemet

Sla blaendskaermen op (fig. 1 (36)) (CamSys 2). Hold TAND-/SLUK-tasten (fig.
1(2)) nede i ca. 3 — 5 sekunder. Sa vises i ca. 3 s startbildledet med REMS-
logoet. Derefter vises billedet fra farvekameraet. Pa skeermen indbleendes
datoen, klokkesleettet (fig. 1 (27)), visningsveerdien for det udtrukne skubbekabel
(fig. 1 (28)), zoom-faktoren (fig. 1 (29)) og batteri-ladeindikator (fig. 1 (30)) hele
tiden. Desuden vises i ca. 5 sekunder "Camera” og med indsat SD-kort ogsa
indikatoren for den disponible hukommelseskapacitet (fig. 1 (26)).

Bliver displayet (fig. 1 (6)) ved anvendelsen af CamSys 2 med sender ved med
at veere sort efter tilkoblingen af controller-enheden (fig 1(1)), holdes tasten
Lysdioden lysere (fig. 1 (13)) nede, indtil farvekameraets billede vises i displayet.

Controller-enhedens indstillinger
Controller-enheden har en menu, hvor der kan foretages forskellige indstillinger,
fx sprog, dato/tid, sletning af billeder/video fra SD-kortet.

Opkald og navigering i menuen:

e Tryk pa tasten OK (fig. 1 (10)) for at komme ind i menuen. Hvis der ikke
foretages nogen yderligere indtastning inden for 10 s, afbrydes menuen, og
farvekameraets aktuelle billede vises.

o Med tasterne Op/Ned (fig. 1 (4 og 11)) vaelges den gnskede menu. Bekraeft
derefter med OK-tasten (fig. 1 (10)).

e Med Escape-tasten (fig. 1 (3)) tilbage i menuen, afbryd, forlad menuen.

For at de eendrede indstillinger skal blive overtaget og fa virkning, skal der
trykkes pa OK-tasten (fig. 1 (10)).

Hovedmenuens opbygning:

System-indstillinger: Slet alle filer, videoudgang, dato/klokkesleet, sprog,
videoformat, auto OFF og meterteelling.

Slet alle filer:
Alle filer pa det indsatte SD-kort slettes.Veelg Ja i sikkerhedsforespargslen med
tasterne Op/Ned (4 og 11 (fig. 1)) og bekraeft med OK-tasten (fig. 1 (10)).

Videoudgang:

Veelg til transfer af det analoge billedsignal et egnet visningsapparat, fx et
fiernsyn, en beamer. Sluk for controller-enhed og visningsapparat. Tilslut et
egnet videokabel til controller-enhedens videoudgangsbgsning (Fig. 2 (16))
samt til de egnede indgangsbgsninger pa visningsapparatet. Overhold brugs-
anvisningen til visningsapparatet. Teend for begge apparater. Pan REMS
controller-enhed opkaldes menuen med OK-tasten (fig. 1 (10)), "Videoudgang”
markeres og bekraeftes med OK-tasten. Displayet (fig. 1 (6)) slukkes, og billedet
vises pa visningsapparatet. Controller-enhedens videoformat skal evt. tilpasses.
Vedr. omstillingen: se menubeskrivelsen Videoformat.

Indstilling dato/klokkeslzt:

For at det korrekte klokkesleet og den korrekte dato skal blive gemt pa videoen
og fotografiet, skal controller-enhedens klokkesleet og dato forinden indstilles.
Veelg menuen (fig. 1 (10)). Skift med tasten OK (fig. 1 (10)) til indtastningen,
som skal andres, og indstil veerdien med tasterne Op/Ned (fig. 1 (4 og 11).
Bekraeft derefter med OK-tasten (fig. 1 (10)), nar indleesningen er foretaget.
| denne menu kan klokkesleettet og datoen pa displayet ind- eller udblaendes.
Denne indstilling har ingen virkning pa gemningen af video-/billedoptagelsen.
Nar et billede eller en video optages, gemmes tid og dato sammen med billedet
eller videoen og vises ved gengivelsen.

Hvis controller-enheden ikke er blevet brugt i laengere tid, kan det ske, at datoen
og klokkesleettet skal indstilles igen.
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3.1

Valg af sprog:
Der kan veelges mellem 26 sprog. Veelg det gnskede sprog med tasterne Op/
Ned (fig. 1 (4 og 11)) og bekraeft med OK-tasten (fig. 1 (10)).

Videoformat:

Veelg mellem PAL og NTSC. Denne indstilling bliver ngdvendig, hvis billedet
skal vises pa et separat visningsapparat, se ogsa Menubeskrivelse videoudgang.
Veelg det onskede videoformat med tasterne Op/Ned (fig. 1 (4 og 11)) og bekreeft
med OK-tasten (fig. 1 (10)). Overhold brugsanvisningen til visningsapparatet.

Auto OFF:

| denne menu indstilles den tid, efter hvilken der automatisk slukkes for controller-
enheden. Hvis der veelges ,OFF*, er controller-enheden altid teendt. Der kan
indstilles falgende tider: 5 min. / 10 min. / 15 min. / 30 min. Veelg den gnskede
tid med tasterne Op/Ned (fig. 1 (4 og 11)) og bekreeft med OK-tasten (fig. 1
(10)).

Metermaling:

| menuen Metermaling vises en undermenu:

Reset: stiller visningsveerdien (fig. 1 (28)) for det afviklede skubbekabel tilbage
pa 0 cm/INCH

Forholdsregel faktor: ber ikke blive aendret. Den skal vaere indstillet pa 4.
Menu Enhed: Valg mellem cm og inch.

Veelg den gnskede undermenu med tasterne Op/Ned (fig. 1 (4 og 11)) og
bekreeft med OK-tasten (fig. 1 (10)).

Tilslutning til en computer

Sa snart du forbinder controller-enheden med en computer via det vedlagte
USB-kabel, indrettes den som flytbar disk. Der vises et tilsvarende symbol pa
computeren. Alt efter operativsystemet og computerens hastighed kan hardware-
installationen vare nogle minutter. Mindsteforudsatning for computeren: MS
Windows 2000 med Media-Player, eller yngre. Nar apparatet er indrettet pa
computeren, kan videoer og billeder kopieres og slettes helt normalt som pa
en harddisk. Nar billeder/videoer, som er optaget med controller-enheden, er
overspillet fra controller-enhedens SD-kort til et andet lagermedie, kan de igen
overspilles pa controller-enhedens SD-kort, men controller-enheden registrerer
ikke disse filer, og de bliver ikke vist.

Drift

Rengger rar eller kanal inden inspektionen. Kamerahovedet med farvekameraet
(fig. 4 og 5 (23)) treekkes forsigtigt ud af kabelkurven. Skubbekablet ma ikke
knaekkes, brudfare!

/\ FORSIGTIG

Skubbekablet har en hej mekanisk spaending, nar det traekkes ud af kabelkurven
eller haspen eller fgres i en snaever bgjning. Skubbekablet fiedrer og kan sla
ud. Hold altid fast i skubbekablet med den ene hand. For at traekke skubbekablet
kontrolleret ud af kabelkurven eller haspen er det en fordel at holde fast i
kabelkurven med den ene hand resp. at stille en fod pa haspens fodrar.

Kamerahoved med farvekamera (Fig. 4 og 5 (23)) indferes, f.eks i det rgr, som
skal inspiceres. Lysstyrken fra lysdioderne pa kamerahovedet indstilles om
ngdvendigt markere med tasten Lysdioder (fig. 1 (7)) og lysere med tasten
Lysdioder (fig. 1 (13)).

Med tasterne Zoom (fig. 1 (5 og 12)) kan kameraets viste billedomrade digitalt
vises formindsket/forstgrret. Den aktuelt indstillede veerdi (fig. 1 (29)) vises pa
displayet. Nar der teendes for controller-enheden, er zoomfaktoren indstillet pa
X 1.0. Zoomfaktoren kan indstilles fra X 1.0 til X 2.0 i trin a 0.1. Jo starre
zoomfaktorens tal er, desto sterre vises billedet.

Med tasten Drej billede (fig 1 (9)) drejes billedet, som kameraet viser 90° for
hvert tryk pa tasten. Efter fierde tryk pa tasten Drej billede vises det oprindelige
kamerabillede, samme indstilling som nar der taendes for controller-enheden.

Ved at trykke pa tasten Billedoptagelse (fig. 1 (14)) gemmes et billede pa
SD-kortet.

Ved at trykke pa tasten Videooptagelse (fig. 1 (8)) bliver en video optaget og
gemt pa SD-kortet. Ved at trykke pa tasten Videooptagelse en gang til stoppes
videooptagelsen. P4 REMS CamSys 2 er videooptagelsen med lydoptagelse.
Indstillingen af menuen Auto OFF reagerer ikke under en videooptagelse,
controller-enheden slukker ikke. Ved lav batteri-opladningstilstand tilsluttes
spaendingsforsyningen / ladeapparatet til controller-enhedens lade-/netbgsning
(fig. 2 (17)) og en egnet stikkontakt.

Kamerahovedet med farvekameraet (fig.4 og 5 (23)) indfgres med skubbekablet,
fx i det rgr, som skal inspiceres. Nar kamerahovedet rammer en rarbgjning,
@ges skubbemodstanden. For at overvinde rgrbgjningen skubbes skubbekablet
videre med flere bevaegelser frem og tilbage i ryk. Fremgangsmaden er tilsva-
rende, nar kamerahovedet traekkes tilbage.

Billed- og videogengivelse

REMS CamSys

Ved at trykke pa tasten Ned (fig. 1 (4)) eller tasten Op (fig. 1 (11)) vises de
gemte billeder eller videoer. Det/den sidst gemte billede/video vises farst. Det
valgte billede vises straks pa displayet. En optaget video vises ligeledes som
billede. Billedet svarer til startbilledet. Til afspilning af en video skal der trykkes
pa tasten Videooptagelse (fig. 1 (8)). For at afbryde videogengivelsen trykkes
igen pa tasten Videooptagelse (fig. 1 (8)).

Et billede kan ses af symbolet Billedgengivelse og en video af symbolet Video-
gengivelse. Et vist billede/en vist video kan slettes ved at trykke pa OK-tasten
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(fig. 1 (10)). Veelges "ja” med tasterne Op/Ned (fig. 1 (4 og 11)) og tryk pa Til lokaliseringen af kamerahovedet med sender skal lysdioderne slukkes helt
OK-tasten. For at forlade billed- og videogengivelsen trykkes igen pa Escape- med tasten Lysdioder markere (fig 1 (7)), og ferst herefter teendes senderen
tasten (fig. 1 (3)). Efter ca. 1 minut uden tryk pa tasten forlader controller-enheden til lokalisering. Anvend til lokalisering REMS Explorer (tilbehgr artikelnr. 175312)
automatisk billed- og videogengivelsen. eller et andet, egnet lokaliseringsapparat. Leaes og overhold lokaliseringsappa-
ratets brugsanvisning.

Symbol Billedgengivelse .
_ _ 4. Vedligeholdelse

Symbol Filmgengivelse Uafhaengigt af, hvad der star under afsnittet Vedligeholdelse nedenfor, anbefales
REMS CamSys 2 det, at apparatet mindst en gang om aret indleveres til et autoriseret REMS
Ved at trykke pa tasten Ned (Fig. 1 (4)) eller tasten Op (fig. 1 (11)) vises en kundeservicevaerksted til periodisk pravning. | Tyskland er det pligt at foretage
oversigt over de gemte billeder eller videoer. Det/den sidst gemte billede/video en sadan periodisk prevning af elekiriske apparater i henhold til DIN VDE
vises med en markering_ Ved at trykke pé tasten Ned (F|g 1 (4)) eller tasten 0701-0702, 0og i henhold til forskriften til forebyggelse af Ulykker DGUV forskrift
Op (fig. 1 (11)) kan det billede/den video udvaelges, som skal vises i forstarrelse. 3 ,Elektriske anleeg og driftsmidler” geelder dette ogs& for mobile elektriske
Ved at trykke pa tasten OK (fig. 1 (10)) vises billedet forstarret. En optaget driftsmidler. Geeldende nationale sikkerhedsbestemmelser, regler og forskrifter
video vises ligeledes som billede. Billedet svarer til startbilledet. Til afspilning skal derudover kendes og overholdes.

af en video skal der trykkes pa tasten Videooptagelse (fig 1 (8)). For at afbryde
videogengivelsen trykkes igen pa tasten Videooptagelse (fig. 1 (8)).

Et billede kan ses af symbolet Billedgengivelse og en video af symbolet Video-

4.1 Vedligeholdelse

gengivelse. Et vist billede/en vist video kan slettes ved at trykke pa OK-tasten Traek stikket ud af stikkontakten, inden vedligeholdelsesarbejde startes!
(Fig. 1 (10)). Veelg "ja" med tasterne Op/Ned (fig. 1 (4 og 11)) og tryk pa Renger apparatet med regelmaessige mellemrum, iseer hvis det ikke har veeret
OK-tasten. For at forlade billed- og videogengivelsen trykkes igen pa Escape- brugt i lsengere tid. Opbevar altid apparatet pa et rent, tert sted.

tasten (fig. 1 (3)). Efter ca. 1 minut uden tryk pa tasten forlader controller-enheden

o : . Plastdele (f.eks. hus) ma kun renggres med maskinrens REMS CleanM (art.
automatisk billed- og videogengivelsen.

nr. 140119) eller mild saebe og en fugtig klud. Brug ikke husholdningsrengg-

. . . ringsmidler. Disse indeholder ofte kemikalier, som kunne beskadige plastdele.
Symbol video i oversigten Brug aldrig benzin, terpentinolie, fortyndervaeske eller lignende produkter til at

) ) rengere med. Fjern forsigtigt snavs, iseer i feringsfiederen. Tag ved renggringen
Symbol Billedgengivelse af kamera-kabelszettet forbindelsesledningen (fig. 4 og 5 (24)) il controller-

) ) enheden af (fig. 1 (1)). Tag kamera-kabelszettets skubbekabel ud af kabelkurven
Symbol Filmgengivelse eller haspen. Rengar kamera-kabelszettet med f.eks. en vandstrale og en fugtig

Controller-enheden slukkes klud. Anvend ikke oplgsningsmiddel og hegjtryksrenser.

Hold T/END-/SLUK-tasten (fig. 1 (2)) nede i ca. 3 — 5 sekunder. Displayet () Beskyttlelseshqattgn med mineralglasru.de (fig. 4 og 5(22)) undersages for

slukker. beskadigelser, i givet fald skal den udskiftes.

Feringshoved 4.2 Inspektion/istandszattelse

Ved arbejde i starre rordiametre, fx i et rarnet, kan det veere fordelagtigt, hvis
der pa kamerahovedet med farvekamera monteres faringshoveder (tilbehar),

s& kamerahovedet med farvekamera ikke bevaeges direkte pa rerbunden. Treek stikket ud af stikkontakten, inden istandszettelses- og reparationsarbejde
Feringshovederne @ 62 mm (fig. 6 (33)) og faringshovederne @ 100 (Fig. 6 udfgres! y
(34)) klemmes fast med skruerne (35) pa kamerahovedets faringsfieder (23). Dette arbejde ma kun gennemfares af kvalificeret fagpersonale.

Lokalisering af kamerahoved med sender (REMS CamSys 2)
Kamera-kabelszet S-Color S 30 H og kamera-kabelsaet S-Color S-N 30 H har
en sender (fig. 4 (40)) til lokalisering af kamerahovedet med farvekamera (fig.
4 0g 5 (23)). Senderen kan lokaliseres med et egnet lokaliseringsapparat.

5.1

5.2
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Fejl

Fejl: Efter indkobling vises intet billede pa displayet (Fig. 1 (6)).

Arsag: Udbedring:

e Batteriet er tomt. o Tilslut spaendingsforsyningen/ladeapparat til lade-/netb@sningen (fig. 2 (17)).

e Forbindelsesledning (fig. 4 og 5 (24)) ikke tilsluttet. o Tilslut forbindelsesledningen, se 2.

e Efter tilkobling af controller-enheden (fig. 1 (1)) fra CamSys 2, ved o Tryk tasten Lysdiode lysere (fig. 1 (13)), indtil rerkameraets billede vises i
anvendelse af kamera-kabelszet S-Color S 30 H eller kamera-kabelszet displayet.

S-Color S-N 30 H.
Fejl: Displayets visning forandrer sig ikke, selvom kameraet bevaeges, og en tast betjenes.
Arsag: Udbedring:
o Displayets billedskaermsindhold (fig. 1 (6)) beveeger sig ikke mere. e Tryk pa tasten Reset (fig. 3, fig. 2 (21)) med f.eks. en papirclips, som er bgjet
op. Controller-enheden gennemfgrer en ny start.

Fejl: Det er ikke muligt at lave fotografier og videoer.

Arsag: Udbedring:

o SD-kortet er ikke isat. e Sat SD-kortet i, se 2.1

o SD- kortet har Lock-funktionen aktiveret (skrivebeskyttelse). o Deaktiver Lock-funktionen(skrivebeskyttelse).
o SD-kortet er defekt. o Udskift SD-kortet.
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6. Bortskaffelse

REMS CamSys og REMS CamSys 2 ma ikke smides ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, nar de er slidt op. Det skal bortskaffes korrekt
i overensstemmelse med loven.

7. Producentens garanti

Garantiperioden er pa 12 maneder fra overdragelsen af det nye produkt til
farste bruger. Tidspunktet for overdragelsen skal dokumenteres ved at indsende
de originale kebsdokumenter, som skal indeholde angivelser om kabsdatoen
og produktbetegnelsen. Alle funktionsfejl, som opstar i Iabet af garantiperioden,
og som pavisligt skyldes fremstillings- eller materialefejl, udbedres gratis. Ved
udbedringen af manglen bliver garantiperioden for produktet hverken forlaenget
eller fornyet. Skader, som skyldes naturlig slitage, ukorrekt behandling eller
misbrug, manglende overholdelse af driftsforskrifterne, uegnede driftsmidler,
for stor belastning, brug i modstrid med formalet, egne indgreb eller indgreb af
andre eller andre grunde, som REMS ikke skal indesta for, er udelukket fra
garantien.

Garantiydelser ma kun udfares af et autoriseret REMS kundeservicevaerksted.
Reklamationer vil kun blive anerkendt, hvis produktet indsendes til et autoriseret
REMS kundeserviceveerksted uden forudgaende indgreb i ikke splittet tilstand.
Udskiftede produkter og dele overgar til REMS’ eje.

Brugeren skal betale fragtomkostningerne til og fra vaerkstedet.

Brugerens lovfeestede rettigheder, isaer hans garantikrav over for forhandleren
i tilfeelde af mangler, indskraenkes ikke af denne garanti. Denne producent-
garanti gaelder kun for nye produkter, som kebes og bruges i den Europeeiske
Union, i Norge eller i Schweiz.

For denne garanti gaelder tysk ret under udelukkelse af De Forenede Nationers
Konvention om aftaler om internationale kgb (CISG).

8. Reservedelsliste
Reservedelsliste: se www.rems.de — Downloads — Reservedelstegninger.

Alkuperaiskdyttoohjeen kddnnos

Kuva 1-7
1 Saadin 21 Reset-nappain
2 Paalle-/Pois-nappain 22 Suojus mineraalilasilevylla
3 Escape-nappain 23 Kamerapaa varikameralla
4 Alaspain-nappain ja valokuvien/ 24  Liitosjohto
videon valinta ja nayttd 25 Pistukka
5 Zoom-nappain, pienennys 26 llmaisin kaytettavissa olevasta
6 Naytto muistikapasiteetista
7 Nappain Valodiodit tummemmiksi 27 Paivamaaran ja kellonajan nayttd
8 Videokuvausnéppain 28 Nayttéarvo metrilaskurille
9 Kuvankaanténappain 29 Zoom-kerroin
10 OK-nappain ja valikko 30 Akkulatauksen naytto
11 Yléspain-néppain ja valokuvien/ 31 Kamera-kaapelisarja S-Color, kela
videon valinta ja nayttd 32 Kamera-kaapelisarja S-Color,
12 Zoom-nappain, suurennus kaapelikori
13 Nappéin Valodiodit kirkkaammiksi 33 Ohjainkappale @ 62 mm
14 Valokuvausnappain 34 Ohjainkappale @ 100 mm
15  SD-muistikortin paikka 35 Ruuvi
16 Videolahtoliitin 36 Haikaisysuoja
17 Lataus-/verkkoliitin 37 Teline
18 USB-liitin 38 Mikrofoni
19 Pistoliitin kamera-kaapelisarjaan 39 Kaiutin
20  Akkulokero 40 Lahetin

Yleiset turvallisuusohjeet

Lue kaikki turva- ja muut ohjeet, kuvat seka taman laitteen tekniset tiedot.
Mikéli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla séhkéisku, tulipalo
ja/tai vakavia vammoyja.

Sailyta kaikki turva- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

1) Tyopaikkaturvallisuus

a) Pida tydtilat siisteind ja hyvin valaistuina. Epéjérjestys ja valaisemattomat
ty6tilat voivat aiheuttaa tapaturmia.

b) Ala kayti laitetta rijahdysvaarallisessa ympiristossi, jossa on syttyvid
nesteitd, kaasuja tai polyja. Laitteista tulee kipin6ita, jotka voivat sytyttda pélyn
tai héyryt palamaan.

c) Al altista laitteita sateelle tai markyydelle. Veden padseminen laitteen siséén
liséié séhkoiskun vaaraa.

d) Ala kayta liitantajohtoa vastoin sen kayttotarkoitusta laitteen kantamiseen,
ripustamiseen tai pistokkeen vetdmiseen pistorasiasta. Pida liitantdjohto
loitolla kuumuudesta, oljysta, terdvista reunoista ja laitteen liikkuvista
osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet liiténtéjohdot liséévét sdhkoiskun vaaraa.

e) Jos kaytét laitetta ulkona, kdyté ainoastaan ulkokaytton sopivaa jatkojohtoa.
Ulkokéytté6n soveltuvan jatkojohdon kéytto vahentéé séhkoéiskun vaaraa.

f) Jos laitteen kéytté kosteassa ymparistossa on vélttamatonta, kéyta vika-
virtasuojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kéytté vahentééa sédhkoiskun vaaraa.

2) Henkildiden turvallisuus

a) Ole tarkkaavainen, keskity tyoskentelyysi ja kiyti laitetta jarkevasti. Ala
kayta laitetta ollessasi vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai laékkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaavaisuuden herpaantuminen vaikkakin vain hetkeksi
laitteen kéytén aikana voi aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

b) Kayta henkilokohtaisia henkilonsuojaimia ja aina suojalaseja. Henkilénsuo-
Jjainten (esim. pblynaamari, liukumattomat turvakengét, suojakypéré tai kuulon-
suojain laitteen tyypista ja kéyttotarkoituksesta riippuen) kaytté vahentaa louk-
kaantumisvaaraa.

c) Valta tahatonta kayttoonottoa. Varmista, etté laite on kytketty pois paalta,
ennen kuin liitdt sen virtalahteeseen, otat sen tai kannat sitd. Jos sormesi
on kytkimelld sdhkélaitetta kantaessasi tai jos liitét paélle kytketyn laitteen virta-
léhteeseen, seurauksena voi olla tapaturmia.

d) Valtad epanormaalia ty6asentoa. Pida huoli siitd, ettd seisot tukevasti ja
sailytat aina tasapainosi. Voit siten hallita laitteen paremmin odottamattomissa
tilanteissa.

e) Kayti sopivaa vaatetusta. Ali kiyta viljia vaatteita tai koruja. Pidi hiukset,
vaatteet ja kédsineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut tai pitkéat
hiukset saattavat takertua liikkuviin osiin.

f) Ali tuudittaudu petolliseen turvallisuuden tunteeseen iliki jita noudatta-
matta laitteiden turvallisuusméaarayksia, vaikka laitteen kéytto olisikin sinulle
hyvin tuttua. Huolimattomuus saattaa sekunnin murto-osissa johtaa vakaviin
loukkaantumisiin.

3) Laitteen kaytto ja kasittely

a) Ala ylikuormita laitetta. Kayta tyoskentelyssa tarkoitukseen sopivaa laitetta.
Sopivan laitteen kéytté6 mahdollistaa paremman ja turvallisemman tyskentelyn
annetulla tehoalueella.

b) Ala kayta laitetta, jonka kytkin on viallinen. Laite, jota ei voida enédé kytkea
péélle tai pois pdélta, on vaarallinen ja se on korjattava.

c) Irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen sédatoja, vaihdat
lisévarusteita tai pistat laitteen syrjaén. Tédma varotoimenpide estéé laitteen
tahattoman kéynnistymisen. .

d) Sailyta kadyttaméattomia laitteita lasten ulottumattomissa. Alé anna laitetta
sellaisten henkildiden kayttoon, jotka eivét ole tutustuneet laitteen kayttoon
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tai eivét ole lukeneet naita ohjeita. Laitteet ovat vaarallisia, jos kokemattomat
henkilot kdyttévat niita.

e) Hoida laitetta huolellisesti. Tarkista, etté laitteen liikkuvat osat toimivat
moitteettomasti eivatka juutu kiinni. Tarkista myds, ettei laitteessa ole
rikkoutuneita tai vaurioituneita osia, jotka voivat heikentaa laitteen toimintaa.
Korjauta vaurioituneet osat ennen laitteen kéytt64. Tapaturmiin ovat usein syyné
huonosti huolletut tyékalut.

f) Kayta laitetta, lisdvarusteita, vaihtoty6kaluja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti.
Ota huomioon tydskentelyolosuhteet ja suoritettava tyo. Laitteiden kaytté
muuhun kuin niiden kdyttétarkoitukseen voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

g) Pida kahvat kuivina ja puhtaina liasta, dljysta ja rasvasta. Liukkaat kahvat
estavat laitteen turvallisen kasittelyn ja hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

4) Huolto

a) Anna laite ainoastaan ammattipatevyyden omaavan henkilokunnan korjat-
tavaksi. Vialliset osat saa vaihtaa ainoastaan valmistajan alkuperéisiin
varaosiin. Néin voidaan taata laitteen turvallisuus.

Elektronisen
kamera-tarkastusjarjestelman turvallisuusohjeet

Lue kaikki turva- ja muut ohjeet, kuvat seka tamén laitteen tekniset tiedot.
Mikéli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla s&hkéisku, tulipalo
ja/tai vakavia vammoyja.

Séilyta kaikki turva- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

o Vilti laitteen mekaanista rasitusta. Ala ravista laitetta aliki paasta sita
putoamaan. Néyttbpintaan kohdistuva paine ja samankaltainen mekaaninen
rasitus voi vaurioittaa laitetta.

o Kayta laitetta ainoastaan annetulla Iampétila-alueella, suojaa laitetta suoralta
auringonvalolta ja lammityslaitteilta. Laite saattaa vaurioitua.

o Suojaa laite kosteudelta, silld vain kamerapéa ja kameran kaapeli ovat
vesitiiviitd. Laite saattaa vaurioitua.

o Ali poista SD-korttia valokuvialvideota tallentaessasi tai siirtiessisi tietoja
tietokoneelle. Tiedot voivat kadota tai SD-kortti voi vaurioitua.

o Al katso suoraan kameran linssiin tai sen vieressi oleviin LED-valoihin.
Sokaistumisvaara.

o Tyontokaapeli on joustava, mutta omaa korkean mekaanisen jannityksen,
kun se vedetaan kaapelikorista tai kelalta tai johdetaan kapeassa mutkassa.
Ole varovainen vetdessasi tyontokaapelia kaapelikorista tai kelalta tai
palauttaessasi sitd kaapelikoriin tai kelalle. Se joustaa ja voi kimmahtaa
takaisin. Aseta sen vuoksi aina yksi jalka kelan jalustaputkelle tai pida kaapeli-
korista lujasti kiinni kédelld ja pidé tyéntbkaapelia aina lujasti kidessé.

o Ald vedi tydntokaapelia vikisin ulos putkesta. Loukkaantumisvaara.

o Al taivuta tydntokaapelia. Kaapeli voi murtua.

o Ali veda tai tyonna tyontokaapelia terdvien reunojen tai putkenpéiden ylitse.
Kaapeli saattaa vaurioitua.

o Puhdistaaksesi kaapelisarjan, esim. vesisuihkulla, ota tyontokaapeli pois
kaapelikorista tai kelalta ja irrota séatimen liitosjohto. Al3 kéyti suurpai-
nepesuria! Kayta kelan puhdistukseen vain kosteaa liinaa. Laite saattaa
muutoin vaurioitua.

o Ali tydnni virikameralla varustettua kamerapaité (23) (kuvat 4 ja 5) ihmisten

tai eldinten ruumiinaukkoihin. Loukkaantumisvaara.

Al3 kéyti laitetta, jos se on vaurioitunut. Tapaturmavaara.

Al3 anna laitteen koskaan kiyda ilman valvontaa. Kytke laite pois paalti

pitempien tyotaukojen aikana, irrota verkkopistoke ja poista tarvittaessa

kaikki pistokkeet. Valvomattomat laitteet saattavat aiheuttaa vaaroja, joista voi
olla seurauksena aineellisia ja/tai henkilévahinkoja.

o Lapset ja henkilot, jotka eivét fyysisten, sensoristen tai henkisten kykyjensa
tai kokemattomuutensa tai tietdméattomyytensa perusteella pysty turvallisesti
kayttamaan laitetta, eivét saa kdyttaa tata laitetta ilman vastuullisen henkilon
valvontaa tai opastusta. Muussa tapauksessa vaarana ovat kéyttévirheet ja
loukkaantumiset.

e Luovuta laite ainoastaan sen kayttoon perehdytettyjen henkil6iden kéayttoon.
Nuoret saavat kéyttaa laitetta vain siind tapauksessa, etté he ovat yli 16 vuotta
vanhoja, laitteen kéytto on tarpeen ammattikoulutustavoitteen saavuttamiseksi
ja he ovat asiantuntevan henkilén valvonnan alaisuudessa.

o Tarkasta laitteen liitosjohto ja jatkojohdot sadnnéllisesti vaurioiden varalta.
Mikali ne ovat vaurioituneet, anna ammattitaitoisen henkilén tai valtuutetun
REMS-sopimuskorjaamon uusia ne.

Symbolien selitys

Vaarallisuusasteeltaan keskisuuri vaara, johon liittyvan piittaa-
mattomuuden seurauksena saattaa olla kuolema tai (pysyvat)
vaikeat vammat.

Vaarallisuusasteeltaan pieni vaara, johon liittyvan piittaamat-
tomuuden seurauksena saattavat olla (parannettavissa olevat)
vahaiset vammat.

/\ HUOMIO

HUOMAUTUS Aineellinen vahinko, ei turvaohjetta! ei loukkaantumisvaaraa.

Lue kéyttdohje ennen kayttddnottoa

Laite on suojausluokan Il mukainen

Ymparistoystavallinen jatehuolto

o O @I
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CE-vaatimustenmukaisuusmerkinta

1. Tekniset tiedot

Maaraystenmukainen kaytto

Elektroniset kamera-tarkastusjarjestelmat REMS CamSys ja REMS CamSys 2 on tarkoitettu kaytettavaksi esim. putkien, vieméareiden, savupiippujen ja muiden onteloiden
tarkastukseen ja vahinkoanalyysiin seka valokuvien ja videoiden dokumentointiin SD-kortille yhdessa paivamaara-, kellonaika- ja tydntdsyvyystietojen kanssa.
Mitkaan muut kayttotarkoitukset eivat ole maaraysten mukaisia eivatka siten mydskaan sallittuja.

1.1 Toimituslaajuus
REMS CamSys
S-Color 10 K -sarja:

peli, kaapelikori, kayttéohje.
S-Color 20 H -sarja:
S-Color 30 H -sarja:

REMS CamSys 2
S-Color 10 K -sarja:
peli, kaapelikori, kayttdohje.
S-Color 20 H -sarja:
S-Color S 30 H -sarja:
S-Color S-N 30 H -sarja:

Séaadin, liitosjohto, jannitesyottd/laturi, SD-kortti 4 GB, USB-kaapeli, laukku, kamera-kaapelisarja ja kamerapaa @ 25 mm, 10 m tyéntokaa-
kuten S-Color 10 K -sarja, mutta siséltda 20 m tyontdkaapelin, kelan.
kuten S-Color 10 K -sarja, mutta sisaltda 30 m tyontdkaapelin, kelan.
S&édin, liitosjohto, jannitesyottd/laturi, SD-kortti 4 GB, USB-kaapeli, laukku, kamera-kaapelisarja ja kamerapaa @ 25 mm, 10 m tyéntokaa-
kuten S-Color 10 K -sarja, mutta sisaltda 20 m tyontdkaapelin, kelan.

S-Color 10 K -sarja, mutta siséltad kamerapaan @ 25 mm ja lahettimen seka 30 m tydntokaapelin, kelan.
S-Color 10 K -sarja, mutta siséltad kamerapaan @ 33 mm ja lahettimen, tasauksen seka 30 m

tydntokaapelin, kelan.
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1.4

1.5

1.6

1.7

Tuotenumerot

Basic-Pack

Kamera-kaapelisarja S-Color 10 K
Kamera-kaapelisarja S-Color 20 H
Kamera-kaapelisarja S-Color 30 H
Kamera-kaapelisarja S-Color S 30 H
Kamera-kaapelisarja S-Color S-N 30 H
Jannitesy6tto/laturi

Laukku, jossa sisavuoraus

Suojus, sis. mineraalilasilevyn,
tiivistysrengas S-Color/S-Color S

Suojus, sis. mineraalilasilevyn,
tiivistysrengas S-Color S-N

Ohjainkappale @ 62 mm S-Color/S-Color S
Ohjainkappale @ 100 mm S-Color/S-Color S
Ohjainkappale @ 62 mm S-Color S-N
Ohjainkappale @ 100 mm S-Color S-N
REMS Explorer

(kamera-kaapelisarjalle S-Color S 30 H, S-N 30 H)
REMS CleanM

Kayttoalue

Putket @ 40 — 150 mm
Putket @ 50 — 150 mm
Putket @ 70 — 150 mm

Ympariston lampétila
akkukaytossa

Kamerapaa

Kuva-anturi

Pikselien lukumaara
Kuvakulma (FOV)
Valonlahde

Valovoima (LED)

@ Kamerapaa ja varikamera
Kameran kotelointiluokka
Kamera, vesitiivis

Lahetystaajuus
Saadin
Varinayttd

Pikseliluku
Videojarjestelma
Akku

Latausaika
Jannitesyotto/
laturi

Tulo

Lahto
Kotelointiluokka
Liitdnnat
Muistikortti, toimituslaajuus
Tiivistysmuoto
Valokuvien tallennusmuoto
Videon tallennusmuoto

Mitat
Kaapelikori

Kela

Séaadin

Painot

Kamera-kaapelisarja S-Color 10 K
Kamera-kaapelisarja S-Color 20 H
Kamera-kaapelisarja S-Color 30 H
Kamera-kaapelisarja S-Color S 30 H
Kamera-kaapelisarja S-Color S-N 30 H
Saadin

REMS CamSys
175000
175016
175012
175011

175322
175018
175026
175057

175058

140119

Kamera-kaapelisarja S-Color 10 K, 20 H (tydntdkaapeli @ 4,5 mm)
Kamera-kaapelisarja S-Color 30 H, S 30 H (tydntokaapeli @ 5,4 mm)

REMS CamSys 2
175300
175305
175306

175307
175308
175322
175323

175026

175330
175057
175058
175343
175339

175312
140119

Kamera-kaapelisarja S-Color S-N 30 H (tydntékaapeli @ 5,4 mm)

—20 - +60°C
0-+40°C

CMOS

640 x 480

90°

8 valkoista LEDia
1700 mcd

25 mm

maks. 20 m
(2 bar/0,2 MPa/29psi)

3,5" TFT-LCD
(diagonaali 89 mm)
320 x 240

PAL/NTSC

integroitu Li-polymeeri-
akku 3,7 V=, 4,0 Ah
< 5,5 tuntia

100 - 240 V~, 50 — 60 Hz

5V=15W
IP 54

Mini USB 1.1, AV I3htd
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(142" x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(199" x 19,1"x 6,3")
172 x 121 x 58 mm
(68" %48 x23

0,7 kg (1,5 Ib)
3,6 kg (7,9 Ib)
44kg (9,7 Ib)

0,4 kg (0,9 Ib)

-20-+70°C
0-+50°C

CMOS

640 x 480

90°

8 valkoista LEDia

1700 mcd

25 mm (S-Color S-N 33 mm)
IP 67 IP67

maks. 20 m

(2 bar/0,2 Mpa/29psi)

33 kHz (S-Color S/S-N)

7" TFT-LCD
(diagonaali 178 mm)
720 x 480

PAL/NTSC

integroitu Li-polymeeri-
akku 3,7 V=,7,6 Ah

< 8,5 tuntia

100 — 240 V~, 50 — 60 Hz
5V=15W

IP 54

Mini USB 2.0, AV [3htd
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4

JPEG 640 x 480 JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 13,8" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
270 x 164 x 70 mm
(10,6" x 6,5" x 2,8")

0,8 kg (1,8 Ib)
3,7kg (8,2 Ib)

4,6 kg (10,1 Ib)
4,7 kg (10,4 Ib)
1,3kg (2.91b)
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Kéayttoonotto

Huomioi verkkojannite! Lataa sdatimen akku ennen kadyttdonottoa. Liita sita
varten jannitelahde/laturi sdatimen lataus-/verkkoliittimeen (Kuva 2 (17)) ja
sopivaan pistorasiaan. Latausaika katso 1.5 Tekniset tiedot.

REMS CamSys ja REMS CamSys 2 -saadinta voidaan kayttaa suoraan janni-
tesyoton/laturin avulla. Liita tta varten toimituspakettiin siséltyva jannitelahde/
laturi lataus-/verkkoliittimeen (Kuva 2 (17)) ja sopivaan pistorasiaan.

Liita litosjohto (Kuvat 4 ja 5 (24)) pistukkaan (Kuvat 4 ja 5 (25)) seka saatimen
pistukkaan (Kuva 1 (19)) siten, etta kohollaan oleva muoviosa tyontyy liitosjoh-
dossa sille varattuun uraan. Kirista liitosjohdon pyalletyt mutterit.

SD-muistikortin asettaminen paikalleen

Aseta SD-muistikortti paikalleen korttipaikkaan (Kuva 2 (15)). Tata varten on
SD-muistikortin kullanvaristen koskettimien osoitettava nayton suuntaan. Kortti
lukkiutuu sisdanpainettaessa paikalleen. SD-muistikortin poisottamiseksi sita
on painettava viela kerran, niin ettd se ponnahtaa jousen voimalla ulos. Jos
saadin on kytketty paalle SD-muistikorttia sisddnpantaessa, kaytettavissa olevan
muistikapasiteetin iimaisin (Kuva 1 (26)) iimestyy lyhyesti néytdlle. Painamalla
Escape-nappainta (Kuva 1 (3)) iimestyy kaytettavissa olevan muistikapasiteetin
iimaisin (Kuva 1(26)) lyhyesti naytdlle SD-muistikortin ollessa asetettuna siséan.

SD-muistikorttia ei saa ottaa pois valokuvauksen/videonauhoituksen aikana
seka siirrettdessa tietoja tietokoneelle, jotta tiedot eivat katoaisi. Muistikortti
saattaa vaurioitua.

Kamera-tarkastusjarjestelman paallekytkenta

Avaa haikaisysuoja (36) (kuva 1) (CamSys 2). Pida Paalle-/Pois-nappainta
(Kuva 1 (2)) alaspainettuna n. 3 — 5 sekuntia. REMS-logolla varustettu aloitus-
kuva nakyy n. 3 sekunnin ajan. Sen jalkeen nékyy varikameran kuva. Kuva-
ruudulla nakyvat pysyvasti paivamaara, kellonaika (Kuva 1 (27)), ulosvedetyn
tyéntdkaapelin nayttdarvo (Kuva 1 (28)), Zoom-kerroin (Kuva 1 (29)) ja akun
lataustilan naytt6 (Kuva 1 (30)). Lisaksi nakyvat n. 5 sekunnin ajan ,Camera“
ja, SD-muistikortin ollessa sisaanpantuna, kaytettavissa olevan muistikapasi-
teetin iimaisin (Kuva 1 (26)).

HUOMAUTUS

Jos |ahettimella varustetun CamSys 2 -laitteen kaytdssa naytto (6) (kuva 1) jaa
mustaksi saatimen (1) (kuva 1) paallekytkennan jalkeen, on Valodiodit kirk-
kaammiksi -néppainta (13) (kuva 1) painettava niin kauan, kunnes nayttéén
iimestyy varikameran kuva.

Saatimen asetukset
Séaatimessa on valikko, jossa voidaan suorittaa erilaisia asetuksia, esim. kieli,
paivamaaré/kellonaika, valokuvien/videoiden poisto SD-muistikortilta.

Valikon kutsuminen ja valikossa siirtyminen:

e Paina OK-néppainta (kuva 1 (10)) paastaksesi valikkoon. Ellei mitdan muita
tietoja syoteta 10 sekunnin kuluessa, valikko sulkeutuu ja naytélle ilmestyy
varikameran senhetkinen kuva.

e Valitse haluttu valikko nappéaimilla Alaspain/Yléspain (Kuva 1 (4 ja 11)).
Vahvista sen jalkeen OK-nappaimelld (Kuva 1 (10)).

e Escape-nappaimella (Kuva 1 (3)) voit palata valikossa taaksepéin, keskeyttaa,
poistua valikosta.

OK-nappainta (Kuva 1 (10)) on painettava, jotta muutetut asetukset hyvaksyt-
taisiin patevina.
Paavalikon rakenne:

Jarjestelmaasetukset: Poista kaikki tiedostot, videolahtd, paivamaara/kellon-
aika, kieli, videoformaatti, automaattinen katkaisutoiminto ja metrilaskuri.

Poista kaikki tiedostot:

Kaikki sisddnasetetulla SD-muistikortilla olevat tiedostot poistetaan. Valitse
vahvistuskehotuksen vastaukseksi Kylla (Ja) nappaimilla Alaspain/YIospéin
(Kuva 1 (4 ja 11)) ja vahvista OK-nappaimella (Kuva 1 (10)).

Videoldhto:

Valitse analogisen kuvasignaalin siirtdmiseksi sopiva nayttélaite, esim. televisio,
projektori. Kytke saadin ja nayttdlaite pois paalta. Liitd sopiva videokaapeli
saatimen videolahtdliittimeen (kuva 2 (16)) ja nayttolaitteen sopiviin tuloliittimiin.
Noudata nayttolaitteen kayttoohjetta. Kytke molemmat laitteet paalle. Kutsu
valikko REMS-saatimelta OK-nappaimella (Kuva 1 (10)), valitse ,Videolahto* ja
vahvista OK-néppéimella. Nayttd (Kuva 1 (6)) kytkeytyy pois péalta ja kuva
esitetdan nayttolaitteella. Saatimen videojarjestelmaa on tarvittaessa muutettava,
katso muutosohjeet valikkokuvauksesta Videojarjestelma.

Péivamaaran/kellonajan asetus:

Saatimen kellonaika ja paivdmaara on asetettava, jotta video- ja valokuvauksissa
tallennetaan oikea kellonaika ja oikea paivamaara. Valitse valikko (Kuva 1 (10)).
Siirry muutettavaan syéttokohtaan OK-n&ppéaimella (kuva 1 (10)), ja muuta arvo
Alaspain/Ylospéin -néppaimilla (kuva 1 (4 ja 11)). Vahvista OK-nappaimella
(Kuva 1 (10)) syéttamasi arvot. Tassa valikossa voidaan lisiksi kellonaika ja
paivamaara esittaa naytélla tai poistaa naytélta. Tama asetus ei vaikuta video-/
valokuvauksen tallennukseen. Valokuvattaessa tai nauhoitettaessa videota
tallennetaan kellonaika ja paivamaara yhdessé valokuvan tai videon kanssa
ja ne naytetaan kuvatoiston yhteydessa.

Jos saadinté ei ole pitkaan kaytetty, voi olla niin, etté pdivaméaara ja kellonaika
on asetettava uudelleen.
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Kielen valinta:
Valittavia kielia on 26. Valitse haluamasi kieli nappaimilla Alaspain/Yldspain
(Kuva 1 (4 ja 11)) ja vahvista OK-nappéaimella (Kuva 1 (10)).

Videojarjestelma:

Valitse joko PAL tai NTSC. Tama asetus on tarpeen, jos kuva on tarkoitus
esittad erillisella nayttolaitteella, katso myds valikkokuvaus Videolahtd. Valitse
haluamasi videojérjestelma nappaimilla Alaspain/Ylospéin (Kuva 1 (4 ja 11))
ja vahvista OK-nappaimella (Kuva 1 (10)). Noudata nayttolaitteen kéyttohjetta.

Automaattikatkaisu:

Téssé valikossa asetetaan se aika, jonka kuluttua sdadin kytkeytyy automaat-
tisesti pois p&éalta. Jos valitaan "pois paélta”, saadin jaa aina paalle. Seuraavat
ajat voidaan asettaa: 5 min / 10 min / 15 min / 30 min. Valitse haluamasi aika
nappaimilla Alaspain/Yléspéin (Kuva 1 (4 ja 11)) ja vahvista OK-néppaimella
(Kuva 1 (10)).

Metrilaskuri:

Valikossa Metrilaskuri naytolle ilmestyy alivalikko:

Reset: palauttaa kelalta puretun tydnt6kaapelin ndyttéarvon (Kuva 1 (28))
arvoon 0 cm/INCH

Toimenpidekerroin: ei saa muuttaa. Tdman on oltava aina asetettu arvoon 4.
Mittayksikko-valikko: Valittavina ovat cm ja inch.

Valitse haluamasi alivalikko nappaimilla Alaspain/Ylospain (Kuva 1 (4 ja 11))
ja vahvista OK-nappaimella (Kuva 1 (10)).

Tietokoneeseen liittdminen

Kun saadin yhdistetaan tietokoneeseen toimitukseen oheistetulla USB-kaape-
lila, se asennetaan vaihdettavana tietovélineena. Tietokoneessa nakyy vastaava
kuvake. Laitteistoasennus voi kestaa kayttojarjestelmasta ja tietokoneen
nopeudesta riippuen muutamia minuutteja. Tietokoneen vahimmaisedellytys:
MS Windows 2000 varustettuna mediasoittimella, tai my6hempi versio. Sen
jalkeen kun laite on asennettu tietokoneeseen, voidaan videoita ja valokuvia
poistaa, samalla tavoin kuin kiintolevylta. Sen jalkeen kun saatimelld otetut
valokuvat/nauhoitetut videot on siirretty saatimen SD-muistikortilta toiselle
muistivalineelle, ne voidaan jélleen siirtaa saatimen SD-muistikortille, mutta
saadin ei tunnista néaita tiedostoja eika niita nayteta.

Kaytto

Puhdista putki tai viemari ennen tarkastusta. Veda varikameralla varustettu
kamerapaa (Kuvat 4 ja 5 (23)) varovasti ulos kaapelikorista. Ala taivuta tyon-
tokaapelia, murtumisvaaral

/\ HUOMIO

Tyontdkaapeli omaa korkean mekaanisen jannityksen, kun se vedetaan kaape-
likorista tai kelalta tai johdetaan kapeassa mutkassa. Tyontdkaapeli joustaa ja
voi kimmahtaa takaisin. Pida tydntokaapelista aina lujasti kiinni yhdella kadella.
Tyontdkaapelin vetamiseksi hallitusti ulos kaapelikorista tai kelalta on suositel-
tavaa pitda kaapelikorista kiinni kadella tai panna yksi jalka kelan jalustaputkelle.

Tyonna varikameralla varustettu kamerapaa (23) (kuvat 4 ja 5) esim. tarkas-
tettavan putken sisaan. Sdada kamerapaan valodiodien kirkkaus tarvittaessa
nappaimella Valodiodit tummemmiksi (Kuva 1 (7)) ja nappaimella Valodiodit
kirkkaammiksi (Kuva 1 (13)).

Zoom-nappaimilléd (Kuva 1 (5 ja 12)) voidaan kameran nayttdmé kuva-alue
esittad digitaalisesti pienennettyné/suurennettuna. Kullakin hetkelld asetettu
arvo (Kuva 1 (29)) ilmoitetaan naytolla. Kun saadin kytketaan paalle, Zoom-
kerroin on asetettu arvoon X 1.0. Zoom-kerroin on asetettavissa arvosta X 1.0
alkaen 0.1-askelin arvoon X 2.0. Mité korkeampi Zoom-kertoimen arvo, sita
suurempana kuva esitetaan.

Kuvankaanté-nappéaimella (kuva 1 (9)) kamerasta néytetty kuva nékyy jokaisen
nappaimen painaisun jalkeen 90° kaannettyna. Kun Kuvankaanté-nappainta
on painettu neljannen kerran, nakyviin tulee alkuperdinen kameran kuva, asetus
on sama kuin kytkettdessé saadinta paalle.

Valokuva tallennetaan SD-muistikortille painamalla néppainta Valokuvaus (Kuva
1(14)).

Video nauhoitetaan ja tallennetaan SD-muistikortille painamalla nappainta
Videokuvaus (Kuva 1 (8)). Videokuvaus pyséytetaan painamalla uudelleen
néppéinta Videokuvaus. REMS CamSys 2 -laitteessa on videokuvaus ja puhe-
aanen tallennus. Automaattikatkaisu-valikon asetus ei reagoi videokuvauksen
aikana, eika saadin kytkeydy pois paalta. Jos akun varaus on alhainen, liita
jannitelahde / laturi satimen lataus-/verkkoliittimeen (Kuva 2 (17)) ja sopivaan
pistorasiaan.

Tyonna varikameralla varustettu kamerapaa (Kuvat 4 ja 5 (23)) tydntokaapelilla
esim. tarkastettavan putken sisdan. Jos kamerapaa osuu putkenkaareen,
tyontévastus kasvaa. Tyonna tydntokaapelia edelleen useammalla nykivalla
edestakaisliikkeella selviytyaksesi putkenkaaresta. Menettele samalla tavalla
vetaessasi kamerapaéata takaisin.

Valokuvan ja videon toisto

REMS CamSys

Tallennetut valokuvat tai videot ndytetadan painamalla nappainta Alaspain (Kuva
1 (4)) tai ndppainta Yléspain (Kuva 1 (11)). Viimeksi tallennettu valokuva/video
naytetddn ensimmaiseksi. Valittu valokuva ilmestyy valittdméasti naytolle.
Videokuva naytetdan samoin valokuvana. Kuva vastaa aloituskuvaa. Videon
toistoa varten on painettava nappainté Videokuvaus (Kuva 1 (8)). Paina nappainta
Videokuvaus (Kuva 1 (8)) uudelleen keskeyttaaksesi videon toiston.



fin

fin

Valokuva tunnistetaan kuvakkeesta Valokuvan toisto ja video kuvakkeesta
Videon toisto. Naytetty valokuva/video voidaan poistaa painamalla OK-néppainta
(Kuva 1 (10)). Valitse "kylla” ("ja”) néppaimilla Alaspain/Y16spain (Kuva 1 (4 ja
11)) ja paina OK-nappainta. Paina Escape-nappainta (Kuva 1 (3)) poistuaksesi
valokuvan ja videon toistosta. Noin yhden minuutin jalkeen, jos nappainta ei
paineta uudelleen, saadin poistuu automaattisesti kuva- ja videotoistosta.

Valokuvan toiston kuvake

Videofilmin toiston kuvake
REMS CamSys 2

3.4

Lahettimella varustetun kamerapaan paikannus (REMS CamSys 2)
Kamera-kaapelisarjassa S-Color S 30 H ja kamera-kaapelisarjassa S-Color
S-N 30 H on lahetin (40) (kuva 4) vérikameralla varustetun kamerapaan (23)
(kuvat 4 ja 5) paikannukseen. Lahetin voidaan paikantaa sopivalla paikannus-
laitteella.

Lahettimelld varustetun kamerapaan paikannusta varten kytke valodiodit
kokonaan pois Valodiodit tummemmiksi -nappaimella (7) (kuva 1), vasta sitten
l&hetin kytkeytyy paikannukselle. Kaytéa paikannukseen REMS Explorer -laitetta
(lisévaruste, tuotenro 175312) tai muuta sopivaa paikannuslaitetta. Lue paikan-
nuslaitteen kayttdohje ja noudata sita.

Kooste tallennetuista valokuvista tai videoista tulee naytté6n, kun painat 4. Kunnossap|t°
Alaspain-nappainta (kuva 1 (4)) tai YI6spain-nappainta (kuva 1 (11)). Viimeksi Riippumatta jaliempana mainitusta huollosta on suositeltavaa, ett laite viedaan
tallennettu valokuva/video naytetaan merkittyna. Kun painat Alaspain-nappainta ainakin kerran vuodessa valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon huoltoa ja
(kuva 1 (4)) tai Yléspéin-nappéinté (kuva 1 (11)), voit valita sen kuvan/videon, sahkolaitteiden maaraaikaistarkastusta varten. Saksassa kyseinen sahkolait-
jonka tulee n&kya suurennettuna. Paina OK-nappéinté (kuva 1 (10)) ja kuva/ teiden maaraaikaistarkastus on suoritettava standardin DIN VDE 0701-0702
video nakyy suurennettuna. Videokuva naytetdén myés valokuvana. Kuva mukaisesti ja se on maaratty koskemaan myds liikuteltavia sahkolaitteita
vastaa aloituskuvaa. Videon toistoa varten on painettava Videokuvaus-néppéinta onnettomuudentorjuntaméaarayksen DGUV-maarayksen 3 "Elektrische Anlagen
(kuva 1 (8)). Paina Videokuvaus-nappainta (kuva 1 (8)) uudelleen, jos haluat und Betriebsmittel” perusteella. Liséksi kayttdpaikalla kulloinkin voimassa olevat
keskeyttaa videon toiston. kansalliset turvallisuusmaaraykset, sdannét ja ohjeet on huomioitava ja niita
Valokuva tunnistetaan Valokuvan toisto-kuvakkeesta ja video Videon toisto- on noudatettava.
kuvakkeesta. Naytetty valokuva/video voidaan poistaa painamalla OK-nappéinta 4.1 Huolto
(kuva 1 (10)). Valitse "kylla” ("ja") Alaspain/Yl6spain-nappaimilla (kuva 1 (4 ja
11)) ja paina OK-nappéinta. Paina Escape-néappainta (kuva 1 (3)) poistuaksesi
kuva- ja videotoistosta. Noin yhden minuutin jélkeen, jos néppainté ei paineta Irrota verkkopistoke ennen huoltotdité!
uudelleen, saadin poistuu automaattisesti kuva- ja videotoistosta. Puhdista laite sdannéllisesti, varsinkin jos sita ei ole kéytetty pitkdan aikaan.
Séilyta laitetta aina puhtaassa ja kuivassa paikassa.
Videon kuvake yleiskuvassa Puhdista muoviosat (esim. kotelo) vain konepuhdistusaineella REMS CleanM
) (tuotenro 140119) tai miedolla saippualla ja kostealla liinalla. Al4 kéyté kodin
Valokuvan toiston kuvake puhdistusaineita. Ne sisaltavat usein kemikaaleja, jotka saattavat vahingoittaa
o muoviosia. Ala kdyta puhdistukseen missaan tapauksessa bensiinia, tarpattioljya,
Videofilmin toiston kuvake laimennoksia tai sen kaltaisia tuotteita. Poista varsinkin ohjainjousen epapuh-
taudet varoen. Irrota saatimen (1) (kuva 1) liitosjohto (24) (kuvat 4 ja 5) puhdis-
3.2 Saatimen poiskytkenta taaksesi kamera-kaapelisarjan. Ota kamera-kaapelisarjan tyontokaapeli kaape-
Pida Paalle-/Pois-nappéinta (Kuva 1 (2)) alaspainettuna n. 3 — 5 sekuntia. likorista tai kelasta. Puhdista kamera-kaapelisarja esim. vesisuihkulla ja
Nayttd (6) kytkeytyy pois paalta. kostealla liinalla. Al kayta liuotinaineita tai suurpainepesuria.
. Tarkasta, ettei mineraalilasilevylld varustetussa suojuksessa (22) (kuvat 4 ja
3.3 Ohjainkappaleet , L ) . 5) ole vaurioita, vaihda se tarvittaessa.
Tydskenneltdessa suuremmissa putken lapimitoissa, esim. putkijohtoverkossa,
voi olla hyddyllista asentaa varikameralla varustettuun kamerapaahan ohjain- 4.2 Tarkastus/kunnossapito
kappaleita (lisdvarusteet), jottei varikameralla varustettua kamerapaata likuteta
suoraan putken pohjalla. Ohjainkappale @ 62 mm (kuva 6 (33)) ja ohjainkappale . i . e
@ 100 mm (kuva 6 (34)) kiinnitetién kamerapaan ohjainjouseen (23) ruuvilla Irrota verkkopistoke ennen kunnostus- ja korjaustoital _
(35). Vgln“vas“taavan patevyyden omaava ammattitaitoinen henkilé saa suorittaa
né&ma tyot.
5. Hairiot
5.1 Hairio: Naytdssa (6) (kuva 1) ei kuvaa paallekytkennan jalkeen.
Syy: Korjaustoimenpide:
o Akku tyhja. o Liita jannitesyotto/laturi laturi-/verkkoliittimeen (17) (kuva 2), lataa akku.
e Liitosjohtoa (24) (kuvat 4 ja 5) ei liitetty. e Liita liitosjohto, katso 2.
o CamSys 2 -laitteen saatimen (1) (kuva 1) paallekytkennan jélkeen, o Paina Valodiodi kirkkaammaksi -nappainté (13) (kuva 1), kunnes putkikameran
kaytettdessa kamera-kaapelisarjaa S-Color S 30 H tai kamera-kaapelisarjaa kuva ilmestyy nayttoon.
S-Color S-N 30 H.
5.2 Hairio: Nayttdkuva ei muutu, vaikka kameraa likutetaan ja painetaan nappaimia.
Syy: Korjaustoimenpide:
o Nayton (6) (kuva 1) ei enaa liiku. e Paina Reset-ndppainta (21) (kuva 3, kuva 2) esim. auki vaannetylla klemma-
rilla. S&adin suorittaa uudelleenkéynnistyksen.
5.3 Hairio: Valokuvaus ja videokuvaus eivat ole mahdollisia.

Syy:

e SD-korttia ei ole asetettu sisaan.

e SD-kortin Lock-lukitustoiminto on aktivoitu (kirjoituksen esto).
e SD-kortti on viallinen.

Korjaustoimenpide:

o Aseta SD-kortti sisaan, katso 2.1
o Deaktivoi Lock-lukitustoiminto (kirjoituksen esto).
o Vaihda SD-kortti.
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6.

Jatehuolto

REMS CamSys- ja REMS CamSys 2 -laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana sen jalkeen, kun ne on poistettu kaytosta. Ne on havitettdva asianmu-
kaisesti lakimaaraysten mukaan.

Valmistajan takuu

Takuuaika on 12 kuukautta siita alkaen, kun uusi tuote on luovutettu ensikayt-
tajalle. Luovutusajankohta on osoitettava lahettamalla alkuperaiset ostoa
koskevat asiapaperit, joista on kaytava ilmi ostopaiva ja tuotenimike. Kaikki
takuuaikana esiintyvat toimintavirheet, joiden voidaan osoittaa johtuvan valmistus-
tai materiaalivirheestd, korjataan ilmaiseksi. Vian korjaamisesta ei seuraa
tuotteen takuuajan piteneminen eika sen uusiutuminen. Takuu ei koske vahin-
koja, jotka johtuvat normaalista kulumisesta, epaasianmukaisesta kasittelysta
tai vadrinkaytosta, kayttdohjeiden noudattamatta jattdmisesta, soveltumattomista
tyovélineista, ylikuormituksesta, kéyttotarkoituksesta poikkeavasta kaytosta,
laitteen muuttamisesta itse tai muiden tekemista muutoksista tai muista syista,
joista REMS ei ole vastuussa.

Takuuseen kuuluvia t6ité saavat suorittaa ainoastaan tdhan valtuutetut REMS-
sopimuskorjaamot. Reklamaatiot hyvaksytaan ainoastaan siina tapauksessa,
etta tuote jatetddn valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon, iiman etta sité on
yritetty itse korjata tai muuttaa tai purkaa osiin. Vaihdetut tuotteet ja osat siirtyvat
REMS-yrityksen omistukseen.

Rahtikuluista kumpaankin suuntaan vastaa kayttaja.

Tama takuu ei rajoita kayttajan lainmukaisia oikeuksia, erityisesti hanen oikeut-
taan vaatia myyjalta takuun puitteissa vahingonkorvausta tuotteessa havaittujen
vikojen perusteella. Tamé valmistajan takuu koskee ainoastaan uusia tuotteita,
jotka ostetaan ja joita kaytetdén Euroopan Unionin alueella, Norjassa tai Sveit-
Sissa.

Téahan takuuseen sovelletaan Saksan lakia ottamatta huomioon Yhdistyneiden
kansakuntien yleissopimusta kansainvalisista tavaran kauppaa koskevista
sopimuksista (CISG).

Varaosaluettelot
Katso varaosaluettelot osoitteesta www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Tradugao do manual de instrugées original

Fig. 1-7
1. Unidade de controlo 22 Tampa de protec¢do com vidro
2 Botéo ligar/desligar mineral
3 Bot&o escape 23 Cabega da cdmara com camara a
4 Bot&o para baixo e imagens/video cores

confirmar e visualizar 24 Cabo de ligagao
5 Botéo zoom, reduzir 25 Tomada de ligagao
6 Visor 26 Indicador da capacidade de
7 Botéo LED mais escuro armazenamento disponivel
8 Botao Gravagéo de video 27 Mostrador data e hora
9 Botéo Rodar imagem 28 Valor de medi¢do com contagem
10 Botdo OK e menu de metros
11 Botéo para cima e imagens/video 29 Factor zoom
confirmar e visualizar 30 Indicador de carga de bateria
12 Botdo zoom, aumentar 31 Conjunto de cdmara e cabo
13 Botdo LED mais claro S-Color na bobina
14 Botdo Gravagéo de imagem 32 Conjunto de camara e cabo
15 Ranhura para cartdes SD S-Color no suporte para cabos
16 Tomada de saida de video 33 Corpo de guiamento @ 62 mm
17 Tomada de carregamento/rede 34 Corpo de guiamento @ 100 mm
eléctrica 35 Parafuso
18 Ligagéo USB 36 Protegdo contra o encandeamento
19 Tomada de ligacao para o 37 Suporte
conjunto de cdmara e cabo 38 Microfone
20 Compartimento da bateria 39 Colunas
21 Botéo repor 40 Transmissor

Indicagoes de seguranga gerais

Leia todas as indicagdes, instrugoes, ilustragoes e dados técnicos fornecidos
com o presente aparelho. Negligéncias no cumprimento das instrugbes descritas
em seguida podem provocar choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos graves.

Conserve todas as indicagoes de seguranga e instrugdes para futuras consultas.

1) Seguranca do local de trabalho ’

a) Mantenha o seu local de trabalho limpo e bem iluminado. Areas de trabalho
desorganizadas e mal iluminadas podem provocar acidentes.

b) Nao trabalhe com o aparelho em atmosferas potencialmente explosivas,
nas quais se encontrem liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. Os apare-
lhos formam faiscas que podem inflamar a poeira ou os vapores.

c) Mantenha os aparelhos protegidos da chuva ou da humidade. A infilfragdo
de agua num aparelho aumenta o risco de choque elétrico.

d) Néo utilize o cabo de ligagdo para o transporte, a suspensao ou a remogao
da ficha do aparelho da tomada. Mantenha o cabo de ligagao afastado de
calor, 6leo, arestas afiadas ou pegas moéveis do aparelho. Os cabos de
ligagdo danificados ou torcidos aumentam o risco de choque elétrico.

e) Caso trabalhe com um aparelho ao ar livre, utilize apenas extensées de
cabos também adequadas a espagos exteriores. A utilizagcdo de uma extensdo
de cabo adequada para espagos exteriores reduz o risco de choque elétrico.

f) Caso néo seja possivel evitar o funcionamento do aparelho em ambientes
humidos, utilize um disjuntor diferencial. A aplicagdo de um disjuntor dife-
rencial evita o risco de choque elétrico.

2) Seguranga pessoal

a) Esteja atento ao que faz e continue a trabalhar com um aparelho com
precaucao. Nao utilize nenhum dispositivo caso esteja fatigado ou sob a
influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. O minimo descuido durante
a utilizagdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

b) Utilize equipamento de protegao individual e sempre dculos de protegéo.
A utilizagdo de equipamento de protegdo individual, tal como, mascara anti
poeiras, calgado de seguranga antiderrapante capacete de prote¢do ou prote¢cdo
auditiva, em fungéo do tipo e aplicagéo do aparelho, reduz o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocagdo em funcionamento inadvertida. Assegure-se de que
o aparelho esta desativado, antes de a ligar a fonte de alimentacao, a pousar
ou a transportar. Caso tenha o dedo no interruptor durante o transporte do
aparelho elétrico ou ligue o aparelho ativo a alimentagdo, podera provocar
acidentes.

d) Evite uma posigdo corporal anormal. Assegure uma posigdo segura e

mantenha sempre o equilibrio. Deste modo, podera controlar melhor o aparelho

em situagdes inesperadas.

Utilize vestuario adequado. Nao utilize vestuario largo ou bijutaria. Mantenha

o cabelo, vestuario e luvas afastados das pegas mdveis. Vestuario largo,

bijutaria ou cabelo comprido podem ficar presos em pegas moveis.

f) Nunca se baseie numa falsa seguranga e nunca ignore as regras de segu-
ranga para os aparelhos, mesmo que, depois de muita experiéncia de
utilizagao, ja esteja familiarizado com o aparelho. As faltas de atengdo podem
causar em poucos segundos ferimentos graves.

e
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3) Utilizagao e manuseamento do aparelho

a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize para o seu trabalho o aparelho
previsto para o efeito. Com o aparelho adequado trabalha melhor e com mais
seguranga no intervalo de poténcia indicado.

b) Nao utilize qualquer aparelho, cujo interruptor esteja danificado. Um aparelho
que ja ndo consiga ligar ou desligar é perigoso e deve ser reparado.
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c) Puxe a ficha da tomada antes de efetuar ajustes no aparelho, substituir
acessorios ou guardar o aparelho. Esta medida de precaugdo evita o arranque
inadvertido do aparelho.

d) Mantenha o aparelho néo utilizado fora do alcance de criangas. Ndo permita

que pessoas que nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que ndo

tenham lido estas instrugdes utilizem o aparelho. Os aparelhos sdo perigosos,
caso sejam utilizados por pessoas inexperientes.

Realize a conservagao cuidada do aparelho. Verifique se as pecas méveis

do aparelho funcionam perfeitamente e ndo prendem ou se as pegas estdo

partidas ou danificadas de tal modo que o funcionamento do aparelho seja
afetado. Mande reparar pegas danificadas antes de utilizar o aparelho. Muitos
acidentes tém a sua origem na manutengao incorreta de aparelhos.

f) Utilize o aparelho, acessorios, ferramentas de aplicagéo, etc. de acordo
com estas instrugdes. Considere também as condigdes de trabalho e a
atividade a realizar. A utilizagéo de aparelhos para outras aplicagbes que ndo
a prevista pode provocar situagdes perigosas.

g) Mantenha os punhos secos, limpos e isentos de dleo e gordura. As pegas
e superficies das pegas escorregadias nao favorecem a operagéo e controlo
com seguranga do aparelho em situag6es imprevistas.

e
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4) Assisténcia técnica

a) O seu aparelho deve ser reparado apenas por pessoal técnico qualificado
e apenas com pegcas de substitui¢ao originais. Deste modo, assegura-se que
a seguranca do aparelho seja mantida.

Indicagdes de seguranga para
o sistema eletronico de inspe¢ao com camara

Leia todas as indicagdes, instrugoes, ilustragdes e dados técnicos fornecidos
com o presente aparelho. Negligéncias no cumprimento das instrugdes descritas
em seguida podem provocar choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos graves.

Conserve todas as indicagoes de seguranga e instrugdes para futuras consultas.

o Evite esforcos mecanicos no aparelho. Nao agitar nem deixar cair o aparelho.
A pressao e outras tens6es mecénicas semelhantes sobre o visor podem dani-
ficar o aparelho.

o Utilize o aparelho apenas na gama de temperatura indicada, proteja-o da
radiagao solar direta e de aquecedores. O aparelho pode ser danificado.

o Proteja o aparelho da humidade, apenas a cabega e o cabo da camara sao
impermeaveis. O aparelho pode ser danificado.

o Néao remova o cartao SD durante a gravagao de imagens/video ou durante
a transferéncia de dados para o PC. Podem perder-se dados ou o cartdo SD
pode ficar danificado.

¢ Nao olhe diretamente para a lente da camara ou para os LED ao lado desta.
Existe o risco de cegueira.

o O cabo deslizante é flexivel, mas encontra-se sob tensdo mecanica quando
é retirado do suporte para cabos ou da bobina, ou manuseado em curvas
estreitas. Tenha cuidado ao retirar o cabo deslizante do suporte para cabos
ou da bobina e ao voltar a coloca-lo no suporte para cabos ou na bobina.
O cabo deslizante é flexivel e pode dobrar para tras. Por isso, colocar sempre
um pé na base da bobina, ou segurar com a mao o suporte para cabos, e manter
sempre o cabo deslizante bem seguro na méo.

o Nao retire o cabo deslizante do tubo exercendo for¢a excessiva. Existe
perigo de ferimentos.

o Nao dobre o cabo deslizante. O cabo deslizante pode partir.

o Nao retire nem introduza o cabo deslizante sobre arestas ou extremidades
afiadas. Pode danificar o cabo deslizante.

o Para alimpeza do conjunto de cabos, p. ex. com jato de agua, retire o cabo
deslizante do suporte para cabos ou da bobina e desligue o cabo de ligagao
da unidade de controlo. Nao utilize um equipamento de limpeza de alta
pressao! Limpe a bobina apenas com um pano himido. Caso contrério, o
aparelho pode ser danificado.

o Nao introduza a cabega da camara com camara a cores (Fig. 4 e 5 (23)) no

corpo de pessoas ou animais. Existe perigo de ferimentos.

Nao utilize o aparelho, se este estiver danificado. Existe perigo de acidente.

Nunca deixe o aparelho a funcionar sem supervisdo. Em caso de pausas

mais longas no trabalho, desligue o aparelho, retire a ficha e remova, se

necessario, todas as fichas. Os aparelhos elétricos podem causar danos
materiais e/ou pessoais, caso funcionem sem supervisao.

e Criangas ou pessoas que, devido as suas capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais ou a sua inexperiéncia ou desconhecimento, ndo sao capazes
de operar o aparelho de forma segura, nao podem utilizar o mesmo sem
supervisao ou instrugdes de uma pessoa responsavel.

o Permita que apenas pessoas qualificadas utilizem o aparelho. O aparelho

$6 podera ser operado por adolescentes, caso tenham idades superiores a 16

anos, isto seja necessario para 0s seus objetivos educativos e sejam sujeitos a

supervisao de um perito.

Controle regularmente o cabo de ligagédo do aparelho e os cabos de extensdao

quanto a danos. Em caso de danos, estes devem ser substituidos por pessoal

técnico qualificado ou por uma oficina de assisténcia a clientes da REMS contra-
tada e autorizada.

Esclarecimento de simbolos

Risco com um grau médio de risco que pode provocar a morte
ou ferimentos graves (irreversiveis) em caso de néo observancia.

/\ CUIDADO Risco com um grau reduzido de risco que pode provocar a
morte ou ferimentos reduzidos (irreversiveis) em caso de nao
observancia.

Dano material, nenhuma indicagdo de seguranga! nenhum
perigo de ferimento.

Antes da colocagao em funcionamento, ler o manual de instrugtes
Aparelho da classe de protegéo Il
Eliminag&o ecoldgica

S
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Marca CE de conformidade

1. Dados técnicos
Utilizagao correcta

Os sistemas eletrénicos de inspegdo com camara REMS CamSys e REMS CamSys 2 destinam-se a inspegao e andlise de danos em, p. ex., tubos, canais, chaminés e
outras cavidades, assim como a documentagdo de imagens e videos do cartdo SD, com indicagéo de data, hora e profundidade de insergéo.

Quaisquer outras utilizagdes sé&o indevidas e, portanto, ndo permitidas.

1.1 Volume de fornecimento
REMS CamSys
Conjunto S-Color 10 K:

Unidade de controlo, cabo de ligagéo, fonte de alimentagéo de tens&o/carregador, cartdo SD 4 GB, cabo USB, caixa, conjunto de

camara e cabo com cabega da camara @ 25 mm, cabo deslizante de 10 m, suporte para cabos, manual de instrugdes.

Conjunto S-Color 20 H:
Conjunto S-Color 30 H:

REMS CamSys 2
Conjunto S-Color 10 K:

Conforme conjunto S-Color 10 K, mas com cabo deslizante de 20 m, bobina.
Conforme conjunto S-Color 10 K, mas com cabo deslizante de 30 m, bobina.

Unidade de controlo, cabo de ligagéo, fonte de alimentag&o de tens&o/carregador, cartdo SD 4 GB, cabo USB, caixa, conjunto de

camara e cabo com cabega da camara @ 25 mm com cabo deslizante de 10 m, suporte para cabos, manual de instrucoes.

Conjunto S-Color 20 H:
Conjunto S-Color S 30 H:

Conforme conjunto S-Color 10 K, mas com cabo deslizante de 20 m, bobina.
Conjunto S-Color 10 K, mas com cabega da camara @ 25 mm com transmissor e cabo deslizante de 30 m, bobina.

Conjunto S-Color S-N 30 H: Conjunto S-Color 10 K, mas com cabega da camara @ 33 mm com transmissor, nivelamento e cabo deslizante de 30 m, bobina.
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1.2 Ndmeros de artigo REMS CamSys REMS CamSys 2
Basic-Pack 175000 175300
Conjunto de camara e cabo S-Color 10 K 175016 175305
Conjunto de camara e cabo S-Color 20 H 175012 175306
Conjunto de camara e cabo S-Color 30 H 175011
Conjunto de camara e cabo S-Color S 30 H 175307
Conjunto de camara e cabo S-Color S-N 30 H 175308
Fonte de alimentagéo de tens&o/carregador 175322 175322
Caixa acolchoada 175323 175323
Tampa de protecao com vidro mineral,
anel de vedagao S-Color/S-Color S 175026 175026
Tampa de prote¢ao com vidro mineral,
anel de vedagao S-Color S-N 175330
Corpo de guiamento @ 62 mm S-Color/S-Color S 175057 175057
Corpo de guiamento @ 100 mm S-Color/S-Color S 175058 175058
Corpo de guiamento @ 62 mm S-Color S-N 175343
Corpo de guiamento @ 100 mm S-Color S-N 175339
REMS Explorer
(para conjunto de camara e cabo S-Color S 30 H, S-N 30 H) 175312
REMS CleanM 140119 140119

13

1.4

1.5

1.6

1.7

Area de trabalho

Tubos @ 40 — 150 mm
Tubos @ 50 — 150 mm
Tubos @ 70 — 150 mm

Temperatura ambiente
com bateria

Cabeca da camara

Sensor de imagem

Numero de pixéis

Angulo de visgo (FOV)

Fonte de luz

Intensidade de luz (saida LED)

@ Cabega da camara com camara a cores
Tipo de protegdo da camara
Impermeabilidade da camara

Frequéncia de transmissao

Unidade de controlo
Visor a cores

Pixéis
Sistema de video
Bateria

Tempo de carregamento
Alimentagao de tensao/
carregador

Entrada

Saida
Tipo de protegdo
Interfaces
Cartdo de meméria incl. no volume de fornecimento
Formato de compresséo
Formato de armazenamento de imagens
Formato de armazenamento de video

Dimensodes
Suporte para cabos

Bobina

Unidade de controlo

Pesos

Conjunto de camara e cabos S-Color 10 K
Conjunto de camara e cabos S-Color 20 H
Conjunto de camara e cabos S-Color 30 H
Conjunto de camara e cabos S-Color S 30 H
Conjunto de camara e cabos S-Color S-N 30 H
Unidade de controlo

Conjunto de camara e cabo S-Color 10 K, 20 H (cabo deslizante @ 4,5 mm)

Conjunto de camara e cabo S-Color 30 H, S 30 H (cabo deslizante @ 5,4 mm)

Conjunto de camara e cabo S-Color S-N 30 H (cabo deslizante @ 5,4 mm)

-20 até +60 °C
0 até +40 °C

CMOS

640 x 480

90°

8 LED brancos

1700 mcd

25 mm

IP 67

até 20 m

(2 bar/0,2 MPa/29psi)

REMS CamSys

3,5" TFT-LCD

(diagonal 89 mm)

320 x 240

PAL/NTSC

bateria integrada de polimero de litio
3,7V=,4,0Ah

< 5,5 horas

100 — 240 V~, 50 - 60 Hz
5V=15W

IP 54

Mini USB 1.1, saida AV
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4

JPEG (640 x 480

ASF (640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 13,8" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
172 x 121 x 58 mm
(6,8" x 4,8"x 2,3")

0,7 kg (1,5 b)
3,6 kg (7,9 Ib)
44kg (9,7 b)

0,4 kg (0,9 Ib)

-20 até +70 °C
0 até +50 °C

CMOS

640 x 480

90°

8 LED brancos

1700 med

25 mm (S-Color S-N 33 mm)
IP 67

até20 m

(2 bar/0,2 Mpa/29psi)

33 kHz (S-Color S/S-N)

REMS CamSys 2

7" TFT-LCD

(diagonal 178 mm)

720 x 480

PAL/NTSC

bateria integrada de polimero de litio
3,7V=,76Ah

<8,5 horas

100 — 240 V~, 50 — 60 Hz
5V=15W

IP 54

Mini USB 2.0, saida AV
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4

JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 13,8" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
270 x 164 x 70 mm
(10,6" x 6,5" x 2,8")

0,8kg (1,8 b)
3,7kg (8,2 Ib)

4,6 kg (10,1 Ib)
4,7kg (104 Ib)
1,3kg (2,91b)
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Colocagao em funcionamento

Ter em conta a tenséo de rede! Antes da colocagao em funcionamento, recar-
regar a bateria da unidade de controlo. Para tal, ligar a alimentagao de tens&o/
carregador a tomada de carregamento/rede eléctrica (Fig. 2 (17)) da unidade
de controlo e a uma tomada adequada. Tempo de carregamento, ver 1.5 Dados
técnicos.

Aunidade de controlo do REMS CamSys e REMS CamSys 2 pode ser operada
diretamente com a alimentagéo de tenséo/carregador. Ligar a alimentagdo de
tensao/carregador, incluido no volume de fornecimento, a tomada de carrega-
mento/rede eléctrica (Fig. 2 (17)) e a uma tomada adequada.

Inserir o cabo de ligagéo (Fig. 4 e 5 (24)) na tomada de ligagao (Fig. 4 e 5 (25))
assim como na tomada de ligagéo da unidade de controlo (Fig. 1 (19)), de
modo que a saliéncia de plastico possa ser inserida nas respectivas ranhuras
do cabo de ligagdo. Apertar bem as porcas recartilhadas do cabo de ligagao.

Insercao do cartdao SD

Introduzir o cartdo SD na ranhura para cartdes (Fig. 2 (15)). Para tal, os
contactos dourados do cartdo SD tém de estar virados para o visor. O cartdo
encaixa ao ser pressionado. Para retirar o cartdo SD, pressiona-lo novamente
para o ejectar. Ao inserir o cartdo SD, se a unidade de controlo estiver ligada,
o indicador da capacidade de armazenamento (Fig.1 (26)) é apresentado no
visor por breves instantes. Premindo o botéo escape (Fig. 1 (3)), o indicador
da capacidade de armazenamento do cartdo SD inserido (Fig. 1 (26)) é apre-
sentado no visor por breves instantes.

De forma a evitar a perda de dados, o cartdo SD n&o devera ser removido durante
a transferéncia de imagem/video ou durante a transferéncia de dados para o
PC. Este pode ficar danificado.

Ligar sistema de inspecgdo da camara

Abrir a protegéo contra o encandeamento (Fig. 1 (36)) (CamSys 2). Manter o
botéo para ligar/desligar (Fig. 1 (2)) premido durante cerca de 3 a 5 segundos.
O logétipo REMS surge durante cerca de 3 segundos no ecra inicial. De seguida,
é mostrada a imagem da camara a cores. A data, a hora (Fig. 1 (27)), o valor
de medicao da retirada do cabo deslizante (Fig. 1 (28)), o factor de Zoom (Fig.
1(29)) e o indicador de carga da bateria (Fig. 1 (30)) sdo exibidos permanen-
temente no visor. Para além disso, é também apresentado no visor, durante
cerca de 5 segundos, a palavra “Camera” e o indicador da capacidade de
armazenamento do cartdo SD inserido (Fig. 1 (26)).

Se, com o CamSys 2 com transmissor, o visor (Fig. 1 (6)) ficar preto depois
de ligar a unidade de controlo (Fig. 1 (1)), deve manter premido o botdo LED
mais claro (Fig. 1 (13)) até a imagem da camara a cores surgir no visor.

Configuragées da unidade de controlo
A unidade de controlo possui um menu, no qual podem ser efectuadas varias
configuragdes, por ex. idioma, data/hora, apagar imagens/video do cartao SD.

Aceder e navegar pelo menu:

e Premir o botdo OK (Fig. 1 (10)) para aceder ao menu. Se, no espago de 10
segundos, ndo for efetuada nenhuma insergéo, o menu é interrompido e a
imagem atual da cdmara a cores é apresentada.

e Com os botdes de deslocagado para baixo/para cima (Fig. 1 (4 e 11)) selec-
cionar o menu desejado. De seguida, confirmar com o botdo OK (Fig. 1 (10)).

e Com o botdo escape (Fig. 1 (3)) retroceder no menu, cancelar, abandonar
0 menu.

Para que as alterag6es das configuragdes tenham efeito, é necessario premir
o botdo OK (Fig. 1 (10)).

Estrutura do menu principal:

Configuragées do sistema: Apagar todos os ficheiros, saida de video, data
/ hora, idioma, formato de video, corte automatico e contagem de metros.

Apagar todos os ficheiros:

Todos os ficheiros do cartédo SD inserido sdo apagados. Na pergunta de
seguranga, seleccionar sim com os botdes de deslocagéo para baixo/para
cima (Fig. 1 (4 e11)) e confirmar com o botéo OK (Fig. 1 (10)).

Saida de video:

Para a transferéncia do sinal de video analdgico seleccionar um aparelho de
visualizagdo adequado, por ex. televisor, projector. Desligar a unidade de controlo
e o aparelho de visualizagao. Ligar um cabo de video adequado a tomada de
saida de video (Fig. 2 (16)) da unidade de controlo e as tomadas de entrada
do aparelho de visualizagao destinadas a tal. Ter em atengdo o manual de
instrugdes do aparelho de visualizagdo. Ligar ambos os aparelhos. Na unidade
de controlo REMS aceder ao menu com o botdo OK (Fig. 1 (10)), seleccionar
“saida de video” e confirmar com o botao OK. O visor (Fig. 1 (6)) desliga-se e a
imagem é apresentada através do aparelho de visualizago. O formato de video
da unidade de controlo pode ter de ser ajustado, se necessario, para quaisquer
alteragdes ver nas instrugdes do menu formato de video.

Definir data e hora:

Para que o video e imagens gravados sejam guardados com a hora e a data
correctas, é necessario em primeiro lugar definir a data e a hora da unidade
de controlo. Seleccionar menu (Fig. 1 (10)). Mudar para o ponto de introdugao
que pretende alterar, com o botdo OK (Fig. 1 (10)), alterar o valor com os
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botbes Para baixo/Para cima (Fig. 1 (4 e 11)). Depois de a entrada ser bem
sucedida, confirmar com o botdo OK (Fig. 1 (10)). Neste menu também ¢é
possivel mostrar ou ocultar a hora e data no visor. Esta configuragdo néo tem
qualquer efeito sobre a gravagao de videos ou de imagens. Se uma imagem
ou um video é gravada/o, a hora e a data sdo armazenadas juntamente com
a imagem ou o video e exibidas durante a reproducao.

Se a unidade de controlo ndo for utilizada durante algum tempo, pode ser
necessario voltar a definir a data e a hora.

Seleccionar idioma:

Existem 26 idiomas para opg&o. Seleccionar o idioma desejado com os botbes
de deslocacéo para baixo/para cima (Fig. 1 (4 e 11)) e confirmar com o botdo
OK (Fig. 1 (10)).

Formato de video:

Seleccionar entre PAL e NTSC. Esta configuragdo é necessaria quando a
imagem tiver de ser exibida num dispositivo em separado, ver também nas
instrugdes do menu saida de video. Seleccionar o formato de video desejado
com os botdes de deslocagao para baixo/para cima (Fig. 1 (4 e 11)) e confirmar
com o botdo OK (Fig. 1 (10)). Ter em atencé&o o manual de instrugdes do
aparelho de visualizagéo.

Corte automatico:

Neste menu é possivel definir a altura em que a unidade de controlo se desliga
automaticamente. Se selecionar ,Desligar”, a unidade de controlo fica sempre
ligada. Podem ser introduzidos os seguintes tempos: 5 min/ 10 min / 15 min
/ 30 min. Seleccionar o tempo desejado premindo os botdes de deslocagéo
para baixo/para cima (Fig. 1 (4 e 11)) e confirmar com o botdo OK (Fig. 1 (10)).

Contagem de metros:

No menu contagem de metros, aparece um submenu:

Repor: repde o valor de medig&o (Fig. 1 (28)) do desenrolar do cabo deslizante
desenrolado a partir dos 0 cm/polegadas

Factor de medida: n&o deve ser alterado. Deve estar definido no 4.

Menu de unidades: seleccionar entre centimetros e polegadas.

Seleccionar o submenu desejado com os botdes de deslocagéo para baixo/
para cima (Fig. 1 (4 e 11)) e confirmar com o botdo OK (Fig. 1 (10)).

Ligagdo a um computador

Assim que a unidade de controlo for ligada ao computador através do cabo
USB fornecido, é detectada como unidade de armazenamento de dados
amovivel. Surge um simbolo correspondente no visor. Ainstalagdo de hardware
pode demorar alguns minutos, dependendo do sistema operativo e da veloci-
dade do computador. Requisitos minimos do computador: MS Windows 2000
com Media-Player, ou superior. Depois de o aparelho ter sido detectado no
computador, é possivel copiar e apagar videos e imagens, tal como num disco
rigido. Apés a transferéncia das imagens/videos da unidade de controlo do
cartdo SD, retiradas da unidade de controlo, para outro suporte de armazena-
mento de dados, estes podem ser novamente transferidos para a unidade de
controlo do cartdo SD, no entanto, estes ficheiros ndo serdo reconhecidos nem
exibidos pela unidade de controlo.

Funcionamento

Limpeza da tubagem ou do canal antes da inspecg&o. Retirar cuidadosamente
do suporte para cabos a cabega da cdmara com camara a cores (Fig. 4 e 5
(23)). Nao dobrar o cabo deslizante, perigo de ruptura!

/\ CUIDADO

O cabo deslizante encontra-se sob grande tensdo mecanica quando é retirado
do suporte para cabos ou da bobina, ou manuseado em curvas estreitas. O
cabo deslizante é flexivel e pode dobrar para tras. Manter sempre o cabo bem
seguro na m&o. Para uma remog&o controlada do cabo deslizante do suporte
para cabos ou da bobina é aconselhavel segurar o suporte para cabos com
uma mao ou colocar um pé na base da bobina.

Introduzir a cabega da cdmara com cadmara a cores (Fig. 4 e 5 (23)) , por ex.
no tubo que ira ser inspecionado. Se necessario, ajustar a luminosidade dos
LED na cabega da camara, utilizando o botdo LED mais escuro (Fig. 1 (7)) e
0 botéo LED mais claro (Fig. 1 (13)).

Com os botdes zoom (Fig. 1 (5 e 12)), a area de imagem exibida na camara
pode ser digitalmente reduzida/ampliada. O valor actual definido (Fig. 1 (29))
é apresentado no visor. Ao ligar a unidade de controlo, o factor de zoom
encontra-se fixado em X 1.0. O factor de zoom pode ser ajustado desde X 1.0
até X 2.0, em 0,1 pontos de cada vez. Quanto mais alto for o factor de zoom,
maior a imagem é apresentada.

Cada vez que prime o botdo Rodar imagem (Fig. 1 (9)), aimagem da camara
exibida é rodada em 90°. Apds premir quatro vezes o botdo Rodar imagem, a
imagem original da camara é exibida com a mesma posigao que tinha inicial-
mente na unidade de controlo.

Premindo o botdo de gravagéo de imagens (Fig. 1 (14)), aimagem é guardada
no cartdo SD.

Premindo o botdo de gravacéo de video (Fig. 1 (8)), um video é gravado e
armazenado no cartdo SD. Premindo novamente o botéo de gravagéo de video,
a gravagéo de video ¢ interrompida. No caso do REMS CamSys 2, as grava-
¢des de video sdo com gravagdo de voz. A configuragdo do menu de corte
automatico ndo reage durante uma gravacéo de video e a unidade de controlo
ndo é desligada. No caso de a carga da bateria estar baixa, ligar a alimentagéo
de tensdo/carregador a tomada de carregamento/rede eléctrica (Fig. 2 (17))
da unidade de controlo e a uma tomada adequada.
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3.1

3.2

3.3

3.4

Introduzir o cabo deslizante na cabega da cdmara com camara a cores (Fig.4
e 5(23)), por exemplo, no tubo que ira ser inspeccionado. No caso de a cabega
da cadmara encontrar uma curva no tubo, a resisténcia ao deslizamento aumenta.
Para ultrapassar o cotovelo do tubo, empurre cuidadosamente o cabo deslizante
para frente e para tras varias vezes. Ao retirar a cabega da camara proceder
da mesma forma.

Reprodugéo de imagens e video

REMS CamSys

Premindo o bot&o de deslocagéo para baixo (Fig. 1 (4)) ou para cima (Fig. 1
(11)), as imagens ou videos armazenados serdo exibidos. A ultima imagem/
video gravada/o é exibida/o em primeiro lugar. Aimagem corresponde a imagem
inicial. Um video gravado também é exibido como imagem. A imagem corres-
ponde a sequéncia de inicio. Para reproduzir um video, premir o botdo de
gravagdo de video (Fig. 1 (8)). Para parar a reprodugdo de video, premir
novamente o botdo de gravacéo de video (Fig. 1 (8)).

Uma imagem é reconhecida através do simbolo de reprodugéo de imagem e
um video através do simbolo de reprodugédo de video. Uma imagem/video
exibido pode ser eliminado premindo o botdo OK (Fig. 1 (10)). Seleccionar
“sim” com os botbes de deslocagéo para baixo/para cima (Fig. 1 (4 e 11)) e
confirmar com o botdo OK. Para abandonar a reprodugéo de imagem ou de
video, premir o botéo escape (Fig. 1 (3)). Depois de aprox. 1 minuto sem premir
0 botdo, a unidade de controlo abandona automaticamente a reprodugédo de
imagem e video.

Simbolo reprodugao de imagem
Simbolo reprodugéo de video

REMS CamSys 2

Premindo o botéo Para baixo (Fig. 1 (4)) ou Para cima (Fig. 1 (11)), é exibida
uma vista geral das imagens ou videos armazenados. A Ultima imagem/video
gravada/o é exibida/o com marcagédo. Premindo o botdo Para baixo (Fig. 1 (4))
ou Para cima (Fig. 1 (11)), é possivel selecionar aimagem/o video que pretende
que seja exibida/o de forma ampliada. Se premir o botdo OK (Fig. 1 (10)), a
imagem/o video é exibida/o de forma ampliada. Um video gravado também é
exibido como imagem. Aimagem corresponde a imagem inicial. Para reproduzir
um video, premir o botdo de gravacgdo de video (Fig. 1 (8)). Para parar a
reproducao de video, premir novamente o botdo de gravacéo de video (Fig. 1
(8)).

Uma imagem é reconhecida através do simbolo de reprodugéo de imagem e
um video através do simbolo de reprodugéo de video. Uma imagem/video
exibida/o pode ser eliminada/o premindo o botéo OK (Fig. 1 (10)). Selecionar
“sim” com os botdes de deslocagao Para baixo/Para cima (Fig. 1 (4 e 11)) e
confirmar com o botdo OK. Para abandonar a reprodugéo de imagem ou de
video, premir o botao Escape (Fig. 1 (3)). Depois de aprox. 1 minuto sem premir
0 botéo, a unidade de controlo abandona automaticamente a reprodugao de
imagem e video.

Simbolo de video na vista geral

Simbolo reprodugéo de imagem
Simbolo reprodugéo de video

Desligar unidade de controlo
Manter o botao para ligar/desligar (Fig. 1 (2)) premido durante cercade 3a 5
segundos. O visor (6) desliga-se.

Corpo de guiamento

Ao trabalhar com didmetros de tubo superiores, por ex., em rede de tubos, é
aconselhavel montar, na cabega da cdmara com camara a cores, corpos de
guiamento (acessorio), para que a cabega da cdmara com camara a cores
ndo seja movida diretamente para a base do tubo. Os corpos de guiamento
com @ 62 mm (Fig. 6 (33)) e os corpos de guiamento com @ 100 mm (Fig. 6
(34)) sdo fixos na mola de guiamento da cabega da camara (23) com o para-
fuso (35).

Localizar cabeca da camara com transmissor (REMS CamSys 2)

O conjunto de camara e cabo S-Color S 30 H e o conjunto de camara e cabo
S-Color S-N 30 H possuem um transmissor (Fig. 4 (40)) para a localizagdo da
cabega da camara com camara a cores (Fig. 4 e 5 (23)). O transmissor pode
ser localizado com um localizador adequado.

Para a localizagao da cabega da cAmara com transmissor, desligar por completo
os LED com o botdo LED mais escuro (Fig. 1 (7)), s6 depois é ativado o
transmissor para a localizagéo. Para a localizag&o, utilizar o REMS Explorer
(acessério, artigo n.° 175312) ou outro localizador adequado. Ler e observar
0 manual de instrugdes do localizador.

4.1

4.2

Conservagao

Sem prejuizo da manutengdo mencionada de seguida, recomenda-se a
submissao do aparelho, no minimo, uma vez por ano a uma inspeg&o e inspegao
periddica de aparelhos elétricos por uma oficina de assisténcia a clientes REMS
autorizada. Na Alemanha deve ser realizada uma inspegéo anual dos equipa-
mentos elétrico conforme a DIN VDE 0701-0702 e, segundo a norma de
prevengdo de acidentes DGUV Norma 3 “Instalagdes e meios de operagédo
elétricos”, também prescrita para meios de operagao elétricos nos locais de
construcao. Além disso, deve-se respeitar e seguir os regulamentos de segu-
ranga, regras e diretivas nacionais validos para o local de aplicagéo.

Manutengéo

Antes dos trabalhos de manutencao, desligar a ficha de rede!
Limpar regularmente o aparelho, especialmente se este ficar armazenado
durante muito tempo. Guardar o aparelho sempre num local limpo e seco.

Limpar as pegas em plastico (por ex. caixa) apenas com o detergente para
magquinas REMS CleanM (nimero de artigo 140119) ou com um sab&o suave
e um pano humido. Nao utilizar produtos de limpeza domésticos. Estes contém
muitos quimicos que podem danificar as pegas em plastico. Nunca utilizar
gasolina, 6leo de terebintina, diluentes ou produtos idénticos para a limpeza.
Remover com cuidado quaisquer impurezas, em especial da pena de guiamento.
Para a limpeza do conjunto de camara e cabo, remover o cabo de ligagéo (Fig.
4 e 5 (24)) para a unidade de controlo (Fig. 1 (1)). Retirar o cabo deslizante
do conjunto de cAmara e cabo do suporte para cabos ou da bobina. Limpar o
conjunto de camara e cabo, por ex. com um jato de agua e um pano humido.
Nao utilizar solventes nem equipamentos de limpeza de alta pressao.
Verificar se a tampa de proteg&o com vidro mineral (Fig. 4 e 5 (22)) foi danifi-
cada e, se necessario, substituir.

Inspegdo/Manutengao

Antes de trabalhos de conservagao e reparagéo, desligar a ficha de rede!
Estes trabalhos s6 podem ser realizados por pessoal técnico qualificado.



por

por

5.
5.1

5.2

5.3

Avarias

Avaria: N&o surge qualquer imagem depois de ligar o visor (Fig. 1 (6)).
Causa: Solugéo:

o Abateria estd descarregada. e Ligar alimentagéo de tens&o/carregador a tomada de carregamento/rede
elétrica (Fig. 2 (17)), carregar a bateria.
e O cabo de ligacdo (Fig. 4 e 5 (24)) ndo se encontra ligado. e Ligar o cabo de ligagao, ver 2.
o Depois de ligar a unidade de controlo (Fig. 1 (1)) do CamSys 2, no caso de e Premir o botdo LED mais claro (Fig. 1 (13)) até a imagem da camara no tubo
utilizagéo do conjunto de cadmara e cabo S-Color S 30 H ou o conjunto de surgir no visor.
camara e cabo S-Color S-N 30 H.

Avaria: A indicag&o do visor ndo se altera mesmo que a camara seja movida e um movimento de botdes seja efetuado.

Causa: Solugéo:

e O contelido no ecra do visor (Fig. 1 (6)) deixou de se mexer. e Premir o botdo Reset (Fig. 3, Fig. 2 (21)) por ex. com um clipe. A unidade de
controlo serd reiniciada.

Avaria: N&o é possivel criar imagens e videos.
Causa: Solugéo:

o O cartdo SD néo esta inserido. e Inserir cartdo SD, ver 2.1
e O cartdo SD tem a fungéo de bloqueio ativada (protegao contra a escrita). e Desativar fungdo de bloqueio (protecéo contra a escrita).
o O cartdo SD encontra-se danificado. e Substituir cartdo SD.

Eliminagao
O REMS CamSys e 0 REMS CamSys 2 nao devem ser eliminados juntamento

com o lixo doméstico ap6s o final da sua vida Util. Estes devem ser corretamente
eliminados, de acordo com as normas estabelecidas por lei.

Garantia do fabricante

O prazo de garantia é de 12 meses apds a entrega do novo produto ao primeiro
consumidor. A data de entrega deve ser comprovada com o envio dos docu-
mentos originais de compra, que devem conter a data da compra e a designagao
do produto. Todas as falhas no funcionamento ocorridas dentro do prazo de
garantia, provocadas por erros de fabrico ou de material comprovados, serdo
reparadas gratuitamente. O prazo de garantia do produto néo se prolongara
nem se renovara com a reparagao das avarias. Ficam excluidos da garantia
todos os danos provocados pelo desgaste natural, manuseamento incorrecto
ou uso normal, ndo observagdo dos regulamentos de operagdo, meios de
operagdo inadequados, cargas excessivas, utilizagao para outras finalidades
além das previstas, intervengdes pelo proprio utilizador ou por terceiros ou
outras razoes fora do &mbito da responsabilidade da REMS.

Os servigos de garantia devem ser prestados, exclusivamente, pelas oficinas
de assisténcia técnica contratadas e autorizadas REMS. Todas as reclamages
serdo consideradas apenas se o aparelho for entregue a uma oficina de
assisténcia técnica contratada e autorizada REMS sem terem sido efectuadas
quaisquer intervengdes e sem o aparelho ter sido anteriormente desmontado
por outrem. Produtos e pegas substituidos passam a ser propriedade da REMS.

Os custos relativos ao transporte de ida e volta séo da responsabilidade do
utilizador.

Os direitos legais do utilizador, em especial o seu direito de reclamagéo perante
o representante em caso de danos, manter-se-do inalterados. Esta garantia
do fabricante ¢ valida exclusivamente para produtos novos, comprados e
utilizados na Unido Europeia, na Noruega ou na Suica.

A esta garantia aplica-se o direito alemé&o, excluindo-se a Convengéo das
Nagdes Unidas sobre os Contratos de Compra e Venda Internacional de
Mercadorias (CISG).

Listas de pegas

Para obter informagdes sobre as listas de pecas, ver www.rems.de — Down-
loads — Parts lists.
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Tlumaczenie z oryginatu instrukcji obstugi

Rys. 1-7
1 Jednostka sterujaca 20 Komora akumulatora
2 Przycisk Wh/Wyt. 21 Przycisk Reset
3 Przycisk Esc 22 Nakrywka ochronna z szybg ze
4 Przycisk D6t oraz wybor/wyswietlanie szkta mineralnego
zdjeé/nagran wideo 23 Glowica kamery z kamera kolorowag
5 Przycisk Zoom, pomniejszenie 24 Przewdd faczacy
6 Wyswietlacz 25 Gniazdo przytgczeniowe
7 Przycisk Diody $wietlne, 26 Wskaznik dostepnej pamieci
przyciemnienie 27 Wskaznik daty i czasu
8 Przycisk Zapis wideo 28 Wskaznik licznika metréw
9 Przycisk Obro¢ obraz 29  Wspotczynnik Zoom
10 Przycisk OK oraz Menu 30 Wskaznik stanu akumulatora
11 Przycisk Géra oraz wybor/ 31 Zestaw kamera-kabel S-Color na
wyswietlanie zdje¢/nagran wideo bebnie
12 Przycisk Zoom, powiekszenie 32 Zestaw kamera-kabel S-Color w
13 Przycisk Diody $wietlne, rozjasnienie koszu kablowym
14 Przycisk Zapis zdjecia 33 Korpus prowadzacy @ 62 mm
15 Gniazdo na karte SD 34 Korpus prowadzacy @ 100 mm
16  Gniazdo wyjSciowe wideo 35 Sruba
17  Gniazdo tadowania/zasilania 36 Ostona antyrefleksyjna
sieciowego 37 Stojak
18 Ztacze USB 38 Mikrofon
19 Gniazdo przytaczeniowe zestawu 39 Glosnik
kamera-kabel 40 Nadajnik

Ogélne wskazéwki bezpieczenstwa

Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami,
rysunkami i danymi technicznymi dofaczonymi do niniejszego urzadzenia.
Zlekcewazenie ponizszych wskazéwek bezpieczeristwa oraz instrukcji grozi pora-
zeniem pradem, pozarem i/lub ciezkimi obrazeniami ciafa.

Zachowywa¢ na przysztos¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

1) Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

a) Na stanowisku pracy utrzymywacé czystosc¢ i zapewni¢ dobre oswietlenie.
Nieporzadek i nieoswietlone obszary robocze moga sprzyjac wypadkom.

b) Z uzyciem niniejszego urzadzenia nie wolno pracowac w otoczeniu zagro-
zonym wybuchem, w ktérym znajdujg sie palne ciecze, gazy lub pyly.
Urzadzenia sg zrodfem iskier, ktére mogg spowodowac zapton pytow lub par.

c) Nie wystawia¢ urzadzen na dziatanie deszczu lub wilgoci. Wnikniecie wody
do wnetrza urzadzenia zwigksza ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

d) Przewdd podtaczeniowy nie stuzy do transportu lub zawieszania urzadzenia

oraz do wyciagania wtyczki z gniazda sieciowego. Chroni¢ przewdd podta-

czeniowy przed wysoka temperatura, olejami, ostrymi krawedziami i

ruchomymi elementami urzadzenia. Uszkodzone lub splgtane przewody

podfaczeniowe zwigkszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Podczas pracy z urzadzeniem na wolnym powietrzu, gdy konieczne jest

zastosowanie przedtuzacza, uzywa¢ réwniez przedtuzacza przeznaczonego

do uzytku na zewnatrz pomieszczen. Stosowanie przedtuzacza przeznaczonego
do uzytku na zewnatrz pomieszczen zmniejsza ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.

f) Jezeli konieczne jest uzycie urzadzenia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
zastosowac woéwczas wyltacznik réznicowo-pradowy. Zastosowanie wytgcz-
nika réznicowo-pragdowego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.
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2) Bezpieczenstwo osdb

a) Zachowac ostroznos¢, zwracaé uwage na wykonywane czynnosci, rozsadnie
postepowac podczas pracy z uzyciem urzadzenia. Nie uzywac urzadzenia
w stanie zmeczenia lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekéw.
Chwila nieuwagi podczas uzytkowania urzgdzenia moze stac sie przyczyng
powaznych obrazen.

b) Stosowac srodki ochrony indywidualnej oraz bezwzglednie zawsze okulary
ochronne. Stosowanie $rodkéw ochrony indywidualnej, takich jak maska prze-
ciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, kask ochronny i ochronnik stuchu, zmniejsza
ryzyko obrazen w zaleznosci od rodzaju danego urzgdzenia.

c) Wykluczy¢ mozliwosé przypadkowego samoczynnego wiaczenia si¢ urza-
dzenia. Przed podtaczeniem do gniazda sieciowego i/lub do akumulatora
oraz przed chwytaniem i przenoszeniem upewni¢ sie, czy urzadzenie jest
wylaczone. Przenoszenie urzgdzenia elektrycznego z palcem na wytgczniku lub
préba podfgczenia do gniazda sieciowego, gdy sprzet jest wigczony, moze
spowodowac wypadek.

d) Unika¢ nienaturalnych pozyciji ciata podczas pracy. Zadbaé o bezpieczng
pozycje stojaca i w kazdej chwili utrzymywa¢ réwnowage. Pozwoli to lepiej
kontrolowac urzgdzenie w nieoczekiwanych sytuacjach.

e) Nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Nie zbliza¢
wiosow, ubrania i rekawic do ruchomych elementow. Luzna odziez, bizuteria
lub diugie wiosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome elementy.

f) Nie przecenia¢ swoich mozliwosci i nie lekcewazy¢ zasad bezpieczenstwa
dla urzadzen, pomimo wielokrotnego uzycia i znajomosci urzadzenia.
Nieuwazne postepowanie moze w ciggu utamka sekundy doprowadzi¢ do cigz-
kich obrazen.

3) Sposob uzytkowania i obchodzenia sie z urzadzeniem

a) Nie przecigzac urzadzenia. Do danej pracy stosowa¢ odpowiednie do tego
celu urzadzenie. Przy pomocy wtasciwego urzadzenia pracuje sie lepiej i
bezpieczniej w podanym zakresie mocy.

b) Nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym wytacznikiem. Urzgdzenie nie dajgce
sie w dowolnym momencie wigczy¢ lub wytgczy¢ stwarza zagrozenie i musi
zostac naprawione.

c) Przed przystapieniem do dokonywania ustawien urzadzenia, wymiang
akcesoriow lub odtozeniem urzadzenia wyciagna¢ wtyczke sieciowa z
gniazda. Te $rodki ostrozno$ci zapobiegajg nieoczekiwanemu uruchomieniu
urzgdzenia.

d) Nieuzywane urzadzenia przechowywac poza zasiegiem dzieci. Nie zezwalac
na obstuge urzadzenia osobom niezaznajomionymi z jego obstuga lub
osobom, ktére nie przeczytaty niniejszej instrukcji. Urzadzenia w rekach
0s6b niedoswiadczonych moga by¢ niebezpieczne.

e) Starannie dba¢ o urzadzenie. Regularnie sprawdza¢ poprawnos¢ dziatania
wszystkich ruchomych elementow urzadzenia, czy nie sa zatarte, pekniete
lub uszkodzone, co mogtoby mie¢ wplyw na bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia. Zleci¢ naprawe uszkodzonych elementéw przed uzyciem urzgdzenia.
Wiele wypadkéw ma przyczyne w nieprawidtowej konserwacji urzgdzen.

f) Stosowac urzadzenie, osprzet, narzedzia wymienne itp. zgodnie z niniejsza
instrukcja. Nalezy uwzgledni¢ przy tym warunki pracy i rodzaj wykonywanej
czynnosci. Stosowanie urzadzen do innych celdw anizeli przewidziane moze
prowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.

g) Uchwyty utrzymywaé w stanie suchym, czystym, bez zanieczyszczenia
olejem i smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytne uniemozliwiajg
bezpieczng obstuge i kontrolg nad urzgdzeniem w niespodziewanych sytuacjach.

4) Serwis

a) Naprawe urzadzenia zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu specjalistycznemu
personelowi z zastosowaniem wylacznie oryginalnych czesci zamiennych.
Pozwala to zapewnic bezpieczenstwo eksploatacji urzagdzenia.

Wskazéwki bezpieczenstwa dla elektronicznego
wizyjnego systemu kontroli

Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami,
rysunkami i danymi technicznymi dofaczonymi do niniejszego urzadzenia.
Zlekcewazenie ponizszych wskazéwek bezpieczeristwa oraz instrukcji grozi pora-
Zeniem pradem, pozarem i/lub cigzkimi obrazeniami ciafa.

Zachowywa¢ na przysztos¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

o Unika¢ mechanicznego obcigzenia urzadzenia elektrycznego. Nie potrzasa¢
urzadzeniem i uwazag, by nie upadto. Nacisk lub inne mechaniczne obcigzenie
moze uszkodzi¢ wyswietlacz.

o Urzadzenie uzytkowac wytacznie w podanym zakresie temperatur i chroni¢
przed bezposrednim promieniowaniem stonecznym oraz urzadzenia grzew-
czymi. W przeciwnym razie urzgdzenie moze ulec uszkodzeniu.

o Chroni¢ urzadzenie przed wilgocia, tylko glowica kamery i kabel kamery
sg wodoszczelne. W przeciwnym razie urzagdzenie moze ulec uszkodzeniu.

o Nie wyjmowa¢ karty pamieci SD podczas zapisu zdjeé/nagran wideo lub
kopiowania danych do komputera. Moze to skutkowac utratg danych lub
uszkodzeniem karty pamieci SD.

o Nie wolno patrze¢ bezposrednio w soczewke kamery lub LEDy znajdujace
sig obok niej. Wystepuje niebezpieczeristwo olepienia.

o Kabel wsuwany jest elastyczny, jednak charakteryzuje sie silnym napreze-
niem mechanicznym podczas wyciagania z kosza kablowego wzgl. bebna
lub zginania w waskie petle. Podczas wsuwania badz wysuwania kabla z
kosza kablowego wzgl. bebna nalezy zachowa¢ ostroznos¢. Kabel wsuwany
sprezynuje i moze uderzyé. Dlatego tez nalezy zawsze przytrzymywacé stopa
stopke bebna wzgl. trzyma¢ mocno w rece kosz kablowy, jednoczes$nie mocno
trzymajgc kabel jedng reka.

o Kabla wsuwanego nie nalezy wyciagac z rury gwattownie. W przeciwnym
razie wystepuje niebezpieczeristwo obrazen.

o Nie zgina¢ kabla wsuwanego. W przeciwnym razie kabel wsuwany moze
pekngc.

o Kabla wsuwanego nie nalezy przeciagac¢ lub przesuwac¢ po ostrych krawe-
dziach lub zakonczeniach rury. W przeciwnym razie kabel wsuwany moze ulec
uszkodzeniu.

o W celu oczyszczenia, np. strumieniem wody, wyjac¢ zestaw kabla z kosza
kablowego wzgl. bebna i odtagczy¢ przewoéd potaczeniowy jednostki steru-
jacej. Nie stosowa¢ myjki wysokocisnieniowej! Beben nalezy czysci¢
wytacznie przy uzyciu wilgotnej Sciereczki. W przeciwnym razie urzgdzenie
moze ulec uszkodzeniu.

o Glowicy kamery z kamerg kolorowa (rys. 4 i 5 (23)) nie wolno wprowadzaé
w otwory ciata ludzi lub zwierzat. W przeciwnym razie wystepuje niebezpie-
czenstwo obrazen.

o Nie wolno uzywaé uszkodzonego urzadzenia Wystepuje niebezpieczernstwo
wypadku.

o Nie pozostawia¢ nigdy wtaczonego urzadzenia bez nadzoru. W przypadku
diuzszych przerw w pracy wytaczy¢ urzadzenie, odtaczy¢ wtyczke sieciowa
a w razie potrzeby odtaczy¢ wszystkie wtyczki. Urzgdzenia elektryczne moga
stanowi¢ zagrozenie i doprowadzi¢ do powstania szkéd materialnych i/lub
osobowych w przypadku braku nadzoru nad nimi.

e Dzieciom oraz osobom niepetnosprawnym fizycznie lub umystowo badz
tez nieposiadajacym odpowiedniego doswiadczenia illub wiedzy w zakresie
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bezpiecznej obstugi elektronarzedzi nie wolno uzytkowaé niniejszego

elektronarzedzia bez nadzoru kompetentnej osoby. W przeciwnym razie

wystepuje niebezpieczenstwo nieprawidtowej obstugi i obrazen.

o Urzadzenie powierza¢ wytacznie przeszkolonym osobom. Mfodocianym
wolno uzytkowac niniejsze urzadzenie jedynie po ukoriczeniu 16 roku zycia, w
ramach praktyki zawodowej i wytgcznie pod nadzorem fachowca.

o Nalezy regularnie sprawdza¢ przewéd podtaczeniowy urzadzenia oraz
przedtuzacze pod katem uszkodzen. Wymiane uszkodzonych przewodéw
zlecac wyfgcznie wykwalifikowanym specjalistom lub autoryzowanemu serwisowi

firmy REMS.
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NOTYFIKACJA

m@@l

Objasnienia symboli

Zagrozenie o $rednim stopniu ryzyka, ktore przy nieuwadze
skutkuje $miercig lub ciezkim zranieniem (nieodwracalnym).

Zagrozenie o niskim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze
moze niejednOKrotnie skutkowaé zranieniem (odwracalnym).

Szkody materialne, brak wskazéwek bezpieczenstwal Nie ma
zagrozenia zranieniem.

Przeczytanie instrukcji obstugi przed uruchomieniem

Urzadzenie odpowiada klasie bezpieczenstwa Il

Utylizacja przyjazna dla srodowiska

Oznakowanie zgodno$ci CE

1. Dane techniczne

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Elektroniczne wizyjne systemy kontroli REMS CamSys i REMS CamSys 2 sg przeznaczone do inspekgji i analizy uszkodzen np. rur, kanatéw, kominéw i innych pustych
przestrzeni, jak réwniez do dokumentowania wykonanych zdje¢ i nagran wideo na karcie SD z podaniem daty, godziny oraz gteboko$ci inspekcji.

Wszelkie inne zastosowania uwaza si¢ za niezgodne z przeznaczeniem i tym samym za niedozwolone.

1.1 Zakres dostawy
REMS CamSys

Zestaw S-Color 10 K:  Jednostka sterujgca, przewdd potgczeniowy, zasilacz sieciowy/tadowarka, karta SD 4 GB, kabel USB, walizka, zestaw kamera -kabel z
gtowicag kamery @ 25 mm, kabel wsuwany 10 m, kosz kablowy, instrukcja eksploatacii.

Zestaw S-Color 20 H:  jak zestaw S-Color 10 K, lecz z kablem wsuwanym 20 m, beben

Zestaw S-Color 30 H:  jak zestaw S-Color 10 K, lecz z kablem wsuwanym 30 m, beben

REMS CamSys 2

Zestaw S-Color 10 K:  Jednostka sterujaca, przewdd potgczeniowy, zasilacz sieciowy/tadowarka, karta SD 4 GB, kabel USB, walizka, zestaw kamera-kabel z
gtowicg kamery @ 25 mm z kablem wsuwanym 10 m, kosz kablowy, instrukcja obstugi.

Zestaw S-Color 20 H:  jak zestaw S-Color 10 K, lecz z kablem wsuwanym 20 m, beben

Zestaw S-Color S 30 H: Zestaw S-Color 10 K, lecz z glowicg kamery @ 25 mm z nadajnikiem i kablem wsuwanym 30 m, beben.

Zestaw S-Color 10 K, lecz gtowica kamery @ 33 mm z nadajnikiem, niwelacjg i kablem

Zestaw S-Color S-N 30 H:

1.2 Numery katalogowe
Basic-Pack
Zestaw kamera-kabel S-Color 10 K
Zestaw kamera-kabel S-Color 20 H
Zestaw kamera-kabel S-Color 30 H
Zestaw kamera-kabel S-Color S 30 H
Zestaw kamera-kabel S-Color S-N 30 H
Zasilacz sieciowy/tadowarka
Walizka z wktadem
Pokrywa ochronna z szybg ze szkfa mineralnego,
pier§cieniem uszczelniajgcym S-Color/S-Color S
Pokrywa ochronna z szybg ze szkta mineralnego,
pier§cieniem uszczelniajgcym S-Color S-N
Korpus prowadzacy @ 62 mm S-Color/S-Color S
Korpus prowadzacy @ 100 mm S-Color/S-Color S
Korpus prowadzacy @ 62 mm S-Color S-N
Korpus prowadzacy @ 100 mm S-Color S-N
REMS Explorer
(do zestawu kamera-kabel S-Color S 30 H, S-N 30 H)
REMS CleanM

1.3 Zakres zastosowania
Rury @ 40 — 150 mm
Rury @ 50 — 150 mm
Rury @70 - 150 mm

Temperatura otoczenia
przy zasilaniu akumulatorowym

1.4 Glowica kamery
Czujnik obrazu
Rozdzielczos¢
Kat patrzenia (FOV)
Zrédlo $wiatta
Natezenie $wiatta (Swiattos¢ LED)
@ gtowicy kamery z kolorowg kamerg
Stopien ochrony kamery
Kamera wodoszczelna

Czestotliwos$¢ nadajnika

wsuwanym 30 m, beben.

REMS CamSys
175000
175016
175012
175011

175322
175018
175026
175057

175058

140119

REMS CamSys 2
175300
175305
175306

175307
175308
175322
175323

175026

175330
175057
175058
175343
175339

175312
140119

zestaw kamera-kabel S-Color 10 K, 20 H (kabel wsuwany @ 4,5 mm)
zestaw kamera-kabel S-Color 30 H, S 30 H (kabel wsuwany @ 5,4 mm)
zestaw kamera-kabel S-Color S-N 30 H (kabel wsuwany @ 5,4 mm)

—20 do +60°C
0do +40°C

CMOS

640 x 480

90°

8 biatych LEDéw
1700 mcd

25 mm

IP 67

do20 m

(2 bar/0,2 MPa/29psi)

—20 do +70°C
0do +50°C

CMOS

640 x 480

90°

8 biatych LEDéw

1700 mcd

25 mm (S-Color S-N 33 mm)
IP 67

do20m

(2 bar/0,2 Mpa/29psi)

33 kHz (S-Color S/S-N)

61
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1.5

1.6

1.7

pol
Jednostka sterujaca REMS CamSys REMS CamSys 2
Wyswietlacz kolorowy 3,5" TFT-LCD 7" TFT-LCD
(przekatna 89 mm) (przekatna 178 mm)
Rozdzielczo$¢ 320 x 240 720 x 480
System wizyjny PAL /NTSC PAL /NTSC
Akumulator zintegrowany akumulator zintegrowany akumulator

litowo-polimerowy 3,7 V ==, 4,0 Ah  litowo-polimerowy 3,7 V ==, 7,6 Ah

Czas tadowania
Zasilacz sieciowy/

< 5,5 godzin

< 8,5 godzin

tadowarka
Wejscie 100 — 240 V~, 50 - 60 Hz 100 — 240 V~, 50 - 60 Hz
Wyjscie 5V=15W 5V=,15W
Stopien ochrony IP 54 IP 54
Ztgcza Mini USB 1.1, wyj$cie AV Mini USB 2.0, wyjscie AV
Karta pamieci w zestawie SDHC 4 GB (< 32 GB) SDHC 4 GB (< 32 GB)
Format kompres;ji MPEG4 MPEG4
Format zapisu zdje¢ JPEG 640 x 480 JPEG 640 x 480
Format zapisu wideo ASF 640 x 480 ASF 640 x 480
Wymiary

Kosz kablowy

Jednostka sterujgca

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 13,8" x 1,6")
Beben 505 x 485 x 160 mm
(19,9"x 19,1" x 6,3")
172 x 121 x 58 mm
(6,8"x4,8"x2,3"

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x13,8" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
270 x 164 x 70 mm
(10,6" x 6,5" x 2,8")

Ciezar

Zestaw kamera-kabel S-Color 10 K 0,7 kg (1,51b) 0,8 kg (1,81b)
Zestaw kamera-kabel S-Color 20 H 3,6 kg (7,9 1b) 3,7kg (8,21b)
Zestaw kamera-kabel S-Color 30 H 4,4 kg (9,7 Ib)

Zestaw kamera-kabel S-Color S 30 H 4,6 kg (10,1 Ib)
Zestaw kamera-kabel S-Color S-N 30 H 4,7kg (10,4 Ib)
Jednostka sterujaca 0,4 kg (0,9 Ib) 1,3 kg (2,9 Ib)

21
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Uruchomienie

Przestrzega¢ wartosci napigcia sieciowego! Przed uruchomieniem nalezy
natadowa¢ akumulator jednostki sterujacej. W tym celu nalezy podtgczyé¢
zasilacz/tadowarke do gniazda tadowania/zasilania sieciowego (rys. 2 (17))
jednostki sterujgcej oraz odpowiedniego gniazdka elektrycznego. Czas tadowania
1.5 Dane techniczne.

Jednostka sterujgca REMS CamSys i REMS CamSys 2 moze by¢ zasilana
bezposrednio poprzez zasilacz sieciowy/tadowarke. Podtgczy¢ zawarty w
zestawie zasilacz/tadowarke do gniazda tadowania/zasilania sieciowego (rys.
2 (17)) oraz odpowiedniego gniazdka elektrycznego.

Podtgczy¢ przewod taczacy (rys. 415 (24)) do gniazda przytgczeniowego (rys.
45 (25)) oraz gniazda przytaczeniowego jednostki sterujacej (rys. 1 (19)) w
taki sposob, aby wypust z tworzywa sztucznego zostat wsuniety w przeznaczony
do tego rowek. Dokreci¢ nakretke radetkowang przewodu taczacego.

Wktadanie karty pamieci SD

Wiozy¢ karte pamigci SD do przeznaczonego to tego gniazda (rys. 2 (15)).
Ziote styki na karcie pamieci SD muszg wskazywac w kierunku wyswietlacza.
Przy wciskaniu karta zostaje zablokowana w gniezdzie. W celu wyjecia karty
pamieci SD nalezy docisng¢ ja ponownie, tak by wyskoczyta ona z gniazda
pod wptywem sprezyny. Jezeli podczas wktadania karty pamieci SD jednostka
sterujgca jest wigczona, na wyswietlaczu przez chwile pojawia sie wskaznik
dostepnej pamieci (rys.1 (26)). Wcisniecie przycisku Esc (rys. 1 (3)) przy
wiozonej karcie pamieci SD powoduje, ze na wyswietlaczu przez chwilg pojawia
sie wskaznik dostepnej pamieci (rys. 1 (26)).

Aby zapobiec utracie danych, podczas zapisu zdjecia/nagrania wideo oraz
przesytu danych do komputera nie nalezy wyjmowac¢ karty pamigci SD. Mogioby
to skutkowa¢ uszkodzeniem karty.

Wiaczanie wizyjnego systemu kontroli

Odchyli¢ ostong antyrefleksyjng (rys. 1 (36)) (CamSys 2). Wcisng¢ przycisk
WH/Wyt. (rys. 1 (2)) przez okoto 3 — 5 sekundy. Po okoto 3 s pojawia sie ekran
startowy z logotypem REMS. Nastepnie wyswietla sie obraz uzyskiwany z
kolorowej kamery. Na ekranie przez caty czas wy$wietlana jest data, godzina
(rys. 1(27)), wskaznik wyjetej dugosci kabla wsuwanego (Fig. 1 (28)), wspot-
czynnik zoom (rys. 1 (29)) oraz wskaznik stanu akumulatora (rys. 1 (30)).
Dodatkowo przez okoto 5 sekund wys$wietlany jest komunikat ,Camera“, a przy
wiozonej karcie SD takze wskaznik dostgpnej pamigci (rys. 1 (26)).

NOTYFIKACJA

Jezeli podczas uzytkowania CamSys 2 z nadajnikiem, wyswietlacz (rys. 1 (6))
po wigczeniu jednostki sterujacej (rys. 1 (1)) jest czarny, nalezy przyciskac¢
przycisk rozjasniania diod $wietlnych (rys. 1 (13)) do momentu, az na wy$wie-
tlaczu pojawi sig obraz z kolorowej kamery.

Ustawienia jednostki sterujacej

Jednostka sterujgca posiada menu, w ktérym moga by¢ dokonywane rézne
ustawienia, takie jak np. jezyk obstugi, data/czas, kasowanie zdjeé/nagran
wideo z karty pamieci SD.

Otwieranie menu i nawigacja:

e Nacisna¢ przycisk OK (rys. 1 (10)), aby przej$¢ do menu. Jezeli w ciggu 10
s nie zostanie podjeta zadna akcja, nastepuje wyjscie z menu i wyswietlenie
aktualnego obrazu z kolorowej kamery.

e Za pomocy przyciskéw Gora/Dét (rys. 1 (4 i 11)) wybra¢ zadane menu.
Potwierdzi¢ przyciskiem OK (rys. 1 (10)).

o \Wyj$¢ z menu poprzez wcisniecie przycisku Esc (rys. 1 (3)).

Aby zastosowa¢ wprowadzone ustawienia, wcisng¢ przycisk OK (rys. 1 (10)).

Struktura menu gtéwnego:

Ustawienia systemowe: Usun wszystkie pliki, wyjscie wideo, data / czas,
jezyk, system wizyjny, automatyczne wytgczenie i zliczanie metréw.

Usuwanie wszystkich plikow:

Wszystkie dane zapisane na karcie pamigci SD zostajg skasowane. Przy
pytaniu zabezpieczajagcym wybrac , Tak” za pomoca przyciskéw Gora/Dét (rys.
1(4i11)) i potwierdzi¢ przyciskiem OK (rys. 1 (10)).

Wyjscie wideo:

W celu transmisji analogowego sygnatu wizyjnego, wskaza¢ odpowiednie
urzadzenie wysSwietlajace, np. telewizor, projektor. Wytgczy¢ jednostke sterujaca
i urzgdzenie wyswietlajace. Podtgczy¢ odpowiedni kabel wizyjny do gniazda
wyjsciowego wideo (rys. 2 (16)) jednostki sterujgcej oraz wtasciwych gniazd
wejsciowych urzgdzenia wy$wietlajgcego. Przestrzegaé zalecen instrukciji
obstugi urzadzenia wyswietlajgcego. Wigczy¢ oba urzadzenia. W jednostce
sterujgcej REMS otworzy¢ menu przyciskiem OK (rys. 1 (10)), zaznaczy¢
pozycje ,Wyjscie wideo® i potwierdzi¢ poprzez wcisniecie OK. Wyswietlacz (rys.
1 (6)) wylacza sie, a obraz jest pokazywany przez urzgdzenie wyswietlajgce.
W razie potrzeby nalezy dopasowac system wizyjny jednostki sterujacej, sposob
ustawienia podano w opisie pozycji menu ,System wizyjny”.

Ustawianie daty/czasu:

Aby na nagraniu wideo oraz zdjeciu zostata zapisana wiasciwa data i godzina
wykonania, nalezy ustawi¢ czas i date w jednostce sterujgcej. Wybra¢ menu
(rys. 1(10)). Za pomoca przycisku OK (rys. 1 (10)) wybra¢ pozycje przeznaczong
do zmiany, a nastepnie zmieni¢ warto$¢ za pomoca przyciskow W dét/W gore
(rys. 1 (41 11)). Potwierdzi¢ wprowadzone dane przyciskiem OK (rys. 1 (10)).
Menu pozwala dodatkowo na wigczenie lub wytaczenie funkcji wyswietlania
daty i godziny na ekranie. To ustawienie nie ma zadnego wptywu na zapis
wideo oraz zdje¢. Podczas zapisu zdjecia lub nagrania wideo zostaje zapisana
rowniez data i godzina wykonania, ktdra jest nastepnie wysSwietlana podczas
odtwarzania danego zdjecia lub nagrania wideo.

Jezeli jednostka sterujgca nie byta przez dtuzszy czas uzywana, moze by¢
konieczne ponowne ustawienie daty i godziny.

Wybor jezyka:

Do wyboru dostepne jest 26 jezykow obstugi. Wybra¢ zadany jezyk obstugi za
pomoca przyciskéw Géra/Dot (rys. 1 (41 11)) i potwierdzi¢ przyciskiem OK (rys.
1(10)).
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3.1

System wizyjny:

Wybra¢ PAL lub NTSC. Ustawienie to jest konieczne, gdy obraz ma by¢ poka-
zywany na oddzielnym urzgdzeniu wy$wietlajgcym, zob. takze opis pozycji
menu ,Wyjécie wideo”. Wybra¢ zadany system wizyjny za pomoca przyciskow
Gora/Dot (rys. 1 (4i11)) i potwierdzi¢ przyciskiem OK (rys. 1 (10)). Przestrzega¢
zalecen instrukcji obstugi urzadzenia wy$wietlajacego.

Automatycznie wylaczenie:

Menu pozwala na ustawienie czasu, po ktérym ma nastapi¢ automatyczne
wylaczenie jednostki sterujgcej. W przypadku wybrania ,Wyt.“, jednostka
sterujgca pozostaje przez caly czas wigczona. Dostepne sg nastepujgce
ustawienia: 5 min. /10 min. /15 min. / 30 min. Wybra¢ zgdany czas za pomocg
przyciskdw Gora/Dot (rys. 1 (4 i 11)) i potwierdzi¢ przyciskiem OK (rys. 1 (10)).

Licznik metrow:

W menu ,Licznik metrdw” pojawia si¢ nastepujgce podmenu:

Reset: Cofa wskazywang wartos¢ (rys. 1 (28)) rozwiniecia kabla wsuwanego
do warto$ci 0 cm/INCH

Jednostka menu: Wybdr migdzy centymetrami oraz calami.

Wybra¢ odpowiednig pozycje za pomocg przyciskéw Géra/Dot (rys. 1 (41 11))
i potwierdzi¢ przyciskiem OK (rys. 1 (10)).

Podtaczenie do komputera

Po podtaczeniu do komputera za pomocg kabla USB, jednostka sterujaca jest
natychmiast przygotowana do pracy jako wymienny no$nik danych. W kompu-
terze wyswietlony zostaje odpowiedni symbol. Instalowanie sprzetu moze
potrwac kilka minut w zalezno$ci od systemu operacyjnego i szybkosci kompu-
tera. Minimalne wymagania systemowe: MS Windows 2000 z aplikacjg Media
Player, lub nowszy. Po zainstalowaniu urzadzenia w komputerze mozna tak
jak w przypadku dysku twardego, kopiowac i kasowa¢ nagrania wideo i zdjecia.
Po skopiowaniu zdje¢/nagran wideo z karty pamieci SD jednostki sterujgcej na
inny nosnik pamigci, istnieje mozliwo$¢ ich powtdrnego przekopiowania na
karte, jednak jednostka sterujgca nie rozpoznaje danych i nie moga one zosta¢
wyswietlone.

Obstuga

Przed inspekcjg wyczysci¢ rure lub kanat. Ostroznie wyja¢ gtowice kamery z
kamerg kolorowg (rys. 4 i 5 (23)) z kosza kablowego. Nie nalezy zgina¢ kabla
wsuwanego, ryzyko pekniecia!

/\ PRZESTROGA

Kabel wsuwany charakteryzuje si¢ silnym naprezeniem mechanicznym podczas
wyciggania z kosza kablowego wzgl. bebna lub zginania w waskie petle. Kabel
wsuwany sprezynuje i moze uderzy¢. Kabel wsuwany nalezy zawsze mocno
trzymac jedna reka. W celu kontrolowanego wyjmowania kabla wsuwanego z
kosza kablowego wzgl. bebna, zaleca sig mocno trzymac kosz kablowy reka
lub przytrzymywac¢ stopg stopke bebna.

Wprowadzi¢ gtowice kamery z kamerg kolorowa (rys. 4 i 5 (23)) , np. do rury.
W razie potrzeby ustawi¢ jasno$¢ diod $wietlnych w glowicy kamery za pomocg
przyciskéw Diody $wietine/przyciemnienie (rys. 1 (7)) lub Diody $wietine/
rozjasnienie (rys.1 (13)).

Za pomocg przyciskow Zoom (rys. 1 (5 i 12)) mozna cyfrowo zmniejszy¢/
powigkszy¢ obraz nadawany z kamery. Aktualnie ustawiona warto$¢ (rys. 1
(29)) wyswietlana jest na ekranie. Po wigczeniu jednostki sterujgcej, wspot-
czynnik zoom jest ustawiony na warto$¢ X 1.0. Wspdtczynnik zoom mozna
ustawiac¢ krokowo co 0.1, w zakresie od X 1.0 do X 2.0. Im wyzsza warto$é
wspotczynnika zoom, tym silniej powiekszony obraz.

Nacisniecie przycisku Obro¢ obraz (rys. 1 (9)) powoduje obrécenie wyswietla-
nego obrazu z kamery kazdorazowo o 90°. Po czterokrotnym wcisnieciu
przycisku obro¢ wyswietlony zostaje pierwotny obraz, taki jak po wigczeniu
jednostki kontrolnej.

Poprzez wcisniecie przycisku Zapis zdjecia (rys. 1 (14)), obraz zostaje zapisany
na karcie pamieci SD w formie zdjecia.

Poprzez wcisnigcie przycisku Zapis wideo (rys. 1 (8)), obraz zostaje zapisany
na karcie pamigci SD w formie nagrania wideo. Ponowne wcisniecie przycisku
Zapis wideo (9) zatrzymuje zapis wideo. W przypadku REMS CamSys 2 nagrania
wideo sg z dzwigkiem. Automatyczne wytgczenie nie dziata podczas zapisu
wideo, a jednostka sterujgca sie nie wytgcza. W przypadku niskiego stanu
akumulatora, podtgczy¢ zasilacz/tadowarke do gniazda tadowania/zasilania
sieciowego (rys. 2 (17)) jednostki sterujacej oraz odpowiedniego gniazdka
elektrycznego.

Wiozy¢ gtowice kamery z kamerg kolorowg (rys. 4 i 5 (23)) wraz z kablem
wsuwanym np. do rury. Jezeli glowica kamery natrafi na tuk rurowy, zwigksza
sie opdr wsuwania. Nalezy wielokrotnie porusza¢ kablem w przdd i w tyt, az
do przesuniecia kabla za tuk rurowy. W celu wycofania glowicy kamery poste-
powac¢ analogicznie.

Odtwarzanie zdje¢ i nagran wideo

REMS CamSys

Weisnigcie przycisku Gora (rys. 1 (4)) lub D&t (rys. 1 (11)) powoduje wySwietlenie
zapisanych zdje¢ i nagran wideo. W pierwszej kolejnosci wyswietlane jest
zdjecie/nagranie zapisane jako ostatnie. Wybrane zdjecie zostaje pokazane
na ekranie. Nagranie wideo réwniez wy$wietlane jest w postaci statycznego
obrazu. Obraz przedstawia ekran startowy. W celu odtworzenia nagrania wideo
wcisngé przycisk Zapis wideo (rys. 1 (8)). W celu przerwania odtwarzania
wcisng¢ przycisk Zapis wideo (rys. 1 (8)).

3.2
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3.4

4.1

Zdjecie mozna rozpozna¢ po symbolu zdjgcia, nagranie po symbolu nagrania
wideo. Wyswietlone zdjecie/nagranie wideo mozna skasowaé przyciskiem OK
(rys. 1 (10)). Za pomocg przyciskéw Géra/Dot (rys. 1 (4 i 11)) wybraé ,Tak” i
weisng¢ OK. Aby wyjs¢ z trybu odtwarzania zdjecia/nagrania wideo, wcisngé
przycisk Esc (rys. 1 (3)). Po ok. 1 minucie bezczynnosci jednostka sterujgca
automatycznie wychodzi z trybu odtwarzania zdje¢ i nagran wideo.

Symbol zdjecia

Symbol nagrania wideo

REMS CamSys 2

Za pomoca przyciskow W dét (rys. 1 (4)) i W gdre (rys. 1 (11)) mozna przewija¢
podglad zapisanych zdje¢ i nagran wideo. W pierwszej kolejnosci wyswietlane
jest zdjecie/nagranie wideo zapisane jako ostatnie. Naciskajac przycisk W dot
(rys. 1(4)) lub W gére (rys. 1 (11)) mozna wybra¢ zdjecie/nagranie wideo, ktore
ma zosta¢ wyswietlone na petnym ekranie. Naci$niecie przycisku OK (rys. 1
(10)) powoduje wyswietlenie zaznaczonego zdjecia/nagrania wideo w trybie
petnoekranowym. Nagranie wideo réwniez wys$wietlane jest w postaci statycz-
nego obrazu. Obraz przedstawia ekran startowy. W celu odtworzenia nagrania
wideo nalezy nacisng¢ przycisk Zapis wideo (rys. 1 (8)). W celu przerwania
odtwarzania nalezy nacisna¢ ponownie przycisk Zapis wideo (rys. 1 (8)).

Zdjecie mozna rozpozna¢ po symbolu zdjecia, nagranie po symbolu nagrania
wideo. Wyswietlone zdjecie/nagranie wideo mozna skasowa¢ przyciskiem OK
(rys. 1(10)). Za pomoca przyciskow W dét/W gore (rys. 1 (4i11)) wybra¢ , Tak®
i wcisng¢ OK. Aby wyjs¢ z trybu odtwarzania zdje¢/nagran wideo, nalezy
nacisng¢ przycisk Esc (3) (rys. 1 (3)) Po ok. 1 minucie bezczynnosci jednostka
sterujgca automatycznie wychodzi z trybu odtwarzania zdje¢ i nagran wideo.

Symbol nagrania wideo w podgladzie
Symbol zdjecia

Symbol nagrania wideo

Wytaczanie jednostki sterujacej
Wecisng¢ przycisk WL/Wyt. (rys. 1 (2)) przez OK. 3 — 5 sekundy. Wys$wietlacz
(6) wytgcza sie.

Korpusy prowadzace

Podczas prac wykonywanych w rurach o wigkszych $rednicach, np. w sieci
rurociggowej, pomocne moze by¢ zamocowanie na gtowicy kamery z kamerg
kolorowa korpusu prowadzacego (akcesoria), dzigki ktérym gtowica kamery
nie jest prowadzona bezposrednio po dnie rury. Korpus prowadzacy @ 62 mm
(rys. 6 (33)) i korpus prowadzacy @ 100 mm (rys. 6 (34)) mocuje sie do sprezyny
prowadzacej gtowicy kamery (23) za pomoca $rub (35).

Lokalizowanie gtowicy kamery z nadajnikiem (REMS CamSys 2)

Zestaw kamera-kabel S-Color S 30 H i zestaw kamera-kabel S-Color S-N 30
H posiadajg nadajnik (rys. 4 (40)) do lokalizowania gtowicy kolorowej kamery
(rys. 4 i 5 (23)). Nadajnik mozna zlokalizowaé za pomocg odpowiedniego
lokalizatora.

W celu zlokalizowania gtowicy kamery z nadajnikiem wytgczy¢ catkiem diody
os$wietleniowe za pomoca przycisku przyciemniania diod o$wietleniowych (rys.
1(7)), dopiero wtedy wiaczy sie nadajnik do lokalizacji. Do lokalizowania uzyé
lokalizatora REMS Explorer (akcesoria nr kat. 175312) lub innego, odpowied-
niego lokalizatora. Przeczytac i przestrzega¢ instrukcji obstugi lokalizatora.

Utrzymanie sprawnosci

Niezaleznie od poddanych ponizej czynno$ci konserwacyjnych zaleca sie, by
co najmniej raz w roku zleci¢ okresowy przeglad niniejszego urzadzenia elek-
trycznego autoryzowanemu serwisowi REMS. W Niemczech przeglad okresowy
urzadzen elektrycznych nalezy wykonac¢ zgodnie z normg DIN VDE 0701-0702
i jest on wymagany zgodnie z przepisami w sprawie zapobiegania wypadkom
DGUV 3 ,Elektryczne urzgdzenia i $rodki robocze* réwniez w przypadku prze-
nos$nych elektrycznych $rodkéw roboczych. Ponadto nalezy przestrzegac i
stosowac sie do obowigzujgcych w miejscu uzytkowania krajowych postanowien
w sprawie bezpieczenstwa, norm i przepisow.

Konserwacja

Przed przystapieniem do prac konserwacyjnych odtaczy¢ wtyczke sieciowa!
Niniejsze urzadzenie nalezy regularnie czysci¢, w szczegdlnosci jezeli przez
diuzszy czas ma by¢ nieuzywane. Urzadzenie przechowywaé zawsze w czystym
i suchym miejscu.

Elementy z tworzyw sztucznych (np. obudowe) czysci¢ wytacznie Srodkiem do
czyszczenia maszyn REMS CleanM (nr kat. 140119) lub tagodnym mydtem i
wilgotng szmatka. Nie stosowac srodkéw czyszczacych do uzytku domowego.
Zawierajg one réznego rodzaju srodki chemiczne, ktére mogg uszkodzi¢
elementy z tworzyw sztucznych. Do czyszczenia nie uzywac pod zadnym
pozorem benzyny, terpentyny, rozcienczalnikow lub podobnych $rodkéw.
Ostroznie usuna¢ zanieczyszczenia, przede wszystkim ze sprezyny prowadzacej.
W celu wyczyszczenia zestawu kamera-kabel odtgczy¢ przewdd potgczeniowy
(rys. 45 (24)) od jednostki sterujacej (rys. 1 (1)). Wyja¢ kabel wsuwany zestawu
kamera-kabel z kosza kablowego lub bebna. Wyczysci¢ zestaw kamera-kabel
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np, strumieniem wody i wilgotng $ciereczkg. Do czyszczenia nie uzywaé
rozpuszczalnikéw i myjki cisnieniowej.

Sprawdzi¢ pokrywe ochronng z szybg ze szkta mineralnego (rys. 4 und 5 (22))
pod katem uszkodzen, w razie potrzeby wymienic.

4.2 Przeglad/Serwisowanie

Przed wszelkimi pracami serwisowymi i naprawami nalezy wyciagnaé¢
wtyczke sieciowa!
Te czynnosci wolno wykonywaé wytacznie wykwalifikowanemu specjalistycz-
nemu personelowi.

5. Usterki
5.1 Usterka: Po wigczeniu na wyswietlaczu nie jest widoczny obraz.(rys. 1 (6)).

Przyczyna: Srodki zaradcze:

o \Wyczerpany akumulator. e Podigczy¢ zasilacz sieciowy/tadowarke do gniazda tadowania/zasilania
sieciowego (rys. 2 (17)), natadowa¢ akumulator.

o Nie podtgczony przewdd podigczeniowy (rys. 4 i 5 (24)). o Podtgczy¢ przewdd podigczeniowy, patrz 2.

e Po wigczeniu jednostki sterujacej (rys. 1 (1)) CamSys 2, w przypadku zasto- e Naciska¢ przycisk rozjasniania diod $wietlnych (rys. 1 (13)), az na wy$wie-

sowania zestawu kamera-kabel S-Color S 30 H lub zestawu kamera-kabel tlaczu pojawi sie obraz z kamery.
S-Color S-N 30 H.
5.2 Usterka: Obraz na ekranie nie zmienia si¢ mimo poruszania kamera i wciskania przyciskow.

Przyczyna: Srodki zaradcze:

o Obraz na ekranie (rys. 1 (6)) sie nie zmienia. o Nacisngc¢ przycisk Reset (rys. 3, rys. 2 (21)) np. za pomocg wygietego
spinacza biurowego. Jednostka sterujgca przeprowadza ponowne urucho-
mienie.

5.3 Usterka: Nie mozna zapisywac zdje¢ ani plikéw wideo.

Przyczyna: Srodki zaradcze:

o Nie zainstalowano karty pamieci SD. o Wiozy¢ karte SD, patrz 2.1

o W karcie pamieci SD aktywowano funkcje blokady (ochrona przed o Dezaktywowac blokade (ochrong przed zapisem).

zapisem).

e Uszkodzona karta SD. o Wymieni¢ karte SD.

6. Uty|izacja niniejszg gwarancjg. Niniejsza gwarancja producenta wazna jest tylko dla
) i o L nowych produktéw, nabytych i eksploatowanych w Unii Europejskiej, Norwegii

REMS CamSys i REMS CamSys 2 po zakoriczeniu uzytkowania nie wolno i Szwajcaril.

usuwac z odpadami domowymi. Nalezy je usung¢ w prawidtowy sposéb zgodnie . . o L ) .

Z ustawowymi przepisami. Dla niniejszej gwarancji obowigzuje prawo niemieckie z wytgczeniem Konwencji

Naroddéw Zjednoczonych o umowach migdzynarodowej sprzedazy towarédw
7. Gwarancja producenta (CISG).

Okres gwarancji wynosi 12 miesigcy od momentu przekazania nowego produktu
pierwotnemu uzytkownikowi. Date przekazania nalezy udowodni¢ przez nade-
stanie oryginalnej dokumentaciji nabycia, ktéra musi zawiera¢ date zakupu i
oznaczenie produktu. W okresie gwarancji bedg usuwane bezptatnie wszystkie
zaistniate btedy w funkcjonowaniu sprowadzajgce sie po udowodnieniu do
btedéw produkcyjnych lub materiatowych. Przez usuwanie wad okres gwarancji
dla produktu nie bedzie podlegat ani przedtuzeniu, ani odnowieniu. Ze $wiad-
czen gwarancyjnych wykluczone sg szkody zaistniate wskutek naturalnego
zuzywania, nieprawidtowego obchodzenia sie lub naduzywania lub lekcewazenia
przepisow eksploatacji, nadmiernego obcigzania, niezgodnego z przeznacze-
niem zastosowania, wiasnej lub obcej ingerenciji lub wskutek innych przyczyn
nieuznanych przez firme REMS.

Swiadczenia gwarancyjne mogg byé dokonywane tylko przez autoryzowane
przez firme REMS warsztaty naprawcze. Reklamacje bedg uznawane tylko,
jesli produkt zostanie dostarczony do autoryzowanych przez firme REMS
warsztatow naprawczych bez uprzedniej ingerencji i w stanie nierozebranym.
Wymieniane produkty i czesci przechodza na wiasno$¢ firmy REMS.

Koszty przesytki docelowej i powrotnej ponosi uzytkownik.

Ustawowe prawa uzytkownika, a w szczegdlno$ci jego roszczenia odnosnie
$wiadczen gwarancyjnych na wady wzgledem sprzedawcy nie sg ograniczone

8.

Wykaz czesci

Wykaz czesci patrz www.rems.de — Pobieranie — Spis czes$ci zamiennych.
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Pieklad originalu navodu k pouziti

Obr. 1-7
1 Kontrolni jednotka 22 Ochranny kryt s hledim z
2 Tlacitko zapnuto/vypnuto mineralniho skla
3 Tlacitko ukon&eni (Escape) 23 Kamerova hlava s barevnou kamerou
4 Tlacitko dolt a volby a zobrazeni 24 Spojovaci vedeni
snimkd/videa 25 Pripojovaci zditka
5 Tlagitko priblizeni (Zoom),zmenseni 26 Indikator disponibilni pamétové
6 Displej kapacity
7 Tlacitko ztmaveni svitivych diod 27 Ukazatel datumu a ¢asu
8 Tlacitko videozaznam 28 Zobrazeni hodnoty pocitani metrt
9 Tlacitko otaceni obrazu 29 Nasobek pfiblizeni
10 Tlacitko OK a menu 30 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
11 Tlagitko nahoru a volby a zobrazeni 31 Sada kamery a kabelu S-Color
snimkd/videa na navijecim bubnu
12 Tlagitko pfiblizeni (Zoom), zvétSeni 32 Sada kamery a kabelu S-Color
13 Tlacitko zesvétleni svitivych diod v kabelovém kosi
14 Tlacitko zaznam obrazu 33 Vodici téleso @ 62 mm
15  Slot na SD-Karty 34 Vodici t8leso @ 100 mm
16  Zditka vystupu video 35 Sroub
17 Nabijeci-/Sitova zditka 36 Ochrana proti oslnéni
18 USB-pfipojeni 37 Stojan
19 Pfipojovaci zdifka pro sadu kamery 38 Mikrofon
a kabelu 39 Reproduktor
20 Pfihradka pro akumulator 40 Vysilaé

21 Tlagitko Reset

Vseobecna bezpeénostni upozornéni

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technickeé udaje,
které jsou soucasti tohoto pristroje. Nedostatky pfi dodrzovani nasledujicich
pokynt mohou zpusobit Uraz elektrickym proudem, poZar nebo t€Zka zranéni.

Vsechny bezpeénostni pokyny a instrukce si uschovejte do budoucna.

1) Bezpecnost na pracovisti

a) Udrzujte pracovni prostor v istoté a dobre osvétleny. Neporadek a neosvét-
lené pracovni prostory mohou vést k trazim.

b) Nepracujte s pristrojem v prostredi s nebezpecim vybuchu, ve kterém se
nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo prach. Pfistroje vytvafi jiskry, které
mohou zapalit prach nebo pary.

c) Pristroje nevystavujte desti nebo vihkosti. Vniknuti vody do pfistroje zvysuje
riziko zasahu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte pripojovaci vedeni v rozporu s jeho stanovenym ucelem k

prenaseni pristroje, k jeho zavéSovani nebo k vytahovani zastrcky z elek-

trické zasuvky. Uchovavejte pfipojovaci vedeni v dostatecné vzdalenosti
od zdroju tepla, oleji, ostrych hran nebo pohyblivych dild zafizeni. Posko-
zené nebo zapletena pripojovaci vedeni zvySuiji riziko drazu elektrickym proudem.

Pokud pracujete s pristrojem ve venkovnim prostoru, pouzivejte prodluzo-

vaci vedeni, ktera jsou vhodna pro venkovni prostfedi. PouZivani prodiuzo-

vaciho vedeni vhodného pro venkovni prostfedi snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

f) Pokud nelze zabranit provozu pfistroje ve vlhkém prostredi, pouzivejte
proudovy chranic. PouZiti proudového chranice snizuje riziko trazu elektrickym
proudem.

e
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2) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate, pfi praci s pfistrojem premys-
lejte. Pristroj nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu ¢i léki. OkamZik nepozornosti pfi pouzivani pristroje mize vést k
vaznym zranénim.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy pouzivejte ochranné bryle. Noseni
osobnich ochrannych pomdcek, napr. respiratoru, bezpecnostni obuvi s proti-
skluzovou podrazkou, ochranné prilby nebo chréanict sluchu podle druhu a pouZiti
pfistroje snizuje riziko zranéni.

¢) Zamezte moznosti neumysiného uvedeni zafizeni do provozu. Ujistéte se,
Ze je pristroj vypnuty, nez pfipojite pfipojku elektrického napajeni a nez
pristroj zdvihnete nebo budete prenaset. Pokud pfi pfenaseni elektrického
pristroje mate prst na vypinaci nebo pokud pfipojite zapnuty pfistroj k elektrickému
napéjeni, muZe dojit k trazu.

d) Vyhnéte se nenormalnimu drzeni téla. Stijte bezpecné a vzdy udrzujte
rovnovahu. V necekanych situacich tak mizete pristroj Iépe kontrolovat.

e) Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév nebo Sperky. Nepfiblizujte se
vlasy, odévem a rukavicemi k pohybujicim se dilim. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

f) Nespoléhejte se na faleSny pocit bezpeci a neobchazejte bezpecnostni
predpisy pro pfistroj, i kdyz pristroj pouzivate velmi ¢asto a jste seznameni
s jeho obsluhou. Nasledkem neopatrné manipulace muze béhem zlomku
sekundy dojit k téZkym zranénim.

3) Pouzivani a zachazeni s pristrojem

a) Pristroj nepretézujte. Pouzivejte pro praci vhodny pfistroj. S vhodnym néaradim
miZete lépe a bezpecnéji pracovat v daném vykonovém rozsahu.

b) Nepouzivejte pristroj s vadnym vypinaéem. P¥istroj, ktery nelze zapnout a
vypnout, je nebezpecny a musi byt opraven.

c) Vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky, nez za¢nete ménit nastaveni

pristroje, ménit dily prisluSenstvi ¢i nez pristroj ulozite. Tafo preventivni
opatfeni zamezuji neimysinému spusténi pfistroje.

d) Nepouzivané pristroje uschovejte mimo dosah déti. Nenechte pfistroj

pouzivat osoby, které nejsou seznameny s jeho obsluhou nebo necetly tyto
pokyny. Pristroje jsou v rukou nezkuSenych osob velmi nebezpecné.

e) Pristroj peclivé udrzujte. Zkontrolujte, jestli pohyblivé soucasti funguji

spolehlivé a nejsou seviené, jestli nejsou soucasti zlomené nebo poskozené
natolik, aby byla negativné ovlivnéna funkce pfistroje. Nechte pfed pouzitim
opravit poSkozené soucasti. Mnoho nehod ma svou pficinu ve $patné udrzova-
nych pfistrojich.

Pouzivejte pristroj, pfisluSenstvi, nasazovaci nastroje atd. v souladu s
témito pokyny. Dbejte pfi tom na pracovni podminky a na €innost, jiz je
treba vykonat. Pouzivani pfistroju k jinym dceliim, nez které jsou pro né stano-
vené, muZe vést k vzniku nebezpecnych situaci.

g) Udrzujte veskeré rukojeti suché, cisté a neznecisténé olejem ¢i tukem.

Klouzajici rukojeti a manipulacni plochy neumoziuji bezpecné oviadani a kont-
rolu pfistroje v nepfedvidanych situacich.

4) Servis
a) Pristroj nechavejte opravovat pouze kvalifikovanym odbornym personalem

a pouze originalnimi nahradnimi dily. Tim je zaji§téno, Ze bezpecnost pfistroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro elektronicky
kamerovy inspekéni systém

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technickeé udaje,
které jsou soucasti tohoto pristroje. Nedostatky pfi dodrzovani nasledujicich
pokyni mohou zpusobit traz elektrickym proudem, poZar nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpeénostni pokyny a instrukce si uschovejte do budoucna.

Zabrarite mechanickému namahani pristroje. Netreste elektrickym pristrojem
a nenechte ho spadnout. Tlak a podobné mechanické namahani displeje mize
pristroj poskodit.

Pristroj pouzivejte pouze v uvedeném teplotnim rozsahu, chraiite ho pred
pfimym slune¢nim zarenim a topnymi pfistroji. Pfistroj se mize poskodit.
Pristroj chrante pred vihkosti, pouze hlava kamery a kabel kamery jsou
vodotésné. Pristroj se mizZe poskodit.

Nevyjimejte kartu SD béhem ukladani obrazki/videa, resp. pfenosu dat na
PC. Muze dojit ke ztraté dat, resp. poskozeni karty SD.

Nedivejte se pfimo do €ocky kamery, resp. do LED vedle ni. Hrozi nebezpeci
oslepnuti.

Posuvny kabel je pruzny, ma ale vysoké mechanické napéti, jestlize je
vytahovan z kabelového kose, resp. navijeciho bubnu nebo je veden v
Uzkém ohybu. Bud'te opatrni, kdyz posuvny kabel vytahujete z kabelového
kose, resp. navijeciho bubnu nebo ho vedete zpét do kabelového kose,
resp. navijeciho bubnu. Posuvny kabel pruzi a mize se odrazit zpét. Proto
vZdy postavte jednu nohu na trubkovou nohu navijeciho bubnu, resp. kabelovy
ko§ drzte pevné v ruce a posuvny kabel drZte pevné rukou.

Posuvny kabel nevytahujte z potrubi nasilim. Hrozi nebezpeéi zranéni.
Posuvny kabel nelamejte. Posuvny kabel miize prasknout.

Netahejte nebo nevsunujte posuvny kabel pres ostré hrany nebo ostré
konce trubek. Posuvny kabel se miize poskodit.

Pro cisténi kabelové sady, napf. proudem vody, sejméte posuvny kabel z
kabelového kose, resp. navijeciho bubnu a odpojte spojovaci vedeni k fidici
jednotce. Nepouzivejte vysokotlaky Cisti¢! Navijeci buben Cistéte pouze
vlhkym hadrem. Pfistroj se jinak muze poskodit.

Nezavadéjte hlavu kamery s barevnou kamerou (obr. 4 a 5 (23)) do télesnych
otvort lidi nebo zvitat. Hrozi nebezpeéi zranéni.

Nepouzivejte pfistroj, pokud je poSkozeny. Hrozi nebezpeci drazu.

Nikdy nenechavejte pristroj bézet bez dozoru. V pripadé delSi pracovni
prestavky pristroj vypnéte, vytahnéte sitovou zastrcku a pripadné odstrarite
vSechny zastréky. Jsou-li elektrické pfistroje ponechany bez dozoru, mohou
znamenat nebezpeci, které mizZe zplsobit vécné skody a/nebo poskozeni zdravi.
Déti a osoby, které na zakladé svych fyzickych, smyslovych ¢i duSevnich
schopnosti nebo své nezkusenosti ¢i nevédomosti nejsou s to tento pristroj
bezpecné obsluhovat, ho nesméji pouzivat bez dozoru nebo pokynti odpo-
védné osoby. V opacném pfipadé vznika nebezpeci chybné obsluhy a zranéni.
Predavejte pristroj pouze pou¢enym osobam. Miadistvi sméji s pristrojem
pracovat pouze v pfipadé, Ze dosahli véku 16 let a pokud je to potrebné v rémci
jejich vycviku a déje se tak pod dohledem odbornika.

Pravidelné kontrolujte, zda nejsou privodni vedeni a prodluzovaci kabely
pristroje poSkozené. V pfipadé poskozeni je nechte vyménit kvalifikovanym
odbornikem nebo nékterou z autorizovanych smiluvnich servisnich dilen REMS.

Vysvétleni symboltl

Nebezpedi se stiednim stupném rizika, které by mohlo pfi
nerespektovani mit za nasledek smrt nebo tézka zranéni
(nevratna).

/\ UPOZORNENI Nebezpei s nizkym stupném rizika, které by pfi nerespektovani

mohlo mit za nasledek lehka zranéni (vratna).

OZNAMENI Vécné $kody, Zadné bezpednostni upozornénil Zadné nebez-

peci zranéni.
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Pred uvedenim do provozu si preététe navod k provozu

Pfistroj odpovida tfidé ochrany Il

Ekologicka likvidace
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Znacka shody CE

1. Technické udaje
Pouziti odpovidajici uréeni

Elektronické kamerové inspekéni systémy REMS CamSys a REMS CamSys 2 jsou uréené k inspekci a analyze poskozeni napf. trubek, kanall, komind a jinych dutych
prostor a k dokumentaci snimku a videozéznamU na kartu SD s Udaiji o datu, ¢asu a hloubce zastréeni. V8echna dali pouZiti neodpovidaji uréeni, a jsou proto nepfipustna.

1.1 Rozsah dodavky

REMS CamSys

Sada S-Color 10 K: Ridici jednotka, spojovaci vedeni, napajeci zdroj / nabijecka, karta SD 4 GB, kabel USB, kufr, sada kamery a kabelu s hlavou kamery
@ 25 mm, 10m posuvny kabel, kabelovy ko$, navod k obsluze.

Sada S-Color 20 H: jako sada S-Color 10 K, ovdem s 20 m posuvného kabelu, navijeci buben. Sada S-Color 30 H: jako sada S-Color 10 K, ovS§em s 30 m
posuvného kabelu, navijeci buben.

REMS CamSys 2

Sada S-Color 10 K: Ridici jednotka, spojovaci vedeni, napajeci zdroj / nabijecka, karta SD 4 GB, kabel USB, kufr, sada kamery a kabelu s hlavou kamery
@ 25 mm s 10 m posuvného kabelu, kabelovy koS, navod k obsluze.

Sada S-Color 20 H: jako sada S-Color 10 K, ovéem s 20 m posuvného kabelu, navijeci buben.

Sada S-Color S 30 H: jako sada S-Color 10 K, ovéem s hlavou kamery @ 25 mm s vysilacem a 30 m posuvného kabelu, navijeci buben.
Sada S-Color S-N 30 H:  Sada S-Color 10 K, ovSem s hlavou kamery @ 33 mm s vysilacem, nivelaci a 30 m posuvného kabelu, navijeci buben.

1.2 Objednaci ¢isla REMS CamSys REMS CamSys 2
Basic-Pack 175000 175300
Sada kamery a kabelu S-Color 10 K 175016 175305
Sada kamery a kabelu S-Color 20 H 175012 175306
Sada kamery a kabelu S-Color 30 H 175011
Sada kamery a kabelu S-Color S 30 H 175307
Sada kamery a kabelu S-Color S-N 30 H 175308
Napédjeci zdroj / nabijecka 175322 175322
Kufr s vioZkou 175018 175323
Ochranna krytka s mineralnim sklem,
Tésnici krouzek S-Color/S-Color S 175026 175026
Ochranna krytka s mineralnim sklem,
Tésnici krouzek S-Color S-N 175330
Vodici téleso @ 62 mm S-Color/S-Color S 175057 175057
Vodici téleso @ 100 mm S-Color/S-Color S 175058 175058
Vodici téleso @ 62 mm S-Color S-N 175343
Vodici téleso @ 100 mm S-Color S-N 175339
REMS Explorer
(pro sadu kamery a kabelu S-Color S 30 H, S-N 30 H) 175312
REMS CleanM 140119 140119
1.3 Pracovni rozsah
Trubka @ 40-150 mm Sada kamery a kabelu S-Color 10 K, 20 H (posuvny kabel @ 4,5 mm)
Trubka @ 50-150 mm Sada kamery a kabelu S-Color 30 H, S 30 H (posuvny kabel @ 5,4 mm)
Trubka @ 70-150 mm Sada kamery a kabelu S-Color S-N 30 H (posuvny kabel @ 5,4 mm)
Okolni teplota —20 az +60°C —20az +70°C
pfi akumulatorovém provozu 0az +40°C 0az +50°C
1.4 Kamera a zdroj svétla
Obrazovy snima¢ CMOS CMOS
Pocet pixell 640 x 480 640 x 480
Pozorovaci uhel (FOV) 90° 90°
Zdroj svétla 8 LEDs bilé 8 LEDs bilé
Intenzita svétla (4daj LED) 1700 med 1700 mcd
@ hlavy kamery s barevnou kamerou 25mm 25 mm (S-Color S-N 33 mm)
Ttida ochrany kamery IP 67 IP 67
Kamera vodotésna do20m do20 m
(2 bar /0,2 MPa / 29 psi) (2 bar /0,2 MPa/ 29 psi)
Vysilaci frekvence 33 kHz (S-Color S/S-N)
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1.5 Kontrolni jednotka
Barevny displej

Pixelt
Videosystém
Akumulator

Doba nabijeni
Napajeci zdroj /
nabijecka
Vstup
Vystup
Rozhrani
Pamétova karta rozsah dodavky
Komprimovaci format
Format uloZeni snimkd
Format uloZeni videa

1.6 Rozméry
Kabelovy ko$

Navijeci buben

Ridici jednotka

1.7 Hmotnost

REMS CamSys

3,5" TFT-LCD

(Ghlopficka 89 mm)

320 x 240

PAL/NTSC

integrovany Li-Polymer-
akumulator 3,7 V ==, 4,0 Ah
< 5,5 hodiny

100 — 240 V/~, 50 — 60 Hz
5V=15W

Mini USB 1.1, AV vystup
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4

JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(142" x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(199" x 19,1"x 6,3")
172 x 121 x 58 mm
(68" %48 x23

REMS CamSys 2

7" TFT-LCD

(Uhlopficka 178 mm)

720 x 480

PAL/NTSC

integrovany Li-Polymer-
akumulator 3,7 V=, 7,6 Ah
< 8,5 hodiny

100 — 240 V~, 50 — 60 Hz
5V=15W

Mini USB 2.0, AV vystup
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4

JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 13,8" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9"x19,1" x 6,3")
270 x 164 x 70 mm
(10,6" x 6,5" x 2,8")

0,8kg (1,8 b)
3,7kg (8,2 Ib)

Sada kamery a kabelu S-Color 10 K 0,7 kg (1,51b)
Sada kamery a kabelu S-Color 20 H 3,6 kg (7,9 Ib)
Sada kamery a kabelu S-Color 30 H 4,4 kg (9,7 Ib)
Sada kamery a kabelu S-Color S 30 H

Sada kamery a kabelu S-Color S-N 30 H

Ridici jednotka 0,4 kg (0,9 Ib)

4,6 kg (10,1 Ib)
4,7 kg (10,4 Ib)
1,3kg (2,91b)
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Uvedeni do provozu

Dbejte napéti sité! Pfed uvedenim do provozu nabijte akumulator kontrolni
jednotky. Za timto u¢elem pfipojte napétovy napaje¢/nabije¢ku na nabijeci/
sitovou zdifku (obr. 2 (17)) kontrolni jednotky do vhodné zasuvky. Doba nabi-

jeni viz 1.5 technicka data.

Ridici jednotku REMS CamSys a REMS CamSys 2 je mozZné provozovat piimo
s napdjecim zdrojem / nabije¢kou. Za timto Uc¢elem pfipojte v sadé dodavany
napétovy napaje¢/nabijecku na nabijeci/sitovou zditku (obr. 2 (17)) kontrolni
jednotky do vhodné zasuvky.

Propojovaci vedeni (obr. 4 a 5 (24)) nastréte na pfipojovaci zditku (obr. 4 a 5
(25)) jakoz i na pfipojovaci zditku kontrolni jednotky (obr. 1 (19)) tak, Ze nasu-
nete plastovy vystupek do pro tento Ucel vytvorené drazky propojovaciho vedeni.
Ryhovanou matici propojovaciho vedeni pevné utahnéte.

Vlozeni SD-karty

Vlozte SD-kartu do kartového slotu (obr. 2 (15)). K tomu musi zlaté zbarvené
kontakty SD-karty ukazovat smérem k obrazovce. Pfi zatlateni se karta zaare-
tuje. Pro vyjmuti SD-karty na ni znovu zatlacte, ovladana pruzinou vyskogi ven.
Pokud je kontrolni jednotka pfi vioZzeni SD-karty zapnuta, ukaze se kratce na
obrazovce indikator kapacity paméti, kterou mate k dispozici (obr.1 (26)).
Stlacenim tlacitka ukoncéeni (Escape) (obr. 1(3)) pfi viozené SD-karté se kratce
na obrazovce ukaze indikator kapacity paméti, kterou mate k dispozici (obr.1
(26)).

Za U¢elem zabranéni ztraty dat, by neméla byt SD-karta vyjmuta béhem zaznamu
snimkui/videa jakoz i béhem pfenosu dat na PC. Tyto mohou byt takto po$ko-
zeny.

Zapnuti kamerového inspekéniho systému

Odklopte ochranu proti osInéni (obr. 1 (36)) (CamSys 2). Tlacitko zapnuto/
vypnuto (obr. 1 (2)) drzte stlaeno ca. 3 — 5 sekund. Objevi se na ca. 3 s star-
tovaci obrazovka s logem REMS. Potom se zobrazi obraz barevné kamery.
Na obrazovce budou trvale zobrazeny datum, ¢as (obr.1 (27)), zobrazeni
hodnoty poéitani metri vysunutého posuvového kabelu (obr. 1 (28)), nasobek
pfiblizeni (obr. 1 (29)) a ukazatel stavu nabiti akumulatoru (obr. 1 (30)). Navic
se ukaze na ca. 5 sekund ,Camera*“ a pfi viozené SD-karté indikator disponibilni
pamétové kapacity (obr. 1 (26)).

Pokud pfi pouziti CamSys 2 s vysilatem z(istava displej (obr. 1 (6)) po zapnuti
fidici jednotky (obr. 1 (1)) €erny, musi se tisknout tlacitko zesvétleni svitivych
diod (obr. 1 (13)) tak dlouho, dokud se na displeji neobjevi obraz barevné
kamery.

Nastaveni kontrolni jednotky
Kontrolni jednotka disponuje menu, ve kterém mohou byt provedena riizna
nastaveni, napf. jazyk, datum/€as, snimky/video smazat z SD-Karty.

Vyvolani menu a navigace:

e Stisknéte tlacitko OK (obr. 1 (10)) pro pfechod do menu. Pokud béhem
10 s nedojde k dalSimu zadani, bude menu pferuseno a bude ukazan aktualni
obraz barevné kamery.

e Tlacitky dolG/nahoru (obr. 1 (4 a 11)) zvolte poZadované menu. Poté potvrdte
tlacitkem OK (obr. 1 (10)).

o Tlacitkem ukonceni (Escape) (obr. 1(3)) se pohybujete v menu zpét, prerusite,
opustite menu.

Aby byla zménéna nastaveni U¢inné prevzata, musi byt stlaceno tlacitko OK
(obr. 1 (10)).

Skladba hlavniho menu:

Systémova nastaveni: Smazat vSechny soubory, videovystup, datum a ¢as,
jazyk menu, format videa, automaticka funkce vypnuti a pocitani metrd.

Smazat vSechny soubory:

Budou smazany v§echny soubory na zastréené SD-karté. V bezpe€nostnim
dotazu tlacitky dolG/nahoru (obr. 1 (4 a 11)) zvolte Ano a tlacitkem OK (obr. 1
(10)) potvrdte.

Videovystup:

K pfenosu analogového obrazového signalu zvolte vhodny zobrazovaci pfistroj,
napf. televizi, beamer. Kontrolni jednotku a zobrazovaci pfistroj vypnéte. Zapojte
vhodny videokabel do zdifky videovystupu (obr. 2 (16)) fidici jednotky a do
vstupnich zdifek zobrazovaciho zafizeni. Dbejte navodu k pouZiti zobrazova-
ciho pristroje. Oba pfistroje zapnéte. Na REMS kontrolni jednotce vyvolejte
tlacitkem OK (obr. 1 (10)) menu, oznace ,videovystup® a tlaCitkem OK potvrdte.
Displej (obr. 1 (6)) se vypne a obraz bude vytvofen na zobrazovacim pfistroji.
Format videa kontrolni jednotky musi byt popi.pfizplisoben, pro zménu viz
popis menu Format videa.

Nastaveni data/¢asu:

Aby byl v nahravaném videu a snimcich spravné uloZen ¢as a datum, musi byt
nastaven ¢as a datum na kontrolni jednotce. Zvolte menu (obr. 1 (10)). Tla¢itkem
OK (obr. 1 (10)) se dostarte na misto, kde ma byt zménéno zadani, tladitky
Dol(/Nahoru (obr. 1 (4 a 11) zménte hodnotu. Po provedeném zadani potvrdte
tlacitkem OK (obr. 1 (10)). V tomto menu mize byt dodate¢né ¢as a datum na
displeji zobrazen resp. potlacen. Toto nastaveni nema zadny dopad na ulozeni
zaznamu video-/snimku. Pokud je zaznamenan néjaky snimek resp. nahrano
néjaké video, pak bude zaznamenan a ulozen €as a datum na snimku resp.
videu a pfi pfehravani zobrazen.

Pokud neni kontrolni jednotka del$i dobu pouzivana, mize se stat, Ze bude
nutné datum a €as nové nastavit.

Volba jazyka:
Muzete volit mezi 26 jazyky. Zvolte poZzadovany jazyk tlagitky dold/nahoru (obr.
1 (4 a 11)) a tlacitkem OK (obr. 1 (10)) potvrdte.

Format videa:

Zvolte mezi PAL a NTSC. Toto nastaveni bude zadouci, pokud ma byt obraz
vytvofen na samostatném zobrazovacim pfistroji, viz popis menu Videovystup.
Pozadovany format videa zvolte tlagitky doli/nahoru (obr. 1 (4 a 11)) a tlacitkem
OK (obr. 1 (10)) potvrdte. Dbejte navodu k pouZiti zobrazovaci jednotky.
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Automaticka funkce vypnuti:

V tomto menu se nastavuije ¢as, po kterém bude kontrolni jednotka automaticky
vypnuta. Pokud bude zvoleno ,Vyp*, potom zlistane fidici jednotka vzdy zapnuta.
Mohou byt nastaveny nasledujici ¢asy: 5 min /10 min/ 15 min / 30 min. Poza-
dovany ¢as zvolte tlaitky dol(/nahoru (obr. 1 (4 a 11)) a potvrdte tlacitkem OK
(obr. 1 (10)).

Pogcitani metri:

V menu pocitani metrd se objevi podmenu:

Reset: nastaveni hodnoty indikace (obj. 1 (28)) odvinutého posuvného kabelu
zpétna 0 cm/INCH

Faktor opatfeni: nemél by byt ménén. Tento musi byt nastaven na 4.

Menu jednotek: vybér mezi cm a palci (inch).

PoZadované podmenu zvolte tlagitky dolti/nahoru (obr. 1 (4 a 11)) a potvrdte
tlacitkem OK (obr. 1 (10)).

Pripojeni na pocitac¢

Jakmile bude kontrolni jednotka propojena s pocitacem pfilozenym USB-kabelem,
bude tato nainstalovana jako zafizeni s vyménitelnym ulozistém dat. Odpovi-
dajici symbol bude zobrazen na pogitaci. Instalace hardwaru mize, zavisle na
operacnim systému a rychlosti poCitace, trvat nékolik minut. Minimalni pfed-
poklad pro po¢ita¢: MS Windows 2000 s Media-Player, nebo mladsi. Poté, co
bude pfistroj nainstalovan na pocitaci, mohou byt snimky a videa, jako u pevného
disku, kopirovany a mazany. Poté, co budou kontrolni jednotkou nahrané
snimky/videa pfehrany z SD-karty kontrolni jednotky na néjakeé jiné pamétové
médium, mohou byt tyto znovu piehrany na SD-kartu kontrolni jednotky, av§ak
kontrolni jednotka tyto soubory nerozezna a nebudou indikovany.

Provoz

Trubku nebo kanal pfed inspekci vycCistéte. Kamerovou hlavu s barevnou
kamerou (obj. 4 a 5 (23)) vytahnéte opatrné z kabelového koSe. Posuvny kabel
neohybejte, nebezpeti zlomeni!

/\ UPOZORNENI

Posuvny kabel je pruzny, ma ale vysoké mechanické napéti, jestlize je vytahovan
z kabelového koSe resp. navijeciho bubnu nebo je veden v uzkém ohybu.
Posuvny kabel pruzi a mize se odrazit zpét. Posuvny kabel drzte vzdy pevné
v jedné ruce. Ke kontrole vytazeni posuvného kabelu z kabelového koSe resp.
navijeciho bubnu je vyhodné, drzet kabelovy koS pevné v ruce popf. dejte jednu
nohu na trubkovou nohu navijeciho bubnu.

Kamerovou hlavu s barevnou kamerou (obr. 4 a 5 (23)) zavedte napf. do trubky,
ktera ma byt kontrolovana. Jas svitivych diod na kamerové hlavé nastavte v
pfipadé potfeby tlacitkem ztmaveni svitivych diod (obr. 1 (7)) a tladitkem
zesvétleni svitivych diod (obr. 1 (13)).

Tlacgitky zvétSeni a zmenseni - Zoom (obr. 1 (5 a 12)) mlize byt zobrazeny
rozsah obrazu kamery zobrazen digitalné zmen$en/zvétSen. Aktualné nastavena
hodnota (obr. 1 (29)) je zobrazovana na displeji. Pfi zapnuti kontrolni jednotky
je nasobek pfiblizeni nastaven na X 1.0. Nasobek pfiblizeni mize byt nastaven
od X 1.0 v krocich 0.1 aZ do X 2.0. Cim vy&8i je &islo nasobku pfiblizeni, tim
vetsi obrazek bude zobrazen.

Tlagitkem otaceni obrazu (obr. 1 (9)) se zobrazeny obraz kamery pfi kazdém
stisknuti tlacitka oto¢i 0 90°. Po Ctvrtém stisknuti tlacitka otaceni obrazu bude
zobrazen pUvodni obraz kamery, nastaveni jako pfi zapnuti Fidici jednotky.

Stisknutim tladitka zaznamu snimkd (obr. 1 (14)) bude snimek uloZen na
SD-karté.

Stisknutim tlagitka nahravani videa (Fig. 1 (8)) bude zaznamenano video a
uloZzeno na SD-karté. Opétovnym stisknutim tla¢itka nahravani videa bude
nahravani videa zastaveno. U REMS CamSys 2 jsou zaznamy videa se
zaznamem zvuku. Nastaveni menu Automatické vypnuti béhem zaznamu videa
nereaguje, fidici jednotka se nevypne. Pfi nizkém stavu nabiti akumulatoru
pfipojte napétovy napaje¢/nabijeCku na nabijeci/sitovou zditku (obr. 2 (17))
kontrolni jednotky a vhodnou zasuvku.

Kamerovou hlavu s barevnou kamerou (obr.4 a 5 (23)) s posuvnym kabelem
nasunte napf. do trubky, ktera je uréena k inspekci. Setka-li se kamerova hlava
s néjakym ohybem trubky, zvysi se odpor proti posuvu. Pro pfekonani ohybu
trubky posunujte dal posuvovy kabel prostfednictvim trhavych pohybi posuvovym
kabelem vpfed a vzad. Pfi vytahovani kamerové hlavy zpét postupuijte stejnym
zpUsobem.

Prehravani snimku a videa

REMS CamSys

Stisknutim tlacitka dolu (obr. 1 (4)) resp. tlaGitka nahoru (obr. 1 (11)) budou
uloZené snimky popf. videa zobrazeny. Naposledy uloZzeny snimek/video bude
zobrazeno jako prvni. Zvoleny snimek bude okamZité zobrazen na displeji.
Nahrané video se zobrazi rovnéz jako snimek. 3.1 Obrazek odpovida Uvodni
obrazovce. K pfehrani videa musi byt stisknuto tlagitko zaznamu videa (obr. 1
(8)). Pro preruseni prehravani videa znovu stisknéte tlagitko zaznamu videa
(obr.1(8)).

Snimek je rozpoznatelny diky symbolu pfehravani snimku a video diky symbolu
prehravani videa. Zobrazeny snimek/video mize byt smazan stisknutim tlacitka
OK (obr. 1 (10)). Tlacitky dol(i/nahoru (obr. 1 (4 a 11)) zvolte ,ano" a stisknéte
tlacitko OK. Pro opusténi pfehravani snimku a videa stisknéte tlacitko ukoncéeni
(Escape) (obr. 1 (3)). Po cca 1 minuté bez dalSiho stisknuti tlacitka fidici jednotka
automaticky opusti pfehravani obrazku a videozaznamu.

3.2

3.3

3.4

4.1

4.2

Symbol pfehravani snimkud
Symbol pfehravani videa

REMS CamSys 2

Stisknutim tlacitka dold (obr. 1 (4)), resp. tlacitka nahoru (obr. 1 (11)) se zobrazi
prehled uloZenych snimkd, resp. videozaznam(. Naposledy uloZeny snimek/
video bude zobrazeno oznaéené. Stisknutim tlacitka Dolt (obr. 1 (4)), resp.
tlacitka Nahoru (obr. 1 (11)) je mozné vybrat snimek/video, ktery ma byt zobra-
zeny zvétSeny. Stisknutim tlacitka OK (obr. 1 (10)) se snimek/video zobrazi
zvétSené. Videozaznam se také zobrazi jako snimek. Obrazek odpovida Gvodni
obrazovce. Pro pfehravani videa se musi stisknout tlagitko Videozaznam (obr.
1 (8)). Pro preruSeni prehravani videa znovu stisknéte tlacitko Videozadznam
(obr. 1 (8)).

Snimek je rozpoznatelny podle symbolu pfehravani snimki a video podle
symbolu pfehravani videa. Zobrazeny snimek/video mize byt smazan stisknutim
tlacitka OK (obr. 1 (10)). Tlacitky Dol(/Nahoru (obr. 1 (4 a 11)) vyberte ,ano* a
stisknéte tlacitko OK. Pro opusténi pfehravani snimkd a videa stisknéte tlacitko
Escape (obr. 1 (3)). Po cca 1 minuté bez dal$iho stisknuti tlacitka fidici jednotka
automaticky opusti pfehravani obrazkl a videozaznamu.

Symbol Video v pfehledu
Symbol pfehravani snimkd
Symbol pfehravani videa

Vypnuti kontrolni jednotky
Tlagitko zapnuto/vypnuto (obr. 1 (2)) drZte stlacené ca. 3 — 5 sekund. Displej
(6) se vypne.

Vodici télesa

U praci ve vétSich primeérech trubek, napf. v potrubnich sitich, mize byt
vyhodné, pokud budou na hlavu kamery s barevnou kamerou namotovana
vodici télesa (pfisluSenstvi), aby se kamerova hlava s barevnou kamerou
nepohybovala pfimo na dné trubky. Vodici téleso & 62 mm (obr. 6 (33)) a vodici
téleso @ 100 mm (obr. 6 (34)) se na vodici pruziné hlavy kamery (23) upeviuji
Sroubem (35).

Hlava kamery s vysilacem pro lokalizaci (REMS CamSys 2)

Sada kamery a kabelu S-Color S 30 H a sada kamery a kabelu S-Color S-N
30 H maji vysila¢ (obr. 4 (40)) pro lokalizaci hlavy kamery s barevnou kamerou
(obr. 4 a5 (23)). Vysilag je mozné lokalizovat vhodnym lokalizaénim pfistrojem.

Pro lokalizaci hlavy kamery s vysilaem zcela vypnéte svételné diody pomoci
tlacitka ztmaveni svitivych diod (obr. 1 (7)), teprve potom se zapne vysila¢ pro
lokalizaci. Pro lokalizaci pouzijte REMS Explorer (pfisluSenstvi obj. €. 175312)
nebo jiny vhodny lokaliza€ni pfistroj. Pfectéte si a dodrzujte navod k obsluze
lokaliza€niho pfistroje.

Udrzba

Bez ohledu na niZe uvedenou udrzbu se doporucuje pfedat pfistroj minimainé
jednou roéné autorizované smluvni servisni dilné REMS k provedeni inspekce
a opakované zkousky elektrickych pfistroji. V Némecku se musi takova opako-
vana zkouska elektrickych zafizeni provadét podle DIN VDE 0701-0702 a podle
predpisu pro prevenci Urazt DGUV predpis 3 ,Elektricka zafizeni a provozni
prostfedky” je pfedepsana i pro mobilni provozni prostfedky. Navic je nezbytné

respektovat a dodrzovat pfislusna, pro dané misto platna narodni bezpe€nostni
opatfeni, pravidla a pfedpisy.

Udrzba

Pfed provadénim udrzby vytahnéte zastréku ze zasuvky!
Pfistroj pravidelné Cistéte, zejména pokud ho delsi dobu nepouZivate. PFistroj
skladujte vzdy na Cistém, suchém misté.

Plastové ¢asti (napf. kryty) Cistéte pouze Cisticem strojd REMS CleanM (obj.
€. 140119) nebo jemnym mydlem a vihkym hadrem. NepouzZivejte Cistici
prostfedky pro domacnost. Ty obsahuji mnoho chemikalii, které by mohly
plastové ¢asti poskodit. K Cisténi v zadném pfipadé nepouzivejte benzin,
terpentynovy olej, fedidla nebo podobné vyrobky. Negistoty, zejména ve vodici
pruziné, opatrné odstrate. Pro iSténi sady kamery a kabelu sejméte spojovaci
vedeni (obr. 4 a 5 (24)) k fidici jednotce (obr. 1 (1)). Posuvny kabel sady kamery
a kabelu vyjméte z kabelového koSe, resp. navijeciho bubnu. Sadu kamery a
kabelu vycistéte napf. proudem vody a vihkym hadrem. NepouZivejte Zadna
rozpoustédla a vysokotlaky Gistic.

Ochranny kryt s mineralnim sklem (obr. 4 a 5 (22)) zkontrolujte s ohledem na
poskozeni a pfipadné vyménte.

Prohlidky, opravy

Pied provadénim oprav vytahnéte zastréku ze zasuvky!
Tyto prace mohou provadét pouze kvalifikovani odbornici.
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5.
5.1

5.2

5.3

Poruchy

Porucha: Po zapnuti neni na displeji (obr. 1 (6)) Zadny obraz.
Pfic¢ina:

o Akumulator je vybity.

o Neni pfipojeno spojovaci vedeni (obr. 4 a 5 (24)).

o Po zapnuti fidici jednotky (obr. 1 (1)) CamSys 2, pfi pouziti sady kamery a
kabelu S-Color S 30 H nebo sady kamery a kabelu S-Color S-N 30 H.

Reseni:

o PFipojte napajeci zdroj / nabijecku k sitové/nabijeci zasuvce (obr. 2 (17)),
nabijte akumulator.

o P¥Fipojte spojovaci vedeni, viz 2.

o Tisknéte tlaCitko zesvétleni svitivych diod (obr. 1 (13)) tak dlouho, dokud se
neobjevi obraz kamery na displeji.

Porucha: Obraz na displeji se neméni, ackoliv se kamera pohybuije a je tisknuto tlacitko.

Pfic¢ina:
o Obsah obrazu na displeji (obr. 1 (6)) se uz nepohybuie.

Porucha: Neni mozné vytvaret snimky a videa.

Pfi¢ina:

o Neni vloZena karta SD.

o Karta SD ma aktivovanu funkci zamku (ochrana proti pfepsani).
o Karta SD je vadna.

Reseni:
o Stisknéte tlacitko Reset (obr. 3, obr. 2 (21)) napf. narovnanou kancelafskou
sponkou. Ridici jednotka provede restart.

Reseni:
o Vlozte kartu SD, viz 2.1

o Deaktivujte funkci zamku (ochranu proti pfepsani).
o Kartu SD vyménite.

Likvidace

REMS CamSys a REMS CamSys 2 nesmi byt po skon€eni zivotnosti likvidovany
s domovnim odpadem. Musi byt fadné zlikvidovany podle zakonnych predpisu.

Zaruka vyrobce

Zarucni doba ¢ini 12 mésicl od predani nového vyrobku prvnimu spotiebiteli.
Datum predani je tfeba prokazat zaslanim originalnich dokladl o koupi, jez
musi obsahovat datum koupé a oznaéeni vyrobku. V§echny funkéni vady, které
se vyskytnou béhem doby zaruky a u nichz bude prokazano, Ze vznikly vyrobni
chybou nebo vadou materialu, budou bezplatné odstranény. Odstrafiovanim
zavady se zaruéni doba neprodluzuje ani neobnovuje. Chyby, zplisobené
pfirozenym opotfebovanim, nepfiméfenym zachazenim nebo Spatnym uZitim,
nerespektovanim nebo porusenim provoznich pfedpist, nevhodnymi provoznimi
prostfedky, pretizenim, pouZitim k jinému ucelu, nez pro jaky je vyrobek uréen,
vlastnimi nebo cizimi zasahy nebo z jinych divod(, za néz REMS nerudi, jsou
ze zaruky vylouceny.

Zaruéni opravy smi byt provadény pouze k tomu autorizovanymi smluvnimi
servisnimi dilnami REMS. Reklamace budou uznany jen tehdy, pokud bude
vyrobek bez pfedchozich zasahU a v nerozebraném stavu predan autorizované
smluvni servisni dilné REMS. Nahrazené vyrobky a dily pfechazi do vlastnictvi
firmy REMS.

Naklady na dopravu do servisu a z néj hradi spotfebitel.

Zakonna prava spotiebitele, obzvlasté jeho naroky na zaruku pfi chybach vigi
prodejci, zUstavaji touto zarukou nedotéena. Tato zaruka vyrobce plati pouze
pro nove vyrobky, které budou zakoupeny v Evropské unii, v Norsku nebo ve
Svycarsku a tam pouzivany.

Pro tuto zaruku plati némecké pravo s vylou¢enim Dohody Spojenych narodu
0 smlouvach o mezinarodnim obchodu (CISG).

Seznamy dila
Seznamy dild viz www.rems.de — Ke stazeni — Soupisy nahradnich dild.
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Preklad originalu navodu na obsluhu

Obr. 1-7
1 Kontrolna jednotka 21 Tlacidlo Reset
2 Tlacidlo zapnuté/vypnuté 22 Ochranny kryt s priezorom z
3 Tlacidlo ukonéenia (Escape) mineralneho skla
4 Tlacidlo dole a volby a zobrazenie 23 Kamerova hlava s farebnou kamerou

snimkov/videa 24 Spojovacie vedenie
5 Tlacidlo priblizenia (Zoom), 25 Pripojovacia zdierka
zmen$enia 26 Indikator disponibilnej
6 Displej pamatovej kapacity
7 Tlacidlo stmavenie svietivych diéd 27 Ukazovatel datumu a ¢asu
8 Tlacidlo na nahravanie videa 28 Zobrazenie hodnoty pocitania metrov
9 Tladidlo na otocenie obrazu 29 Nasobok priblizenia
10 Tlacidlo OK a menu 30 Ukazovatel stavu nabitia akumulatora
11 Tlacidlo hore a volby a zobrazenie 31 Suprava kamery a kabla S-Color

snimkov/videa
12 Tlacidlo priblizenia (Zoom), zvacsenia 32
13 Tlacidlo zosvetlenie svietivych diéd
14 Tlagidlo na zaznamenanie obréazka 33

v navijacom zariadeni

Suprava kamery a kabla S-Color
v kosi pre kabel

Vodiace teleso @ 62 mm

15  Slot na SD-Karty 34 Vodiace teleso @ 100 mm
16  Zdierka vystupu video 35 Skrutka
17 Nabijacia-/Sietova zdierka 36 Ochranna clona
18 USB-pripojenie 37 Stojan
19 Zdierka na pripojenie pre supravu 38 Mikrofén
kamery a kabla 39 Reproduktor
20 Priehradka pre akumulator 40 Vysiela¢

Vseobecné bezpeénostné upozornenia

Precitajte si vSetky bezpe€nostné upozornenia, pokyny, pozrite si ilustracie a
technické udaje, ktorymi je pristroj vybaveny. Nedostatky pri dodrZiavani nasle-
dujicich pokynov mézu spésobit traz elektrickym pradom, poziar alebo tazké
zranenia.

Uschovajte vSetky bezpeénostné informacie a pokyny pre buduice pouzitie.

1) Bezpecnost' na pracovisku

a) Udrzujte pracovny priestor v Cistote a dobre osvetleny. Neporiadok a
neosvetlené pracovné priestory mézu viest k drazom.

b) S pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpec¢enstvom vybuchu, v ktorom
sa nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Pristroje vytvaraju iskry,
ktoré m6zu spdsobit zapalenie prachu alebo vyparov.

c) Pristroje udrziavajte mimo dazda alebo vlhkosti. Vniknutie vody do pristroja
zvy$uje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Pripajacie vedenie nepouzivajte na iny ucel, na nosenie pristroja, na zave-
senie alebo na vyt'ahovanie zastréky zo zasuvky. Pripajacie vedenie udrzia-
vajte mimo dosahu tepla, oleja, mimo ostrych hran alebo pohybujuicich sa
Casti pristroja. Poskodené alebo zamotané pripajacie vedenia zvySuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

e) Ak pracujete s pristrojom vonku, pouzivajte iba predizovacie vedenia, ktoré
st vhodné aj na pouzitie v exteriéri. PouZivanie predlZovacieho vedenia
vhodného do exteriéru znizuje riziko zasahu elektrickym pridom.

f) Ak nie je mozné zabranit' prevadzkovaniu pristroja vo vihkom prostredi,
pouzite pradovy chranié€. PouZitie pridového chrani¢a znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

2) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, venujte pozornost tomu, ¢o robite a k praci s pristrojom
pristupujte s rozumom. Nepouzivajte pristroj vtedy, ked’ ste unaveni alebo
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Moment nepozornosti pri pouZivani
pristroja méZe viest k zavaznym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomécky a vzdy pouzivajte ochranné okuliare.
Nosenie osobnej ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, protiSmykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba alebo prostriedky na ochranu sluchu, podfa
druhu a pouZitia pristroja, zniZuje riziko vzniku poraneni.

c) Zamedzte moznosti neimyselného uvedenia zariadenia do prevadzky.
Uistite sa, Ze je pristroj vypnuty este predtym, nez ho pripojite k napajaniu
elektrickou energiou, zdvihnete ho alebo ho budete prenasat. Ak mate pri
prenasani elektrického pristroja prst na vypinaci alebo ak pripojite zapnuty pristroj
k napéjaniu elektrickou energiou, méZe to viest k vzniku nehéd &i urazov.

d) Vyhnite sa neprirodzenému drzaniu tela. Stojte bezpecne a vzdy udrzujte
rovnovahu. Vdaka tomu mézete mat pristroj v neCakanych situaciach lepSie
pod kontrolou.

e) Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev alebo Sperky. Nepriblizujte sa
vlasmi, odevom a rukavicami k pohyblivym dielom. Volny odev, $perky alebo
dlhé vlasy méZu byt zachytené pohybujucimi sa dielmi.

f) Nemaijte faloSny pocit bezpecia a neprekracujte bezpeénostné pravidla
platné pre pristroje — ani vtedy, ked' ste po viacnasobnom pouzivani s
pristrojom uz oboznameni. Nasledkom neopatrnej manipulacie méze pocas
zlomkov sekundy déjst k tazkym zraneniam.

3) Pouzitie a starostlivost’ o pristroj

a) Pristroj nepret'azujte. Na svoju pracu pouzivajte pristroj, ktory je na to
uréeny. S vhodnym pristrojom budete pracovat lepSie a bezpecénejSie v danom
vykonovom spekre.

b) Nepouzivajte pristroj, ktorého spinac je poskodeny. Pristroj, ktory sa uz neda
zapnut alebo vypnut, je nebezpeény a je nevyhnutné ho opravit.

c) Pred vykonavanim nastaveni pristroja, vymenou ¢asti prisluSenstva alebo
odlozenim pristroja vytiahnite zastréku zo zasuvky. Toto opatrenie zabraruje
nelmyselnému spusteniu pristroja.

d) Nepouzivané pristroje udrziavajte mimo dosahu deti. Nenechajte pristroj

pouzivat' osobami, ktoré s nim nie si oboznamené alebo neéitali tieto

pokyny. Pristroje su nebezpecné vtedy, ked su pouZivané osobami bez skuse-
nosti.

Pristroj starostlivo udrziavajte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti pristroja

bezproblémovo funguji a nezasekavaju sa, ¢i nie st ¢asti zlomené alebo

poskodené tak, ze je ovplyvnena funkcia pristroja. Pokodené Easti nechajte
pred pouZitim pristroja opravit. Pri¢ina mnohych nehdd a Urazov spociva v zle
udrziavanych pristrojoch.

f) Pristroj, prisluSenstvo, vkladacie nastroje atd’. pouzivajte zodpovedajico

tymto pokynom. Vezmite pritom do tGvahy aj pracovné podmienky a vyko-

navanu €innost'. Pouzivanie pristrojov na iné ako uréené spdsoby pouzitia moze
viest k vzniku nebezpecnych situacii.

Rukoviti a drzadla udrziavajte suché, Cisté a bez pritomnosti oleja a tuku.

Smyklavé rukovati a tichopové plochy neumoziiujli bezpe&nd obsluhu a oviadanie

pristroja v nepredvidanych situaciach.

Ko
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4) Servis

a) Pristroj nechajte opravovat’ iba kvalifikovanym odbornym personalom a
len s pouzitim originalnych nahradnych dielov. Zabezpe¢i sa tak, ze zostane
zachovana bezpecnost pristroja.

Bezpecnostné upozornenia pre elektronicky kamerovy
inSpekény systém

Precitajte si vSetky bezpecénostné upozornenia, pokyny, pozrite si ilustracie a
technické udaje, ktorymi je pristroj vybaveny. Nedostatky pri dodrZiavani nasle-
dujucich pokynov mézu spésobit Uraz elektrickym pradom, poziar alebo tazké
Zranenia.

Uschovajte vSetky bezpeénostné informacie a pokyny pre budtce pouzitie.

o Zabrante mechanickému namahaniu pristroja. Pristrojom netraste, nene-
chajte ho spadnut’. Tlak a podobné mechanické namahanie pdsobiace na displej
méze poSkodit pristroj.

o Pristroj pouzivajte iba v uvedenom teplotnom rozsahu, chrante pristroj
pred priamym slneénym Zziarenim a vykurovacimi zariadeniami. Pristroj sa
méze poskodit.

o Chrante pristroj pred vihkost'ou, vodotesné su len hlava kamery a kabel
kamery. Pristroj sa méze poskodit.

o Kartu SD nevyberajte po¢as ukladania obrazkov/videa alebo pri prenasani
udajov na PC. MoZe déjst k strate tidajov alebo sa mbZe karta SD poskodit.

o Nepozerajte sa priamo do objektivu kamery alebo do LED-diéd vedla neho.
Hrozi riziko oslepenia.

o Posuvaci kabel je flexibilny, ma vSak velké mechanické pnutie vtedy, ked’
je tahany z kosa pre kabel alebo navijacieho zariadenia, alebo ak je vedeny
v Uzkom obluku. Ked postivaci kabel tahate z kosa pre kabel alebo z navi-
jacieho zariadenia, alebo ked’ ho vediete naspat’ do kosa pre kabel alebo
do navijacieho zariadenia, bud'te pozorni. Postivaci kébel pruzi a mbze spésobit
spétny raz ¢i uder. Preto vZdy postavte jednu nohu na rdrovt nohu navijacieho
zariadenia, alebo drzte k6S pre kabel pevne v ruke a vZdy pevne drZte posuvaci
kabel v jednej ruke.

o Net'ahajte posuvaci kabel z rary nasilim. Hrozi riziko poranenia.

o Posuvaci kabel neprelamuijte. Postvaci kabel méze popraskat.

o Net'ahajte ¢i neposuvajte posuvaci kabel cez ostré hrany alebo ostré
zakongenia rur. Posuvaci kabel sa méze poskodit.

o Na vycistenie supravy kabla, napriklad pridom vody, odoberte posuvaci
kabel z kosa pre kabel alebo z navijacieho zariadenia a odpojte prepojovacie
vedenie ku kontrolnej jednotke. Nepouzivajte vysokotlakovy Cisti¢! Navijacie
zariadenie Cistite len vlhkou handrou. Inak sa méze zariadenie alebo pristroj
poskodit.

o Nezavadzajte hlavu kamery s farebnou kamerou (obr. 4 a 5 (23)) do telesnych
otvorov fudi alebo zvierat. Hrozi riziko poranenia.

o Nepouzivajte pristroj vtedy, ked' je poSkodeny. Hrozi riziko Urazu alebo nehodly.

o Pristroj nikdy nenechavajte spusteny bez dozoru. Pri dIhsich prestavkach
v praci pristroj vypnite, vytiahnite sietovu zastrcku a pripadne odstrante
vSetky zastrcky/konektory. Ak su elektrické zariadenia ponechané bez dozoru,
méZu byt zdrojom nebezpecenstva, ktoré vedie k vzniku vecnych $kéd a/alebo
k poSkodeniu 0séb.

o Deti a osoby, ktoré na zaklade svojich fyzickych, zmyslovych alebo dusev-
nych schopnosti alebo kvoli nedostatku skisenosti ¢i neznalosti nie st
sposobilé obsluhovat’ pristroj bezpecne, nesmu tento pristroj pouzivat’ bez
dozoru alebo pokynu ¢i poucenia zo strany zodpovednej osoby. V opacnom
pripade vznika nebezpelenstvo chybnej obsluhy a zranenia.

o Pristroj prenechavajte iba pouéenym osobam. Mladistvé osoby sm pristroj
prevadzkovat iba vtedy, ked' su starsie ako 16 rokov, ak je to potrebné na dosiah-
nutie cielov pri ich vzdelavani a ak st pod dozorom odbornika.

o Pravidelne kontrolujte pripajacie vedenie pristroja a predizovacie vedenia,
¢i nie su poskodené. V pripade poskodenia zverte vymenu kvalifikovanému
odbornému personalu alebo autorizovanému zmluvnému stredisku pre sluzby
zékaznikom spolo¢nosti REMS.
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Vysvetlivky k symbolom

/\ UPOZORNENIE

OZNAMENIE

m@@l

Nebezpecenstvo so strednym stupriom rizika, ktoré méze pri
nereSpektovani mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia
(nevratné).

Nebezpeéenstvo s nizkym stupfiom rizika, ktoré by pri
nereSpektovani mohlo mat za nasledok ahké zranenia (vratné).

Vecné $kody, Ziadne bezpeénostné upozornenie! Ziadne
nebezpecéenstvo zranenia.

Pred uvedenim do prevadzky si pre€itajte navod na obsluhu
Pristroj zodpoveda triede ochrany Il
Ekologicka likvidacia

CE oznacenie zhody

n
m

1. Technické udaje
Pouzitie v stlade s predpismi

Elektronické kamerové ingpekéné systémy REMS CamSys a REMS CamSys 2 su uréené na vykonavanie inSpekcie a analyzy poskodenia napriklad rur, potrubi, kanalov,
kominov a inych dutych priestorov a na dokumentovanie obrazkov a videi na kartu SD, s uvedenim datumu, ¢asu a hibky zasunutia. VSetky ostatné spdsoby pouzitia nie
sU v sulade s ur€enim a preto nie su pripustné.

1.1 Rozsah dodavky

REMS CamSys
Set S-Color 10 K:

Set S-Color 20 H:
Set S-Color 30 H:

REMS CamSys 2
Set S-Color 10 K:

Set S-Color 20 H:

kontrolna jednotka, prepojovacie vedenie, napajanie/nabijacka, karta SD 4 GB, kabel USB, kufor, suprava kamery a kabla s hlavou
kamery @ 25 mm, 10 m posuvaci kabel, kdS pre kabel, ndvod na pouzivanie.

ako Set S-Color 10 K, avSak s 20 m posuvacim kablom, navijacim zariadenim.

ako Set S-Color 10 K, av8ak s 30 m posuvacim kablom, navijacim zariadenim.

kontrolna jednotka, prepojovacie vedenie, napajanie/nabijacka, karta SD 4 GB, kabel USB, kufor, suprava kamery a kabla s hlavou
kamery @ 25 mm s 10 m posUvacim kablom, ko$ pre kabel, navod na pouzivanie.
ako Set S-Color 10 K, avSak s 20 m posuvacim kablom, navijacim zariadenim.

Set S-Color S 30 H:

Set S-Color 10 K, avsak s hlavou kamery @ 25 mm, s vysielacom a 30 m posuvacim kablom, navijacim zariadenim.

Set S-Color S-N 30 H: Set S-Color 10 K, avSak s hlavou kamery @ 33 mm s vysiela¢om, nivelovanim a 30 m posuvacim kablom, navijacim zariadenim.

1.2 Objednavacie Cisla
Zakladny balik (Basic-Pack)
Suprava kamery a kabla S-Color 10 K
Suprava kamery a kabla S-Color 20 H
Suprava kamery a kabla S-Color 30 H
Suprava kamery a kabla S-Color S 30 H
Suprava kamery a kabla S-Color S-N 30 H
Napdjanie/nabijacka 175322
Kufor s vlozkou
Ochranny kryt s mineralnym sklom,
tesniaci krizok S-Color/S-Color S
Ochranny kryt s mineralnym sklom,
tesniaci krizok S-Color S-N
Vodiace teleso @ 62 mm S-Color/S-Color S
Vodiace teleso @ 100 mm S-Color/S-Color S
Vodiace teleso @ 62 mm S-Color S-N
Vodiace teleso @ 100 mm S-Color S-N
REMS Explorer
(pre stpravu kamery a kabla S-Color S 30 H, S-N 30 H)
REMS CleanM

1.3 Pracovny rozsah
Rury @ 40 — 150 mm
Rary @ 50 — 150 mm
Rary @ 70 - 150 mm

Teplota okolia
pri prevadzke na akumulator

1.4 Hlava kamery
Obrazovy snima¢
Pocet pixelov
Uhol snimania (FOV)
Zdroj svetla
Intenzita svetla (odovzdavany vykon LED-didd)
@ hlavy s farebnou kamerou
Druh ochrany kamery
Kamera - vodotesna

Frekvencia vysielania

REMS CamSys REMS CamSys 2
175000 175300
175016 175305
175012 175306
175011
175307
175308
175322
175018 175323
175026 175026
175330
175057 175057
175058 175058
175343
175339
175312
140119 140119

sUprava kamery a kabla S-Color 10 K, 20 H (posuvaci kabel @ 4,5 mm)
suprava kamery a kabla S-Color 30 H, S 30 H (posuvaci kabel @ 5,4 mm)
sUprava kamery a kabla S-Color S-N 30 H (postvaci kabel @ 5,4 mm)

-20 az +60°C -20az +70°C

0az +40°C 0 az +50°C

CMOS CMOS

640 x 480 640 x 480

90° 90°

8 LED-didd bielej farby 8 LED-diod bielej farby
1700 med 1700 mcd

25 mm 25 mm (S-Color S-N 33 mm)
IP 67 IP 67

do20m do20m

(2 bar/0,2 MPa/29 psi) (2 bar/0,2 MPa/29 psi)

33 kHz (S-Color S/S-N)

7
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1.5 Kontrolna jednotka REMS CamSys REMS CamSys 2
Farebny displej 3,5" TFT-LCD 7" TFT-LCD
(uhlopriecka 89 mm) (uhlopriecka178 mm)
Pixely 320 x 240 720 x 480
Video-systém PAL/NTSC PAL/NTSC
Akumulator integrovany litium-polymérovy- integrovany litium-polymérovy-
akumulator 3,7 V =, 4,0 Ah akumulator 3,7 V=, 7,6 Ah
doba nabijania <5,5 hod. < 8,5 hod.
Napajanie/
nabijacka
Vstup 100 - 240 V~, 50 — 60 Hz 100 — 240 V~, 50 - 60 Hz
Vystup 5V=15W 5V=15W
Druh ochrany IP 54 IP 54
Rozhrania Mini USB 1.1, vystup AV Mini USB 2.0, vystup AV
Pamétova karta — rozsah dodavky SDHC 4 GB (£ 32 GB) SDHC 4 GB (< 32 GB)
Komprimacny format MPEG4 MPEG4
Format ukladania obrazkov JPEG 640 x 480 JPEG 640 x 480

Format ukladania videa

1.6 Rozmery
KoS pre kabel

Navijacie zariadenie

kontrolna jednotka

1.7 Hmotnost'

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9 x 19,1" x 6,3")
172 x 121 x 58 mm
(6,8" x 4,8"x 2,3")

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
270 x 164 x 70 mm
(10,6" x 6,5" x 2,8")

0,8 kg (1,8 Ib)
3,7kg (8,2 Ib)

Suprava kamery a kabla S-Color 10 K 0,7 kg (1,51b)
Suprava kamery a kabla S-Color 20 H 3,6 kg (7,9 Ib)
Suprava kamery a kabla S-Color 30 H 4,4 kg (9,7 Ib)
Suprava kamery a kabla S-Color S 30 H

Suprava kamery a kabla S-Color S-N 30 H

Kontrolna jednotka 0,4 kg (0,9 Ib)

4,6 kg (10,1 Ib)
4,7kg (10,4 Ib)
1,3kg (2,91b)
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Uvedenie do prevadzky

Dbajte napétia siete! Pred uvedenim do prevadzky nabite akumulator kontrolnej
jednotky. Za tymto Géelom pripojte napatovy napajac / nabijacku na nabijaciu
| sietovu zdierku (obr. 2 (17)) kontrolnej jednotky do vhodnej zasuvky. Doba
nabijania — pozrite si technické udaje v ¢asti 1.5

Kontrolnu jednotku REMS CamSys a REMS CamSys 2 mozno priamo prevadz-
kovat s napajanim/nabijakou. Za tymto Ucelom pripojte v sade dodavany
napatovy napaja¢ / nabijacku na nabijaciu / sietovu zdierku (obr. 2 (17))
kontrolnej jednotky do vhodnej zasuvky.

Prepojovacie vedenie (obr. 4 a 5 (24)) nastréte na pripojovaciu zdierku (obr. 4
a 5 (25)) ako aj na pripojovaciu zdierku kontrolnej jednotky (obr. 1 (19)) tak, Ze
nasuniete plastovy vystupok do pre tento Ucel vytvorenej drazky prepojovacieho
vedenia. Ryhovanu maticu prepojovacieho vedenia pevne utiahnite.

Vlozenie SD-karty

Vlozte SD-kartu do kartového slotu (obr. 2 (15)). K tomu musia zlate sfarbené
kontakty SD-karty ukazovat smerom k obrazovke. Pri zatlaéeni sa karta zaare-
tuje. Pre vybratie SD-karty na fiu znova zatlaCte, ovladana pruzinou vyskoci
von. Ak je kontrolna jednotka pri vioZzeni SD-karty zapnuta, ukaze sa kratko na
obrazovke indikator kapacity paméte, ktord mate k dispozicii (obr.1 (26)).
Stlacenim tlacidla ukoncéenia (Escape) (obr. 1 (3)) pri vioZzenej SD-karte sa
kratko na obrazovke ukaZze indikator kapacity paméte, ktort mate k dispozicii
(obr.1 (26)).

Za Ucelom zabranenia straty dat, by nemala byt SD-karta vytiahnuta pocas
zaznamu snimok / videa ako aj po€as prenosu dat na PC. Tieto mdzu byt takto
poSkodené.

Zapnutie kamerového inSpekéného systému

Vyklopte ochrannu clonu (obr. 1 (36)) (CamSys 2). Tlacidlo zapnuté / vypnuté
(obr. 1 (2)) drzte stlacené ca. 3—5 sekund. Objavi sa na ca. 3 s Startovacia
obrazovka s logom REMS. Potom sa zobrazi obraz z farebnej kamery. Na
obrazovke budu trvale zobrazené datum, ¢as (obr. 1 (27)), zobrazenie hodnoty
pocitania metrov vysunutého posuvoveého kabla (obr. 1 (28)), nasobok priblizenia
(obr. 1 (29)) a ukazovatel stavu nabitia akumulatora (obr. 1 (30)). NavySe sa
ukaze na ca. 5 sekund ,Camera* a pri vloZzenej SD-karte indikator disponibilnej
pamatovej kapacity (obr. 1 (26)).

OZNAMENIE

Ak pri pouzivani pristroja CamSys 2 s vysielatom zostane displej (obr. 1 (6))
po zapnuti kontrolnej jednotky (obr. 1 (1)) Cierny, je nutné stlacat tlaCidlo na
zvySenie jasu svetelnych diod (obr. 1 (13)) dovtedy, kym sa na displeji nezob-
razi obraz z farebnej kamery.

Nastavenie kontrolnej jednotky
Kontrolng jednotka disponuje menu, v ktorom mozu byt vykonané rozne
nastavenia, napr. jazyk, datum/€as, snimky/video zmazat z SD-Karty.

Vyvolanie menu a navigacia:
e Na prechod do menu stlacte tlacidlo OK (obr. 1 (10)). Ak nebude v priebehu

10 sekund vykonané Ziadne dalSie zadanie, menu sa prerusi a zobrazi sa
aktualny obraz z farebnej kamery.

e Tlacidlami dolu / hore (obr. 1 (4 a 11)) zvolte pozadované menu. Potom
potvrdte tlacidlom OK (obr. 1 (10)).

e Tlagidlom ukoncenia (Escape) (obr. 1 (3)) sa pohybujete v menu spét,
prerusite, opustite menu.

Aby boli zmenené nastavenia ucinne prevzaté, musi byt stlacené tlacidio OK
(obr. 1 (10)).

Skladba hlavného menu:

Systémové nastavenia: Vymazanie vSetkych Udajov, vystup videa, datum/
¢as, jazyk, format videa, automatické vypnutie a pocitanie metrov.

Vymazanie vsetkych udajov:

Budu zmazané vSetky subory na zastréenej SD-karte. V bezpe€nostnom dopyte
tlacidlami dolu / hore (obr. 1 (4 a 11)) vyberte Ano a tlagidlom OK (obr. 1 (10))
potvrdte.

Videovystup:

K prenosu analégového obrazového signalu zvolte vhodny zobrazovaci pristroj,
napr. televiziu, Beamer. Kontrolnu jednotku a zobrazovaci pristroj vypnite.
Pripojte vhodny video-kabel na zdierku pre vystup videa (obr. 2 (16)) kontrolnej
jednotky a na vhodné vstupné zdierky zobrazovacieho zariadenia. Dbajte
navodu na pouZzitie zobrazovacieho pristroja. Oba pristroje zapnite. Na REMS
kontrolnej jednotke vyvolajte tlacidiom OK (obr. 1 (10)) menu, oznadte ,video-
vystup“ a tlagidiom OK potvrdte. Displej (obr. 1 (6)) sa vypne a obraz bude
vytvoreny na zobrazovacom pristroji. Format videa kontrolnej jednotky musi
byt popr. prispdsobeny, pre zmenu pozri popis menu Format videa.

Nastavenie datumu/€asu:

Aby bol v nahravanom videu a snimkach spravne uloZeny ¢as a datum, musi
byt nastaveny ¢as a datum na kontrolnej jednotke. Zvolte menu (obr. 1 (10)).
Tlagidlom OK (obr. 1 (10)) prepnite na menené miesto na zadavanie udajov,
tlacidlami na pohyb dole/hore (obr. 1 (4 a 11)) zmerite hodnotu. Po vykonanom
zadani potvrdte tlaCidlom OK (obr. 1 (10)). V tomto menu mdze byt dodatoéne
Cas a datum na displeji zobrazeny resp. potlaceny. Toto nastavenie nema
ziadny vplyv na uloZenie zadznamu video / snimkov. Ak je zaznamenany nejaky
snimok resp. nahrané nejaké video, potom bude zaznamenany a uloZeny ¢as
a datum na snimke resp. videu a pri prehravani bude zobrazeny.

Ak nie je kontrolna jednotka dlhSiu dobu pouzivana, moze sa stat, Ze bude
nutné datum a ¢as novo nastavit.

Volba jazyka:
Mozete volit medzi 26 jazykmi. Zvolte pozadovany jazyk tlac¢idlami dolu / hore
(obr. 1 (4 a 11)) a tlacidlom OK (obr. 1 (10)) potvrdte.

Format videa:

Zvolte medzi PAL a NTSC. Toto nastavenie bude Ziaduce, ak ma byt obraz
vytvoreny na samostatnom zobrazovacom pristroji, vid' popis menu Videovystup.
PoZadovany formét videa zvolte tlacidlami dolu / hore (obr. 1 (4 a 11)) a tlaCidlom
OK (obr. 1 (10)) potvrdte. Dbajte navodu na pouZitie zobrazovacej jednotky.
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3.1

Automatické vypnutie:

V tomto menu sa nastavuje ¢as, po ktorom bude kontrolna jednotka automaticky
vypnuta. Ked je vybrand moznost ,Vyp.“ tak zostane kontrolna jednotka vzdy
zapnuta. MéZu byt nastavené nasledovné ¢asy: 5 min/ 10 min/ 15 min/30min.
Pozadovany ¢as zvolte tlacidlami dolu / hore (obr. 1 (4 a 11)) a potvrdte tlaCidlom
OK (obr. 1 (10)).

Pocitanie metrov:

V menu pocitanie metrov sa objavi podmenu:

Reset: nastavenie hodnoty indikacie (obj 1 (28)) odvinutého posuvného kabla
spat na0cm/INCH

Faktor opatrenia: nemal by byt meneny. Tento musi byt nastaveny na 4.
Menu jednotiek: vyber medzi cm a palcami (inch).

Pozadované podmenu zvolte tlacidlami dolu / hore (obr. 1 (4 a 11)) a potvrdte
tlacidlom OK (obr. 1 (10)).

Pripojenie na po¢itac¢

Ako nahle bude kontrolna jednotka prepojena s pocitatom prilozenym USB-
kablom, bude tato nainstalovana ako zariadenie s vymenitelnym dloziskom
dat. Zodpovedajuci symbol bude zobrazeny na pocitaci. Intalacia hardvéru
moze, zavisle od operacného systému a rychlosti pocitaca, trvat niekofko minut.
Minimalny predpoklad pre po¢itac: MS Windows 2000 s Media-Player, alebo
mladsi. Potom, €o bude pristroj naindtalovany na pocitaci, mozu byt snimky a
vided, ako u pevného disku, kopirované a mazané. Potom, ¢o budu kontrolou
jednotkou nahrané zabery / videa prehravané z SD-karty kontrolnej jednotky
na nejaké iné pamatové médium, mézu byt tieto znovu prehrané na SD-kartu
kontrolnej jednotky, ale kontrolna jednotka tieto subory nerozozna a nebudu
indikované.

Prevadzka

Rurku alebo kanal pred inSpekciou vy€istite. Kamerovu hlavu s farebnou
kamerou (obj 4 a 5 (23)) vytiahnite opatrne z kablového koSa. Posuvny kabel
neohybajte, nebezpecenstvo zlomenia!

/\ UPOZORNENIE

Posuvny kabel je pruzny, ma ale vysoké mechanické napatie, ak je vytahovany
z kablového koSa resp. navijacieho bubna alebo je vedeny v tizkom ohybe.
Posuvny kabel pruzi a méze sa odrazit spat. Posuvny kabel drzte vzdy pevne
v jednej ruke. Ku kontrole vytiahnutia posuvného kabla z kablového kosa resp.
navijacieho bubna je vyhodné drzat kablovy koS pevne v ruke popr. dajte jednu
nohu na rirkovu nohu navijacieho bubna.

Zavedte hlavu s farebnou kamerou (obr. 4 a 5 (23)), napriklad do kontrolovane;j
rary. Jas svietivych diéd na kamerovej hlave nastavte v pripade potreby tlagidlom
stmavenie svietivych diéd (obr. 1 (7)) a tlaCidlom zosvetlenie svietivych diéd
(obr. 1 (13)).

Tlacidlami zva¢Senie a zmensSenie - Zoom (obr. 1 (5 a 12)) mdZze byt zobrazeny
rozsah obrazu kamery zobrazeny digitalne zmenSeny / zvacSeny. Aktualne
nastavena hodnota (obr. 1 (29)) je zobrazovana na displeji. Pri zapnuti kontrolnej
jednotky je nasobok priblizenie nastaveny na X 1.0. Nasobok priblizenie moze
byt nastaveny od X 1.0 v krokoch 0.1 aZ do X 2.0. Cim vy$Sie je islo nasobku
priblizenia, tym vacsi obrazok bude zobrazeny.

Tlagidlom na otoenie obrazu (obr. 1 (9)) sa zobrazovany obraz z kamery otoci
0 90° pri kazdom stlaceni. Po $tvrtom stlaenim tlaidla na otocenie obrazu sa
zobrazuje pdvodny obraz z kamery, nastavenie je rovnaké ako pri zapnuti
kontrolnej jednotky.

Stlacenim tlacidla zaznamu snimok (obr. 1 (14)) bude snimka uloZzena na
SD-karte.

Stlacenim tlacidla nahravanie videa (Fig. 1 (8)) bude zaznamenané video a
uloZzené na SD-karte. Opatovnym stlacenim tladidla nahravania videa bude
nahravanie videa zastavené. Pri pristroji REMS CamSys 2 su nahravky videa
zaznamenavané spolu s hlasovym zaznamom. Nastavenie menu na automa-
tické vypnutie nereaguje pocas nahravania videa, kontrolna jednotka sa nevypne.
Pri nizkom stave nabitia akumulatora pripojte napatovy napaja¢ / nabijacku na
nabijaciu / sietovu zdierku (obr. 2 (17)) kontrolnej jednotky a vhodnu zasuvku.

Kamerovu hlavu s farebnou kamerou (obr. 4 a 5 (23)) s posuvnym kablom
nasunte napr. do rurky, ktora je ur€ena na inSpekciu. Ak sa stretne kamerova
hlava s nejakym ohybom rurky, zvysi sa odpor proti posunu. Na prekonanie
ohybu rurky posuvajte dalej posuvovy kabel prostrednictvom trhavych pohybov
posuvovym kablom vpred a vzad. Pri vytahovani kamerovej hlavy spat postu-
pujte rovnakym spbsobom.

Prehravanie snimkov a videa

REMS CamSys

Stlacenim tlacidla dole (obr. 1 (4)) resp. tlacidla nahor (obr. 1 (11)) budu uloZené
snimky popr. videa zobrazené. Naposledy ulozeny snimok / video bude zobra-
zené ako prvé. Zvolena snimka bude okamzite zobrazena na displeji. Nahrané
video sa zobrazi aj ako snimka. Obraz zodpoveda pociatocnému zobrazeniu.
K prehratiu videa musi byt stlaéené tlagidlo zaznamu videa (obr. 1 (8)). Pre
preruSenie prehravania videa znovu stlacte tlacidlo zdznamu videa (obr. 1 (8)).

Snimka je rozpoznatelna vdaka symbolu prehravania snimok a video vdaka
symbolu prehravania videa. Zobrazeny snimok / video moze byt zmazany
stlaenim tlacidla OK (obr. 1 (10)). Tlagidlami dolu / hore (obr. 1 (4 a 11)) zvolte
,ano* a stlacte tlacidlo OK. Pre opustenie prehravania snimok a videa stlacte
tlacidlo ukoncenia (Escape) (obr. 1 (3)). Po cca 1 minUte bez opatovného
stlacenia tlacidla kontrolna jednotka automaticky opusti rezim reprodukcie
obrazkov a videa.
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Symboal prehravania snimkov

Symbol prehravania videa

REMS CamSys 2

Stlacenim tlacidla na pohyb dole (obr. 1 (4)) alebo tlagidla na pohyb hore (obr.
1(11)) sa zobrazi prehlad uloZenych obrazkov alebo videi. Naposledy ulozeny
obrazok/video sa zobrazi s oznacenim. Stlaenim tlacidla na pohyb dole (obr.
1 (4)) alebo tlacidla na pohyb hore (obr. 1 (11)) sa da vybrat obrazok/video,
ktoré sa ma zobrazit so zva¢Senim. Po stlaceni tlacidla OK (obr. 1 (10)) sa
obrazok/video zobrazi so zva¢Senim. Nahraté video sa zobrazuje taktiez ako
obrazok. Obraz zodpoveda pociatoénému zobrazeniu. Na prehratie videa je
potrebné stlacit tlacidlo na nahravanie videa (obr. 1 (8)). Na prerusenie repro-
dukcie videa opat stlacte tlaCidlo na nahravanie videa (obr. 1 (8)).

Obrazok je mozné rozpoznat podla symbolu na prehratie obrazka a video je
mozné rozpoznat podia symbolu na prehratie videa. Zobrazeny obrazok/video
je mozné vymazat tak, Ze stlacite tlaCidlo OK (obr. 1 (10)). TlaCidlami na pohyb
dole/hore (obr. 1 (4 a 11)) vyberte moznost ,ano” a stlacte tlacidlo OK. Na
opustenie reZimu prehravania obrazkov a videa stlacte tlacidlo ukon&enia
(Escape — obr. 1 (3)). Po cca 1 minute bez opatovného stlacenia tlacidla
kontrolna jednotka automaticky opusti rezim reprodukcie obrazkov a videa.

Symbol pre video v prehlade
Symbol prehravania snimkov

Symbol prehravania videa

Vypnutie kontrolnej jednotky
Tlacidlo zapnuté/vypnuté (obr. 1 (2)) drzte stlatené ca. 3 — 5 sekund. Displej
(6) sa vypne.

Vodiace telesa

Pri praci vo vagsich priemeroch rar, napr. v potrubnych sietach, méze byt
vyhodné, pokial budu na hlavu kamery s farebnou kamerou namotované vodiace
telesa (prislusenstvo), aby sa kamerova hlava s farebnou kamerou nepohybo-
vala priamo na dne rurky. Vodiace teleso s @ 62 mm (obr. 6 (33)) a vodiace
teleso s @ 100 mm (obr. 6 (34)) sa pevne upinaju na vodiacu pruzinu hlavy
kamery (23) pomocou skrutky (35).

Hlava kamery s vysielaGom na lokalizovanie (REMS CamSys 2)

Suprava kamery a kabla S-Color S 30 H a suprava kamery a kabla S-Color
S-N 30 H maju vysiela¢ (obr. 4 (40)) na lokalizovanie hlavy s farebnou kamerou
(obr. 4 a5 (23)). Vysiela€ je mozné lokalizovat pouzitim vhodného lokalizacného
pristroja.

Na lokalizovanie hlavy kamery s vysielatom Uplne vypnite svetelné diody —
tlacidlom na stimenie svetelnych diéd (obr. 1 (7)), az potom sa zapne vysiela¢
na lokalizovanie. Na lokalizovanie pouzite pristroj REMS Explorer (prisluSenstvo,
Cislo vyrobku 175312) alebo iny vhodny lokalizacny pristroj. Precitajte si a
dodrzte navod na pouZivanie lokalizacného pristroja.

Udrzba

Bez vplyvu na dalej uvadzanu Udrzbu sa odporaca, aby bol pristroj minimaine
raz ro€ne zaslany autorizovanému zmluvnému stredisku pre sluzby zakaznikom
spolo¢nosti REMS na ucely inSpekcie a opakovanej kontroly elektrickych
pristrojov. V Nemecku treba takuto opakovanu kontrolu elektrickych zariadeni
vykonavat podla normy DIN VDE 0701-0702 a podla predpisu na zabranenie
vzniku nehéd DGUV - predpis 3 ,Elektrické zariadenia a prevadzkové pros-
triedky” je predpisana aj pre prenosné elekirické prevadzkové prostriedky.

Okrem toho je potrebné reSpektovat a dodrziavat narodné bezpeénostné
ustanovenia, pravidla a predpisy vzdy platné pre miesto pouZitia.

Udrzba

Pred vykonavanim udrzbovych prac vytiahnite sietovu zastréku!
Pristroj pravidelne Cistite, predovSetkym vtedy, ked sa dIhsi ¢as nepouziva.
Pristroj odloZte vzdy na Cistom, suchom mieste.

Plastové Casti (napriklad kryt) Cistite iba s pouzitim isti¢a strojov REMS CleanM
(Cislo vyrobku 140119) alebo s pouzitim jemného mydla a vlhkej handry.
Nepouzivajte Ziadne CistiCe uréené na pouzitie v domacnosti. Tieto pripravky
obsahuju mnozstvo chemikalii, ktoré by mohli poskodit plastové ¢asti. Na
Cistenie v Ziadnom pripade nepouZivajte benzin, terpentinovy olej, riedidlo
alebo podobné vyrobky. Necistoty odstrafiujte opatrne, najméa vo vodiacej
pruZine. Na vycistenie supravy kamery a kabla odoberte prepojovacie vedenie
(obr. 4 a 5 (24)) ku kontrolnej jednotke (obr. 1 (1)). Odoberte postvaci kabel
sUpravy kamery a kabla z ko$a pre kabel alebo z navijacieho zariadenia.
Supravu kamery a kabla vycistite napriklad s pouZitim pradu vody a vlhkej
handry. Nepouzivajte Ziadne rozpustadla a vysokotlakovy Cistic.

Skontrolujte vyskyt poSkodeni na ochrannom kryte s mineralnym sklom (obr.
4 a 5 (22)), v pripade potreby vykonajte vymenu.

Prehliadky, opravy

Pred pracami spojenymi s opravou a udrzbou vytiahnite siet'ovu zastréku!
Tieto prace smie vykonavat iba kvalifikovany odborny personal.
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Poruchy

Porucha: Na displeji (obr. 1 (6)) nie je po zapnuti ziadny obraz.
Pricina:
o Akumulator je vybity.

o Nie je pripojené prepojovacie vedenie (obr. 4 a 5 (24)).

e Po zapnuti kontrolnej jednotky (obr. 1 (1)) pristroja CamSys 2, pri pouziti
supravy kamery a kabla S-Color S 30 H alebo supravy kamery a kabla
S-Color S-N 30 H.

RieSenie:

e Pripojte napajanie/nabijacku na zdierku pre nabijanie/siet (obr. 2 (17)), nabite
akumulator.

e Pripojte prepojovacie vedenie, pozrite si bod 2.

o Stlacajte tlaCidlo na zvySenie jasu svetelnej diddy (obr. 1 (13)), az kym sa na
displeji nezobrazi obraz z potrubnej kamery.

Porucha: Zobrazenie na displeji sa nemeni napriek tomu, Ze kamera sa pohybuje a bolo stlacené ovladacie tlacidlo.

Pri€ina:
e Obsah obrazovky na displeji (obr. 1 (6)) sa uZ nepohybuie.

Porucha: Nie je mozné vytvarat fotografie a videa.

Pri€ina:

o Nie je zasunuta karta SD.

e Karta SD ma aktivovanu funkciu uzamknutia (ochrany proti prepisaniu
Udajov).

e Karta SD je poskodena.

Riesenie:
e Stlacte tlacidlo Reset (obr. 3, obr. 2 (21)) s pouzitim (napriklad) narovnane;j
kancelarskej sponky. Kontrolna jednotka sa nanovo spusti.

Riesenie:
e Vlozte kartu SD, pozrite si bod 2.1
o Deaktivujte funkciu uzamknutia (ochrany proti prepisaniu Udajov).

o \Vlymerite kartu SD.

Likvidacia
REMS CamSys a REMS CamSys 2 sa po skonéeni pouzivania nesmu vyha-

dzovat do bezného odpadu z domacnosti. Musia sa riadnym spdsobom zlik-
vidovat, podla zakonnych predpisov.

Zaruka vyrobcu

Zaru¢na doba je 12 mesiacov od predania nového vyrobku prvému spotrebi-
telovi. Datum predania je treba preukazat' zaslanim originalnych dokladov o
kupe, ktoré musia obsahovat’ datum zakupenia a oznagenia vyrobku. V3etky
funkéné zavady, ktoré sa vyskytni behom doby zaruky a u ktorych bude preu-
kazané, Ze vznikli vyrobnou chybou alebo vadou materiélu, budu bezplatne
odstranené. Odstrariovanim zavady sa zaruéna doba nepredIZuje ani neobno-
vuje. Chyby, spdsobené prirodzenym opotrebovanim, neprimeranym zachadzanim
alebo nespravnym pouzivanim, nere$pektovanim alebo porusenim prevadz-
kovych predpisov, nevhodnymi prevadzkovymi prostriedkami, pretazenim,
pouzitim k inému Gcelu, ako je vyrobok uréeny, viastnymi alebo cudzimi zasahmi
alebo z inych dévodov, za ktoré REMS neruci, st zo zaruky vylucené.

Zaruéné opravy smu byt prevadzané iba k tomu autorizovanymi zmluvnymi
servisnymi dielfiami REMS. Reklamacie budu uznané iba vtedy, pokial bude
vyrobok bez predchadzajucich zasahov a v nerozobranom stave predany
autorizovanej zmluvnej servisnej dielni REMS. Nahradené vyrobky a diely
prechadzaju do vlastnictva firmy REMS.

Naklady na dopravu do servisu a z neho hradi spotrebitel.

Zakonné prava spotrebitela, obzvlast jeho naroky na zaruku pri chybach voci
predajcovi, ostavaju touto zarukou nedotknuté. Tato zaruka vyrobcu plati iba
pre nové vyrobky, ktoré budd zakupené v Eurdpske;j tnii, v Norsku alebo vo
Svajiarsku a tam pouzivang.

Pre tato zaruku plati nemecké pravo s vylu¢enim Dohody Spojenych narodov
0 zmluvach o medzinarodnom obchode (CISG).

Zoznam dielov

Zoznamy dielov pozri www.rems.de — Na stiahnutie — Zoznamy dielov.
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Az eredeti Kezelési utasitas forditasa

1.-7. abra
1 Vezérlbegység 20 Elemtartd
2 Ki-/Bekapcsolé gomb 21 Torlés gomb
3 Befejezés kapcsold (Escape) 22 Véd6 burkolat asvanyi tivegbdl
4 Lefelé gomb kép /vided kivalasztas 23 Kamerafej szines kameraval
5 Rakdzelités gomb (Zoom), kisebbités 24 Osszekdtd kabelok
6 Kielz6 25 Csatlakozok
7 Avilagito diodak fényének 26 Elérhet6 indikator
csokkentése 27 Datum és idd kijelzéje
8 Videofelvétel gomb 28 Méterszamolo kijelzéje
9 Kép elforgatdsa gomb 29 Megkozelités
10 OK és menii gomb 30 Akkumulator t6ltésszint mutatéja

S-Color kabelkészlet csorl6vel
S-Color kabelkészlet kabelkosarban
Vezetd test @ 62 mm

11 Felfelé gomb kép /vided kivalasztas 31
12 Rakozelités gomb (Zoom), nagyitas 32
13 Avilagitd diodak fényének erdsitése 33

14 Képfelvétel gomb 34 Vezet6 test @ 100 mm

15 SD -kartya formazasa 35 Csavar

16 Vided kimenet 36 Blendevédd

17 Halozati t61té kimenet 37 Kitamasztd

18 USB-kapcsolddas 38 Mikrofon

19 Csatlakozdaljzat kamera- 39 Hangszoré
kabelkészlethez 40 Add

Altalanos biztonsagi eléirasok

Kerjiik, olvassa el a késziilékhez mellékelt biztonsagi utasitasokat, utmutatokat,
és nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitédsok be nem tartasa aramiitéshez,
égésekhez és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi elSirast és utasitast a jovére.

1) A munkahellyel kapcsolatos biztonsag

a) Ugyeljen a munkateriilet tisztan tartasara és kell6 megvilagitasara. A
munkateriileten el6fordulé rendetlenség, illetve a rossz megvilagitas balesethez
vezethet.

b) Ne dolgozzon a késziilékkel olyan robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
éghetd folyadék, gaz vagy por talalhatd. A késziilékek szikrakat hozhatnak
létre, melyek a port vagy gazt begyujthatjak.

c) A késziiléket tartsa az es6tél és a nedvességtol tavol. Ha a késziilékbe viz
kertil, akkor a kezel6 aramiités veszélyének van kitéve.

d) Acsatlakozékabelt ne hasznalja a rendeltetésétol eltérd célokra: ne hordozza

ennél fogva a késziiléket, ne akassza fel ra, és ne huzza ki ezzel az elekt-

romos aljzatb6l a csatlakozodugot. A csatlakozokabelt tartsa tavol a hétél,
az olajtol, az éles élektdl és a mozgo6 alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegu-
bancolédott kabel fokozza az dramiités kockazatat.

Ha egy késziilékkel a szabadban végez munkat, csak a kiiltéri hasznalatra

alkalmas hosszabbitokabelt hasznaljon. A kiiltéri hasznalatra alkalmas

hosszabbitokabel hasznalataval cskkentheti az aramiités kockazatat.

f) Hanem tudja elkeriilni a késziilék nedves kornyezetben valé lizemeltetését,
mindig hasznaljon hibaaram-véddékapcsolot. A hibadram-véd6kapcsold
cSOkkenti az dramiités kockazatat.

e

-

2) Személyi biztonsag

a) Mindig figyeljen oda arra, amit csinal, és gondosan jarjon el a késziilékkel
valé munkavégzés soran. Ne hasznalja a késziiléket, ha faradt, vagy ha
kabitészer, alkohol vagy gyogyszerek befolyasa alatt all. A késziilék hasz-
nélata kdzben egyetlen pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez
vezethet.

b) Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. A
késziilék tipusanak és hasznélati modjanak megfelelé személyi védéfelszerelés
(pl. porvédé maszk, csuszasgatlé védéeipd, sisak vagy fiilvéds) hasznélata
csGkkenti a sériilések kockazatat.

c) Ugyeljen a véletlen bekapcsolas elkeriilésére. A késziilék elektromos aljzatba
csatlakoztatasa, illetve felvétele vagy mozgatasa elétt ellendrizze, hogy a
késziilék ki van-e kapcsolva. Balesethez vezethet, ha a késziilék mozgatasa
kbzben ujjat a kapcsolégombon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban
csatlakoztatja az elektromos aljzatba.

d) Keriilje a természetellenes testtartas felvételét. Ugyeljen a biztos allasra,
és ne veszitse el az egyensulyat. Ezaltal varatlan helyzetek esetén jobban
uralma alatt tudja tartani a késziiléket.

e) Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen lelogé ruhat vagy ékszert. A hajat,
ruhazatat és kesztyiijét tartsa tavol a mozgo6 alkatrészektél. A mozgo alkat-
részek bekaphatjak a laza ruhazatot, az ékszert vagy a hosszu hajat.

f) Akésziilék szamos hasznalata utan fellép6é hamis biztonsagérzet ellenére
se hagyja figyelmen kiviil a késziilék biztonsagi szabalyait. A gondatlan
munkavégzés a pillanat tért része alatt sulyos sériilésekhez vezethet.

3) A késziilék hasznalata és kezelése

a) Ne terhelje tul a késziiléket. A munka elvégzéséhez csak az arra megfelelé
késziiléket hasznalja. A megfelel6 késziilékkel a megadott teljesitménytarto-
ményban jobban és biztonsagosabban tud dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan késziiléket, amelynek a kapcsoldja hibas. Az a készlilék,
melyet nem lehet be- vagy kikapcsolni, veszélyes, és javitast igényel.

c) A késziilék beallitasa vagy elrakasa, illetve az alkatrészek cseréje el6tt
mindig huzza ki a csatlakozodugét az elektromos aljzatbdl. Ezek az el6vi-
gyazatossagi rendszabalyok megakadalyozzak a késziilék véletlen elinditasat.

d) A késziiléket kizardlag gyermekek altal el nem érhetd helyen tarolja. Ne
hagyja, hogy a késziiléket olyan személyek hasznaljak, akik a hasznalataval
nincsenek tisztaban, illetve akik ezt az utmutatét nem olvastak el. Tapasz-
talatlan személyek altal hasznélva a készilékek veszélyt jelentenek.

e) Gondosan apolja késziilékét. Ellendrizze, hogy a mozgé alkatrészek szabadon
mozognak és nem akadnak, valamint hogy nincsenek sériilt alkatrészek,
melyek a késziilék miikodésére befolyassal lehetnének. A sériilt alkatrészeket
a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Szamos balesetet a rosszul karban-
tartott késztilékek okoznak.

f) Akésziiléket, a tartozékokat, a betétszerszamokat stb. kizarélag az ebben
az utmutatéban ismertetett médon hasznalja. Vegye figyelembe a munka-
feltételeket és az elvégzendo tevékenységeket. A késziilékek itt leirttol eltérd
hasznélata veszélyes helyzeteket teremthet.

g) Afogantyut tartsa mindig tisztan és szarazon, zsirtol és olajtél mentesen.
A csusz6s fogantyuk és fogofelilletek megakadalyozhatjak, hogy varatlan hely-
zetek esetén a késziiléket biztonsagosan kezelje és az uralma alatt tartsa.

4) Szerviz

a) Késziilékét csak képzett szakemberekkel és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javittassa meg. Ezzel biztosithaté a késziilék biztonségos
mikddtetése.

Az elektronikus kameras vizsgalérendszer
biztonsagi figyelmeztetése

Kérjiik, olvassa el a késziilékhez mellékelt biztonsagi utasitasokat, utmutatokat,
és nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitédsok be nem tartasa aramiitéshez,
égésekhez és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi elSirast és utasitast a jovére.

o Akésziiléket ne tegye ki mechanikai igénybevételnek. Ne razza és ne ejtse
le a késziiléket. A képernyét ér6 nyomas és mas hasonlé mechanikai igénybe-
vétel a késziiléket karosithatja.

o Akésziiléket csak a megadott hémérséklet-tartomanyban haszndlja, vala-
mint ne tegye ki kdzvetlen napfénynek vagy hésugarzasnak. Ez ugyanis a
késziiléket karosithatja.

o A keésziiléket dvja a nedvességtol — csak a kamerafej és a kamerakabel
viztomor. A késziilék karosodhat.

o Ne vegye ki a késziilekbdl az SD-kartyat, mikozben képeket/videokat ment,
illetve adatot tovabbit a szamitogépre. Ez adatveszitést okozhat, és az SD-kartya
is karosodhat.

o Ne nézzen kozvetleniil a kamera lencséjébe, illetve a mellette talalhato
LED-ekbe. A fény elvakithatja.

o A tolokabel rugalmas, azonban nagy mechanikai fesziiléssel rendelkezik,
amikor a kabelkosarbol ki- vagy a csorlordl lehtizzak, illetve ha sziik ivben
vezetik. A tolokabel kabelkosarbol valé kihuzasa, illetve csorlérél valo
lehtzasa, valamint az ezekre val6 visszavezetése soran 6vatosan jarjon el.
Atolokabel rugéerével rendelkezik és visszacsaphat. Emiatt egyik labaval mindig
alljon a csorl6 labecsévére vagy egy kézzel tartsa meg szilardan a kabelkosarat,
és a toldkabelt mindig egy kézzel, szorosan fogja meg.

o A tolokabelt ne hiizza ki er6szakkal a csdbol. Sériilésveszély all fenn.

o Ne hajlitsa meg a tolokabelt. A tolékabel eltbrhet.

o Ne huzza vagy tolja at a tolokabelt éles peremeken és csévégeken. A toldkabel
megsériilhet.

o A kabelkészlet pl. vizsugarral valé tisztitasahoz a tolokabelt vegye ki a
kabelkosarbol, illetve vegye le a csorlérél, és valassza le a vezérléegység
csatlakozovezetékét. Ne hasznaljon nagynyomasu tisztitot! A csoriét kizarélag
nedves ruhaval tisztitsa. Ellenkezé esetben a késziilék karosodhat.

o A szines kameraval ellatott kamerafejet (4. és 5. abra, (23)) ne vezesse be
emberek vagy allatok testnyilasaiba. Sériilésveszély all fenn.

o A sériilt késziiléket tilos hasznalni. Balesetveszély all fenn.

o Akésziiléket tilos felligyelet nélkiil jaratni. A munkavégzés hosszabb ideig
tarto sziineteltetése esetén kapcsolja ki a késziiléket, huzza ki a csatlako-
z6dugot az elektromos aljzatbél, és adott esetben tavolitson el minden
dugaszt. A feliigyelet nélkil hagyott elektromos késziilékek anyagi kérokat és/
vagy személyi sériiléseket okozhatnak.

o Eztakeésziiléket nem hasznalhatjak felelds személy feliigyelete és utasitasai
nélkiil gyermekek, illetve olyan személyek, akik fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességeik, illetve tapasztalat vagy ismeret hianya miatt nem
képesek a késziiléket biztonsagosan kezelni. Ellenkez6 esetben fennall a
hibas hasznalat és a sériilések veszélye.

o A késziiléket csak erre képesitett személyek kezelhetik. Fiatalkordak csak
akkor lizemeltethetik a berendezést, ha mar elmiltak 16 évesek, ha ez a szak-
képzés szempontjabdl sziikséges, valamint ha folyamatosan szakember feliigye-
lete alatt alinak.

o Rendszeresen ellendrizze a késziilék kabelének és a hosszabbito kabelnek
a sértetlenségét. Ha sériiltek, cseréltesse ki egy erre képesitett szakemberrel
vagy egy megbizott REMS maérkaszervizben.

Jelmagyarazat

Kozépszintl kockazat all fenn, melyeket ha nem tartanak be,
halalt vagy komoly sériiléseket okozhat (visszafordithatatlanul).

A\ VIGYAZAT

ERTESITES

Alacsonyszint(i kockazat all fenn, melyeket ha nem respektalnak,
kénny( sérlléseket okozhat (visszafordithato).

Targyi karok, nincsen biztonsagi eléiras! Nincs balesetveszély.
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IE A késziilék megfelel a Il. védelmi osztalynak

CE-konformitasjeltlés

1. Technikai adatok

Rendeltetésszerii hasznalat

AREMS CamSys és REMS CamSys 2 elektronikus kameras vizsgalorendszer csévek, csatornak, kémények és mas hasonlo, lireges terek vizsgalatara és karfelmérésére,
illetve képek és videdk datum- és idéadatokkal, valamint a bedugasi mélységgel egyiittes, SD-kartyara torténé dokumentalasara szolgal. Minden egyéb felhasznalas nem

rendeltetésszer(, ezért nem is engedélyezett.

1.1 A szallitasi csomag tartalma
REMS CamSys

S-Color 10 K készlet:

S-Color 20 H készlet:
S-Color 30 H készlet:

REMS CamSys 2
S-Color 10 K készlet:

S-Color 20 H készlet:

vezérléegység, csatlakozdvezeték, fesziltségellatas/toltékészilék, 4 GB-os SD-kartya, USB-kabel, koffer, kamera-kabelkészlet
@ 25 mm-es kamerafejjel, 10 m tolokabel, kabelkosar, hasznalati Gtmutato.

mint az S-Color 10 K készletnél, de 20 m tolokabellel és csérlével.

mint az S-Color 10 K készletnél, de 30 m toldkabellel és csorlével.

vezérléegység, csatlakozdvezeték, fesziltségellatas/toltékészilék, 4 GB-os SD-kartya, USB-kabel, koffer, kamera-kabelkészlet
@ 25 mm-es kamerafejjel, 10 m tolékabel, kabelkosar, hasznalati utmutatd.
mint az S-Color 10 K készletnél, de 20 m tolokabellel és csorlvel.

S-Color S 30 H készlet:  mint az S-Color 10 K készletnél, de adéval ellatott @ 25 mm-es kamerafejjel, 30 m tolokabellel és csorl6vel.
S-Color S-N 30 H készlet: mint az S-Color 10 K készletnél, de addval ellatott @ 33 mm-es kamerafejjel, szintezéssel, 30 m tolokabellel és csorl6vel.

1.2 Cikkszamok
Alapkészlet
S-Color 10 K kamera-kabelkészlet
S-Color 20 H kamera-kabelkészlet
S-Color 30 H kamera-kabelkészlet
S-Color S 30 H kamera-kabelkészlet
S-Color S-N 30 H kamera-kabelkészlet
Feszlltségellatas/toltékészilék
Koffer betéttel
Védbsapka asvanyi liveg ablakkal,
S-Color/S-Color S tomitégyri
Védbsapka asvanyi liveg ablakkal,
S-Color S-N témitégyri
Vezetétest, @ 62 mm, S-Color/S-Color S
Vezet6test, @ 100 mm, S-Color/S-Color S
Vezetétest, @ 62 mm, S-Color S-N
Vezetétest, d 100 mm, S-Color S-N
REMS Explorer
(S-Color S 30 H, S-N 30 H kamera-kabelkészlethez)
REMS CleanM

1.3 Munkatartomany
@ 40-150 mm-es cs6
@ 50-150 mm-es cs6
@ 70-150 mm-es cs6

Kérnyezeti hémérséklet
akkumulatoros Gizemnél

1.4 Kamera és fényforras
Képérzékeld
Pixelek szama
Latdszog (FOV)
Fényforras
Fényerd (LED-es fényleadas)
@ kamerafej szines kameraval
Kamera védelmi osztalya
Kamera viztémérsége

Adéfrekvencia

REMS CamSys REMS CamSys 2
175000 175300
175016 175305
175012 175306
175011
175307
175308
175322 175322
175018 175323
175026 175026
175330
175057 175057
175058 175058
175343
175339
175312
140119 140119

S-Color 10 K, 20 H kamera-kabelkészlet (& 4,5 mm-es tolokabel)
S-Color 30 H, S 30 H kamera-kabelkészlet (9 5,4 mm-es tolokabel)
S-Color S-N 30 H kamera-kabelkészlet (& 5,4 mm-es tolokabel)

—20 és +60°C kozott —20 és +70°C kozott
0 és +40°C kozott 0 és +50°C kozott
CMOS CMOS

640 x 480 640 x 480

90° 90°

8 LED, fehér 8 LED, fehér

1700 mcd 1700 mcd

25 mm 25 mm (S-Color S-N 33 mm)
IP 67 IP 67

20 m-ig 20 m-ig

(2 bar/0,2 MPa/29 psi) (2 bar/0,2 MPa/29 psi)

33 kHz (S-Color S/S-N)
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1.5 Vezérléegység
Szines kijelz6

Pixel
Videorendszer
Akkumulator

Toltési idé
Fesziltségellatas/
toltokészUlék

Bemenet

Kimenet
Védelmi osztaly
Aljzatok
Memoériakartya, a szallitasi csomag része
Témodritési formatum
Képtarolasi formatum
Videétarolasi formatum

REMS CamSys

3,5" TFT-LCD

(89 mm -es képatlo)

320 x 240

PAL/NTSC

Beépitett Li-polimer-
akkumulator 3,7 V =, 4,0 Ah
<55 ¢dra

100 - 240 V~, 50 — 60 Hz
5V=15W

IP 54

Mini USB 1.1, AV-kimenet
SDHC 4 GB (£ 32 GB)
MPEG4

JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

REMS CamSys 2

7" TFT-LCD

(178 mm -es képatlo)

720 x 480

PAL/NTSC

Beépitett Li-polimer-
akkumulétor 3,7 V ==, 7,6 Ah
<8,50ra

100 — 240 V~, 50 — 60 Hz
5V=15W

IP 54

Mini USB 2.0, AV-kimenet
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4

JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2' x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
270 x 164 x 70 mm
(10,6" x 6,5" x 2,8")

0,8 kg (1,8 Ib)
3,7kg (8,2 Ib)

1.6 Méretek
Kabelkosar 360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 13,8" x 1,6")
Csorlé 505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
vezérléegység 172 x 121 x 58 mm
(6,8"x 4,8"x2,3")
1.7 Saly
S-Color 10 K kamera-kabelkészlet 0,7 kg (1,51b)
S-Color 20 H kamera-kabelkészlet 3,6 kg (7,9 Ib)
S-Color 30 H kamera-kabelkészlet 4,4 kg (9,7 Ib)
S-Color S 30 H kamera-kabelkészlet
S-Color S-N 30 H kamera-kabelkészlet
Vezérléegység 0,4 kg (0,9 Ib)

4,6 kg (10,1 Ib)
47kg (10,4 Ib)
1,3kg (2,91b)
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Uzembe helyezés

Ugyeljen a halozat fesziiltségre! A hasznalatba vétel elétt toltse fel a vezér-
|6egység akkumulatorjat. E célbdl kapcsolja ra a toltékészilékre (kép 4 és 5
(25)) a halozati konnektor segitségével (kép 2 (17)) a megfeleld halézathoz.
Toltési id6: lasd az 1.5 Mlszaki adatok c. részt.

A REMS CamSys és REMS CamSys 2 vezérl6egysége haldzati ellatasrol/
toltokészUlékrdl kozvetlenil Gzemeltethetd. E célbdl csatlakoztassa a toltoké-
szliléket a vezérlé egységgel (kép 2 (17)) és a t6lt6t a megfelelé csatlakozd
aljzatba.

A csatlakozokat (kép 4 a 5 (24)) e célbdl csatlakoztassa (kép 4 a 5 (25)) a
vezérlbegység csatlakozo aljzatjahoz (kép 1 (19)) ugy, hogy a miianyag kime-
netet az erre a célra megfelelé miianyag menetekre tekerik. A rendszerdssze-
kotd recézett anyat szorosan huzza meg.

SD-kartya behelyezése

Helyezze az SD-kartyat a kartyaolvasoba (kép. 2 (15)). Az aranyozott SD-kartya
érintkezéknek a képernyd felé kell mutatnia. Abenyomas utan a kartya kapcso-
l6dik a készllékhez. Az SD-kértya eltavolitasahoz Ujra nyomja meg a kartyat,
és arugo segitségével az kiugrik. Ha a vezérléegység be van kapcsolva mikor
a kartyat behelyezik, réviden megjelenik a kijelzén a kartya memdriakapacitasa,
mely még a rendelkezésére all (1. Kép (26)). A befejezés gombbal (Escape)
(1. Kép (3)) megjelenik a kijelz6n a kartya memoriakapacitasa, mely még a
rendelkezésére all

Annak érdekében, hogy megakadalyozza az adatvesztést, nem szabad az
SD-kartyat az adatatvitel vidok/képek atvitele kdzben eltavolitani. Ez alatt
ugyanis megsériilhetnek.

A kamera ellen6rz6 redszerének bekapcsolasa

Hajtsa fel a blendevédét (1. abra, (36)) (CamSys 2). Tartsa a ki-/be kapcsold
gombot (Kép 1 (2)) kb. 3 — 5 masodpercig. Kb. 3 mp.-re megjelenik a kezdékép
a REMS logojaval. Ezutan megjelenik a szines kamera képe. A képernyén
folyamatosan fel lesz tlintetve az id6 és a datum (kép 1 (27)), a méterszamold
adatai a tolokabelrdl (kép 1 (28)) nagyitasi méretarany (kép. 1 (29)) az akku-
mulator toltésszintje (kép 1 (30)) 5 mp-re megjelenik a ,Camera” és a behe-
lyezett SD- kartya memdriakapacitasa, mely még szabadon a rendelkezésére
all (kép 1 (26)).

ERTESITES

Ha adéval ellatott CamSys 2 hasznalata soran a kijelz (1. &bra, (6)) a vezér-
I16egység (1. abra, (1)) bekapcsolasa utan is fekete marad, akkor a LED-ek
vilagositasa gombot (1. &bra, (13)) addig nyomva kell tartani, ameddig a szines
kamera képe a kijelz6n meg nem jelenik.

A vezérléegység beallitasa
A vezérléegység menlvel rendelkezik, amely lehet6vé teszi a kilonféle beal-
litasokat, mint pl. nyelv, idé/datum, képek/videdk az SD-kartyardl.

A menii és a navigacio elinditasa:

e Az OK gombot (1. abra, (10)) megnyomva a meniibe juthat. Ha 10 masod-
percen belll nem torténik adatbevitel, akkor a rendszer kilép a men(ibdl, és
a szines kamera aktualis képe jelenik meg.

o Afel-/le gombok (kép 1 (4 és a 11)) segitésével ki lehet valasztani a szik-
séges menlit. Aztan igazolja vissza az OK gombbal (kép 1 (10)).

o Abefejezés gombbal (Escape) (kép 1 (3)) a menin beliil vissza |ép, illetve
el lehagyja a meniit.

Amennyiben a valtoztatasokat sikeresen el akarjuk menteni a mentiben, az
OK gombbal kell visszaigazolni. (kép. 1 (10)).

A 6 menii felallitasa

Rendszer beallitas: Minden f4jl torlése, Videokimenet, Datum és id6, Nyelv,
Videoformatum, Automatikus kikapcsolas és Méterszamlalo.

Minden fajl torlése:

Minden adat t6rl6dik az SD- kartyardl. A biztonsagi kérdés esetében a fel-/le
gomb segitségével (kép 1 (4 és a 11)) kivalaszt, az OK-val (kép 1 (10)) vissza-
igazol.

Video kimenet:

Az analog atvitelhez valasszak ki a megfelelé megjelenitd eszkdzt, mint pl. TV,
projektor. A vezériéegységet és a kijelzét kapcsolja ki. Csatlakoztasson egy
megfeleld videokabelt a vezérléegység videokimeneti aljzataba (2. abra, (16)),
valamint a kijelzékészillék megfelelé bemeneti aljzataba. Ugyelien a hasznalati
utasitasra. Mindkét gépet kapcsolja be. AREMS vezérl6egységen az OK gomb
segitségével (kép 1 (10)) a menin belill jeldlje be a ,video kimenetelt” és az
OK gombbal igazolja vissza. A kijelz6 (kép 1 (6)) kikapcsol és a kép a masik
megjelenitdn tlinik fel. A videofelvétel formajanak meg kell egyeznie a megjelenitté
feltételeivel lasd a leirast, hogyan kell megvaltoztatni a format a meniiben.

Datum/idépont beallitasa:

Azért hogy a videdfelvételeken helyesen jelenjen meg az idépont és a datum,
a vezérlbegységen valassza ki a ment (kép 1 (10)). Az OK gombbal (1. abra,
(10)) véltson a bedllitandé mezére, majd a fel/le gombokkal (1. &bra, (4 és 11))
modositsa az értéket. A valtoztatasok utan nyomja meg az OK gombot (kép 1
(10)). Ebben a meniiben utdlagosan is be lehet irni az id6t és a datumot. Ennek
a bedllitasnak nincsen semilyen befolyasa sem a képek/video felvételek
elmentéséhez. Amennyiben létrehoznak valamilyen felvételt, vagy feljatszanak
barmilyen videdt, megjegyzi az idépontot és a datumot, vided esetében a felvétel
lejatszasa alatt jelenik meg.

Amennyiben a meghajté egység hosszabb ideig nincs hasznalva, megeshet,
hogy az id6t és a datumot Ujra be kell allitani.

Nyelv kivalasztasa
26 nyelv kozil valaszthat. Valassza ki a megfelelé nyelvet a fel-/le gombbal
(kép 1 (4 és a 11)) és az OK gombbal (kép 1 (10)) igazolja vissza.

Videod formaja:
Vélasszon a PAL és a NTSC kéz6tt. Ez a bedllitas olyan esetben fontos, ha a
létrehozott képet kilon megjelenitén szeretnék megtekinteni, lasd a Video
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3.1

kimenet leirasat. A konktrét formatumot a fel-/le gombbal tudja kivalasztani
(kép. 1 (4 és a 11)), és az OK gombbal igazolja vissza (kép 1 (10)).

Automatikus kikapcsolas:

Ebben a meniiben lehet beadllitani a kikapcsolast, ami utén a vezérléegység
automatikusan kikapcsol. A Ki” értéket valasztva a vezérl6egység mindig
bekapcsolva marad. Az alabbi idGintervallumokra lehet beallitani 5 min / 10 min
/15 min / 30 min. A kivanatos id6 beallitasahoz a fel-/le gombba (kép 1. (4
és11)) lehet kivalasztani, és OK (kép 1 (10)).

Méter szamolas

A méterszamold mend alatt még egy almend jelenik meg:

Reset: bedllitott érték kijelzét (kép. 1 (28)) a tolokabel méretérdl torli 0 cm/
INCH

Faktor: nem ajanlatos megvaltoztatni maradjon mindig 4.

Egységek: valaszthat cm, ujj (inch).

A menlben a fel-/le gombbal tud mozogni (kép 1 (4 és a 11)) visszaigazolni az
OK gombbal (kép 1 (10)).

PC-hez val6 csatlakozas

Amenniben a meghaijté egységet sszekétik a PC-vel a mellékelt USB-kabellel,
akkor az adatokat cserélheti, és el is mentheti. A szamitdgépen a kapcsolodaskor
megjelenik a megfeleld szimbolum. A hardwér instalacidja, az operacios rend-
szeren, és a szamitdgép gyorsasagan is mulik, igy néhany percig is tarthat. A
szamitégép minimalis kdvetelései : MS Windows 2000, Media-Player, vagy
korabbi. Amint a gépet beinstalaltak, a videdkat és a képeket ugyanugy, mint
a merevlemez esetében toréIni és masolni lehet. Az adatokat az SD- kartyardl
is le lehet hizni, athelyezni, ill. toroini.

M(ikodtetés

A csdvet vagy a csatornat az ellenérzés elétt tisztitsa ki. A szines feji kame-
rafejet (kép 4 és 5 (23)) 6vatossan hlizza ki a kabelkosarbdl. A tolokabelt Tilos
hajlitgatni, mert eltérhet!

A\ VIGYAZAT

Atoldkabel rugalmas, de magas a mechanikus igénybevétele, ha a kabelkosarbol
hlzzak ki, vagy toljak be. Legyen nagyon 6vatos, hogy ne sériiljion a kabel
amikor a kabelkosarbdl huzzak ki, vagy toljak be. Flexibilis, ezért visszapattanhat.
Ezért a kabelkosart probaljak az egyik labukkal fixalni és az egyik szabad
kezlkkel vezessék ki/be a tolokabelt.

Vezesse be a szines kameraval ellatott kamerafejet (4. és 5. abra, (23)) példaul
a vizsgalandd csébe. Allitsa be a kamerafej fénydiddainak fényerejét, sziikség
esetén a gomb segitségével csdkkentse (kép 1 (7)) vagy névelje (kép 1 (13))
a diéda fényerejét.

A - Zoom gomb (kép. 1 (5 és a 12)) segitségével ndvelni illetve csdkkenteni
tudja a kép nagysagat. Az aktualisan bealitott érték (kép 1 (29)) mindig megje-
lenik a képernyén. A meghaijtod egység bekapcsolasakor a beallitas X 1.0. Az
értékeket meg lehet valtoztatni X 1.0 -6l 0.1-es [épésekben egészen X 2.0-ig.
Minél nagyobb a nagyitasi érték tobbszdrdse, annal nagyobb kép lesz megje-
lenitve.

AKép elforgatasa gomb (1. abra, (9)) minden egyes megnyomasakor a kamera
megjelenitett képe 90°-kal elfordul. AKép elforgatasa gomb negyedik megnyo-
masa utan az eredeti kamerakeép jelenik meg, azaz a bedllitas a vezérléegység
bekapcsolasa utaninak felel meg.

Ha megnyomja a felvétel gombot (kép. 1 (14)) elmenti a képet az SD-kartyara.

Avideo felvétel gomb megnyomasaval (kép. 1 (8)) felveszi a videdt és elmenti
az SD-kartyara. Az Ujabb gombnyomassal le lehet allitani a feljatszast. REMS
CamSys 2 esetén a videofelvételekhez hangfeljegyzés menthetd. Az Automa-
tikus kikapcsolas menU beallitasa videofelvétel alatt nem Iép érvényre, a
vezérléegység nem kapcsol ki. Amennyiben az akkumulator mar kezd lemertilni,
kapcsoljak ra a haltozati toltére (kép. 2 (17)).

Aszines kamerafejet (kép.4 és a 5 (23)) a toldkabellel toljak bele az ellenérzésre
szant csébe. Amennyiben a kamerafej valamilyen csékanyarulatba kertil, a
tolokabel automatikusan ellendllasba (tkozik. Ez ellenéllas megsziintetése
érdekében finoman randitson parat a told kabelen és folytathatja a toldast.
Akadas esetén az el6re hatra mozditas is segithet. Akamerakabel visszahlizasa
esetében hasonléan jarjanak el.

Képek és videofelvételek lejatszasa

REMS CamSys

A lefelé gomb megnyomasaval (kép. 1 (4)) ill. A felfelé gomb (kép. 1 (11))
elmenti a felvételeket, ill. megjelennek a videdk. A kivalasztott felvétel azonnal
megjelenik a képernyén. A kép a vided kezdBképe. A vided lejatszasahoz
Ujonnan meg kell nyomni a videé gombot (kép 1 (8)). A feljatszas megszakitasa
érdekében (kép 1 (8)). nyomja meg ugyanazt a gombot.

Aképek a képmegjelenités, a videdk pedig a videolejatszas ikonrél ismerhet6k
fel. A megjelenitett kép/vided torléséhez nyomja meg az OK gombot (1. &bra,
(10)). A fellle gombbal (1. &bra, (4 és 11)) vélassza ki az ,igen” lehet6séget,
majd nyomja meg az OK gombot. A képmegjelenitébdl és videolejatszobdl az
Esc gombbal (1. abra (3)) léphet ki. Ha kb. 1 percig nem nyom meg mas gombot,
akkor a vezérléegység automatikusan kilép a képmegjelenitésbdl és
videdlejatszasbol.

Afelvételek lejatszasanak szimbdluma
A videok lejatszasanak szimbdluma
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4.2

REMS CamSys 2

Ale (1. abra, (4)) vagy a fel (1. abra, (11)) gomb megnyoméasakor megjelenik
a mentett képek, illetve videdk attekintd nézete. Az utoljara mentett kép/vided
megjelolédik. Ale (1. &bra, (4)) vagy fel (1. abra, (11)) gomb megnyomasaval
kivalaszthaté az a kép/vided, amelyet ki szeretne nagyitani. Az OK gomb (1.
abra, (10)) megnyomasa utan a kép/vided kinagyitva megjelenik. A felvett
videok is képként jelennek meg. Akép a vided kezdbképe. Egy vided lejatsza-
sahoz nyomja meg a Videofelvétel gombot (1. abra, (8)). A vided lejatszasanak
megszakitdsahoz nyomja meg Ujra a Videofelvétel gombot (1. abra, (8)).

Aképek a képmegjelenités, a videdk pedig a videolejatszas ikonrdl ismerhetok
fel. A megjelenitett kép/vided térléséhez nyomja meg az OK gombot (1. abra,
(10)). A fellle gombbal (1. &bra, (4 és 11)) valassza ki az ,igen” lehetéséget,
majd nyomja meg az OK gombot. A képmegjelenitébdl és videolejatszobdl az
Esc gombbal (1. &bra (3)) léphet ki. Ha kb. 1 percig nem nyom meg mas gombot,
akkor a vezérléegység automatikusan kilép a képmegjelenitésbél és
videdlejatszashol.

Vided ikon az attekintdé nézetben

Afelvételek lejatszasanak szimbdéluma
A videok lejatszasanak szimbdluma

A vezérléegység kikapcsolasa
Ki-/be kapcsolé gombbal (kép. 1 (2)) nyomja kb. 3—5 mp.-ig. A kijelz6 (6)
kikapcsol.

Vezeto test

Anagyobb atmérdjii csévekkel valé munka esetében mint pl.csévezeték hald-
zatok esetében el6nyds lehet az, ha a szines kamera fejre vezeték lesznek
raszerelve (tartozék), hogy a kamerafej a szines kameraval ne egyenesen a
csé falan mozogjon. A@ 62 mm-es vezetétest (6. abra, (33)) és a @ 100 mm-es
vezetbtest (6. abra, (34)) a kamerafej vezetbrugojara (23) csavarral (35) rogzdl.

Kamerafej a helymeghatarozasra szolgalé adéval (REMS CamSys 2)

Az S-Color S 30 H és az S-Color S-N 30 H kamera-kabelkészlet egy adéval
(4. abra, (40)) rendelkezik, mely a szines kamera kamerafejének (4. és 5. abra,
(23)) helymeghatarozasara szolgal. Az ado helyzete egy megfeleld helymeg-
hatérozo6 eszkdzzel meghatarozhaté.

Az addval ellatott kamerafej helyzetének meghatarozasahoz a LED-ek sététi-
tése gombbal (1. abra, (7)) kapcsolja ki teliesen a LED-eket, mivel a helymeg-
hatarozasra szolgalé adé csak ekkor kapcsol be. A helymeghatarozashoz
REMS Explorer (a tartozék cikkszama: 175312) vagy mas tipusu, erre alkalmas
helymeghatarozé eszkdzt hasznaljon. Olvassa el és tartsa be a helymeghata-
roz6 eszkdz hasznalati utmutatdjaban foglaltakat.

Karbantartas

Az alabbiakban leirt karbantartason kivil ajanlott a késziléket legalabb évente
egyszer egy meghatalmazott REMS szerzédéses (igyfélszolgalati mihelybe
az elektromos készilékek fellilvizsgalatara és ismételt ellenérzésére benyujtani.
Németorszagban az elektromos készilékek DIN VDE 0701-0702 szerinti
ismételt ellenérzését kell elvégezni, és a DGUV Balesetvédelmi eléiras 3.,
L,Elektromos berendezések és lizemi eszkézok” c. eléirasa a helyben moédo-
sithatd elektromos lGizemi eszkdzokre vonatkozéan is érvényes. Emellett
figyelembe kell venni és be kell tartani a hasznalat helyén orszagosan mindenkor
érvényes biztonsagi rendszabalyokat, térvényeket és elbirasokat is.

Karbantartas

Karbantartas el6tt hizza ki a halézati csatlakozot!
A késziiléket rendszeresen tisztitsa meg, kiléndsen, ha hosszabb ideig nem
hasznalja. A késziiléket mindig szaraz, tiszta helyen tarolja.

A mianyag alkatrészeket (pl. haz) kizardlag REMS CleanM tisztitoszerrel
(cikkszam: 140119) vagy enyhén szappanos vizzel és nedves torléruhaval
tisztitsa. Ne hasznaljon a haztartasban el6fordul tisztitészereket. Ezek szamos
olyan vegyi anyagot tartalmaznak, melyek a miianyagokat karosithatjak. Soha
ne hasznaljon benzint, terpentint, higitét vagy mas hasonlé anyagot a tisztitasra.
Ovatosan tavolitsa el a szennyezédéseket, kiiléndsen a vezetérugok teriletérs.
Akamera-kabelkészlet megtisztitdsahoz a csatlakozokabelt (4. és 5. &bra, (24))
vegye le a vezérldegységrél (1. abra, (1)). A kamera-kabelkészlet tolokabelét
vegye ki a kabelkosarbdl, illetve hizza le a csorlérél. A kamera kabelkészletét
példaul vizsugarral és nedves torléruhaval tisztitsa meg. Ne hasznaljon oldészert
vagy nagynyomasu tisztitot.

Az asvanyi Uveg ablakkal rendelkezd véddsapkan (4. és 5. abra, (22)) keressen
karosodasra utald jeleket, sziikség esetén cserélje ki a védésapkat.

Ellenérzés és karbantartas

A javitasi és helyreallitasi munkalatok el6tt a halézati csatlakozét huzza
kil Ezt a munkat kizarolag erre képesitett szakszemélyzet végezheti el.
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Hibak
Hiba: A bekapcsolas utan nem jelenik meg kép a kijelzén (1. abra, (6)).

Ok:
o Az akkumulator lemertilt.

o Acsatlakozdkabelt (4. és 5. abra, (24)) ne csatlakoztassa.
o A CamSys 2 vezérléegységének (1. abra, (1)) bekapcsolasa utan, S-Color
S 30 H vagy S-Color S-N 30 H kamera-kabelkészletet hasznalva.

Megoldas:

o Csatlakoztassa a fesziltségellatast/toltokésziiléket a t6lt6-/haldzati aljzatba (2.
abra, (17)), és toltse fel az akkumulatort.

o Csatlakoztassa a csatlakozokabelt, 1asd 2.

e Nyomja addig a LED-ek vilagositasa (1. abra, (13)) gombot, amig a csékamera
képe a kijelz6n meg nem jelenik.

Hiba: A kijelzés nem valtozik, noha a kamera mozog és megnyomtak egy gombot.

Ok:
o Aképerny6 tartalma (1. &bra, (6)) nem mozog.

Hiba: Nem készithet6k fényképek és videdk.
Ok:

e Az SD-kartya nincs bedugva.

e Az SD-kértya zérolva van (irasvédelem).
o Az SD-kartya hibas.

Megoldas:
e Nyomja be a Reset gombot (3. &bra, 2. dbra, (21)) példaul egy kiegyenesitett
gemkapoccsal. A vezérl6egység ekkor Ujraindul.

Megoldas:

o Helyezze be az SD-kartyat, lasd 2.1
o Oldja fel a zarolast (irasvédelmet).
o Cserélje ki az SD-kartyat.

Megsemmisités

A REMS CamSys és REMS CamSys 2 egységet élettartamuk végén tilos a
haztartasi hulladék kdzé helyezni. A késziiléket a torvényi eléirasoknak megfe-
leléen kell artalmatlanitani.

Gyartoi garancia

A garancia az Uj termék els6 felhasznaldjanak torténé atadastol szamitva 12
hénapig tart. Az atadas idépontja az eredeti vasarlasi bizonylatok bekiildésével
igazolandd, melyeknek tartalmazniuk kell a vasarlas idépontjat és a termék
megnevezését. Valamennyi, garancidlis id6n beliil fellépé miikddési rendelle-
nesség, ami bizonyithatéan gyartasi-, vagy anyaghibara vezethet6 vissza,
téritésmentesen ker(l javitasra. A hiba kijavitdsaval a garancia ideje nem
hosszabbodik meg és nem kezdédik Ujra. Azokra a hibakra, amik természetes
elhasznalédasra, szakszer(tlen, vagy gondatlan kezelésre, az iizemeltetési
leiras figyelmen kiviil hagyasara, nem megfelelé segédanyag hasznélatara,
tulzott igénybevételre, nem rendeltetés szer(i hasznalatra, sajat, vagy idegen
beavatkozasokra, vagy mas olyan okokra vezethet6k vissza, amiket a REMS
nem vallal, a garancia kizart.

Garancialis javitasokat csak az erre jogosult szerz6déses REMS markaszervizek
végezhetnek. Reklamacidkat csak akkor tudunk figyelembe venni, ha a terméket
el6zetes beavatkozas nélkiil és szét nem szerelt allapotban juttatjak el egy erre
jogosult szerz6déses REMS markaszervizbe. A kicserélt termékek és alkatré-
szek a REMS tulajdonat képezik.

A szervizbe torténo oda-, és visszaszallitas koltségét a felhasznalé viseli.

Afelhasznald térvényes jogait, kiilondsen a keresked6vel szemben tdmasztott
kifogasokat illetéen, ez a garancia nem valtoztatia meg. A gyartdi garancia csak
azokra az Uj termékekre vonatkozik, melyeket az Eurépai Unidban, Norvégiaban,
vagy Svajcban vasaroltak és ott hasznalnak.

Erre a garanciara a német jog el6irasai vonatkoznak, az Egyesiilt Nemzetek
szerzédésekrdl és nemzetkdzi aruvasarlasrél szol6 egyezményének (CISG)
kizarasaval.

Tartozékok jegyzéke

A Tartozékok jegyzékét a www.rems.de — Letoltések — Robbantott abrak
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Prijevod izvornih uputa za rad

Sl.1-7
1 Upravljacka jedinica 21 Tipka za ponistavanje
2 Ukljuéno/iskljuéna tipka 22 Zastitna kapica s oknom od
3 Tipka ESC mineralnog stakla
4 Tipka sa strelicom prema dolje, 23 Glava kamere s kamerom u boji
odabir/reprodukcija slika/videozapisa 24  Priklju€ni kabel

Tipka zoom, umanjenje 25
Zaslon 26
Tipka za zatamnjenje LED Zarulja

5 Priklju¢nica
6

7

8 Tipka za snimanje video zapisa 27

9

0

1

Indikator raspoloZivog
kapaciteta memorije

Prikaz datuma i vremena
Prikaz daljine

Faktor uvec¢anja

Prikaz punjenja baterije
Kabelski komplet s kamerom
S-Color u vitlu

Kabelski komplet s kamerom

Tipka za rotaciju slike 28
Tipka OK i Izbornik 29
Tipka sa strelicom prema gore, 30
odabir/reprodukcija slika/videozapisa 31
12 Tipka zoom, uveéanje

13 Tipka za povecanje svjetline LED 32

Zarulja S-Color u koSari za kabel
14 Tipka za snimanje slike 33 Vodilice @ 62 mm
15 Utor za SD karticu 34 Vodilice @ 100 mm
16 Prikljucnica za video izlaz 35 Vijak
17  Prikljuénica za punjac/ispravlja¢ 36 Zastita protiv zasjenjivanja
18 USB priklju¢ak 37 Stalak
19  PrikljuCnica za kabelski komplet 38 Mikrofon
s kamerom 39  Zvuénik
20 Pretinac za baterije 40 Odasilja¢

Op¢i sigurnosni naputci

Progitajte sve sigurnosne upute, naputke, ilustracije i tehnicke podatke prilo-
Zene uz ovaj uredaj. Propusti kod pridrzavanja sljedecih uputa mogu dovesti do
elektriénog udara ili pak izbijanja pozara i/ili tekih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne naputke i upute za kasnije.

1) Sigurnost na radu

a) Radno mjesto i njegovo okruzenje drzite ¢istim i dobro osvijetljenim. Nered
i nedovoljna osvijetljenost na radnom mjestu mogu biti uzrokom nezgode na
radu.

b) Ne radite uredajem u okruzenju u kojem postoji opasnost od eksplozije,
odnosno u kojem se nalaze zapaljive tekucine i plinovi ili zapaljive praskaste
tvari. Uredaji generiraju iskre koje mogu izazvati zapaljenje praha ili isparenja.

c) Uredaje ne izlazite kisi ili vlazi. Voda koja prodire u unutra$njost uredaja uvecava
opasnost od strujnog udara.

d) Priklju¢ni kabel nemojte koristiti nenamjenski, primjerice za no$enje uredaja,
kvacenje ili kako biste izvukli utika¢ iz uti¢nice. Prikljuéni kabel ¢uvajte
podalje od topline, ulja, ostrih bridova ili pomiénih dijelova uredaja. Osteceni
ili zapleteni kabel povisuje rizik od elektricnog udara.

e) Kada uredajem radite na otvorenom, koristite samo produzne kabele koji
su prikladni i za rad na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za
rad na otvorenom smanjuje rizik od elektricnog udara.

f) Ako je rad uredaja u vlaznom okruzenju neizbjezan, koristite nadstrujnu
zastitnu sklopku. Primjena nadstrujne zastitne sklopke smanjuje rizik elektricnog
udara.

2) Sigurnost osoba

a) Budite oprezni, pazite na ono $to radite, radu s uredajem pristupajte razbo-
rito. Uredaj ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri koristenju uredaja
moZe izazvati ozbiljne ozljede.

b) Nosite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu, te uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite na radu, poput respiratorne maske,
neklizajucée sigurnosne obuce, zastitne kacige ili antifona, ovisno o vrsti i nacinu
primjene uredaja, smanjuje rizik od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uvjerite se da je uredaj iskljucen
prije nego Sto ga prikljucite na izvor napajanja, podignete ili poc¢nete nositi.
Ako prilikom noSenja elektricnog uredaja drZite prst na sklopki ili pak ako uredaj
S uklju¢enom sklopkom prikljuite na mrezu, moze do¢i do nezgode.

d) Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela. Zauzmite siguran stav i polozaj pri
radu te u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na taj nacin moZete imati bolju
kontrolu nad uredajem u neoCekivanim situacijama.

e) Nosite prikladno radno odijelo. Ne nosite Siroko radno odijelo ili nakit. Drzite
kosu, radno odijelo i rukavice na sigurnoj udaljenosti od pokretnih, rotira-
jucih dijelova uredaja. Pokretni, rotirajuci dijelovi uredaja ili izratka mogu
zahvatiti Siroko radno odijelo, nakit ili dugu kosu.

f) Ne dopustite da Vas uljuljka lazni osje¢aj sigurnosti i nemojte zanemarivati
sigurnosna pravila koja se odnose na uredaj ¢ak ni kada ste se, nakon
visekratne uporabe, upoznali s njegovim radom. Nemarno rukovanje moze
u djelicu sekunde dovesti do teskih ozljeda.

3) Uporaba i koristenje uredaja

a) Ne preopterecujte uredaj. Za rad koristite uredaj koji je upravo za takav rad
namijenjen. Uredajem koji odgovara svrsi te radi u propisanom podrucju opte-
recenja, radit cete brZe i sigurnije.

b) Ne koristite uredaj ¢ija je sklopka neispravna. Uredaj koji se vise ne moze

c) lzvucite utikac iz uti¢nice prije nego Sto pristupite podeSavanju uredaja,
zamjeni rezervnih dijelova ili prije nego Sto uredaj sklonite na stranu. Ove
mjere predostroznosti spriecavaju nehoticno ukljucivanje i pokretanje uredaja.

d) Nekoristene uredaje cuvajte izvan dohvata djece. Ne dopustite koristenje
uredaja osobama koje nisu upoznate s na¢inom koristenja ili koje nisu
procitale ove upute. Uredaji su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

e) O uredaju se brinite s paznjom. Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi
uredaja besprijekorno, tj. da ne zapinju te da nisu slomljeni ili tako oSteceni
da to moze utjecati na ispravan rad uredaja. Prije koristenja uredaja pobrinite
se za popravak oStecenih dijelova. Brojnim nesre¢ama pri radu uzrok leZi u
slabom ili nedovoljnom odrZavanju uredaja.

f) Koristite uredaj, pribor, alate i drugo u skladu s ovim uputama. Uzmite
pritom u obzir uvjete rada i aktivnosti koje namjeravate poduzeti. Uporaba
uredaja za primjene za koje nije predviden moZe dovesti do opasnih situacija.

g) Odrzavajte rucke suhim, Cistim i bez tragova ulja ili masti. Skliske rucke i
rukohvati oteZavaju sigurno vodenje i kontrolu nad uredajem u neocCekivanim
situacijama.

4) Servis

a) Popravke Vaseg uredaja prepustite stru€njacima, uz primjenu iskljucivo
originalnih zamjenskih dijelova. Na taj cete nacin osigurati zadrzavanje trajne
sigurnosti uredaja.

Sigurnosne upute za elektronicki
nadzorni sustav s kamerom

Procitajte sve sigurnosne upute, naputke, ilustracije i tehnicke podatke prilo-
Zene uz ovaj uredaj. Propusti kod pridrzavanja sljedecih uputa mogu dovesti do
elektriénog udara ili pak izbijanja poZara i/ili tekih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne naputke i upute za kasnije.

e Izbjegavajte mehanicko optere¢enje uredaja. Uredaj nemojte tresti i ne
dozvolite da padne. Pritisak te slicna mehanicka opterecenja zaslona mogu
ostetiti uredayj.

o Uredaj koristite u navedenom rasponu temperature i zastitite ga od izravnog
sunéevog zracenja i grijacih uredaja. Uredaj se mozZe oStetiti.

o Uredaj zastitite od vlage, jer su samo glava kamere i njezin kabel vodone-
propusni. Uredaj se moZe oStetiti.

o Nemojte vaditi SD karticu za vrijeme spremanja slika/videozapisa odnosno
prilikom prijenosa podataka na osobno racunalo. MoZete izgubiti podatke ili
ostetiti SD karticu.

o Nemojte gledati izravno u le¢e kamere odnosno u LED indikatore koji se
nalaze pored. Postoji opasnost od zasljepljivanja.

o Potisni kabel je fleksibilan, ali pokazuje visoku mehanic¢ku ¢vrstocu pri
izvlacenju iz koSare za kabel odnosno iz vitla ili prilikom uvlac¢enja u uzani
zavoj. Budite oprezni prilikom izvlaéenja i uvlacenja potisnog kabela u
kosaru za kabel odnosno vitlo. Potisni se kabel odbija i mozZe Vas udariti. Zato
uvijek stanite nogom na podnu cijev vitla, odnosno ¢évrsto drzite koSaru za kabel
Jjednom rukom, dok potisni kabel ¢vrsto drZite drugom.

o Potisni kabel nemojte silom izvlaciti iz cijevi. Postoji opasnost od ozljedivanja.

o Nemojte presavijati potisni kabel. Potisni kabel moZe puci.

o Potisni kabel nemojte vuéi niti gurati preko ostrih bridova ili krajeva cijevi.
Potisni se kabel mozZe oStetiti.

o Kako biste kabelski komplet ocistili npr. mlazom vode, izvadite potisni kabel
iz kosare odnosno vitla i odvojite spojni kabel upravljacke jedinice. Nemojte
koristiti visokotlacni uredaj za ¢iS¢enje! Vitlo samo prebriSite viaznom
krpom. U suprotnom se uredaj moZe ostetiti.

o Glavu kamere s kamerom u boji (sl. 4 i 5 (23)) ne uvodite u tjelesne otvore
ljudi ili Zivotinja. Postoji opasnost od ozljedivanja.

o Nemojte se koristiti uredajem ako je ostecen. Postoji opasnost od nesrece.

o Nikada nemojte ostavljati uredaj da radi bez nadzora. U slu¢aju duljih pauza
u radu iskljucite uredaj, izvucite strujni utikac te eventualno odvojite sve
utikace. U slucaju da elektricni uredaj radi bez nadzora, moguce su opasne
situacije koje mogu izazvati materijalnu Stetu ili ozljede.

o Djecaiosobe koje na temelju svojih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposob-
nosti ili zbog nedostatnog znanja i iskustva nisu u moguénosti sigurno
rukovati uredajem, ne smiju ga koristiti bez nadzora ili upu¢ivanja od strane
odgovorne osobe. U suprotnom postoji opasnost od pogre$nog rukovanja i
ozljedivanja.

o Prepustite uredaj na koritenje samo osobama koje su upuéene u rukovanje
istim. MladeZ smije rukovati uredajem samo ako je starija od 16 godina, ako im
sluzi u svrhu Skolovanja (obucavanja) te ako se to rukovanje obavlja pod nadzorom
strucne osobe.

o Redovito provjeravajte ispravnost prikljuénog i produznih kabela uredaja.
U slucaju oStecenja predajte ga struénjaku u ovla§tenom REMS-ovom servisu
na popravak ili zamjenu.

Tumacenje simbola

Opasnost srednjeg stupnja rizika kod koje su u slucaju
nepostivanja naputaka moguce teske (trajne) ozljede sa smrtnim
posljedicama.

Opasnost niskog stupnja rizika kod koje su u slu¢aju nepostivanja
naputaka moguce blaze ozljede.

Materijalna Steta, bez sigurnosnih naputaka! Nema opasnosti
od ozljeda.

/\ OPREZ
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Prije prvog koristenja procitajte upute za rad

Uredaj odgovara razredu zastite |l

Ekoloski primjereno zbrinjavanje u otpad

CE oznaka sukladnosti

1.

Tehnicki podaci

Namjenska uporaba

Elektronicki nadzorni sustavi s kamerom REMS CamSys i REMS CamSys 2 predvideni su za inspiciranje i analizu $teta u cijevima, kanalima, dimnjacima i drugim Suplji-
nama te za dokumentiranje slika i videozapisa na SD karticu s podacima o datumu, vremenu i dubini umetanja.
Svi ostali nacini primjene nenamjenski su i stoga nedopusteni.
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1.4

Sadrzaj isporuke
REMS CamSys
Komplet S-Color 10 K:

Komplet S-Color 20 H:
Komplet S-Color 30 H:

REMS CamSys 2
Komplet S-Color 10 K:

Komplet S-Color 20 H:

Upravljacka jedinica, spojni kabel, ispravljaé/punja¢, SD kartica od 4 GB, USB kabel, kovéeg, kabelski komplet s glavom kamere @& 25
mm, potisni kabel od 10 m, koSara za kabel, upute za rad.

kao i komplet S-Color 10 K, ali s potisnim kabelom od 20 m i vitiom.

kao i komplet S-Color 10 K, ali s potisnim kabelom od 30 m i vitiom.

Upravljacka jedinica, spojni kabel, ispravlja¢/punja¢, SD kartica od 4 GB, USB kabel, kovéeg, kabelski komplet s glavom kamere @& 25
mm, potisni kabel od 10 m, koSara za kabel, upute za rad.
kao i komplet S-Color 10 K, ali s potisnim kabelom od 20 m i vitiom.

Komplet S-Color S 30 H:

Komplet S-Color 10 K, s glavom kamere @ 25 mm s odasiljaem i potisnim kabelom od 30 m, vitlo.

Komplet S-Color S-N 30 H: Komplet S-Color 10 K, s glavom kamere @ 33 mm s odasiljatem, nivelacijom i potisnim kabelom od 30 m, vitlo.

Kataloski brojevi

Osnovni paket

Kabelski komplet s kamerom S-Color 10 K
Kabelski komplet s kamerom S-Color 20 H
Kabelski komplet s kamerom S-Color 30 H
Kabelski komplet s kamerom S-Color S 30 H
Kabelski komplet s kamerom S-Color S-N 30 H
Ispravlja¢/punjac

Kovéeg s umetkom

Zastitna kapica s oknom od mineralnog stakla,
brtveni prsten S-Color/S-Color S

Zastitna kapica s oknom od mineralnog stakla,
brtveni prsten S-Color S-N

Vodilice @ 62 mm S-Color/S-Color S

Vodilice @ 100 mm S-Color/S-Color S

Vodilice @ 62 mm S-Color S-N

Vodilice @ 100 mm S-Color S-N

REMS Explorer

(za kabelski komplet s kamerom S-Color S 30 H, S-N 30 H)
REMS CleanM

Radno podrucéje

Cijevi @40 - 150 mm
Cijevi @ 50 — 150 mm
Cijevi@ 70 - 150 mm

REMS CamSys REMS CamSys 2
175000 175300
175016 175305
175012 175306
175011
175307
175308
175322 175322
175018 175323
175026 175026
175330
175057 175057
175058 175058
175343
175339
175312
140119 140119

Kabelski komplet s kamerom S-Color 10 K, 20 H (potisni kabel @ 4,5 mm)
Kabelski komplet s kamerom S-Color 30 H, S 30 H (potisni kabel @ 5,4 mm)
Kabelski komplet s kamerom S-Color S-N 30 H (potisni kabel @ 5,4 mm)

Okolna temperatura —20 do +60°C —20 do +70°C

Pri radu na baterije 0do +40°C 0do +50°C

Glava kamere

Senzor slike CMOS CMOS

Broj piksela 640 x 480 640 x 480

Kut gledanja (FOV) 90° 90°

Izvor svjetlosti 8 bijelih zarulja 8 bijelih zarulja

Jakost svjetla (LED predaja) 1700 mcd 1700 mcd

@ glave kamere u boji 25 mm 25 mm (S-Color S-N 33 mm)

Stupanj zastite kamere IP 67 IP 67

Vodonepropusnost kamere do20m do20m
(2 bar/0,2 MPa/29psi) (2 bar/0,2 Mpa/29psi)

Frekvencija emitiranja

33 kHz (S-Color S/S-N)

81
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1.5 Upravljacka jedinica
Zaslon u boji

Pikseli
Videosustav
Baterija

Vrijeme punjenja
Ispravija¢/
punja¢

Ulaz

Izlaz
Stupanj zastite
Sucelja
Memorijska kartica u opsegu isporuke
Format komprimiranja
Format pohrane slika
Format pohrane videozapisa

1.6 Dimenzije
KoSara za kabel

Vitlo

Upravljacka jedinica

1.7 Tezine

REMS CamSys

3,5" TFT-LCD
(dijagonala 89 mm)
320 x 240

PAL/NTSC

integrirana litij-polimer
baterija 3,7 V =, 4,0 Ah
<55 sati

100 — 240 V~, 50 — 60 Hz
5V=,15W

IP 54

Mini USB 1.1, AV izlaz
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4

JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
172 x 121 x 58 mm
(6,8" x 4,8"x 2,3")

REMS CamSys 2

7" TFT-LCD

(dijagonala 178 mm)
720 x 480

PAL/NTSC

litij-polimer

baterija 3,7 V=, 7,6 Ah
<85 sati

100 — 240 V~, 50 — 60 Hz
5V=,15W

IP 54

Mini USB 2.0, AV izlaz
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4
JPEG 640 x 480
ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
270 x 164 x 70 mm
(10,6" x 6,5" x 2,8")

0,8 kg (1,8 Ib)
3,7kg (8,2 Ib)

Kabelski komplet s kamerom S-Color 10 K 0,7 kg (1,51b)
Kabelski komplet s kamerom S-Color 20 H 3,6 kg (7,9 Ib)
Kabelski komplet s kamerom S-Color 30 H 4,4 kg (9,7 Ib)
Kabelski komplet s kamerom S-Color S 30 H

Kabelski komplet s kamerom S-Color S-N 30 H

Upravljacka jedinica 0,4 kg (0,9 Ib)

4,6 kg (10,1 Ib)
4,7 kg (10,4 Ib)
1,3kg (2.9 1b)
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Pustanje u rad

Pazite na napon mreze! Prije pustanja u rad napunite bateriju upravljacke
jedinice. U tu svrhu prikljucite napajanje/punjac litij-ionskih baterija na prikljuc-
nicu za punjac/ispravija¢ (sl. 2 (17)) upravijacke jedinice i odgovarajucu utiénicu.
Vrijeme punjenja potrazite u poglavlju 1.5. Tehnicki podaci.

Upravljacka jedinica REMS CamSys i REMS CamSys 2 moze raditi izravno s
ispravljatem/punjacem. U tu svrhu prikljucite prilozeno napajanje/punja¢ na
prikljuénicu za punjac/ispravija¢ (sl. 2 (17)) i odgovarajucu uticnicu.

Utaknite priklju¢ni kabel (sl. 45 (24)) u prikljuénicu (sl. 4 i 5 (25)) kao i prikljuc-
nicu upravljacke jedinice (sl. 1 (19)), tako Sto Cete plasti¢no uzviSenje ugurati
u predvideni utor prikljuénog kabela. Zategnite nazubljene matice priklju¢nog
kabela.

Umetanje SD kartice

Umetnite SD karticu u odgovarajuéi utor (sl. 2 (15)). U tu svrhu kontakti zlatno
Zute boje na SD kartici moraju biti usmjereni prema zaslonu. Prilikom umetanja
kartica Ce usjesti. Za vadenije jo$ jednom pritisnite SD karticu, nakon ¢ega ¢e
ona iskociti uslijed elasti¢ne sile. Ako je prilikom umetanja SD kartice uklju¢ena
upravljacka jedinica, na zaslonu se nakratko prikazuje indikator raspoloZivog
kapaciteta memorije (sl. 1(26)). Ako je SD kartica umetnuta, onda se po pritisku
na tipku ESC (sl. 1 (3)) na zaslonu nakratko prikazuje indikator raspoloZivog
kapaciteta memorije (sl. 1 (26)).

Kako biste izbjegli gubitak podataka, za vrijeme snimanja slika/videozapisa
kao i prilikom prijenosa podataka na osobno raunalo nemojte vaditi SD karticu.
Time biste je mogli oStetiti.

Ukljucivanje nadzornog sustava s kamerom

Otvorite zastitu protiv zasjenjivanja (sl. 1 (36)) (CamSys 2).Drzite ukljuéno/
isklju€nu tipku (sl. 1 (2)) oko 3 — 5 s pritisnutom. U trajanju od oko 3 s prikazuje
se pocetni zaslon s logotipom tvrtke REMS. Prikazuje se slika kamere u boji.
Na zaslonu se trajno prikazuju datum, vrijeme (sl. 1 (27)), vrijednost prikaza
izvu€enog potisnog kabela (sl. 1 (28)), faktor uvecéanija (sl. 1 (29)) i prikaz
punjenja baterije (sl. 1 (30)). Dodatno se u trajanju od oko 5 s prikazuje rije¢
,Camera“, a kada je umetnuta SD Kkartica i indikator raspoloZivog kapaciteta
memorije (sl. 1 (26)).

Ako prilikom uporabe CamSys 2 s odasiljatem zaslon (sl. 1 (6)) ostane crn i
nakon $to se ukljuci upravljacka jedinica (sl. 1 (1)), tipku za poveéanije svjetline
LED Zarulja (sl. 1 (13)) treba drzati stisnutom sve dok se na zaslonu ne pojavi
slika kamere u boji.

Postavke upravljacke jedinice
Upravljacka jedinica ima izbornik u kojemu se mogu namjestiti razlicite postavke,
npr. jezik, datum/vrijeme, brisanje slika i videozapisa.

Pozivanje izbornika i navigacija:
o Pritisnite tipku OK (sl. 1 (10)) kako biste presli u izbornik. Ako u vremenu od

10 s nema nikakvih unosa, izbornik se prekida i prikazuje se aktualna slika
kamere u boji.

e Tipkama sa strelicama prema gore/dolje (sl. 1 (4 i 11)) odaberite Zeljeni
izbornik. Zatim potvrdite tipkom OK (sl. 1 (10)).

o Tipkom ESC (sl. 1 (3)) vracate se u prethodni izbornik, prekidate trenutnu
radnju i napustate izbornik.

Za preuzimanje izmijenjenih postavki stisnite tipku OK (sl. 1 (10)).

Struktura glavnog izbornika:

Postavke sustava: Brisanje svih datoteka, videoizlaz, datum / vrijeme, jezik,
format videozapisa, automatsko isklju€ivanje i daljinomjer.

Brisanje svih datoteka:

Brisu se sve datoteke na umetnutoj SD kartici. U sigurnosnom pitanju tipkama
sa strelicama prema gore/dolje (sl. 1 (4 i 11)) odaberite Da i potvrdite tipkom
OK (sl. 1 (10)).

Videoizlaz:

Za prijenos analognog slikovnog signala odaberite odgovarajuci uredaj za
prikaz, npr. televizor, projektor. Iskljucite upravljacku jedinicu i uredaj za prikaz.
Odgovarajuéi videokabel spojite na prikljunicu za videoizlaz (sl. 2 (16))
upravljacke jedinice i odgovarajuéu ulaznu prikljuénicu uredaja za prikaz.
Pridrzavajte se uputa za upotrebu uredaja za prikaz. Ukljucite oba uredaja.
Tipkom OK (sl. 1 (10)) na upravljackoj jedinici pozovite izbornik, obiljeZite
,Videoizlaz" te potvrdite tipkom OK. Zaslon (sl. 1 (6)) se iskljuCuje, a slika se
prikazuje na uredaju za prikaz. Format videozapisa upravljacke jedinice mora
se po potrebi prilagoditi, a za promjene pogledaijte opis formata videozapisa.

Podesavanje datuma / vremena:

Kako bi se na snimljenom slikovnom i videozapisu pohranili ispravan datum i
vrijeme, potrebno ih je prethodno namijestiti na upravljackoj jedinici. Odaberite
izbornik (sl. 1 (10)). Pritiskom na tipku OK (sl. 1 (10)) predite na polje za unos
koje zelite izmijeniti te tipkama gore/dolje (sl. 1 (4 i 11)) promijenite vrijednost.
Nakon unosa potvrdite tipkom OK (sl. 1 (10)). U ovom izborniku je dodatno
moguce iskljuciti i ukljuciti prikaz vremena i datuma na zaslonu. Ovo namjestanje
nema utjecaja na pohranjivanje slike ili videozapisa. Prilikom snimanja slika i
videozapisa vrijeme i datum se pohranjuju i prikazuju tijekom reprodukcije.

Ako se upravljacka jedinica nije koristila dulje vrijeme, mozZe biti potrebno iznova
namjestiti datum i vrijeme.

Odabir jezika: 5
Moguce je birati izmedu 26 razli¢itih jezika. Zeljeni jezik odaberite tipkama sa
strelicama prema gore/dolje (sl. 1 (4 i 11)) i potvrdite tipkom OK (sl. 1 (10)).

Format videozapisa:

Odaberite izmedu PAL i NTSC. Ova je postavka potrebna kada sliku treba
prikazati na zasebnom uredaju za prikaz; pogledaite i opis videoizlaza. Zeljeni
format videozapisa odaberite tipkama sa strelicama prema gore/dolje (sl. 1 (4
i 11)) i potvrdite tipkom OK (sl. 1 (10)). Pridrzavajte se uputa za upotrebu uredaja
za prikaz.



hrv

hrv

24

3.1

Automatsko iskljucivanje:

U ovom se izborniku namjesta vrijeme nakon kojeg se upravljacka jedinica
automatski iskljuCuje. Kada se odabere ,Iskljuéivanje®, upravljacka jedinica
ostaje uklju¢ena. Moguce je namjestiti sliede¢a vremena: 5 min / 10 min / 15
min / 30 min. Zeljeno vrijieme odaberite tipkama sa strelicama prema gore/dolje
(sl. 1 (4i11)) i potvrdite tipkom OK (sl. 1 (10)).

Daljinomjer:

U izborniku daljinomjera pojavljuje se podizbornik:

Ponistavanje: vraca vrijednost prikaza (sl. 1 (28)) odmotanog potisnog kabela
na 0 cm/INCH

Faktor mjere: ne treba se mijenjati. Mora biti namjesten na 4.

Odabir mjerne jedinice: Odabir izmedu cm i inCa.

Zeljeni podizbornik odaberite tipkama sa strelicama prema gore/dolje (sl. 1 (4
i 11)) i potvrdite tipkom OK (sl. 1 (10)).

Priklju¢ak na racunalo

Cim upravljagku jedinicu priloZzenim USB kabelom poveZete s radunalom, ona
se tretira kao uklonjivi nosa¢ podataka. Na raCunalu se prikazuje odgovarajuéi
simbol. Postupak instalacije hardvera moze, ovisno o operacijskom sustavu i
brzini raunala, trajati nekoliko minuta. Minimalni zahtjevi za raunalo: MS
Windows 2000 s aplikacijom Media Player ili noviji. Nakon inicijalizacije uredaja
na racunalu mozete kopirati i brisati videozapise i slike, ba$ kao i prilikom rada
s tvrdim diskom. Nakon $to se slike i videozapisi snimljeni upravljackom jedi-
nicom prebace sa SD kartice upravljacke jedinice na neku drugu jedinicu za
pohranu podataka, moguce ih je ponovo vratiti na SD karticu upravljacke
jedinice, ali ih upravljacka jedinica nec¢e prepoznati niti prikazati.

Rad

Prije inspiciranja oCistite cijev ili kanal. Glavu kamere s kamerom u boji (sl. 4 i
5 (23)) oprezno izvucite iz koSare za kabel. Nemojte presavijati potisni kabel,
jer se moze prelomiti!

/\ OPREZ

Potisni kabel pokazuje visoku mehanicku évrstocu pri izvlaenju iz koSare za
kabel odnosno iz vitla ili prilikom uvlacenja u uzani zavoj. Potisni se kabel odbija
i moze Vas udariti. Stoga ga uvijek ¢vrsto drzite rukom. Za kontrolirano izviacenje
potisnog kabela iz koSare za kabel odnosno s vitla preporucuje se koSaru ¢vrsto
drzati rukom ili stati nogom na podnu cijev vitla.

Glavu kamere s kamerom u boji (sl. 4 i 5 (23)) uvedite, npr. u cijev koju inspi-
cirate. Prema potrebi LED Zarulje na glavi kamere moZete zatamniti tipkom (sl.
1 (7)) i pojacati tipkom (sl. 1 (13)).

Tipkama za zumiranje (sl. 1 (5 i 12)) podrucje obuhvaéeno kamerom mozete
digitalnim putem povecati odnosno smanijiti. Na zaslonu se prikazuje trenutno
namjestena vrijednost (sl. 1 (29)). Prilikom ukljuéivanja upravljacke jedinice
uvecanie je namjesteno na X 1.0. Faktor uvec¢anja se moze namijestiti od X 1.0
u koracima od 0.1 do X 2.0. Sto je uvecéanje vece i prikazana slika bit ée veca.

Uz pomo¢ tipke za rotaciju slike (sl. 1 (9)) se prikazana slika kamere sa svakim
pritiskom okrece za 90°. Nakon Cetiri pritiska na tipku za rotaciju, prikazuje se
prvobitna slika kamere, koja se pojavljuje i prilikom uklju¢ivanja upravljacke
jedinice.

Pritiskom na tipku za snimanje slike (sl. 1 (14)) snimak se pohranjuje na SD
karticu.

Pritiskom na tipku za snimanje videozapisa (sl. 1 (8)) videozapis se snima i
pohranjuje na SD karticu. Sljedeéim pritiskom na istu tipku snimanje videoza-
pisa se zaustavlja. Kod REMS CamSys 2 videozapisi imaju mogu¢nost snimanja
govornog zapisa. Postavka izbornika za automatsko isklju¢ivanje ne reagira
tijekom snimanja videozapisa, upravljacka jedinica se ne iskljuuje. Kada je
baterija skoro prazna, prikljuite napajanje/punjac litij-ionskih baterija na
prikljuénicu za punjaé/ispravlja¢ (sl. 2 (17)) upravljacke jedinice i odgovaraju¢u
uti€nicu.

Glavu kamere s kamerom u boji (sl. 4 i 5 (23)) zajedno s potisnim kabelom
uvucite npr. u cijev koju inspicirate. Kada glava kamere naide na koljeno cijevi,
uvecava se otpor klizanja. Za prevladavanje koljena cijevi, potisni kabel progu-
rajte viSestrukim pomicanjem tamo-amo. Prilikom izvlaenja glave kamere
postupite na isti nacin.

Reprodukcija slika i videozapisa

REMS CamSys

Pritiskom na tipku sa strelicom prema gore (sl. 1 (4)) odnosno dolje (sl. 1 (11))
prikazuju se pohranjene slike odnosno videozapisi. Najprije se prikazuje
posliednja pohranjena slika/videozapis. Odabrana se slika odmah prikazuje na
zaslonu. Snimljeni videozapis takoder se prikazuje kao slika. Slika odgovara
pocetnoj slici. Za reprodukciju videozapisa stisnite tipku za snimanje videoza-
pisa (sl. 1 (8)). Za prekid reprodukcije videozapisa ponovo stisnite istu tipku
(sl. 1(8)).

Slika se prepoznaje po simbolu za reprodukciju slike, a video po odgovaraju¢em
simbolu za videozapise. Prikazana slika/videozapis moze se izbrisati pritiskom
na tipku OK (sl. 1 (10)). Tipkama sa strelicama prema gore/dolje (sl. 1 (4 i 11))
odaberite “da” pa stisnite OK. Za napustanje reprodukcije slika i videozapisa
pritisnite tipku ESC (sl. 1 (3)). Nakon priblizno 1 minute bez ponovnog pritiska
na tipku, upravljacka jedinica automatski aktivira reprodukciju slikovnog i
videozapisa.

3.2
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3.4

4.1

4.2

Simbol za reprodukciju slike

Simbol za reprodukciju videozapisa

REMS CamSys 2

Pritiskom na tipku sa strelicom prema gore (sl. 1 (4)) odnosno dolje (sl. 1 (11))
prikazuju se pohranjene slike odnosno videozapisi. Posljednja pohranjena slika/
videozapis predstavljena je kao oznacena. Pritiskom na tipku sa strelicom
prema gore (sl. 1 (4)) odnosno dolje (sl. 1 (11)) mozete odabrati sliku odnosno
videozapis koji Zelite prikazati uvecano. Po pritisku na tipku OK (sl. 1 (10)) slika/
videozapis se prikazuje uvecano. Snimljeni videozapis takoder se prikazuje
kao slika. Slika odgovara pocetnoj slici. Za reprodukciju videozapisa stisnite
tipku za snimanje videozapisa (sl. 1 (8)). Za prekid reprodukcije videozapisa
ponovo stisnite istu tipku (sl. 1 (8)).

Slika se prepoznaje po simbolu za reprodukciju slike, a video po odgovaraju¢em
simbolu za videozapise. Prikazana slika/videozapis moze se izbrisati pritiskom
na tipku OK (sl. 1 (10)). Tipkama sa strelicama prema gore/dolje (sl. 1 (4 i 11))
odaberite ,da“ pa stisnite tipku OK. Za napustanje reprodukcije slika i video-
zapisa pritisnite tipku ESC (sl. 1 (3)). Nakon priblizno 1 minute bez ponovnog
pritiska na tipku, upravljacka jedinica automatski aktivira reprodukciju slikovnog
i videozapisa.

Simbol videozapisa na pregledu
Simbol za reprodukciju slike

Simbol za reprodukciju videozapisa

Iskljucivanje upravljacke jedinice

Drzite uklju€no/iskljucnu tipku (sl. 1 (2)) oko 3 — 5 s pritisnutom. Zaslon (6) se
iskljucuje.

Vodilice

Prilikom radova u cijevima velikih promjera npr. u cjevovodima, preporucljivo
je da se na glavu kamere s kamerom u boji montiraju vodilice (pribor), kako se
glava kamere s kamerom u boji ne bi kretala direktno po dnu cijevi. Vodilice
@62 mm (sl. 6 (33)) i vodilice @ 100 mm (sl. 6 (34)) u€vrséuju se viicima (35)
na vodecu oprugu glave kamere (23).

Glava kamere s odasiljacem za lociranje (REMS CamSys 2)

Kabelski komplet s kamerom S-Color S 30 H i kabelski komplet s kamerom
S-Color S-N 30 H imaju odasilja¢ (sl. 4 (40)) za lociranje glave kamere u boji
(sl. 415 (23)). Odasilja¢ se moze lokalizirati odgovarajucim lokalizatorom.

Zalociranje glave kamere s odaSiljacem, sasvim iskljucite LED Zarulje pritiskom
na tipku za zatamnjenje LED Zarulja (sl. 1 (7)) i tek se tada odasilja¢ ukljuCuje
za lociranje. Za lociranje koristite uredaj REMS Explorer (pribor, br. art. 175312)
ili neki drugi odgovarajuci lokalizator. Pro€itajte upute za rad lokalizatora i
postupite sukladno njima.

Odrzavanje

Bez obzira na radove odrzavanja navedene u nastavku, preporuéujemo da
uredaj najmanje jednom godi$nje predate ovlaStenom REMS-ovom servisu
radi inspekcije i ponovne provjere elektrinih uredaja. U Njemackoj se takve
ponovne provijere elektriénih uredaja u skladu s DIN VDE 0701-0702 i propisom
o sprje¢avanju nesre¢a na radu DGUV propis 3 ,Elektri¢na postrojenja i pogonska
sredstva“ odnose i na prijenosnu elektriénu opremu. Osim toga se treba pridr-
zavati odgovarajucih nacionalnih sigurnosnih odredaba, pravila i propisa koji
vrijede na mjestu primjene.

Odrzavanje

Prije radova na odrzavanju izvucite strujni utika¢ iz uti¢nice!
Redovito istite uredaj, osobito onda kada ga duZe vrijeme necete koristiti.
Uredaj uvijek ¢uvajte na Cistom i suhom mjestu.

Plastiéne dijelove (poput kucista) Cistite samo sredstvom za ¢iS¢enje strojeva
REMS CleanM (br. art. 140119) ili prebriSite vlaznom krpom s malo blage
sapunice. Ne upotrebljavajte uobiCajena sredstva za CiS¢enje u kuéanstvu. Ona
sadrZe razli¢ite kemikalije koje mogu ostetiti dijelove od plastike. Za CiS¢enje
nipo$to nemojte koristiti benzin, terpentin, otapala ili sli¢éne proizvode. PaZljivo
uklonite narocito necistoce iz vodece opruge. Za Ci¢enje kabelskog kompleta
s kamerom, skinite spojni vod (sl. 4 i 5 (24)) do upravljacke jedinice (sl. 1 (1)).
Potisni kabel kabelskog kompleta s kamerom izvadite iz koSare za kabel odnoso
vitla. Kabelski komplet s kamerom ¢istite npr. mlazom vode i viaznom krpom.
Nemoijte koristiti otapala niti visokotlacni uredaj za CiScenje.

Provjerite je li zastitna kapica s oknom od mineralnog stakla (sl. 4 i 5 (22))
oStecena pa ju prema potrebi zamijenite.

Pregled/Popravak

Izvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice prije radova na servisiranju i popravaka!
Ove radove smije obavljati samo struéno osoblje.

83



84

hrv

hrv

5.
5.1

5.2

5.3

Smetnje

Smetnja: Na zaslonu nema slike nakon uklju¢ivanja (sl. 1 (6)).
Uzrok:
e Baterija je prazna.

e Spojni vod (sl. 4 i 5 (24)) nije prikljucen.

o Nakon uklju€ivanja upravljacke jedinice (sl. 1 (1)) uredaja CamSys 2, pri
uporabi kabelskog kompleta s kamerom S-Color S 30 H ili kabelskog
kompleta s kamerom S-Color S-N 30 H.

Smetnja: Prikaz zaslona se ne mijenja, iako se kamera mice i pritiScu tipke.

Uzrok:

e Sadrzaj zaslona (sl. 1 (6)) se ukocio.

Smetnja: Snimanje slika i videozapisa nije moguce.
Uzrok:

o SD kartica nije utaknuta.

o SD kartica je zakljutana (zastiéena od pisanja).
o SD kartica je neispravna.

Pomo¢:

o Prikljucite ispravlja¢/punja¢ na prikljuénicu za punjac/mrezu (sl. 2 (17)) i
napunite bateriju.

o Prikljucite spojni vod, pogledajte 2.

o Pritisnite tipku za pove¢anje svjetline LED zarulja (sl. 1 (13)) tako da se na
zaslonu pojavi slika cijevne kamere.

Pomoé¢:

e Pritisnite tipku za ponistavanje (sl. 3, sl. 2 (21)) npr. savinutom spajalicom.
Upravljacka jedinica se ponovo pokrece.

Pomo¢:

e Umetnite SD karticu, pogledajte 2.1

e Deaktivirajte funkciju zaklju¢avanja (zastitu od pisanja).
e Zamijenite SD karticu.

Odlaganje na otpad

Uredaji REMS CamSys i REMS CamSys 2 se po isteku radnog vijeka ne smiju
odloziti u komunalni otpad nego ih se mora zbrinuti sukladno mjerodavnim
zakonskim propisima.

Jamstvo proizvodaca

Trajanje jamstva je 12 mjeseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku.
Trenutak predaje (preuzimanja od strane korisnika) potvrduje se predoCenjem
originalne prodajne dokumentacije, na kojoj mora biti oznaéen naziv/oznaka
artikla i datum kupnje. Sve greske u radu uredaja nastale unutar jamstvenog
roka, a za koje se dokaZe da su uzrokovane pogreSkama u proizvodniji ili
materijalu, odstranit ¢e se besplatno. Otklanjanjem reklamiranih nedostataka
jamstveni rok se ne produzuje niti se obnavlja. Stete, &iji se uzrok moze svesti
na prirodno habanje, nestru¢nu uporabu ili zZlouporabu uredaja, nepostivanje
propisa i uputa za rad, uporabu neodgovarajucih sredstava za rad, preoptere-
¢ivanje, nesvrsishodnu primjenu, te vlastite ili tude zahvate u uredaj ili druge
razloge za koje tvrtka REMS ne snosi krivicu, nisu obuhvaéene jamstvom.

Zahvate obuhvaéene jamstvom smiju obavljati samo REMS-ove ovlastene
servisne radionice. Reklamacije ¢e biti priznate samo ako se uredaj dostavi u
neku od navedenih radionica bez ikakvih prethodnih zahvata i nerastavljen u
dijelove. Zamijenjeni artikli ili dijelovi postaju vlasnistvo tvrtke REMS.

TroSkove transporta do i od radionice snosi korisnik.

Zakonska prava korisnika, a osobito glede prava na reklamacije prema proda-
vacu u slu€aju nedostataka kod kuplienog proizvoda, ovim jamstvom ostaju
netaknuta. Ovo jamstvo proizvodaca vrijedi samo za nove uredaje koji su
kupljeni i koji se koriste unutar Europske unije, u Norveskoj ili Svicarskoj.

Za ovo jamstvo vrijedi njemacko pravo uz izuzeée sporazuma Ujedinjenih Nacija
0 ugovorima koji se tiéu medunarodne robne kupoprodaje (CISG).
Popisi rezervnih dijelova

Popise rezervnih dijelova potrazite na adresi www.rems.de — Downloads —
Parts lists.
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Prevod originalnega navodila za uporabo

SI.1-7
1 Kontrolna enota 22 Zascitni pokrov z mineralnim steklom
2 Tipka za vklop/izklop 23 Glava kamere z barvno kamero
3 Tipka Escape 24 Povezovalni vodnik
4 Tipka navzdol in slike/video 25  Prikljucek
posnetek, izbor in prikaz 26 Indikator razpoloZljive
5 Tipka Zoom, pomanjSanje pomnilne kapacitete
6 Displej 27 Prikaz datuma in ¢asa
7 Tipka svetilne diode, temnejsSe 28 Prikazana vrednost Stetja metrov
8 Tipka za snemanje video posnetka 29 Zoom-faktor
9 Tipka za vrtenje slike 30 Prikaz polnjenja akumulatorske
10 Tipka OK in meni baterije
11 Tipka navzgor in slike/video 31 Komplet kabla kamere S-Color
posnetek, izbor in prikaz z vretenom
12 Tipka Zoom, povecanje 32 Komplet kabla S-Color v ko$u
13 Tipka svetilne diode, svetlejSe kabla
14 Tipka za snemanje slike 33 Vodilno telo @ 62 mm
15 Reza za kartice SD 34 Vodilno telo @ 100 mm
16  Konektor video izhoda 35 Vijak
17  Polnilni/omrezni prikljucek 36 Zaslonska zas¢ita
18 Priklju¢ek USB 37 Stojalo
19 Prikljuéna puSa za komplet kablov 38 Mikrofon
kamere 39  Zvocnik
20 Predal za akumulatorsko baterijo 40 Oddajnik

21 Tipka resetiranje

Splosna varnostna navodila

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljena ta naprava. Neupostevanje navodil v nadaljevanju lahko
povzrodi elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

1) Varnost na delovhem mestu

a) Poskrbite za to, da bo delovno mesto ¢isto in dobro osvetjeno. Nered in
neosvetljena delovna obmocja lahko privedejo do nesrec.

b) Z napravo ne smete delati v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in kjer se
nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Naprave povzrocijo iskrenje, ki lahko
vname prah ali hlape.

c) Ne dovolite, da bi bile naprave izpostavljene dezju ali vlagi. Vdor vode v
napravo poveca tveganje elektricnega udara.

d) Ne uporabljajte prikljuénega vodnika v druge namene, npr. za nosenje
naprav, obesanje ali za poteg vtica iz vticnice. Prikljucni vodnik zavarujte
pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajoc¢imi se deli naprave.
Poskodovani ali zviti prikljucni vodniki povecajo tveganje elektricnega udara.

e) Ce uporabljate naprave na prostem, uporabljajte samo podaljSevalne
vodnike, ki so primerni za uporabo na prostem. Uporaba podaljSevalnega
vodnika, ki je primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega
udara.

f) Ce je uporaba naprave v vlaznem okolju neizogibna, uporabite tokovno
zascitno stikalo. Uporaba tokovnega zasCitnega stikala zmanj$a tveganje
elektricnega udara.

2) Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite na to, kar delate in razumno delajte z napravo. Naprave
ne uporabljajte, kadar ste zaspani ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Le trenutek nepazljivosti pri uporabi naprave lahko vodi do resnih poskodb.

b) Nosite osebno zas¢itno opremo ter vedno tudi zascitna ocala. Nosenje
osebne zascitne opreme, kot npr. maske za za$cito proti prahu, nezdrsljivih
za$Citnih Cevljev ali za$Cite sluha, glede na vrsto in uporabo naprave, zmanjsa
tveganje poskodb.

c) Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je elektricno orodje izklju-
¢eno, preden ga prikljucite na oskrbo z elektriénim tokom, privzdignete ali
nosite. Ce imate pri noSenju elektricne naprave prst na stikalu ali prikljucite
napravo vklopljeno na oskrbo z elektricnim tokom, lahko to vodi do nesrec.

d) Preprecite neobicajno drzo telesa. Poskrbite za varno stojis¢e in vedno
drzite ravnotezje. Tako lahko napravo v nepricakovanih situacijah bolje kontro-
lirate.

e) Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblaéil ali nakita. Poskrbite za
to, da bodo lasje, oblacila in rokavice vstran od premikajocih se delov.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zajamejo s strani premikajocih se
delov.

f) Ne predajte se laznemu obcutku varnosti in ne ravnajte proti pravilom iz
varnostnih navodil za napravo, tudi ¢e imate zaradi pogoste uporabe obcutek,
da ste se dodobra seznanjeni z napravo. Nepazljivo ravnanje lahko hipoma
vodi do tezkih poSkodb.

3) Uporaba in ravnanje z napravo

a) Ne preobremenjujte naprave. Za vase delo uporabljajte napravo z ustrezno
namembnostjo. S primerno napravo lahko bolje in varneje delate v navedenem
obmodju zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte elektri¢ne naprave z okvarjenim stikalom. Elektriéna naprava,
ki je ni ve¢ moc¢ vklopiti ali izklopiti, je nevarna in jo je potrebno popraviti.

c) Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo delov pribora ali odlozitvijo naprave
morate potegniti vti¢ iz vti€nice. Ta previdnostni ukrep onemogoc¢a nenameren
zagon naprave.

d) Naprave, ki niso v uporabi, morate hraniti izven dosega otrok. Ne dovolite,
da bi napravo uporabljale osebe, ki niso ve$ce uporabe ali ki niso prebrale
teh navodil. Naprave so nevarne, Ce jih uporabljajo neizkuSene osebe.

e) Skrbno negujte napravo. Preverite, ali premikajo¢i se deli naprave brezhibno
delujejo in niso zataknjeni, ali so deli zlomljeni ali poSkodovani tako, da bi
to okrnilo delovanje naprave. Pred uporabo naprave poskrbite za to, da se
poSkodovani deli popravijo. Mnogo nesrec se pripeti zaradi slabo vzdrZzevanih
naprav.

f) Napravo, pribor, vstavna orodja itd. uporabljajte v skladu s temi navodili.
Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki se izvaja. Uporaba naprav
v druge namene, kot so predvidene, lahko vodi do nevarnih situacij.

g) Poskrbite za to, da bodo rocaji in povrsine ro¢ajev suhe, Ciste in brez olja
ali masti. Zdrsljivi rocaji in povrSine rocaja ne omogocijo varnega rokovanja in
nadzora naprave v nepricakovanih situacijah.

4) Servis
a) Poskrbite za to, da bo napravo popravilo samo strokovno osebje in z origi-
nalnimi nadomestnimi deli. S fem zagotovite ohranitev varnosti vase naprave.

Varnostna navodila za elektronski
nadzorni sistem s kamero

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljena ta naprava. Neupostevanje navodil v nadaljevanju lahko
povzroci elektricni udar, pozar in/ali teZzke poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

o Preprecite mehani¢ne obremenitve naprave. Ne tresite naprave in pazite,
da vam ne pade na tla. Pritisk in podobne mehanicne obremenitve na zaslonu
lahko po$kodujejo napravo.

o Napravo uporabljaje samo v navedenem temperaturnem obmocju, napravo
Scitite pred neposrednim son¢énim sevanjem in grelnimi napravami. Naprava
se lahko poskoduje.

o Napravo zas¢itite pred vlago, vodotesna sta samo glava kamere in kabel
kamere. Naprava se lahko poSkoduje.

o Kartice SD ne odstranjujte med shranjevanjem slik/videoposnetkov oz. pri
prenosu podatkov na osebni racunalnik. Podatki se lahko izgubijo oz. kartica
SD se lahko poskoduje.

o Ne glejte neposredno v le€o kamere oz. v lu¢ke LED poleg nje. Obstaja
nevarnost zaslepitve.

o Potisni kabel je prilagodljiv, vendar ima visoko mehaniéno napetost, ko ga
vlecete iz koSa kabla oz. vretena ali ga vodite v ozkem loku. Bodite previdni,
ko potisni kabel vlecete iz koSa kabla oz. vretena ali ko ga dovajate nazaj
v kos kabla oz. vreteno. Potisni kabel ima vzmetne lastnosti in lahko udari nazaj.
Zato eno nogo vedno postavite na nozno cev vretena oz. ko$ kabla trdno drzite
Z eno roko, kabel pa z drugo roko.

o Potisni kabel ne vlecite na silo iz cevi. Obstaja nevarnost poskodbe.

o Ne pregibajte potisnega kabla. Potisni kabel se lahko zlomi.

o Potisnega kabla ne vlecite ali potiskajte prek ostrih robov ali ostrih koncev
cevi. Potisni kabel se lahko poSkoduje.

o ZaciScenje kompleta kabla, npr. z vodnim curkom, odstranite potisni kabel
iz kosa kabla oz. vretena in locite prikljuc¢no napeljavo do nadzorne enote.
Ne uporabljajte visokotlaénega Cistilca! Vreteno cistite samo z vlazno krpo.
V nasprotnem primeru se lahko naprava poSkoduje.

o Glave kamere z barvno kamero (sl. 4 in 5 (23)) ne uvajajte v telesne odprtine
ljudi ali zivali. Obstaja nevarnost poskodbe.

o Naprave ne smete uporabljati, e je poSkodovana. Obstaja nevarnost nesrece.

o Nikoli ne dovolite, da bi naprava delovala brez nadzora. Pri daljsih delovnih
odmorih izklopite napravo, izvlecite omreZni vti¢ in po potrebi odstranite
vse vtie. Ce elektricnih naprav ne nadzorujete, lahko pomenijo nevarnost, ki
vodi do materialnih ali osebnih $kod.

e Otroci in osebe, ki zaradi svojih zmanjsanih psihicnih, senzori¢nih ali umskih
sposobnosti ali osebe, ki zaradi pomanjkljivih izkusenj in znanj niso sposobne
varno uporabljati naprave, te naprave ne smejo uporabljati brez nadzora
ali uvajanja s strani odgovorne osebe. V nasprotnem primeru obstaja nevar-
nost napacne uporabe in poskodb.

o Napravo prepustite izkljuéno izSolanemu osebju. Mladostniki smejo napravo
uporabljati samo, Ce so stari nad 16 let ali je to potrebno za dosego njihovega
izobraZevalnega cilja in so pod nadzorstvom strokovnjaka.

o Redno preverjajte prikljuéno napeljavo elektricne naprave in podaljske
glede poskodb. Poskrbite za to, da se bodo poskodovani deli popravili s strani
kvalificiranih strokovnjakov ali v pooblasceni servisni delavnici REMS.

Razlaga simbolov

Nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko pri neupostevanju
povzroc¢i smrt ali tezke (nepopravljive) poskodbe.

Nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko pri neupostevanju
povzro¢i zmerne poskodbe (popravljive).

Materialna Skoda, ni varnostno navodilo! Brez nevarnosti
poskodb.

/\ POZOR

OBVESTILO

©

Pred zagonom preberite navodilo za obratovanje

85



86

slv

slv

IE Naprava ustreza zaS¢itnemu razredu Il
ﬁ Okolju prijazna odstranitev odpadkov
C € Izjava o skladnosti CE

1. Tehniéni podatki

Namembnost uporabe

Elektronski nadzorni sistemi s kamero REMS CamSys in REMS CamSys 2 so namenjeni za pregledovanje in analizo $kode npr. cevi, kanalov, dimnikov in drugih votlih
prostorov ter za dokumentacijo videoposnetkov na kartico SD s podatki o datumu, ¢asu in globino vstavljanja.

Vse druge uporabe od zgoraj navedenih niso v skladu z namembnostjo in zaradi tega niso dovoljene.

1.1 Obseg dobave
REMS CamSys
Komplet S-Color 10 K:

Nadzorna enota, prikljuéna napeljava, oskrba z elektriénim tokom/polnilna naprava, kartica SD 4 GB, kabel USB, kovéek, komplet

kabla kamere z glavo kamere @ 25 mm, 10 m potisni kabel, ko$ kabla, navodila za uporabo.

Komplet S-Color 20 H:
Komplet S-Color 30 H:

REMS CamSys 2
Komplet S-Color 10 K:

kot komplet S-Color 10 K, vendar z 20 m potisnim kablom, vretenom.
kot komplet S-Color 10 K, vendar z 30 m potisnim kablom, vretenom.

Nadzorna enota, prikljuéna napeljava, oskrba z elektri¢nim tokom/polnilna naprava, kartica SD 4 GB, kabel USB, kovéek, komplet

kabla kamere z glavo kamere @ 25 mm z 10 m potisnim kablom, ko$ kabla, navodila za uporabo.

Komplet S-Color 20 H:

kot komplet S-Color 10 K, vendar z 20 m potisnim kablom, vretenom.

Komplet S-Color S30 H:  Komplet S-Color 10 K, vendar z glavo kamere @ 25 mm z oddajnikom in 30 m potisnim kanalom, vretenom.
Komplet S-Color S-N 30 H: Komplet S-Color 10 K, vendar z glavo kamere @ 33 mm z oddajnikom, niveliranjem in 30 m potisnim kanalom, vretenom.

1.2 Stevilka izdelka
Osnovni paket
Komplet kabla kamere S-Color 10 K
Komplet kabla kamere S-Color 20 H
Komplet kabla kamere S-Color 30 H
Komplet kabla kamere S-Color S 30 H
Komplet kabla kamere S-Color S-N 30 H
Oskrba z elektri¢no energijo/polnilna naprava
Kovéek s podlogo
Zascitni pokrov z mineralno stekleno plosco,
tesnilni obro¢ S-Color/S-Color S
Zas¢itni pokrov z mineralno stekleno plosco,
tesnilni obro¢ S-Color S-N
Vodilno telo @ 62 mm S-Color/S-Color S
Vodilno telo @ 100 mm S-Color/S-Color S
Vodilno telo @ 62 mm S-Color S-N
Vodilno telo @ 100 mm S-Color S-N
REMS Explorer
(za komplet kabla kamere S-Color S 30 H, S-N 30 H)
REMS CleanM

1.3 Delovno obmocje
Cevi @40 - 150 mm
Cevi @50 — 150 mm
Cevi@ 70 — 150 mm

Temperatura okolja
pri delovanju na akumulatorski bateriji

1.4 Glava kamere
Senzor slike
Stevilo slikovnih pik
Vidno polje (FOV)
Vir svetlobe
Mo¢ svetlobe (oddajanje lu¢k LED)
@ Glava kamere z barvno kamero
Vrsta zascite kamere
Kamera, vodotesna

Oddajna frekvenca

REMS CamSys
175000
175016
175012
175011

175322
175018
175026
175057

175058

140119

REMS CamSys 2
175300
175305
175306

175307
175308
175322
175323

175026

175330
175057
175058
175343
175339

175312
140119

Komplet kabla kamere S-Color 10 K, 20 H (potisni kabel @ 4,5 mm)
Komplet kabla kamere S-Color 30 H, S 30 H (potisni kabel @ 5,4 mm)
Komplet kabla kamere S-Color S-N, 30 H (potisni kabel @ 5,4 mm)

-20 do +60 °C
0do+40°C

CMOS

640 x 480

90°

8 belih lu¢k LED

1700 mcd

25mm

IP 67

do20m

(2 bara/0,2 MPa/29 psi)

-20do +70°C
0do +50 °C

CMOS

640 x 480

90°

8 belih lu¢k LED

1700 med

25 mm (S-Color S-N 33 mm)
IP 67

do20m

(2 bara/0,2 Mpa/29 psi)

33 kHz (S-Color S/S-N)
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1.5 Kontrolna enota REMS CamSys REMS CamSys 2
Barvni zaslon 3,5" TFT-LCD 7" TFT-LCD
(Diagonalno 89 mm) (Diagonalno 178 mm)
Slikovne pike 320 x 240 720 x 480
Video sistem PAL/NTSC PAL/NTSC
Akumulatorska baterija integriran Li-polimer-Akumulator-  integriran Li-polimer Akumulator-
; ska baterija 3,7 V =, 4,0 Ah ska baterija 3,7 V==, 7,6 Ah
Cas polnjenja <55ur <8,5ur
Oskrba z elektri€no energijo
Polnilna naprava
Vhod 100 - 240 V~, 50 — 60 Hz 100 — 240 V~, 50 - 60 Hz
Izhod 5V=15W 5V=15W
Vrsta zaScite IP 54 IP 54
Vmesniki Mini USB 1.1, izhod AV Mini USB 2.0, izhod AV
Obseg dobave pomnilniske kartice SDHC 4 GB (£ 32 GB) SDHC 4 GB (< 32 GB)
Format stiskanja MPEG4 MPEG4
Format shranjevanja slike JPEG 640 x 480 JPEG 640 x 480
Format shranjevanja videoposnetka ASF 640 x 480 ASF 640 x 480
1.6 Mere
Ko$ kabla 360 x 350 x 40 mm 360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 13,8" x 1,6") (14,2" x 13,8" x 1,6")
Vreteno 505 x 485 x 160 mm 505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3") (19,9" x 19,1" x 6,3")
Nadzorna enota 172 x 121 x 58 mm 270 x 164 x 70 mm
(6,8"x 4,8"x2,3") (10,6" x 6,5" x 2,8")
1.7 Teze
Komplet kabla kamere S-Color 10 K 0,7 kg (1,5 funtov) 0,8 kg (1,8 funtov)
Komplet kabla kamere S-Color 20 H 3,6 kg (7,9 funtov) 3,7 kg (8,2 funtov)
Komplet kabla kamere S-Color 30 H 4,4 kg (9,7 funtov)
Komplet kabla kamere S-Color S 30 H 4,6 kg (10,1 funtov)
Komplet kabla S-Color S-N 30 H 4,7 kg (10,4 funtov)
Nadzorna enota 0,4 kg (0,9 funtov) 1,3 kg (2,9 funtov)
2. Zagon-prvo obratovanje o Stipkama navzgor/navzdol (sl. 1 (4 in 11)) izberete Zeljen meni. Nato potrditev
s tipko OK (sl. 1 (10)).
o S tipko Escape (sl. 1 (3)) v meniju nazaj, prekinitev, zapustitev menija.
Upostevajte omreZno napetost! Pred zagonom napolnite akumulatorsko Da se bodo spremenjene nastavitve tudi veljavno prevzele, morate prtisniti
baterijo kontrolne enote. V ta name prikljucite oskrbovanje z napetostjo/polnilino tipko OK (sl. 1 (10)).
napravo na polnilni/lomrezni prikljucek (sl. 2 (17)) kontrolne enote in to vtaknite n
v primerno vtiénico. Cas polnjenja, glejte 1.5. Tehniéni podatki. Sestava glavnega menija:
Sistemske nastavitve: Brisanje vseh datotek, video-izhod, datum/¢as, jezik,
Nadzorni enoti REMS CamSys in REMS CamSys 2 je mogoce z oskrbo z format videoposnetka, samodejni izklop in $tetje s Stevcem.
elektri€no energijo/polnilno napravo uporabljati neposredno. V ta name priklju- L
Cite oskrbovanje z napetostjo/polnilno napravo na polnilni/omrezni prikljuéek Br|s_§nJe vseh datotek: T . —
(sl. 2 (17)) in to vtaknite v primerno vticnico. IzbriSejo se vse datoteke v vstavijeni kartici SD. Pri varnostnem vprasanju s
tipkama navzgor/navzdol (sl. 1 (4 in 11)) morate izbrati Ja in to potrditi s tipko
Povezovalni vodnik (sl. 4 in 5 (24)) vtaknite v prikljucek (sl. 4 in 5 (25)) ter na OK (sl 1 (10))-
prikljuéek kontrolne enote (sl. 1 (19)) tako, da se potisne plasti¢ni povisek v - . .
zato predviden utor povezovalnega vodnika. Zategnite narebri¢ene matice Video izhod:
h ' Za prenos analognega slikovnega signala izberite primerno napravo za prikaz,
povezovalnega vodnika. npr. televizor, beamer. Izklopite kontrolno enoto in prikazovalno napravo.
2.1 Vstavljanje kartice SD Primeren videokabel prikljugite na izhodni prikljuéek videoposnetka (sl. 2 (16))
Vstavite kartico SD v reZo za kartice (sl. 2 (15)). V ta namen morajo zlati kotaki nadzorne enote in na primerne vhodne prikljucke prikazovaine enote. Uposte-
kartice SD kazati v smer displeja. Pri potiskanju v rezo kartica zasko€i. Za vajte navodilo za obratovanije prikazovalnika. Vklopite obe napravi. Na kontrolni
odstranitev kartice SD &e enkrat pritisnite na kartico in vzmetni mehanizem jo enoti REMS prikli¢ite meni s tipko OK (sl. 1 (10)), oznacite ,video izhod" in
bo potisnil ven. Ce je kontrolna enota pri vstavijanju kartice SD prikljugena, se potrdite z tipko OK. Displej (sl. 1 (6)) se izklopi in slika se prikaZe na prikazo-
bo prikazal indikator razpolozljive pomnilne kapacitete (sI.1 (26)) na displeju. valniku. Po potrebi morate prilagoditi video format kontrolne enote, za presta-
S pritiskom tipke Escape (sl. 1 (3)) se pri vstavijeni kartici SD kartkocasno vitev glejte opis menija video format.
prikaze indikator razpoloZaljive pomnilne kapacitete (sl.1 (26)) na displeju. Nastavitev datuma in ¢asa:
Da bi prepreéili izgubo podatkov, med snemanjem slik/videa ter pri prenosu Da se bosta v posnetem video posnetku in na fotografiji shranila pravilni cas
podatkov na osebni ratunalnik ne smete odstraniti kartice SD. S tem bi jo lahko in datum, morate nastaviti datum in cas na kontrolni enoti. Izberite meni (sl. 1
poskodovali. (10)). S p.plfo V.REDU (sl. 1 (10)) preklopite na polje za vnos, ki ga zelite
spremeniti, in s tipkama Navzdol/navzgor (sl. 1 (4 in 11)) spremenite vrednost.
2.2 Vklop inspekcijskega sistema s kamero Po kon¢anem vnosu potrdite s tipko OK (sl. 1 (10)). V tem meniju lahko dodatno
Odprite zaslonsko zasgito (sl. 1 (36)) (CamSys 2). Pridrzite tipko vklop/izklop prikazete/izklopite prikaz ¢asa in datuma na displeju. Ta nastavitev ne vpliva
(sl. 1 (2)) za ca. 3 - 5 sekund. Za ca. 3 sekunde se prikaZze startni zaslon z na shranjevanje posnetka videa/slike. Ce se snema slika oz. video posnetek,
logotipom REMS. Potem se prikaZe slika barvne kamere. Na zaslonu se trajno se shrani ¢as in datum s sliko oz. video posnetkom in se nato prikaZe pri
prikazejo datum, ¢as (sl. 1 (27)), prikazna vrednost ven potegnjenega potisnega prikazovanju.
kabla (sl. 1 (28)), Zoom-faktor (sl. 1 (29)) in prikaz polnjenja akumulatorske Ce kontrole enote dalj dasa niste uporabljali, se lahko zgodi, da je potrebna
baterije (sl. 1 (30)). Trajno se za ca. 5 sekund prikaze ,Camera® in pri vstavljeni ponovna nastavitev datuma in Casa.
kartici SD indikator razpoloZljive pomnilne kapacitete (sl. 1 (26)). L.
Izbira jezika:
Lahko izbirate med 26 jeziki. Izberite Zeljen jezik s tipkama navzdol/navzgor
Ce pri uporabi sistema CamSys 2 z oddajnikom zaslon (sl. 1 (6)) po vklopu (sl. 1 (4 in 11)) to potrdite s tipko OK (sl 1 (10)).
nadzorne enote (sl. 1 (1)) ostane ¢, je treba svetlejSo tipko svetlecih diod Videoformat:
(kse:ﬁ:e(rl?)) drzati priisnjeno tako doigo, da se a zaslonu prikaze siika barvne Izberite PAL ali NTSC. Ta nastavitev je nujna, ce Zelite sliko prikazati na locenem
prikazovalniku, glejte tudi opis menija video izhod. Izberite Zeljen format s
2.3 Nastavitve kontrolne enote tipkama navzdol/navzgor (sl. 1 (4 in 11)) to potrdite s tipko OK (sl 1 (10)).

Kontrolna enota ima meni, v katerem lahko izvedete razli¢ne nastavitve, npr.
jezik, datum/Cas, brisanje slik/videov s kartice SD.

Priklic menija in navigiranje: 5

e Pritisnite tipko V REDU (sl. 1 (10)), da preklopite v meni. Ce v roku 10 sekund
ne sledijo novi vnosi, se meni prekine in prikaZe se trenutna slika barven
kamere.

Upostevajte navodilo za obratovanje prikazovalnika.

Samodejni izklop:

V tem meniju nastavite ¢as, po katerem se kontrolna enota avtomatsko izklopi.
Ce izberete moznost »Izklop«, potem nadzorna enota vedno ostane vklopliena.
Lahko nastavite naslednje ¢ase: 5 min / 10 min / 15 min / 30 min. Zeljen &as
izberite s tipkama (sl. 1 (4 in 11)) in to potrdite s tipko OK (sl. 1 (10)).
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24

3.1

Stetje metrov:

V meniju $tetje metrov se prikaze podmeni:

Resetiranje-ponastavitev: nastavi prikazano vrednost (sl. 1 (28)) odvitega
potisnega kabla nazaj na 0 cm/INCH

Ukrep faktor: ta se naj ne spreminja. Nastavljen mora biti na 4.

Meni enota: Izbor med cm in Inch.

Izberite Zeljen podmeni s tipkama navzdol/navzgor (sl. 1 (4 in 11)) to potrdite
s tipko OK (sl 1 (10)).

Prilkjucitev na racunalnik

Po prikljugitvi kontrolne enote na radunalnik s pomocjo priloZzenega kabla USB
se bo ta pojavil kot odstranljivi podatkovni nosilec. Na racunalniku se prikaze
ustrezen simbol. Namestitev strojne opreme lahko traja nekaj minut, odvisno
od operacijskega sistema in hitrosti raunalnika. Minimalne zahteve, ki jih mora
izpolnjevati raéunalnik: MS Windows 2000 + Media-Player ali novejsa verzija.
Ko je naprava namesc¢ena na raunalniku, lahko video posnetke in slike povsem
preprosto kopirate in briSete, tako kot to poteka pri trdem disku. Ko so se slike/
video posnetki s kontrolne enote prenesli iz kartice SD kontrolne enota na drug
medij za shranjevanje, jih lahko ponovno prenesete na kartico SD kontrolne
enote, vendar kontrolna enota teh datotek ne po prepoznala in jih ne bo prika-
zala.

Obratovanje

Pred inspekcijo o€istite cev ali kanal. 1z kabelske koSare previdno potegnite
ven glavo kamere z barvno kamero (sl. 4 in 5 (23)). Potisnega kabla ne prepo-
gibajte, obstaja nevarnost loma!

/\ POZOR

Potisni kabel ima visoko mehani¢no napetost, ko se potegne iz kabelske koSare
0z. navijalnika ali ko se vodi v ozkem loku. Potisni kabel ima vzmetne lastnosti
in lahko udari nazaj. Potisni kabel morate vselej trdno drzati v roki. Pri kontro-
liranem potegu potisnega kabla iz kabelske koSare oz. navijalnika je ugodno,
da pridrzite kabelsko koSaro z eno roko oz. da postavite eno nogo na nozno
cev navijalnika.

Vstavite glavo kamere z barvno kamero (sl. 4 in 5 (23)), npr. v cev, ki jo Zelite
pregledati. Po potrebi nastavite svetlost svetilnih diod na na glavi kamere z
ustrezno tipko temnej$e (sl. 1 (7)) in tipko svetlejSe (sl. 1 (13)).

S tipkama Zoom (sl. 1 (5 in 12)) lahko prikaZete slikovno obmocje kamere
digitalno pomanj$ano/poveéano. Aktualno nastavljena vrednost (sl. 1 (29)) se
prikaze na displeju. Pri vklopu controlne enote je Zoom-faktor nastavljen na X
1.0. Zoom-faktor lahko nastavite od X 1.0 v korakih po 0.1 na X 2.0. Vecje je
Stevilo Zoom-faktorja, tem vecje se prikaZe slika.

S tipko Vrtenje slike (sl. 1 (9)) se prikazana tipka kamere z vsakim pritiskom
tipke obrne za 90°. Po Cetrtem pritisku tipke Vrtenje slike je prikazana izvirna
slika kamere, nastavitev enaka kot pri vklopu nadzorne enote.

S pritiskom tipke za snemanije slike (14) boste shranili sliko na kartici SD.

S pritiskom tipke za snemanje slike (sl. 1 (8)) boste posneli video in ga shranili
na kartici SD. Stop video posnetka s ponovnim pritiskom tipke za snemanje
video posnetka. Pri sistemu REMS CamSys 2 so videoposnetki narejeni skupaj
s posnetkom govorjenja. Nastavitev menija Samodejni izklop se med snemanjem
videoposnetka ne odzove, nadzorna enota se ne izklopi. Pri nizkem nivoju
napolnjenosti oskrbe z napetostjo/polnilne naprave na polninem/omreznem
prikljucku (sl. 2 (17)) kontrolne enote prikljucite in to vtaknite v primerno vtiénico.

Vpeljite glavo kamere z barvno kamero (sl. 4 in 5 (23)) s potisnim kablom npr.
v cev, kier se opravlja inspekcija. Ce zadane glava kamere na cevno koleno,
se poveca upor pri potiskanju. Za premostitev cevnega kolena potisnite potisni
kabel naprej z ve&kratnimi sunkovitimi premiki naprej in nazaj. Enako postopaijte,
ko boste potegnili glavo kamere nazaj.

Predvajanje slik in video posnetkov

REMS CamSys

S pritiskom tipe navzdol (sl. 1 (4)) oz. tipke navzgor (sl. 1 (11)) se prikazejo
shranjene slike oz. video posnetki. Zadnja shranjena slika/video posnetek se
prikaze prvi. Izbrana slika se takoj prikaze na displeju. Posnet video se prav
tako prikaze kot slika. Slika se sklada z zaCetno sliko. Za predvajanje video
posnetka morate pritisniti tipko za video posnetek (sl. 1 (8)). Za prekinitev
predvajanja video posnetka morate ponovno pritisniti tipko za video posnetek
(sl. 1(8)).

Slika se prepozna na simbolu za prikaz slike in video posnetek na simbolu za
predvajanje videa. Prikazana slika/video posnetekse lahko izbriSe tako, da
pritisnete tipko OK (sl. 1 (10)). S tipkama navzgor/navzdol (sl. 1 (4 in 11))
izberete ,ja“ in pritisnite tipko OK. Za zapustitev predvajanja slik in video
posnetkov pritisnite tipko Escape (sl. 1 (3)). Po pribl. 1 minuti brez ponovnega
pritiska tipke nadzorna enota samodejno zapusti predvajanje slike in videopos-
netka.

Simbol prikaz slike

Simbol predvajanije filma

3.2

3.3

3.4

4.1

4.2

REMS CamSys 2

S pritiskom tipke Navzdol (sl. 1 (4)) oz. tipke Navzgor (sl. 1 (11)) se prikaze
pregled shranjenih slik oz. videoposnetkov. Nazadnje shranjena slika/videopo-
snetek bo prikazana oznaceno. S pritiskom tipke Navzdol (sl. 1 (4)) oz. tipke
Navzgor (sl. 1 (11)) lahko izberete sliko/videoposnetek, ki ga Zelite prikazati
povecano. S pritiskom tipke V REDU (sl. 1 (10)) bo slika/videoposnetek prikazan
povecano. Posneti videoposnetek bo prav tako prikazan kot slika. Slika se
sklada z zacetno sliko. Za predvajanje videoposnetka je treba pritisniti tipko
Snemanje videoposnetka (sl. 1 (8)). Za prekinitev predvajanja videoposnetka
ponovno pritisnite tipko Snemanje videoposnetka (sl. 1 (8)).

Sliko prepoznate po simbolu Predvajanje slike, videoposnetek pa po simbolu
Predvajanje videoposnetka. Prikazano sliko/videoposnetek lahko izbriSete, ¢e
pritisnete tipko V REDU (sl. 1 (10)). S tipkama Navzdol/navzgor (sl. 1 (4 in 11))
izberite »da« in pritisnite tipko V REDU. Da zapustite predvajanje slike in
videoposnetka, pritisnite tipko Escape (sl. 1 (3)). Po pribl. 1 minuti brez ponov-
nega pritiska tipke nadzorna enota samodejno zapusti predvajanje slike in
videoposnetka.

Simbol videoposnetka v pregledu
Simbol prikaz slike

Simbol predvajanje filma

Izklop kontrolne enote
Pridrzite tipko vklop/izklop (sl. 1 (2)) za ca. 3 - 5 sekund. Displej se izklopi (6).

Vodilno telo

Pri delu v vegjih premerih cevi, npr. v cevnem omreZju je lahko prednost, ¢e
na glavo kamere z barvno kamero montirate vodilne objekte (pribor), tako da
se glava kamere z barvno kamero ne bo premikala neposredno na tleh cevi.
Vodilni objekt @ 62 mm (sl. 6 (33)) in vodilni objekt & 100 mm (sl. 6 (34)) se
na vodilno vzmet glave kamere (23) pritrdita z vijakom (35).

Glava kamere z oddajnikom-lokalizatorjem (REMS CamSys 2)

Komplet kabla kamere S-Color S 30 H in komplet kabla kamere S-Color S-N
30 H imata oddajnik (sl. 4 (40)) za lokalizacijo glave kamere z barvno kamero
(sl. 4 in 5 (23)). Oddajnik je mogocCe lokalizirati s primerno napravo za lokali-
zacijo.

Za lokalizacijo glave kamere z oddajnikom povsem izklopite svetleCe diode s
temnejSo tipko svetlece diode (sl. 1 (7)), Sele takrat se bo oddajnik vklopil za
lokalizacijo. Za lokalizacijo uporabite REMS Explorer (8t. izdelka pribora 175312)
ali drugo primerno napravo za lokalizacijo. Preberite in upoStevajte navodila
za uporabo naprave za lokalizacijo.

Vzdrzevanje

Ne glede na to, kdaj je predvideno naslednje vzdrzevanje, priporo¢amo, da se
pri napravi najmanj enkrat letno opravi pregled in ponovitveni preizkus elektricnih
naprav v pooblasceni servisni delavnici REMS. V Nemdiji je takSen ponovitveni
preizkus elektriénih naprav potreben v skladu s standardom DIN VDE 0701-
0702 in v skladu s predpisom za preprec¢evanje nesre¢ DGUV, predpis 3
,Elektrine naprave in obratna sredstva“ tudi za premicna elektricna obratna
sredstva. Poleg tega morate upostevati veljavna nacionalna varnostna dolocila,
pravilnike in predpise, ki veljajo na kraju uporabe, in se po njih ravnati.

Vzdrzevanje

Pred opravili vzdrzevanja potegnite omrezni vtic!
Napravo morate redno Eistiti, $e posebej, e je dlje ¢asa ne uporabljate. Napravo
zmeraj hranite na Cistem, suhem mestu.

Komponente iz umetne mase (na primer ohisje) Eistite izklju¢no z REMS CleanM
(8t. izdelka 140119) ali z blagim milom in vlazno krpo. Ne uporabljajte Gistil za
gospodinjstvo. Te vsebujejo raznotere kemikalije, ki bi lahko poSkodovale dele
iz umetne mase. Za ¢is¢enje v nobenem primeru ne uporabljajte bencina,
terpentinskega olja, razredcila ali podobnih izdelkov. Umazanijo, predvsem v
vodilnih vzmeteh, odstranite previdno. Za ¢iS¢enje kompleta kabla kamere
snemite prikljuéno napeljavo (sl. 4 in 5 (24)) do nadzorne enote (sl. 1 (1)).
Potisni kabel kompleta kabla kamere odstranite iz koSa kabla oz. vretena.
Komplet kabla kamere ogistite npr. z vodnim curkom in vlazno krpo. Ne upora-
bljajte topil in visokotlagnih Eistilcev.

Zas¢itni pokrov z mineralno stekleno plosco (sl. 4 in 5 (22)) preglejte glede
poskodb, po potrebi zamenijajte.

InSpekcija/popravila

Pred opravili servisa in popravil izvlecite omrezni vtic!
Ta opravila sme izvajati le kvalificirano strokovno osebje.
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5. Motnje
5.1 Motnja: Po vklopu na zaslonu ni slike (sl. 1 (6)).
Vzrok: Pomoc:
o Akumulatorska baterija je prazna. o Oskrbo z elektri€no energijo/polnilno napravo prikljucite v polnilni/omrezni
prikljucek (sl. 2 (17)), napolnite akumulatorsko baterijo.
o Priklju¢na napeljava (sl. 4 in 5 (24)) ni prikljucena. o Prikljucite priklju¢no napeljavo, glejte 2.
e Po vklopu nadzorne enote (sl. 1 (1)) sistema CamSys 2, pri uporabi e Pritisnite svetlejSo tipko svetleCe diode (sl. 1 (13)), dokler se na zaslonu ne
kompleta kabla kamere S-Color S 30 H ali kompleta kabla kamere S-Color pojavi slika cevne kamere.
S-N 30 H.
5.2 Motnja: Prikaz zaslona se ne spremeni, Ceprav se kamera premika oz. je bila uporabljena tipka.
Vzrok: Pomoc:
e \/sebina zaslona (sl. 1 (6)) se ve¢ ne premika. e Pritisnite tipko Ponastavitev (sl. 3, sl. 2 (21)) npr. z razklopljeno pisarnisko
sponko. Nadzorna enota izvede ponovni zagon.
5.3 Motnja: Ni mogoce ustvariti fotografij in videoposnetkov.
Vzrok: Pomoc:
e Kartica SD ni vstavljena. o Vstavite kartico SD, glejte 2.1
e Kartica SD je aktivirala funkcijo zaklepanja (zas¢ita pred zapisovanjem). e Deaktivirajte funkcijo zaklepanja (za$¢ita pred zapisovanjem).
e Kartica SD je okvarjena. e Zamenjajte kartico SD.
6. Odstranitev odpadkov
Sistemov REMS CamSys in REMS CamSys 2 po zakljucku uporabe ne smete
odvre¢i med hiSne odpadke. Obvezno jih morate ustrezno odstraniti med
odpadke v skladu z veljavno zakonodajo.
7. Garancija proizvajalca
Garancijska doba zna$a 12 mesecev po izroitvi novega proizvoda prvemu
uporabniku. Cas izro€itve je potrebno dokazati z vro€itvijo originalne nakupne
dokumentacije po posti, ki mora vsebovati podatke o datumu nakupa in oznako
proizvoda. Vse v garancijski dobi ugotovljene okvare, ki so nastale zaradi
dokazanih napak pri proizvodnji ali napak materiala, se odpravijo brezplacno.
Garancijska doba se z odstranitvijo napak ne podalj$a in ne obnovi. Iz garan-
cije so izkljuene Skode zaradi obiCajne obrabe, nestrokovnega ravnanja ali
zlorabe, neupostevanja navodil za uporabo, neprimernih obratnih sredstey,
prekomerne preobremenitve, nenamenske uporabe, lastnih ali tujih posegov
in zaradi drugih razlogov, za katera REMS ni odgovoren.
Garancijske storitve se lahko opravijo samo v poobla$¢eni pogodbeni servisni
delavnici REMS. Reklamacije se priznajo samo v primeru, da se proizvod
dostavi pooblas$éeni pogodbeni servisni delavnici REMS brez predhodno
opravljenih posegov in v nerazstavljenem stanju. Zamenjani proizvodi in njihovi
deli ostanejo v lasti podjetja REMS.
Prevozne stroske za prevoz tja in nazaj nosi uporabnik.
Zakonite pravice uporabnikov, zlasti njihovo zagotavljanje pravic pri napakah
do prodajalca, s to garancijo ostanejo nedotaknjene. Garancija proizvajalca
velja samo za nove proizvode, ki se so se kupili v Evropski uniji, na NorveSkem
ali v Svici in se tam tudi uporabljajo.
Za to garancijo velja nems$ko pravo z izkljucitvijo Dunajske konvencije o medna-
rodni prodaiji blaga (CISG).
8. Seznami nadomestnih delov

Za sezname nadomestnih delov glejte na www.rems.de — Downloads — Parts
lists.
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Traducere manual de utilizare original

Fig. 1-7
1 Controler 22 Capac de protectie cu geam din
2 Tasta I/O (pornire/oprire) sticla minerala
3 Tasta ESC 23 Cap camera video color
4 Tasta Inapoi si Foto/Video 24  Cablu de legatura
alege si afiseaza 25 Bucsa de conectare
5 Tasta Zoom, micsoreaza 26 Indicator capacitate memorie
6 Display disponibila
7 Tasta LED-uri slabe 27 Data siora
8 Tasta Inregistrare video 28 Indicator de lungime
9 Tasta Rotire imagine 29 Factor zoom
10 Tasta OK si Meniu 30 Indicator incarcare acumulatori
11 Tasta Inapoi si Foto/Video 31 Set cabluri camera video S color
alege si afiseaza in tambur
12 Tasta Zoom, mareste 32 Set cabluri camera video S color
13  Tasta LED-uri puternice in cosul de cablu
14 Tasta Inregistrare foto 33  Ghidaj @ 62 mm
15 Slot card SD 34 Ghidaj @ 100 mm
16 Bucsa lesire video 35 Surub
17 Bucsé Incércare/retea 36 Parasolar
18 Port USB 37 Suport de montare
19 Conector pentru set de cabluri 38 Microfon
pentru camera video 39 Difuzor
20 Caseta acumulatori 40 Emitator

21 Tasta Reset

Instructiuni generale de siguranta

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
cu care este prevazut acest aparat. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru consultarea
ulterioara.

1) Securitatea muncii

a) Pastrati curatenia la locul de munca si asigurati iluminarea corespunzatoare
a acestuia. Dezordinea si iluminarea necorespunzatoare a anumitor sectoare
pot conduce la accidente.

b) Nu lucrati cu aparatul in medii in care exista risc de explozie, determinat
in special de prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor inflamabile. Apara-
tele produc scéntei care pot aprinde praful sau vaporii.

c) Feriti aparatele de ploaie si umiditate. Patrunderea apei in aparat mareste
riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul de alimentare in scopuri pentru care nu este prevazut,

precum transportul si ridicarea aparatului sau scoaterea fisei din priza.

Feriti cablul de alimentare de caldura, ulei, obiecte ascutite sau de piesele

aflate in migcare. Cablurile de alimentare deteriorate sau incélcite cresc riscul

unei electrocutari.

Daca lucrati cu aparatul in aer liber, folositi exclusiv prelungitoare speciale

pentru exterior. Utilizarea unui prelungitor special prevazut pentru exterior

diminueaza riscul unei electrocutdri.

f) Daca nu poate fi evitata utilizarea aparatului in mediu umed, folositi un
dispozitiv de protectie la curenti reziduali. Utilizarea releului de protectie la
curenti reziduali reduce riscul de electrocutare.

e
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2) Siguranta persoanelor

a) Lucrati cu prudenta, acordati maxima atentie operatiunii pe care tocmai o
executati si comportati-va rational in timpul lucrului cu aparatul. Nu utilizati
aparatul atunci cand sunteti obosit sau daca va aflati sub influenta drogu-
rilor, alcoolului sau medicamentelor. Un singur moment de neatentie in timpul
utilizarii aparatului poate conduce la vatamari corporale grave.

b) Purtati echipamentul de protectie personala, respectiv purtati permanent
ochelarii de protectie. Purtarea echipamentului de protectie personald adecvat
tipului de aparat si domeniului de utilizare, cum ar fi masca pentru protectie contra
prafului, incaltdmintea de protectie cu talpa antiderapantd, casca de protectie
sau casca antifonica reduce riscul accidentarilor.

c) Preveniti punerea in functiune accidentala a sculelor electrice. inainte de
a conecta aparatul la sursa de alimentare sau de a-l ridica, respectiv deplasa,
asigurati-va ca acesta este decuplat. Daca in timp ce transportati scula elec-
trica tineti degetul pe comutator sau conectati scula la alimentarea cu energie
electricd, se pot produce accidente.

d) Evitati munca intr-o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie

stabila si mentineti-va permanent echilibrul. Astfel puteti controla mai bine

aparatul in situatii neprevazute.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii.

Feriti-va parul, imbracamintea si manusile de piesele aflate in migcare.

Imbracamintea lejera, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele aflate in

migcare.

f) Apreciati corect starea de siguranta si nu neglijati normele de securitate
indicate pentru aparate, chiar daca le cunoasteti bine si ati lucrat de mai
multe ori cu aparatul. Neatentia in timpul lucrului poate produce in cel mai scurt
timp cele mai grave accidente.

e
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3) Utilizarea si manipularea aparatului

a) Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru lucrul dumneavoastra aparatul
prevazut in acest scop. Cu aparatul adecvat veti lucra mai bine si mai sigur in
limitele de putere indicate.

b) Nu utilizati aparate cu butoane defecte. Un aparat care nu mai poate fi pornit
sau oprit devine periculos si trebuie reparat.

c) Scoateti aparatul din priza inainte de a-I configura, de a schimba accesoriile
sau de a-l depozita. Aceasta masura de precautie previne pornirea accidentald
a aparatului.

d) Nu depozitati aparatele neutilizate laindemana copiilor. Interziceti utilizarea
aparatului de catre persoanele care nu sunt familiarizate cu folosirea aces-
tuia sau care nu au citit aceste instructiuni. Aparatele sunt periculoase daca
sunt utilizate de persoane féra experienta.

e) Intretineti aparatul cu atentie. Verificati daca piesele mobile functioneaza
ireprosabil sau daca sunt intepenite, daca exista piese rupte sau deteriorate,
respectiv daca este afectata functionarea aparatului. Solicitati repararea
pieselor defecte inainte de a fi montate la loc. Multe accidente sunt cauzate de
aparate intretinute necorespunzaétor.

f) Utilizati aparatul, accesoriile, sculele din dotare si altele asemanatoare
conform acestor instructiuni. Tineti cont in aceste cazuri de conditiile de
lucru si de operatia care trebuie executata. Folosirea aparatelor in alte scopuri
decét cele prevazute in instructiuni poate conduce la situatii periculoase.

g) Curatati manerele de ulei si grasime. Manerele si suprafetele alunecoase ale
acestora afecteaza utilizarea in sigurantd a aparatului i controlul asupra aces-
tuia in situatii neprevazute.

4) Service

a) Repararea aparatului dumneavoastra este permisa numai specialistilor,
folosind exclusiv piese de schimb originale. Astfel se asigurd functionarea
aparatului in condifii de siguranta.

Instructiuni de siguranta pentru
videoendoscopul electronic

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
cu care este prevazut acest aparat. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru consultarea
ulterioara.

o Evitati solicitarea mecanica a aparatului. Nu scuturati acest aparat, nu-I
lasati sa cada. Presiunea si solicitarile mecanice similare asupra ecranului pot
deteriora aparatul.

o Utilizati aparatul numai in intervalul de temperatura indicat, protejati aparatul
de radiatiile solare directe si de dispozitivele de incalzire. Aparatul se poate
defecta.

o Protejati aparatul de umiditate, numai capul si cablul camerei sunt rezistente
la apa. Aparatul se poate defecta.

e Nu scoateti cardul SD in timpul salvarii imaginilor/inregistrarilor video,
respectiv in cazul transferului de date pe calculator. In caz contrar, se pot
pierde datele, respectiv cardul de memorie SD se poate defecta.

o Nu priviti direct in lentila camerei, respectiv in ledurile de langa aceasta.
Pericol de orbire!

o Cablulimpins este flexibil, prezinta insa o tensiune mecanica ridicata atunci
cand este tras din cosul de cablu, respectiv din tambur sau este intins in
spirale stranse. Fiti atenti atunci cand trageti cablul impins din cosul de
cablu sau de pe tambur sau cand il introduceti inapoi in cos sau pe tambur.
Cablul impins se arcuieste si poate sa va loveasca in migcarea de revenire. Din
acest motiv, tineti intotdeauna un picior pe tubul de baza al tamburului, respectiv
tineti cogul cablului in méana si tinefi stréns cablul impins in méana.

o Nu trageti cablul impins cu forta din teava. Existé pericolul de accidentare.

o Nu indoiti cablul impins. Cablul impins se poate rupe.

o Nu trageti sau impingeti cablul impins peste marginile ascutite sau capetele
ascutite ale tevii. Cablul impins se poate defecta.

o Pentru a curata setul de cablu, de ex. cu jet de apa, scoateti cablul impins
din cosul de cablu sau de pe tambur si deconectati cablul de legatura de
la controler. Nu folositi aparate de curatat cu inalta presiune! Curatati
tamburul numai cu o carpa umeda. in caz contrar, aparatul poate fi deteriorat.

o Nu introduceti capul camerei cu camera color (fig. 4 si 5 (23)) in orificiile
corporale ale oamenilor sau animalelor. Exista pericolul de accidentare.

o Nu utilizati aparatul daca este defect. Pericol de accident!

o Nu lisati niciodata aparatul sa functioneze fira supraveghere. in timpul
pauzelor de lucru prelungite, opriti aparatul, scoateti fisa de alimentare si
indepartati, daca este cazul, toti conectorii. Aparatele electrice pot provoca
accidente si/sau pagube materiale daca sunt Idsate sa functioneze fara supra-
veghere.

e Copiilor si persoanelor care, din cauza unor deficiente de natura fizica,
psihica sau senzoriala sau din cauza lipsei de experienta si cunostinte in
domeniu, nu sunt in stare sa foloseasca in siguranta aparatul, le este
interzisa utilizarea acestuia fara supraveghere sau fara sa fi participat in
prealabil la un instructaj organizat de o persoana responsabila. /n caz contrar,
pericol de folosire incorectd a aparatului i de accidentare.

o Nu lasati aparatul la indemana persoanelor neinstruite in acest sens.
Persoanele tinere pot folosi acest aparat numai daca au implinit varsta de 16 ani,
dacé aceste lucrdri sunt necesare pentru pregdtirea lor profesionald si numai
dacd se afld sub supravegherea unui specialist.
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o Verificati periodic starea cablului de alimentare a aparatului si starea
prelungitoarelor. Solicitati unui specialist sau unui atelier de service autorizat
de compania REMS sé inlocuiasca cablurile defecte.

Legenda simboluri

Pericol cu grad de risc mediu, care, daca nu este respectat,
poate avea ca urmare un accident grav (ireversibil) sau mortal.

6 (O] B

/\ ATENTIE Pericol cu grad de risc redus, care, dacé nu este respectat,
poate avea ca urmare un accident moderat (reversibil). C €
NOTA Daune materiale, fara instructiuni de siguranta! Nu exista pericol
de accident.

Tnainte de a pune n functiune masina cititi manualul de utilizare

Aparatul corespunde tipului de protecie Il
Reciclarea ecologica

Marcaj de conformitate ,CE”

1. Date tehnice
Utilizarea corespunzatoare

Videoendoscoapele electronice REMS CamSys si REMS CamSys 2 sunt destinate inspectarii si analizarii avariilor, de exemplu pentru tevi, canale, cosuri de fum, rezervoare
si alte cavitati si documentarii imaginilor si secventelor video pe un card SD cu indicarea datei, orei si lungimii de insertie. Folosirea aparatului in orice alt scop este neco-

respunzatoare destinatiei stabilite, fiind, prin urmare, interzisa.

1.1 Setul livrat

REMS CamSys

Set S-Color 10 K: Controler, cablu de legatura, sursa de alimentare/incarcator, card SD de 4 GB, cablu USB, trusa, set de cabluri pentru camera cu cap de
camera cu @ 25 mm, cablu impins de 10 m, cos de cablu, instructiuni de utilizare.

Set S-Color 20 H: La fel ca setul S-Color 10 K, insa cu un cablu impins de 20 m, tambur.

Set S-Color 30 H: La fel ca setul S-Color 10 K, insa cu un cablu impins de 30 m, tambur.

REMS CamSys 2

Set S-Color 10 K: Controler, cablu de legatura, sursa de alimentare/incarcator, card SD de 4 GB, cablu USB, trusa, set de cabluri pentru camera cu cap de
camera cu @ 25 mm cu cablu impins de 10 m, cos de cablu, instructiuni de utilizare.

Set S-Color 20 H: La fel ca setul S-Color 10 K, insa cu un cablu impins de 20 m, tambur.

Set S-Color S30H:  Set S-Color 10 K, insa cu capul camerei cu @ 25 mm cu emitator si cablu impins de 30 m, tambur.
Set S-Color S-N 30 H: Set S-Color 10 K, insa cu capul camerei cu @ 33 mm cu emitator, aducere la nivel si cablu impins de 30 m, tambur.

1.2 Numere de articol REMS CamSys REMS CamSys 2
Pachet de baza 175000 175300
Set de cabluri pentru camera S-Color 10 K 175016 175305
Set de cabluri pentru camera S-Color 20 H 175012 175306
Set de cabluri pentru camera S-Color 30 H 175011
Set de cabluri pentru camera S-Color S 30 H 175307
Set de cabluri pentru camera S-Color S-N 30 H 175308
Sursa de alimentare/incarcator 175322 175322
Trusa cu insertie 175018 175323
Capac de protectie cu geam din sticla minerala,
inel de etansare S-Color/S-Color S 175026 175026
Capac de protectie cu geam din sticla minerala,
inel de etansare S-Color S-N 175330
Ghidaj @ 62 mm S-Color/S-Color S 175057 175057
Ghidaj @ 100 mm S-Color/S-Color S 175058 175058
Ghidaj @ 62 mm S-Color S-N 175343
Ghidaj @ 100 mm S-Color S-N 175339
REMS Explorer
(pentru set de cabluri pentru camera S-Color S 30 H, S-N 30 H) 175312
REMS CleanM 140119 140119
1.3 Domeniul de lucru
Tevi @40 - 150 mm Set de cabluri pentru camera S-Color 10 K, 20 H (cablu impins & 4,5 mm)
Tevi @ 50 — 150 mm Set de cabluri pentru camera S-Color 30 H, S 30 H (cablu impins & 5,4 mm)
Tevi@ 70 — 150 mm Set de cabluri pentru camera S-Color S-N 30 H (cablu impins @ 5,4 mm)
Temperatura mediului ambiant —20 pana la +60 °C —20 panala +70 °C
La functionarea cu acumulatori 0 panéla+40°C 0 panala +50 °C
1.4 Capul de camera
Senzor de imagine CMOS CMOS
Numar de pixeli 640 x 480 640 x 480
Unghi vizual (FOV) 90° 90°
Sursa de lumina 8 leduri albe 8 leduri albe
Intensitate luminoasa (emisie led) 1700 mcd 1700 mcd
@ capul camerei cu camera color 25mm 25 mm (S-Color S-N 33 mm)
Tip de protectie camera IP 67 IP 67
Camera rezistenta la apa panala20m panala20m
(2 bari/0,2 MPa/29 psi) (2 bari/0,2 Mpa/29 psi)

Frecventa de transmisie

33 kHz (S-Color S/S-N)
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1.6

1.7

Controler
Ecran color

Pixeli
Sistem video
Acumulator

Durata de incarcare
Sursa de alimentare/
ncarcator

Intrare

lesire
Tip de protectie
Interfete
Card de memorie in setul livrat
Format de compresie
Format de stocare imagine
Format de stocare video

ron
REMS CamSys REMS CamSys 2
3,5" TFT-LCD 7" TFT-LCD
(Diagonala 89 mm) (Diagonala 178 mm)
320 x 240 720 x 480
PAL/NTSC PAL/NTSC
Acumulator integrat Li-polimer Acumulator integrat Li-polimer
3,7V=,4,0Ah 3,7V=,76Ah
<5,50re <85o0re

100 - 240 V~, 50 — 60 Hz

100 — 240 V~, 50 - 60 Hz

5V=,15W 5V=,15W

IP 54 IP 54

Mini USB 1.1, iesire AV Mini USB 2.0, iesire AV
SDHC 4 GB (< 32 GB) SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4 MPEG4

JPEG 640 x 480 JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
270 x 164 x 70 mm
(10,6" x 6,5" x 2,8")

0,8 kg (1,8 Ib)
3,7kg (8,2 Ib)

4,6 kg (10,1 Ib)
4,7 kg (10,4 Ib)

Dimensiuni

Cos de cablu 360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 13,8" x 1,6")

Tambur 505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")

Controler 172 x 121 x 58 mm
(6,8"x 4,8"x2,3"

Greutati

Set de cabluri pentru camera S-Color 10 K 0,7 kg (1,51b)

Set de cabluri pentru camera S-Color 20 H 3,6 kg (7,9 Ib)

Set de cabluri pentru camera S-Color 30 H 4,4 kg (9,7 Ib)

Set de cabluri pentru camera S-Color S 30 H

Set de cabluri pentru camera S-Color S-N 30 H

Controler 0,4 kg (0,9 Ib)

1,3kg (2.9 1b)
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Punerea in functiune

Atentie la tensiunea de retea! Incarcati acumulatorul controlerului inainte de
a porni aparatul. Pentru aceasta se va introduce cablul de alimentare / de
ncarcare in bucsa de incarcare / retea (fig. 2 (17)) de la controler si apoi intr-o
priza de curent adecvata. Pentru timpul de incarcare, vezi 1.5 Date tehnice.

Controlerul REMS CamSys si REMS CamSys 2 poate fi operat direct de la
sursa de alimentare/cu incarcatorul. Pentru aceasta se va introduce cablul de
alimentare / de incarcare livrat in bucsa de incarcare / retea (fig. 2 (17)) de la
controler si apoi intr-o priza de curent adecvata.

Cablul de legatura (fig. 4 si 5 (24)) se va conecta la bucsa (fig. 4 si 5 (25)) si
la bucsa de la controler (fig. 1 (19)) astfel incat, gheara din plastic sa intre in
canelura prevazuta la cablul de legatura. Se vor strange apoi piulitele moletate
de la cablul de legatura.

Introducerea cardului SD

Introduceti cardul SD in slotul (fig. 2 (15)). Contactele aurii de pe cardul SD
trebuie sa stea spre ecran. Apasati pe card pana cand se blocheaza induntru.
Pentru a scoate cardul SD, apasati inca o data pe acesta, dupa care cardul va
iesi automat afara. Daca in momentul introducerii cardului SD controlerul merge,
pe ecran va aparea scurt indicatorul cu spatjul de memorie disponibil (fig. 1
(26)). Apasati pe tasta ESC (fig. 1 (3)) dupa ce atj introdus cardul SD pentru a
afisa scurt pe display indicatorul cu spatjul de memorie disponibil (fig. 1 (26)).
Pentru a evita pierderea datelor memorate pe card, nu scoatetj cardul SD in
timp ce se efectueaza inregistrari sau se transfera datele pe PC. In caz contrar,
datele se pot pierde.

Pornirea videoendoscopului

Deschideti parasolarul (fig. 1 (36)) (CamSys 2). Tineti apasata tasta I/0 (fig. 1
(2)) aprox. 3 — 5 secunde. Pe ecran apare aprox. 3 sec. fereastra de start cu
sigla REMS. Dupa aceea este afisata imaginea camerei color. Pe ecran raman
afisate apoi: data, ora (fig. 1 (27)), lungimea cablului scos (fig. 1 (28)), factorul
ZOOM (fig. 1 (29)) si indicatorul de incércare acumulator (fig. 1 (30)). In plus,
mai apare aprox. 5 secunde ,Camera”, iar daca s-a introdus cardul SD apare
si indicatorul cu spatiul de memorie disponibil (fig. 1 (26)).

Daca la utilizarea CamSys 2 cu emitator, ecranul (fig. 1 (6)) ramane negru dupa
pornirea controlerului (fig. 1 (1)), atunci tasta de marire a intensitatii luminoase
aledurilor (fig. 1 (13)) trebuie sa fie apasata pana cand imaginea camerei color
apare pe ecran.

Configurarea controlerului
Controlerul dispune de un meniu, cu ajutorul caruia se pot efectua diferite setari,
cum ar fi limba, data/ora, stergere foto/video de pe card SD etc.

Deschiderea meniului si navigarea in meniu:

o Apisatj tasta OK (fig. 1 (10)) pentru a accesa meniul. In cazul in care, intr-un
interval de 10 secunde nu se realizeaza nicio alta inregistrare, meniul este
anulat si este afisata imaginea curenta a camerei color.

o Alegeti cu tastele Inainte/inapoi (fig. 1 (4 si 11)) meniul dorit. Confirmatj apoi
cu tasta OK (fig. 1 (10)).

o Reveniti in meniu cu tasta ESC (fig. 1 (3)), sau apasati pe Anuleaza pentru
a iesi din meniu.

Pentru ca modificarile efectuate sa fie preluate in memorie, trebuie sa apasati

pe tasta OK (fig. 1 (10)).

Structura meniului principal:

Configuratie sistem: stergerea tuturor fisierelor, iesire video, data/ora, limba,
format video, oprire automata si contorizare.

Stergerea tuturor figierelor:

Se sterg toate figierele de pe cardul SD introdus in controler. Raspundeti cu
DA la intrebarea de control, folosind cu tastele Inainte/Inapoi (fig. 1 (4 si 11))
si apoi confirmati cu tasta OK (fig. 1 (10)).

legire video:

Pentru transferul semnalului video analog la un monitor corespunzator: TV,
beamer etc. Opriti controlerul si ecranul. Conectati un cablu video adecvat la
mufa de iesire video (fig. 2 (16)) a controlerului si la mufele adecvate de intrare
ale monitorului. Respectati instructiunile de utilizare ale unitatii de redare. Porniti
apoi ambele aparate. Apasati la controlerul REMS pe tasta OK (fig. 1 (10))
pentru a deschide meniul, marcati acolo ,lesire video” si confirmati cu tasta
OK. Displayul (fig. 1 (6)) de la controler se opreste, imaginea fiind acum redata
de aparatul conectat. Formatul video de la controler va trebui eventual ajustat,
pentru aceasta vezi submeniul ,Format video”.

Setare data/ora:

Pentru ca pe inregistrarea video sau fotografie sa apara ora si data corecte,
acestea trebuie setate dinainte in controler. Alegeti Meniul (fig. 1 (10)). Cu tasta
OK (fig. 1 (10)) comutati la locul de introducere care trebuie modificat, iar cu
tastele Jos/Sus (fig. 1 (4 si 11)) modificati valoarea. Confirmati apoi cu tasta
OK (fig. 1 (10)). Din acest meniu se poate in plus masca sau afisa ora si data
de pe display. Aceasta setare nu are niciun efect asupra orei si datei de pe
nregistrarea video sau foto. La efectuarea unei fotografii sau a unei inregistrari
video, ora i data vor fi salvate automat si apoi redate impreuna cu inregistrarea
efectuata.

Tn cazul in care controlerul nu a fost folosit o perioadd mai indelungat, va fi
necesar eventual sa setati din nou ora si data.

Selectie limba:
Se poate alege una din cele 26 de limbi disponibile. Alegeti limba doritd cu
tastele Inainte/Inapoi (fig. 1 (4 si 11)) si apoi confirmatj cu tasta OK (fig. 1 (10)).

Format video:

Alegeti PAL sau NTSC. Aceasta setare este necesara pentru a reda imaginea
pe un aparat extern, vezi pentru aceasta descrierea meniului lesire video.
Alegeti formatul video dorit cu tastele Inainte/lnapoi (fig. 1 (4 si 11)) si apoi
confirmati cu tasta OK (fig. 1 (10)). Respectati instructiunile de utilizare ale
unitatii de redare.

Oprire automata:
In acest meniu se afiseaza timpul dupa care controlerul se opreste automat.
Daca este selectat ,Oprit”, atunci controlerul rdmane intotdeauna pornit. Se
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3.1

pot seta urmatorii timpi: 5 min / 10 min / 15 min / 30 min. Timpul dorit se va
alege cu tastele Inainte/Inapoi (fig. 1 (4 si 11)), dupa care se va confirma cu
tasta OK (fig. 1 (10)).

Lungime:

In meniul Lungime apare un submeniu:

Reset: reseteaza indicatorul (fig. 1 (28)) pentru lungimea cablului scos, aducand
valoarea afigatd la 0 cm/INCH

Actiune factor: nu se va schimba. Acesta trebuie sa ramana pe 4.

Meniu U/M: Se poate alege cm sau inch.

Alegeti formatul video dorit cu tastele Inainte/Inapoi (fig. 1 (4 si 11)) si apoi
confirmati cu tasta OK (fig. 1 (10)).

Conectarea la un calculator

Tn momentul in care controlerul va fi conectat la un calculator cu ajutorul unui
cablu USB, acesta va fi identificat ca suport de date. Pe calculator va aparea
simbolul corespunzator. Instalarea componentei hard poate dura cateva minute,
aceasta depinzand de sistemul de operare si de viteza calculatorului. Cerintele
minime ale calculatorului: MS Windows 2000 cu Media Player, sau mai nou.
Dupa ce aparatul a fost identificat de calculator, imaginile video si fotografiile
vor putea fi copiate si sterse ca de pe o unitate de disc normala. Dupa ce
fotografiile si imaginile video inregistrate cu controlerul au fost compiate de pe
cardul SD pe un alt suport de date, acestea pot fi transferate din nou pe cardul
SD, insé controlerul nu le va mai putea identifica si deci nu le va mai afiga.

Modul de lucru

Curatati conducta sau canalul inainte de inspectie. Scoateti cu atentie capul
camerei video color (fig. 4 si 5 (23)) din cos. Nu indoiti cablul impingator, pericol
de rupere!

A\ ATENTIE

Cablul impingdtor insa se incarca cu tensiuni mecanice extreme in timpul
scoaterii din cos, resp. de pe tambur sau daca este indoit la un unghi mic.
Cablul impingator este elastic si se poate misca brusc inapoi. Tineti strans cu
mana cablul impingator. Pentru a scoate in mod controlat cablul impingator
din cos sau de pe tambur, tineti cosul cu 0 mana, resp. puneti piciorul piciorul
pe suportul tamburului.

Introduceti capul camerei cu camera color (fig. 4 si 5 (23)), de exemplu in teava
care urmeaza sa fie inspectata. Luminozitatea LED-urilor de la capul camerei
se pate regla la nevoie cu tasta LED slab (fig. 1 (7)) sau LED puternic (fig. 1
(13)).

Cu tastele ZOOM (fig. 1 (5 si 12)) se poate mari sau micsora digital imaginea
luata de camera video. Valoarea actuala (fig. 1 (29)) este afisata pe ecran. La
pornirea controlerului, factorul ZOOM initial este X 1.0. Factorul ZOOM poate
fi variat intre X 1.0 si X 2.0, in pasi de 0.1. Cu cat mai mare este factorul ZOOM,
cu atat mai mare va fi si imaginea afisata.

Cu tasta Rotire imagine (fig. 1 (9)), imaginea afisata a camerei este prezentata
rotitd la 90° cu fiecare apasare a tastei. Dupd a patra apasare a tastei Rotire
imagine este afisata imaginea initiald a camerei, setarea se realizeaza ca la
pornirea controlerului.

Pentru a salva imaginea pe cardul SD, apasati pe Foto (fig. 1 (14)).

Pentru a nregistra un video pe cardul SD, apasati pe tasta Video (fig. 1 (8)).
Pentru a opri inregistrarea video, apasati inca o data pe tasta Inregistrare video.
Cu REMS CamSys 2, inregistrarile video prezinta si inregistrare audio. Setarea
meniului de oprire automata nu raspunde in timpul unei inregistrari video,
controlerul nu se opreste. Daca acumulatorul este aproape consumat, se va
introduce cablul de alimentare / incarcatorul cu un capat in bucsa de incarcare
/ retea (fig. 2 (17)) de la controler si cu celalalt capat intr-o priza de curent
adecvata.

Introduceti capul camerei video (fig. 4 si 5 (23)) intr-o conductd, cu ajutorul
cablului impingator. In cazul in care camera ajunge la un cot, rezistenta opusa
de cablu creste. Pentru a invinge aceasta rezistenta se va migca brusc cablul
impingator de cateva ori inainte-inapoi. La retragerea cablului impingator se
va proceda la fel.

Redarea fotografiilor si a imaginilor video

REMS CamSys .

Apasati pe tasta Inainte (fig. 1 (4)), resp. Inapoi (fig. 1 (11)) pentru a reda
fotografiile/imaginile salvate. Ultima fotografie/imagine inregistrata va fi prima
redatd. Imaginea aleasa va fi imediat afigata pe ecran. Inregistrarile video vor
fi afigate tot ca o fotografie. Imaginea corespunde imaginii de pornire. Pentru
a reda un video, se va apasa pe tasta Inregistrare video (fig. 1 (8)). Pentru a
ntrerupe redarea unui video, se va apasa din nou pe tasta Inregistrare video
(fig. 1(8)).

Fotografiile se recunosc cu ajutorul simbolului Redare foto, iar imaginile video
cu simbolul Redare video. Pentru a sterge o fotografie sau un video odata afigat
se va apasa pe tasta OK (fig. 1 (10)). Cu tastele Inainte/Inapoi (fig. 1 (4 si 11))
alegeti raspunsul ,Da” si apoi confirmatj cu tasta OK. Pentru a iesi din meniul
de redare foto/video apasatj pe tasta ESC (fig. 1 (3)). Dupa aproximativ 1 minut
fara sa se apese o tasta, controlerul paraseste automat modul de redare a
imaginilor si a inregistrarilor video.

Simbol redare foto

Simbol redare video

3.2

3.3

3.4

4.1

4.2

REMS CamSys 2

Prin apasarea tastei Jos (fig. 1 (4)) resp. a tastei Sus (fig. 1 (11)) se afiseaza
o privire de ansamblu asupra imaginilor resp. a inregistrarilor video salvate.
Ultima imagine/inregistrare video salvaté este prezentatd in mod evidentiat.
Prin apasarea tastei Jos (fig. 1 (4)) resp. a tastei Sus (fig. 1 (11)) se poate
selecta imaginealinregistrarea video care trebuie afisatd marit. Prin apdsarea
tastei OK (fig. 1 (10)), imaginea/inregistrarea video este afisata marit. O inre-
gistrare video este, de asemenea, prezentata ca imagine. Imaginea corespunde
imaginii de pornire. Pentru a reda o inregistrare video trebuie apasata tasta
Tnregistrare video (fig. 1 (8)). Apasati tasta Inregistrare video (fig. 1 (8)) din nou
pentru a opri redarea video.

O imagine este detectata pe baza simbolului de redare a imaginii, iar o inre-
gistrare video pe baza simbolului de redare video. O imagine/o inregistrare
video afigata poate fi stearsa prin apasarea tastei OK (fig. 1 (10)). Cu tastele
Jos/Sus (fig. 1 (4 si 11)) alegeti ,da” si apasati tasta OK. Pentru a iesi din modul
de redare a imaginii si a inregistrérii video, apasati tasta Escape (fig. 1 (3)).
Dupéa aproximativ 1 minut fara s& se apese o tasta, controlerul paraseste
automat modul de redare a imaginilor i a inregistrarilor video.

Pictograma video in prezentarea generala

Simbol redare foto

Simbol redare video

Oprirea controlerului
Tineti apasata tasta 1/0 (fig. 1 (2)) aprox. 3 — 5 secunde. Display-ul (6) se
opreste.

Ghidajele

La inspectiile efectuate in conducte de diametre mari, de ex. in reteaua de
canalizare, se recomanda montarea ghidajelor (vezi accesorii) la capul port-
camera video color, pentru ca acesta sa nu se deplaseze direct pe fundul
conductei. Ghidajul @ 62 mm (fig. 6 (33)) si ghidajul @ 100 mm (fig. 6 (34)) se
vor fixa pe arcurile de ghidare ale capului camerei (23) cu surubul (35).

Capul camerei cu localizarea emitatorului (REMS CamSys 2)

Setul de cabluri de camera S-Color S 30 H si setul de cabluri de camera S-Color
S-N 30 H prezinta un emitator (fig. 4 (40)) pentru localizarea capului camerei
cu o camera color (fig. 4 si 5 (23)). Emitatorul poate fi localizat cu un dispozitiv
de localizare corespunzator.

Pentru localizarea capului camerei cu emitatorul, opriti ledurile complet cu tasta
de reducere a intensitatii luminoase a ledurilor (fig. 1 (7)), numai ulterior se
porneste emitatorul pentru localizare. Pentru localizare, utilizati REMS Explorer
(cod articol accesoriu 175312) sau un alt dispozitiv de localizare adecvat. Cititi
si respectati instructiunile de utilizare ale dispozitivului de localizare.

intretinerea

Indiferent de revizia urmatoare, se recomanda inspectarea si verificarea peri-
odica a aparatelor electrice cel putin o data pe an la un atelier autorizat prin
contract de REMS. In Germania, o astfel de verificare periodicd a aparatelor
electrice se va intreprinde conform standardului DIN VDE 0701-0702 si normelor
de prevenire a accidentelor DGUV, prevederea 3 ,Instalatii si echipamente
electrice” inclusiv pentru echipamentele electrice mobile. In plus, se vor respecta
normele, regulile si prevederile de securitate a muncii si a echipamentelor
valabile pe plan local.

intretinerea

Scoateti cablul din priza inainte de a incepe lucrérile de intretinere!
Curatati cu regularitate aparatul, in special daca acesta nu a fost utilizat o
perioada mai lunga de timp. Depozitati aparatul intotdeauna intr-un spatju curat
si uscat.

Piesele de plastic (de exemplu carcasa) se vor curata exclusiv cu REMS CleanM
(cod articol 140119) sau cu sapun mediu alcalin si o laveta umeda. Nu folositi
detergenti de uz casnic. Acestia contin deseori chimicale care ar putea deteriora
piesele din plastic. Este interzisa folosirea benzinei, a terebentinei, a diluantjlor
sau a unor produse similare la curatarea pieselor. Indepartati cu atentie
impuritatile, in special din arcul de ghidare. Pentru curatarea setului de cabluri
al camerei, scoateti cablul de legatura (fig. 4 si 5 (24)) din controler (fig. 1 (1)).
Scoateti cablul impins al setului de cabluri al camerei din cosul de cablu,
respectiv din tambur. De exemplu, curatati setul de cabluri al camerei cu jet de
apé si o carpa umeda. Nu utilizati solventi sau aparate de curatat cu inaltd
presiune.

Verificati daca prezinta deteriorari capacul de protectie cu geam din sticla
minerala (fig. 4 si 5 (22)) si, daca este necesar, inlocuiti-.

Inspectial/reparatiile

Scoateti aparatul din priza inainte de a incepe lucrarile de intretinere si
reparatie!
Aceste lucrari sunt permise exclusiv specialistilor care au calificarea necesara.
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5. Defectiuni
5.1 Defectiune: nicio imagine pe ecran dupa pornire (fig. 1 (6)).
Cauza: Mod de remediere:
e Acumulator descarcat. e Conectati sursa de alimentare/incarcatorul la mufa de incarcare/alimentare
(fig. 2 (17)), incarcati acumulatorul.
e Cablul de legatura (fig. 4 si 5 (24)) nu este racordat. e Racordatj cablul de legatura, a se vedea 2.
e Dupa pornirea controlerului (fig. 1 (1)) de la CamSys 2, la utilizarea setului e Apasati tasta de marire a intensitatii luminoase a ledurilor (fig. 1 (13)) pana
de cabluri pentru camera S-Color S 30 H sau S-Color S-N 30 H. cand pe ecran apare imaginea camerei pentru tevi.
5.2 Defectiune: afisajul ecranului nu se modifica, desi camera se migca si se actioneaza tastele.
Cauza: Mod de remediere:
e Continutul ecranului afisajului (fig. 1 (6)) nu mai este in miscare. e Apasati tasta Resetare (fig. 3, fig. 2 (21)), de exemplu cu o agrafa de birou
desfacuta. Controlerul executa o repornire.
5.3 Defectiune: nu este posibild crearea fotografiilor si inregistrarilor video.
Cauza: Mod de remediere:
e Card SD neintrodus. o |ntroduceti cardul SD, a se vedea 2.1
e Cardul SD are functia de blocare activata (protectie la scriere). e Dezactivafi functia de blocare (protectie la scriere).
e Card SD defect. o |nlocuiti cardul SD.
6. Reciclarea este trimis fara niciun fel de modificari, in stare asamblata, la unul din atelierele
. . . . ) ) de reparatii autorizate de REMS. Produsele si piesele inlocuite intra in propri-
Dispozitivele REMS CamSys si REMS CamSys 2, ajunse la finalul duratei de etatea REMS.
viatd, nu se vor arunca in gunoiul menajer. Acestea trebuie reciclate ecologic, - . N ) .
n mod regulamentar, conform normelor in vigoare. Cheltuielile de expediere dus-intors vor fi suportate de utilizator.
. . . Drepturile legale ale utilizatorului, in special drepturile de garantie fata de
7. Garantia producatorului distribuitor sau vanzator in cazul constatarii unor lipsuri, nu sunt afectate de

prezenta garantie. Prezenta garantie de producator este valabila numai pentru
produsele noi, cumparate si utilizate in Uniunea Europeand, Norvegia sau
Elvetia.

Perioada de garantie este de 12 luni de la predarea produsului nou primului
utilizator. Momentul predarii se va documenta prin trimiterea actelor originale
de cumparare, in care trebuie sa fie mentionate data cumpararii si denumirea

produsului. Defectiunile aparute in perioada de garantie si care s-au dovedit a
fi 0 consecinta a unor erori de fabricatie sau lipsuri de material, se vor remedia
gratuit. Perioada de garantie nu se prelungeste si nu se actualizeaza din
momentul remedierii defectiunilor. Nu beneficiaza de serviciile de garantie
defectiunile aparute ca urmare a fenomenului normal de uzura, utilizarii abuzive
a produsului, nerespectarii instructiunilor de utilizare, folosirii unor agenti

Prezenta garantie intra sub incidenta legislatiei germane, in acest caz nefiind
valabil Acordul Organizatiei Natjunilor Unite cu privire la contractele comerciale
internationale (CISG).

Catalog de piese de schimb

Pentru catalogul de piese de schimb vezi www.rems.de — Downloads (Descar-

tehnologici necorespunzatori, suprasolicitarii produsului, utilizarii necorespun- care) — Parts lists.

zatoare a produsului sau unor interventii proprii sau din orice alte motive de
care nu raspunde REMS.

Reparatiile necesare in perioada de garantie se vor efectua exclusiv in atelie-
rele autorizate de firma REMS. Reclamatjile vor fi acceptate numai daca produsul
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I'IepeBon OpUrnHanbHOro pykoBoAacTBa no akcniyarauuu

Puc. 1-7
1 Brnok ynpasneHus 22 3alMTHbIA KONnayok ¢
2 Knasuwa «Bkn./Bbikn.» MWUHEpanbHbLIM CTEKNOM
3 Knasuwa Escape 23 Tonoska kamepbl C LIBETHO KaMepon
4 Knasuwa «BHus» n «Poto/Bupeo 24 CoeamHuTenbHbIN kKabenb
BbIGpaTh ¥ NoKasaTby 25 THesgo
5 KnaBuwa «3ym», yMeHbWUTb 26  WHpgukatop goctynHoro obbema
6 [ucnnen namsT
7 Knaeuwa «Csetogmopbl TeMHee» 27  WHOMKaums oatbl 1 BPEMEHM
8 Knaeuwa «Bupgeocremka» 28 WHoukauma meTpaxa
9 Knasuwa «MoBopot n3obpaxenusy 29 KoadpduumeHT 3yma
10 Knasuwa «OK» 1 «MeHto» 30 WHaukaTop 3apsgku akkymynstopa
11 KnaBuwa «Bsepx» n «®oto/sugeo 31 KabenbHbin XryT kamepsl S-Color

BbIOpaTh 1 NokasaTb»
12 Knasuwa «3ym», yBenuuntb 32
13 Knaeuwa «CeeToguoabl sipye»
14 KnaBuwa «3anuck nsobpaxenus» 33

Ha 6apabaHe

KabenbHbin xryT kamepbl S-Color
B kabenbHoM kopobke
Hanpasnsiowas @ 62 mm

15 THesmo anst kapt SD 34 Hanpaenstowas @ 100 mm
16 THe3no BuaeoBbIxoda 35 BuHT
17 3apsigHo-ceTeBoe rHe3no 36 [potuBoocnennstoLasn sawmra
18 Topt USB 37 Croitka
19 THe3no Ans NoaKMYeHns 38  MwukpodoH
kabernbHOro xryta kamepbl 39 [OuHammk
20 Ortcek ans akkymynstopa 40 Tepepatumk

21 KHonka «Cbpoc»

O6wue yKa3aHusA No TexHUuke 6e3onacHocTH

O3HaKOMbTECb CO BCEMM yKa3aHMsIMM MO TeXHWKe 6e30nacHOCTU, UHCTPYK-
LIMAIMU, UNIIOCTPALIMAMM N TEXHUYECKUMMN JaHHBLIMU, BXOASALUVMU B KOMMIIEKT
nocTaBKu HacTosiLero npubopa. HecobmodeHue credyrowux UHCMPYKUUL Moxem
npusecmu K MopaxeHuto d11eKMpuUYyeckuM MOKOM, roxapy U/unu nosy4eHuro
MSKENbIX MpasM.

Bce yka3aHus U MHCTPYKUMM NO TeXHUKe 6€30MacHOCTH criedyeT COXpPaHUTb
Ha 6yayuee.

1) Be3onacHocTb Ha paGoyeM MecTe

a) Pabouee MeCTO AOMKHO GbITb YNCTBIM M XOPOLLO OCBeLUEHHbIM. becropsdok
U 1710X0€e 0ceeLeHUe Mo2ym npueecmu K HeCYaCmHbIM CryHasm.

b) He paboraiite ¢ npuGopom Bo B3pLIBOONACHOM Cpeae, B KOTOPON HAXOAATCA

roproume XuaKocTH, rasbl AU Nbinb. [Tpubopsi co30arom UCKpPbl, KOMopbie

MOo2ym 80CrIaMeHUma Mbiflb UIU naphl.

Pa3meluaiiTe npubopLI BAANM OT AOXASA UK BNAXHOCTK. [TonadaHue 800bI

8 Npubop noskiwiaem PUCK MOPaXeHUs 3MeKMPUYECKUM MOKOM.

He ncnonb3yiite coefAMHUTENBLHbIA NPOBOA HE NO Ha3HAYeHUIO: ANs nepe-

HOCKM, MOABELLMBaHWA NPUOOpa UNK BbITATMBaHMA LITEKePa U3 PO3ETKH.

PaswmelyaitTe coeanHUTENbHbI NPOBOA BAANM OT UCTOYHUKOB Tenna, Macna,

OCTPbIX KPOMOK WUNM ABUXKYLUMXCS YacTen yCTponcTea. [lospexdeHue unu

crymsigaHue coedUHUMEbHbIX MPO80008 108bILaem PUCK MOPaXEHUS 1eK-

MpUYECcKUM MOKOM.

Mpv BbINONHeHUM paboT ¢ NPUGOPOM Ha OTKPLITOM BO3AYXe UCTIONb3YiiTe

TONbLKO Te YANUHUTENM, KOTOpble Takke NPUroAHbI ANA UCMONb30BaHNA

BHe nomeLueHus. [lpumeHeHue ydnuHumens, npedHasHa4yeHHo20 07151 KCry-

amauyuu nod omkpbIMbIM HEBOM, CHUXaem PUCK MOPax)eHUs AIeKmMpUYecKuM

MOKOM.

f) Ecnu akcnnyaTauus npudopa Bo BNaXHbIX MeCTax Heu3bexHa, UCnonbL3ymTe
aBTOMaTWyecKui BbiknoyaTens anddepeHumansHoro Toka. [lpumererue
asmomMamuyecko20 8biKkYamerns OughhepeHyUanbHO20 Moka CHUXaem puck
MOPaXeHUs1 SMEeKMPUYECKUM MOKOM.
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2) Be3onacHocTb ntogein

a) Byabte BHMMaTenbHbI! Mpu pabote ¢ npubopom 6yasTe NpeaenbHO o0CTo-
poxHbI. He ucnonb3yinte npuéop, ecnu Bbl ycTanu UnNu HaxoauTech NoA
BIMSIHUEM HapKOTUYECKUX BELLECTB, anKkorons unu MegukameHToB. CekyHOHasi
romepsi KOHUEHMpayuU npu UCMonb308aHUU npubopa Moxem rpueecmu cambiM
Cepbe3HbIM mpasmam.

HapeBaiiTe cpeacTBa MHAUBUAYaNbHOMW 3alMThI M BCErga HOCUTE 3alUTHbIE
oukm. [pumeHeHue cpedcme uHOUBUOYaIbHOU 3aLUmbl, HanpuMep, pecrupa-
mopa, Heckonb3kol 3awumHol 06ysu, 3auuUmHol Kacku unu HaywHUKos, 8
3asucumocmu om suda U HasHayeHus npubopa, CHUxaem PUcK nomy4eHus
mpaem.

W36eraiiTe HenpegHaMepeHHOro BBOAA B IKCnIyaTauuio. Yoeamtech B TOM,
4TO NpUBOP BLIKNIOYEH Nepes TeM, Kak NOAKMIYUTL €ro K 3rIeKTPOCeTH,
3aKpenuTb UNKU NepeHecTy ero. [Ipu nepeHocke anekmpuyeckoeo npubopa
ybupatime naney, ¢ 8biknryamens u He nodcoeduHslime npubop k cemu
3/1eKMPOCHabXeHUs1 80 8KIIIOYEHHOM COCMOSHUU. QMO MOXem npusecmu K
asapuu.

Cnepute 3a npaBunbHOM ocaHkoi. OBecneybTe yCTONYMBOE NONOXEHHE 1
NOCTOSIHHO AepXuUTe paBHOBeCHe. MO 10360/1UM 8aM J1y4uie KOHMPOIUPO-
8amb rpubop 8 HenpedsuOEHHbLIX cumyayusix.

Bceraa HocuTe noaxopsiuyto oaexay. He Hocute WuUpokyr oaexay unu
yKpaleHusi. Bonocbl, oaexaa n nepyaTkv AOMKHbLI HAXOAUTLCSA BAANW OT
ABMXKyLMxcA yacTen. Ceobo0Has 00exda, ykpaweHus unu OnuHHbIe 8010ChI
mozym 6bimb 3ax8ayeHbl 0BLXKYLUUMUCS Yacmsmu.
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f) ByabTe npegenbHO ocTopoxHbl! He HapywanTe npaBuna TexHukm 6esonac-
HOCTVW ANs NpuGopOB, Aaxe eCnu Bbl 3HaeTe NPUHLMN AeACTBUA Npubopa
Ha OCHOBaHWM OMbITa €ro dKcnnyarauun. HebpexHoe obpaweHue mMoxem
npueecmu K cepbe3HbIM mpasmam 3a 90U CekyHObI.

3) MpumeHeHue npubopa n obpalleHne ¢ HUM
a) He neperpyxanTe yctpouctso. [ins paboTbl ucnonb3ynTte TonbKko npubop,
MMeIoLLUIN COOTBETCTBYHOLIee Ha3HauveHme. JTyywe u besonacHel pabomamb
¢ nodxodswum npubopom 8 ykasaHHom Ouana3oHe MOWHOCMU.
b) He ucnonb3yite npmbop ¢ HemcnpaBHbIM BbikNo4aTeneMm. [pubop, komopbit
Herb3s1 8KIKOYamb UMU 8bIKYamb, npedcmasrnsem onacHoCmb U noonexum
PEemMOoHMY.
He n3BnekaiTe WwWTekep M3 po3eTkM, YTOObI BLINONHUTL NepeHacTPONKy
npubopa, 3aMeHUTL KOMMEKTYHoLLME UK NepecTaBUTb NPUGOP B CTOPOHY.
Takum 0bpa3om ebl cMoXeme u3bexams HerpeOHaMepeHHO20 Mycka npubopa.
d) XpaHuTe Hencnonb3yemble NpMbopbl BHe 30HbI AocsiraemocTyn aeten. He
paspeluaiiTe NoNb30BaTbCA YCTPONCTBOM JTULIAM, KOTOPbIE He 03HaKOMIEHbI
C ero NPUHLMNOM AENCTBUA UMK He MPOYNTANM HACTOALLME NHCTPYKLIMK.
pubopb! onacHbI 8 crydae NPUMEHEeHUS HeOMbIMHbIMU TUyamu.
CobntofaiiTe npefenbHyl0 OCTOPOXHOCTL NpuU paboTte ¢ npuGopom.
MpoBepkTe, HackonbKo 6e3ynpevHo paboTaroT ABMKYLUMECS YacTh NpUbopa,
He 3axaTbl /I OHU, HET NN TaKMX MOJNIOMOK UM NOBPEXAEHNUIA YacTew,
KOTOpbIe MOTYT HapyLuaTb UCTIpaBHYHO paboTy npubopa. [Teped npumereHuem
ycmpoticmea criedyem ompemoHmuposams nospexoerHsie yacmu. O0HoU u3
OCHOBHbIX MPUYUH agapuliHbIX cumyayul siensemcsi Heka4eCmeeHHoe mexoo-
cryxueaHue rpubopos.
f) Ucnonb3yite npubop, NpMHaaNeXHOCTH, BCTaBHbIE MHCTPYMEHTHI U T. .
COTNacHO HAaCTOSALLMM MHCTPYKLMAM. [py aTOM cneayeT yuuThiBaTh paboune
YCNOBMA 1 BbINOMNHAEMYI0 paboTy. [IpumeHeHue npubopos He Mo HasHa4yeHUIo
MOXem bbimb OrnacHbIM.
PyKoAITKM [OMXKHBI ObITb CYXMMU, YNCTBIMU, OYMILEHHBIMW OT Macna u
KOHCUCTEHTHOM cMa3kun. CKomb3kue pykosmKu U MoeepxHocmu 3axeama
npensmcmaytom 6e30macHou KCrmyamayuu u KOHmMpPoIio npubopa 8 Henpeod-
8UOEHHBIX cumyayusix.
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4) O6cnyxuBaHne

a) PeMoHT npubopa AoMKeH BbINOMHATbL TONbKO KBaNnu(ULMpPOBaHHLIN
TEeXHUYECKUn nepcoHan ¢ NpUMeHeHMeM OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX yacremn.
Tak bl 2apaHmupyeme b6e30nacHOCMb UHCMPYMEHMa..

YKa3aHus no TexHUke 6€30nacHOCTM ANs ANeKTPOHHOM
CUCTEMbl BUAEOKOHTPONSA

O3HaKOMbTECb CO BCEMM YKa3aHUSIMU MO TeXHWKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYK-
LMSIMU, UNTIOCTPALMAMM N TEXHUYECKUMU JaHHBLIMU, BXOASALUUMU B KOMMIIEKT
nocTaBKM HacTosLwero npubopa. HecobrodeHue crnedyrowux UHCMpPYKUUL Moxem
npusecmu K nopaxeHuto 3MeKmpuYyeckuM mMoKoM, roxapy U/unu nomy4eHuro
MSKeNbIX Mpagm.

Bce ykasaHUsA U MHCTPYKLUMK MO TeXHWUKe Ge30macHOCTU crneayeT COXPaHUTb
Ha 6yaywee.

e He noaBsepraiite npu6op mexaHuyeckoi Harpy3ske. M36erainte koneGaHum
1 napgeHun npubopa. HadasnusaHue u dpysue MexaHUYecKue Haepy3Ku Ha
ducnneli Mogym nospedums npubop.

o [lpumeHsiiTe NpuGop ToNbKO B 3afaHHOM TeMnepaTypHOM Auana3oHe,
3aWuTUTE NPUGOP OT NPSIMOrO CONHEYHOro U3NYYeHUs U BO3AeNCTBMUSA
HarpeBaTesibHbIX NPUGOPOB. MHCMpPyMeHm Moxem 6bimb MOBPEXAEH.

o 3awuTuTe NPUGOP OT BNAXXHOCTM, BOAOHENPOHULIAEMOE UCMIONHEHNE UMEHOT
TONLKO rONoBKa U kabenb Kamepsbl. IHCMpymMeHm Moxem 6bimb Mo8pexAeH.

o He nsBnekaite SD-kapTy Bo BpeMsi COXpaHeHUsi U306paxeHuit/Buaeo unu
npu nepepaye aaHHbIx Ha MK, [JarHbie mo2ym 6bimb ympayers, unu SD-kapma
Moxem 6bimb nospexoena.

e He cmoTpuTe HenocpeaCTBEHHO B 00LEKTUB KaMepbl UM CBETOAUOAbI
Boane Hero. Cywecmsyem ornacHoCmb OCENIEHUs..

o CmartbiBaloLmiica kabenb rmbok, Ho NoABepraeTcs BbICOKMM MEXaHUYECKUM
Harpy3kam npv npoTArmBaHum U3 kabenbHoii Kopooku unu 6apabaHa, Nu6o
NpoXoXAeHUU Yepes y3koe korneHo. ByasTe 0CTOPOXHbLI NPY NPOTArMBaHUM
kabena u3 kabenbHoW KOpobku unu 6apabaHa, NM60 cMaTbiBaHUU B
KabenbHyo kopobky/6apabaH. Cvambisarowulicst kabesb MpyXuHUM u Moxem
omcko4umb Hasad. [loamomy cez0a cmasbme Hoey Ha crieyuarnbHyto noocmasky
Ha 6apabaHe unu Kperko yoepx)usalime kaberbHyro KOpobKy u cMambigatouutics
Kkaberib 8 pyke.

o He BbITArMBaNTe cMaThiBalOLWMUICSA kabenb U3 Tpyobl pesko. Cywecmeyem
0MacHoOCMb MofyYeHUst MPasMbi.

o He neperubaiite cmatbiBatowmiics kabenb. CMamsigarowjuticss kabess Moxem
CrIOMambCsi.

o He TAHMTE 1 He NpoTArMBaNTe cMaTbIBalOWMICA Kabenb No OCTPLIM KPOMKaM
UM OCTPbLIM KOHUaM TpyObl. Cmameigarowjulicsi kabenb mMoxem 6bimb
108PEXOEH.

o [InA o4MCTKM XryTa NpoOBOAOB, HanNpumep, C NOMOLILIK BOASHOW CTpyH,
M3BMeKUTe CMaTbIBaloLWMiicA Kabenb U3 kabenbHOM KOPoOku unu 6apabaHa
M oTCOoeAMHUTE COeAWHUTENbHbLIA NpoBoA OT Grnoka ynpaBneHus. He
ucnonb3yiTe BbICOKOHaNOPHbIe OYMCTUTENbHbIE NpMGopbI! [ns o4ncTkM
6apabaHa npuMeHsTe ToNbKO BnaxHyto candeTky. B npomugHom cryqae
npu6op moxem 6bimb MOBPEXOEH.

95



96

rus

rus

He BcTaBnsiiTe ronoBKy LBeTHo kamepbl (Puc. 4 u 5 (23)) B otBepcTus
Tena YernoBeka UM XXMBOTHbIX. Cywecmeyem ornacHOCMb MOTyYeHUs MpagmbI.
He ucnonba3yiite noBpexAeHHbI NpUGop. 3mo Moxem npusecmu K Hecyacm-
HoMy criyyaro.

Hukorpga He ocTaBnsiTe paboTtatowmin npudop 6e3 npucmotpa. Mpu
ANUTenbHbIX NPOCTOAX B paboTe BbIKMOYaiiTe Npubop, BbITackUBanTe
CeTeBOiA LUTeKep U3 PO3eTKM, NPU HEOOXOAUMOCTH U3BMNEKaTe BCe LTeKepbl.
Om anekmponpubopos Moxem ucxodumb 0NacHOCMb C B03MOXHOCMbHO B03HUK-
HOBEHUSi MamepuarnbHoe2o ywepba u/unu ywepba ons moded, ecnu ocmagnsimb
ux 6e3 npucmompa.

[OeTn u nuua, KoTopble BcneacTBUe CBOMX (hU3NMYECKUX, AYLEBHbIX UMK
VHTENNEKTyanbHbIX Ka4eCTB, a TakKe HEONbITHOCTM UNU HE3HAHUA He B
COCTOsiHUM obecneynTb Ge3onacHyK 3KCNnyaTauuto MHCTPYMEHTa, He
AOMKHbI €ro Ucnonb3oBaTh 6e3 Hafi30pa CO CTOPOHbLI OTBETCTBEHHOIO
nuvua. B npomusHom cryyae cyujecmsyem onacHOCMb HEMpPasuibHOZ0 yrpas-
JIEHUST U MOMyYeHUs] Mpasm.

MHcTpyMeHTOM pa3speLuaeTcs NoNb30BaThCs TONLKO NPOMHCTPYKTUPOBaHHbIM
nuuam. lodpocmku Mo2ym npumeHsims ycmpoLicmeo mosibKo o 00CMUXeHUU
16 nem, ymo coomeemcmeyem 3a0a4am 0by4eHus, U Mod MpUCMOMPOM Ofbim-
Ho20 creyuanucma.

PerynsipHo npoBepsiiiTe coeAUHUTENLHbIN kabenb NpuGopa v yanuHuTenm
Ha Hanuuue NoBpeXAeHIA. [Tpu nospexdeHuU 8bINONHsALIMe PeMOHM cunamu
KeanuguyuposaHHO20 MEXHUYECKO20 Crieyuarnucma unu cmaHyuu Ao2080pHO20
mexHu4eckoe2o obcrnyxusaHuss REMS.

MosicHeHMs kK cuMBoONam

/A\ BHUIMAHUE

T[TPUMEYAHNE

n
m

@z@@@l

OnacHocTb CPeAHen CTeneHun pucka, npu HecobnoaeHun
npasuna TexXHUKN 6e30nacHOCT MOXET npuBecTn K CMepTn
MU K TAXKUM (HeO6paTMMbIM) TenecHbIM NOBPEXaeHNAM.

OriacHOCTb HI3KOI CTENEHM pUcka, Npi HeCoBMiofeHUM NpaBuna
TeXHUKN 6e30MacHOCTN MOXET NPUBECTU K YMEPEHHbLIM
(0BpaTUMbIM) TENECHBIM NOBPEXAEHUSAM.

MaTepuanbHblii ywep6, He SBRSETCS NPaBUIOM TEXHUKY
6e3onacHocTu! He MOXET 3aKOHYMTLCSA TPaBMOVA.

Mepen BBOZOM B aKcnnyaTtauuio npovecTb PYKOBOACTBO MO
aKcnnyaTtauuu

Mpubop cooTBeTCTBYET Knaccy 3awwuThbi |1

OkonornyHas yTunusauma

MapkupoBka cooreTcTBusi CE

1.

TexHuYyeckune AaHHbIe

Wcnonb3oBaHue cornacHo HasHa4YeHuto

OnekTpoHHbIe cucTeMbl BuaeokoHTpons REMS CamSys n REMS CamSys 2 npegHasHaueHb! 4nst KOHTPOMS 1 aHanusa noBpexaeHui, Hanpyumep, Tpyb, kaHanos, AbIMOBbIX
Tpy6 1 ApYrUX NOnocTew, a Takke [N COXPaHeHUst 300paxeHni 1 Buaeo Ha SD-kapTy ¢ ykasaHueM AaTbl, BPEMEHY U IMyOUHbI BCTABKU.

Jo6oe Apyroe ucnonb3oBaHne CYMTaeTCa UCNOJTIb30BaHNUEM HE NO Ha3Ha4YeHuto, N NO3TOMY HEAONYCTUMO.

11

1.2
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KomnnekT noctaBku
REMS CamSys

Komnnekt S-Color 10 K: 6ok ynpaeneHusi, CoeauHUTENbHbIA NPOBOA, CTOYHUK NUTaHUsI/3apsaHoe ycTponcTeo, SD-kapTa 4 6aiit, USB-kabenb,
cyTnsap, XryT kabeneit kamepbl ¢ ronoBkoii kamepsl @ 25 mm, cMaTbiBatoLwmiica kabenb 10 M, kabenbHas kopobka, pyKOBOACTBO

no aKkcnnyatauuu.

Komnnekt S-Color 20 H: aHanornyHo komnnekty S-Color 10 K, Ho co cmatbiBatowummes kabenem 20 m 1 6apabaHom.

Komnnekt S-Color 30 H: aHanornyHo komnnekty S-Color 10 K, Ho co cmaTbiBatowwmmcs kabenem 30 m 1 6apabaHom.

REMS CamSys 2

Komnnekt S-Color 10 K: 610K ynpaBneHusi, COeAMHUTENBHBIA NPOBOL, UCTOYHUK NUTaHWs/3apsiaHoe ycTpolicTeo, SD-kapta 4 [6aitt, USB-kabenb,

cyTnsp, XryT kabeneit kamepbl ¢ ronoBkoit kamepsbl & 25 Mm co cmaTbiBatoLummes kabenem 10 m, kabenbHas kopobka, pykoBOACTBO

Nno akcnnyatayuu.

Komnnekr S-Color 20 H: aHanornyHo komnnekty S-Color 10 K, Ho co cmaTbiBarowwmmcs kabenem 20 m 1 6apabaHom.
Komnnekt S-Color S 30 H:  komnnekt S-Color 10 K, Ho ¢ ronoskoi kamepbl & 25 MM ¢ nepeaaTynkom 1 cmatbiBatoLmmMces kabenem 30 m, 6apabaHom.
Komnnekrt S-Color S-N 30 H: komnnekt S-Color 10 K, Ho ¢ ronoskoi kamepbl & 33 MM C nepeaaTynkoM, HUBENMPOM U cMaTbiBaroLmmMes kabenem 30 M,

6apabaHom.
Homepa apTtukynos REMS CamSys REMS CamSys 2
ba3oBbiin komnnekT 175000 175300
KabenbHein xryT kamepsl S-Color 10 K 175016 175305
KabenbHbin xryT kamepel S-Color 20 H 175012 175306
KabenbHbii xryT kamepsl S-Color 30 H 175011
KabenbHbii xryT kamepsl S-Color S 30 H 175307
KabenbHbii xryT kamepbl S-Color S-N 30 H 175308
McToYHMK NUTaHmMs/3apsigHOE YCTPOCTBO 175322 175322
®yTnsAp ¢ nogknaakoi 175018 175323
3almMTHas KpbILLKa C MUHEPanbHbIM CTEKIIOM,
ynnotHuTeNbHBIM KonbLom S-Color/S-Color S 175026 175026
3almMTHas KpbILLKa C MUHEPanbHbIM CTEKITOM,
YNnoTHUTENbHBLIM KonbLom S-Color S-N 175330
Hanpaenstowas @ 62 mm S-Color/S-Color S 175057 175057
Hanpaenstowas @ 100 mm S-Color/S-Color S 175058 175058
Hanpaenstowas @ 62 mm S-Color S-N 175343
Hanpaenstowas @ 100 mm S-Color S-N 175339
REMS Explorer
(ans kabenbHoro xryTta kamepbl S-Color S 30 H, S-N 30 H) 175312
REMS CleanM 140119 140119
Pabouunit ananasox
Tpy6bl @ 40 — 150 mm kabenbHbIn xryT kamepbl S-Color 10 K, 20 H (cmatbiBatowmiics kabenb @ 4,5 mm)
Tpy6bl @ 50 — 150 mMm kabenbHbIn xryT kamepbl S-Color 30 H, S 30 H (cmaTbiBatowwuiics kabens & 5,4 mm)
Tpy6bl @ 70 — 150 mm kabenbHbin xryT kamepbl S-Color S-N 30 H (cmatbiBarowumiica kabens @ 5,4 mm)
Temnepatypa okpyxatoLLen cpeapl ot —-20 go +60°C ot -20 fo +70°C
npw pabote OT akkymynsTopa ot 0 o +40°C ot 0 go +50°C
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1.4 TonoBka kamepbl
CBeTouyBCTBUTENBHAS MaTpuLa
Yucno nukcenen
Yron paccmaTtpvBaHus (pa3mep 30HbI BU3yanusawmm)
WcToYHuk ceeta
Cwna cBETOBOrO M3MyyeHus (OTaaya CBETOAMOMOB)
@ rorioBKu KaMepsbl C LIBETHOW Kamepbl
CreneHb 3aLmMThbl Kamepbl
BopoHenpoHuLaeMocTb kaMmepsbl

Yacrtorta nepegaun

1.5 Bnok ynpaBnexus
LigeTHon aucnnen

Yucno nukcenen
Bupeocucrema
AKKyMynsiTop

Bpewms 3apsgku
WCTOYHMK nuTaHus/
3apsiiHoOe YCTPONCTBO

Bxog

Bbixog
CreneHb 3aWuThbl
Pasbembl
KapTa namsTv B KOMNNeKTe NocTasku
dopmart apxMBMpoBaHUs
dopmaT XxpaHeHus U306paxeHuin
dopmart xpaHeHus BULEO

1.6 Pasmepbl
KabenbHasi kopobka

BapabaH

Brok ynpasnexHusa

1.7 Bec
KabenbHbii xryT kamepsl S-Color 10 K

REMS CamSys

CMOS

640 x 480

90°

8 Benbix cBeTOAMOAOB

1700 mkg

25 Mm

IP 67

0o20m

(2 6apa/0,2 MIMa/29 dyHT-c1n)

3,5" TFT-LCD

(Anaronans 89 mm)

320 x 240

PAL/NTSC

BCTPOEHHbINA NIUTUIA-NONUMEPHBINA
Axkkymynstop 3,7 B =, 4,0 A4

< 5,5 vacos

100 — 240 B~, 50 - 60 'y
5B=,15BT

IP 54

Mini USB 1.1, Bbixog AV
SDHC 4 IGaiT (< 32 [GaT)
MPEG4

JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 Mm
(14,2" x 13,8" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
172 x 121 x 58 mm
(6,8" x 4,8"x2,3")

0,7 kr (1,5 pyHTa)

REMS CamSys 2

CMOS

640 x 480

90°

8 Benbix CBETOANOA0B
1700 Mk

25 mm (S-Color S-N 33 mm)
IP 67

n0o20m

(2 6apa/0,2 MIMa/29 ¢yHT-c1n)
33 kl'y (S-Color S/S-N)

7" TFT-LCD

(omaronanb 178 Mm)

720 x 480

PAL/NTSC

BCTPOEHHbIN NINTUA-NONUMEPHBIN
Axkymynstop 3,7 B =, 7,6 Ay

< 8,5 vacos

100 — 240 B~, 50 - 60 'y
5B=, 15BT

IP 54

Mini USB 2.0, Bbixog AV
SDHC 4 I6aiiT (< 32 [GaitT)
MPEG4

JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 Mm
(14,2" x 13,8" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
270 x 164 x 70 Mm
(10,6" x 6,5" x 2,8")

0,8 kr (1,8 cpyHTa)
3,7 kr (8,2 coyHTa)

KabenbHbiin xryT kamepbl S-Color 20 H 3,6 kr (7,9 cpyHTa)
KabenbHbii xryT kamepsl S-Color 30 H 4,4 kr (9,7 dyHTa)
KabenbHbiin xryT kamepbl S-Color S 30 H

KabenbHbii xryT kamepsl S-Color S-N 30 H

Briok ynpaBneHus 0,4 kr (0,9 cpyHTa)

4.6 kr (10,1 cpyHTa)
4,7 kr (10,4 pyHTa)
1,3 kr (2,9 cpyHTa)
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BBop B akcnnyarayuio

CobGniogaTth ceTeBoe HanpsikeHue! [epea BBOLOM B 3KCMnyaTaLyio 3apsianTb
akkymynsaTop 6noka ynpaeneHus. [ing atoro nogcoeauHuTb Brok nutanns/
VOHHO-NNTUEBOE 3apsiiHOE YCTPOWCTBO B 3apsiAHO-CETEBOE rHe3no (puc. 2
(17)) Bnoka ynpaBneHnsi U COOTBETCTBYIOLLE PO3eTKN. Bpems 3apsiaku cm. B
1.5. «TexHu4eckne daHHbIEY.

Brnok ynpaBneHus REMS CamSys u REMS CamSys 2 moxeT pa6otatb
HENOCPEeACTBEHHO OT UCTOYHMKA NUTaHWs/3apsaHOro yeTponcTea. [Ans atoro
NOACOeANHUTL BoK NUTaHMs/3apsiAHOe YCTPOCTBO 13 KOMMIIEKTa NOCTaBKM
K 3apsiiHO-ceTeBOMY rHe3ay (puc. 2 (17)) M BCTaBUTb €10 B COOTBETCTBYIOLLYIO
po3eTKy.

CoepuHuTenbHbIn kabenb (puc. 4 u 5 (24)) noacoeanHUTL K rHe3gy (puc. 4 n
5 (25)) u rHe3py 6noka ynpaenenus (puc. 1 (19)) Takum obpasom, YTo6bI
MNacTUKOBbIA BbICTYN MOXHO BbINO BCTABUTb B NpeAHa3Ha4YeHHbIA Ans aToro
na3 coeguHNUTENbHOTO kabens. 3aTSHYTb raiikv ¢ HaKaTKo COeANHUTENBHOTO
kabens.

YcTtaHoBKa kapTbl SD

BcTtaButb kapTy SD B rHesgno (puc. 2 (15)). [1ns 3Toro KOHTaKTbl 3010TUCTOTO
uBeTa kapTbl SD gomxkHbl 6bITb HanpaeneHbl B HanpaeneHun gucnnes. Mpu
HaXaTuu kapTa 3aLlenkusaertcs. [insa usenevenusi kaptbl MicroSD HaxmuTe
Ha Hee elLLe pa3, OHa BbIAET NoA AENCTBUEM NMPYXUHBI. ECTiv npy BKIoYeHNN
kapTbl SD Gnok ynpaBneHus BKIKOYEH, HA AUCNNEE HA HECKOMbKO CEKyHA
BbIBOAMTCS MHAMKATOP AOCTYNHOM namsatu (puc.1 (26)). Haxatuem knasuium
Escape (pvc. 1 (3)) npu yctaHoBneHHoM kapTe SD Ha gucniee Ha HECKOMbKO
CeKyH[, BbIBOAUTCS MHAWKATOP AOCTYNHOW namsTy (puc. 1 (26)).

[ns npefoTBpaLLeHus noTepu AaHHbIX He U3BnekaTb kapTy SD Bo Bpems
3anucu n3oBpaxeHns/enaeo, a Takke nepeHoca AaHHbIx Ha K. OT atoro oHa
MOXET NOMYYNTb NOBPEKAEHNS.

BkntoyeHne cMcTeMbl MHCNEKLUM C KaMepoi

OTkpoiiTe npoTuBoocnennstowyto sawwmty (Puc. 1 (36)) (CamSys 2). Yaepxu-
BaTb HaxaTow knasuwy «Bkn./Bbikn.» (puc. 1(2)) B Te4eHue okono 3—5 cekyHa,.
Mpnbn. Ha 3 ¢ NosIBUTCA HavanbHbIA 3kpaH ¢ norotunom REMS. Mocne aToro
NosiIBUTCS 3KpaH LBETHON kamepbl. Ha akpaHe ANnUTenbHO BbIBOASTCA Aara,
Bpems (puc. 1 (27)), HAaMKaLms BbITAHYTOro onTuyeckoro kabens (puc. 1 (28)),
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koadpuumeHT 3yma (puc. 1 (29))  nHaVKaTOp 3apsaaKK akkymynsatopa (puc.
1 (30)). JononxutenbHo npubn. Ha 5 cekyHA BbiBoauTcsa ,Kamepa“ u npu
BCTaBIIEHHON SD-kapTe MHAMKaTop focTynHoro o6bema namsitu (puc. 1 (26)).

Ecnu npu ncnons3osanum CamSys 2 ¢ nepepatumkom aucnnen (Puc. 1 (6))
0CTaeTCs YEPHBIM MOCHe BKIH4EHUs Grioka ynpasnenus (Puc. 1 (1)), HaxumaiTe
knasuLy «Ceetoamopbl cetrnee» (Puc. 1 (13)), noka akpaH kamepbl He MoSBATCA
Ha aucnnee.

HacTtpoiku 6noka ynpaBneHus

Brok ynpaBneHus uMeeT MeHio, MpW MOMOLLM KOTOPOTO MOXHO BbINOMHUTL
pasnuuHble HaCTPONKN, HaNPUMEP, A3blK, AaTa/Bpems, yaaneHue n3obpaxeHnin/
Buaeo 13 SD-kapTbl.

BbI30B MeHI0 U HaBUraums:

o Haxwmure knasuwwy OK (Puc. 1 (10)) ans nepexoga B MeHto. Ecnin B TeyeHmne
10 ceKyHA He BBOAATCS AaHHbIE, MEHIO 3aKPLIBAETCA, 1 NOABNSETCS TEKYLLWIA
3KpaH LIBETHON KaMepbl.

o C nomoLLbto knasuLL «BHu3»/»Baepx» (puc. 1 (4 1 11)) BbibpaTb Heobxogumoe
meHto. 3atem noaTeepauTb knasuweit OK (puc. 1 (10)).

o Knasuweii Escape (puc. 1(3)) BepHyTbCS B MEHIO, OTMEHA, MOKVHYTb MEHIO.

Y1006bl 3hHEKTUBHO COXPAHUTL U3MEHEHHBIE HACTPOKM, HEOOXOAMMO HaXaTb
knasuwy OK (puc. 1 (10)).

CTpyKTypa rnaBHOro MeHHo:

CucTeMHble HAaCTPOWKMU: YAanuTb BCE AaHHble, BULEOBLIXO, AaTa/Bpems,
BUAE0(hOpMaT, aBTOMaTUYECKOE OTKITHOUYEHIE U CHETUMK METPaXa.

Ynanutb Bce AaHHbIE:

Ynansitotcsi Bee (hainbl Ha BcTaBneHHon SD-kapTe. B KOHTponbHOM 3anpoce
npu nomoLyy knaeuw «Beepx»/»BHu3a» (puc. 1 (4 u 11)) Buibpatb «fa» u
noaTeepauTb knasuweit OK (puc. 1 (10)).

BupeoBbixon:

[ins nepenaym aHanorosoro curHana n3obpaxeHus BbiGpaTh COOTBETCTBYHOLLEE
YCTPOWCTBO OTOBPaXeHNs, Hanpumep, TENeBn3op, BUAEONPOEKTOP. BbikiounTb
6nok ynpaBneHus 1 ycTponcTBO oTobpaxeHust. MogcoeanHnTe noaxoasLLmin
Buaeokabenb k Buaeosbixogy (Puc. 2(16)) 6rnoka ynpasneHus, a Takxe K
NOAXOASLLMM BXOAaM yCTpoiicTea oTobpaxeHunsi. Cobrioaats pykoBOACTBO MO
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3KCnnyaTaLum ycTpoiicTea oTobpaxeHust. Bkntouuts 06a ycTpoiictea. Ha broke
ynpasnenus REMS BoisBatb knaeuwweit OK (puc. 1 (10)) MeHio, 0TMeTUTb
,Buaeobixoa” v nogTeepanTh knasuwen OK. Oucnneii (puc. 1 (6)) Bbikntova-
€eTcs 1 n3obpaxeHune BbIBOAUTCS Ha yCTPOWCTBe oTobpaxeHus. Buoeodopmar
6rnoka ynpaBneHusi cneayeT npu HeoBXoAMMOCTW cornacoeatb, Ans nepe-
KIIoYeHUs CM. onucaHue MeHto «Bupeodopmary.

HacTtpoika aatbi/BpeMeHu:

YroBb! B 3annMcaHHOM BUAEO Uv Ha doTorpachum coxpaHsnuchb NpasunbHoe
BpeMsl W NpaBunbHas AaTa, HeobXoAMMO HacTpouTL Bpems W JaTta bnoka
ynpasneHusi. Beiopatb meHio (puc. 1(10)). HaxmuTe knasuwy OK (Puc. 1(10))
ONsi Nepexoa K 3HaYeHMI0, NoAnexallemMy U3MEHEHWO; UBMEHUTE 3HaYeHue
€ nomoLLpto knaeuw «BHua/eepx» (Puc. 1 (4 v 11)). Mocne BbINonHeHVe BBoAa
nogTeepauTb knasuiuen OK (puc. 1(10)). B 3ToM MeHH0 JOMOMHUTENBHO MOXHO
BKITKOYATb UM BBIKIIOYaTh BPEMS U AaTy Ha aucnree. Ta HacTpoika He BInsieT
Ha coxpaHeHwe 3anucu Buaeo/n3obpaxerus. Ecniv sanuckiBaeTcs usobpaxeHue
1NV BUZEO, 3aTEM BPEMS! 1 AaTa BMECTE COXPAHSIKOTCS BMECTE C U300paxeHem
1IN BUAEO M BbIBOAATCS NP BOCNPOU3BEAEHUN.

Ecnu 6nok ynpaeneHna He Ucnonb3yeTca B Te4eHne AnnTesribHOro BpemMeHu,
MOXET CNy4nUTbCA TaK, YTO BOSHUKHET HeO6XO,D,I/1MOCTb HOBTOpHOﬁ HaCTpOﬁKM
AaTbl U BpEMEHN.

Bbi6op s3bika:

MoxHo BbINOMHNTL BbIGOp cpeau 26 A3bikoB. BbibpaTh HeobxoauMbIn S3bik
MpY NOMOLLW KrnasuLL «BHW3»/»Baepx» (puc. 1 (4 v 11))  noaTBEPAUTS KNaBMLLEN
OK (puc. 1 (10)).

Bupeodhopmar:

Beibpatb mMexay PAL n NTSC. 31a HacTpoika Heobxoanma, ecnn HyxHO
BbIBECTU N306paxeHne Ha OTAENbHOM YCTPONCTBE OTODPaXEHUs, CM. Takke
onucaHue MeHto «Braeosbixoay». BbibpaTb HE0OX0AMMLIN BUAEOGOopMaT Npu
nomoLLy knasuwl «BHu3»/»Beepx» (puc. 1 (4 u 11)) u noaTBEpAMTL KNaBuLLen
OK (puc. 1 (10)). CobnitogaTb pyKOBOACTBO MO dKCMyaTaLuum yCTponcTea
0TOOpaXeHMs.

ABTOMaTHuYECKOE OTKITHOYEHME:!

B aTOM MeHI0 HacTpamBaeTcs BpeMsi. Yepe3 koTopoe Brok ynpasneHus aBTo-
MaTU4ecKm BbIKModaeTcst. BoibepuTe «Bbiki.», 4ToObl Briok ynpaeneHusi pabotan
noctosHHO. MoryT HacTpaneaTbCs CneayloLLe UHTEPBaNbI BpEMEeHN: 5 MiH /
10 MuH / 15 MuH / 30 MuH. BeibpaTb HeobxoavMoe Bpems Mpy NOMOLLM KNaBuLL
«Brun3»/»Beepx» (puc. 1 (4 n 11)) n noareepaunTs knasuwein OK (puc. 1 (10)).

MeTtpax:

B meHto «MeTpax» NosiBNsieTcst NOAMEHH:

Copoc: cbpacbiBaeT nHamkaumio (puc. 1 (28)) paamoTaHHOrO ONTUYECKOro
kabens Ha 0 cm/agronm

KoadhdpuumeHT percTBUsA: Henb3s 3MeHsiTb. OH JOMKeH BbiTb YCTaHOBMEH
Ha 4.

MeHto «EanHMLA n3amMepeHusi»: BbIGOp Mexay CM 1 gloimamu.

Bri6paTh HeobxoarMoe NoAMEHHO MY MOMOLLY KnaBuLL «BHM3»/»Baepx» (puc.
1 (4 v 11)) n noaTeepauTb knasuweii OK (puc. 1 (10)).

MopkntoyeHne K KOMNbIOTEPY

Ecnu Bbl xoTUTE COEANHUTL BNOK yNpaBneHus ¢ KOMMbIOTEPOM Yepes npuna-
raemblii USB-kabenb, TO ero HyXHO NOACOEAMHATL B KA4YECTBE HOCUTENS
[aHHbIX. Ha komnbloTepe 0ToOpaxaeTcs COOTBETCTBYHOLUMIA CUMBON. YCTaHOBKa
annapaTtHoro 0becneyeHnst MOXET B 3aBMCUMOCTY OT ONepaLMOHHOI CUCTEMBI
11 CKOPOCTY KOMMbIOTEPA 3aHSATb HECKOMNbKO MUHYT. MuHUManbHble TpebosaHus
K komnbtotepy: MS Windows 2000 ¢ mynsTuMeauitHeIM NneepomM unu Gornee
HoBas Bepcusi. Mocne NOAKMIOYEHNS YCTPONCTBA K KOMMBIOTEPY MOXHO KOMK-
poBaTh M yAansTb BUAEO U N306PaXEHNS KaK B Cryqae ¢ 0BbIYHBIM XECTKUM
Avnckom. Mocne nepesanncu 3anncaqHbIx 6oKoM ynpasneHns nsobpaxernin/
Buaeo ¢ SD-kapTbl Brioka ynpaBrneHns Ha ApYrol HOCUTENb AAHHBIX X MOXHO
CHOBa nepesanucatb Ha SD-kapTy 6roka ynpaeneHus, Bnpoyem, 6nok ynpas-
NeHUs He pacnoaHaeT 3Tu dhalrbl U OHW He BbIBOAATCS Ha 9KpaH.

dkcnnyaTtaums

Mepen nHcnekumern ouncTuTb TpYBy Unn kaHarn. OCTOPOXHO BbIHYTb FOMNOBKY
Kamepbl C LIBETHO kamepolt (puc. 4 u 5 (23)) us kabenbHoii kopobku. He nepe-
rnbatb onTUYECKMA Kabernb, ONacHOCTb paspyLueHms!

/\ BHUMAHUE

OnTuyecknit kabenb MmeeT BorbLLIOe MexaHU4Yeckoe HanpskeHWe, ecnu oH
BbITArMBaETCS M3 KOPOBKM Unn pasmatbiBaeTca ¢ 6apabaqa unu nposoauTCs
Zyrou ¢ 6onblwmnm paguycom narnba. OnTuyeckuin kabenb NPYXUHUT N MOXET
1MeTb MecTo obpaTHbIi yaap. Beeraa kpenko aepxatb onTuyeckuii kabenb B
pyke. [ins KOHTPONMPYEMOro BbITArMBAHWS ONTUYECKOro kabens 13 kabenbHom
kopobGku unn 6apabaHa pekoMeHZyeTcs MPOYHO yAepxuUBaTh KabemnbHyo
kopobky pykon unu cTaBuTb Hory Ha Tpyby 6apabaHa.

BBepuTe ronosky kamepbl ¢ LBETHOI kamepoii (Puc. 4 u 5 (23)), Hanpumep, B
ocmatpuaemyto Tpy6y. HacTpouTb SpKOCTb CBETOANOA0B Ha roNoBKe Kamepbl
npy HeoBXOAMMOCTH C MOMOLLBI0 KnaBuLm «CBeToauoabl TemHee» (puc. 1 (7))
1 knaeuwu «Ceetoamopbl spye» (puc. 1 (13)).

C nomoLubto knasuw «3ym» (puc. 1 (5 1 12)) MoxHo BbiBeCTM 0bnacTb u3obpa-
KEHNS kamepbl B LMG)POBOM PEXUME B YMEHbLLIEHHOM/yBeNnnieHHOM Buge. Ha
Aucnnee BbIBOANTCS HACTPOEHHOE B AaHHbI MOMEHT 3HaueHme (puc. 1 (29)).
[Mpw BkntoveHnn Bnoka ynpasnenus koacduumeHT 3yma HacTpoeH Ha X 1.0.

3.1

3.2

3.3

KoathdpuumeHT 3yma moxHo Hactpamsatb oT X 1.0 waramm no 0.1 go X 2.0.
YeMm BbiLLe yncro koadhurumeHTa 3yma, TeM AeTanbHee BbIBOANUTCS M306pa-
KEHue.

C kaxabliM HaxaTtuem knaeuwu «MoBopoT nsobpaxeHus» (Puc. 1 (9))
otobpaxaemoe usobpaxeHme kamepbl nosopayvsaetca Ha 90°. MNMocne
YeTBEpPTOro HaXaTusl KnasuLLKM «[oBOPOT N306paxeHNsT» Ha AKpaHe NOSIBNSETCS
nepBoHayarnbHoe 13obpaxeHne kamepbl C HACTPOMKOM, Kak Npu BKIKYEHWUM
6rioka ynpaerneHusi.

Haxatvnem knasnwwu «3anuce naobpaxenms» (puc. 1 (14)) nsobpaxenne
coxpaHsieTcs Ha SD-kapTe.

Haxatuem knasuwwm «3anuck Buaeo» (puc. 1 (8)) Buaeo 3anucbiBaeTcs u
coxpaHsieTcst Ha SD-kapTe. MoBTOPHBIM HaxaTueM knasuwin «Bugeocbemkar
BUOeoCbeMka ocTaHaBnmeaetcs. Ha REMS CamSys 2 Bugeo 3anuceiBaetcs
¢ ronocom. [Mpu BUOeocLEMKe HacTPOKa MEHIO aBTOMATUYECKOTO OTKIIO4EHNS
He BbINonHAeTCs, a ONok ynpasnexns He BblkmtovaeTcs. Mpu HU3KOM YpOBHE
3apsiAa akkyMynsTopa noAcoeanHNTL BroK MUTaHWS/MOHHO-NTNTMEBOE 3apsifHOe
YCTPOWMCTBO B 3apsiiHO-ceTEBOE rHe3no (puc. 2 (17)) Grioka ynpaBsneHus u
COOTBETCTBYIOLLEI PO3ETKY.

MepemecTuTb ronoBKy Kamepbl ¢ LBETHOI kamepolt (puc.4 u 5 (23)) c ontude-
CKuM kabenem, Hanp., B nposepsiemyto Tpyby. Ecnv ronoska kamepbl nonagaet
Ha 13rnb Tpybbl, TO yBENMUMBAETCS CONPOTUBNEHNE CKOMNbXeHus. [Ins npeoo-
neHvs naruba Tpybbl nepemMecTUTb ONTuYeckuil kabenb fanbLue MHOTOKpaTHbIM
NpepbIBACTLIM ABUXEHWEM Briepes 1 Ha3ag. [py BbITAMMBaHUN FONOBKM KamMepbl
Ha3aj AecTBOBaTb PAaBHOMEPHO.

BocnpousBeaeHue n3obpaxeHus v Buaeo

REMS CamSys

Haxatnem knasuwm «BHu3» (puc. 1 (4)) unu knasuwwm «Beepx» (puc. 1 (11))
BbIBOAATCS COXpaHEHHbIe M300paxeHnst nnm Binaeo. CoxpaHeHHbIe NocneaHMm
1306paxeHne/B1aEO BbIBOASATCA nepBbiMU. BbibpaHHOe u3obpaxeHue cpasy
Xe BbIBOAATCS Ha Ancnnee. 3anucaHHoe BUAEO Takke BbIBOAUTCS Kak 13obpa-
eHve. /30bpaxeHe COOTBETCTBYET Ha4anbHOMY akpaHy. [lns Bocnpon3seaeHms
BUAEO Heobxoaumo HaxaTb knasuwy «3amuch Buaeo» (puc. 1 (8)). Ans
npepbiBaHIS BOCNPOU3BEAEHNS BAEO0 HEOOXOAMMO NOBTOPHO HaXaThb KNnasuLLy
«3anuck Bugeo» (puc. 1 (8)).

M306paxeHue pacnosHaeTcs no cumeony «BocnponsseaeHe n3obpaxeHnsy,
a BMaeo — npo cumBony «BocnponsseaeHue Buaeo». BoiBeaeHHoe n3obpa-
XeHue/Baeo MoXHO yaanutb Haxatuem knasuwum OK (puc. 1 (10)). C nomoLwbio
Knaeuw «BHu3»/»Baepx» (puc. 1 (4 n 11)) BoibpaTth «[ay» 1 HaxaTb KnaBuLLy
OK. ins BbIXOAA 13 pexxMma BOCTIPOM3BEAEHNS N300paXkeHns 1 BUAEO HaxaTb
knasuwy Escape (puc. 1 (3)). MpumepHo Yepe3 1 MuHyTy 6€3 NOBTOPHOrO
HaxaTtua knasuwy B6nok ynpaBneHWs aBTOMaTUYECKM OTKMYaeT
BOCNpPOU3BEAEHNE U300paXKEHUI 1 BUAEO.

cuvBon «BocnpousseneHue n3obpaxeHus»

cvumBon «BocnponaBeaexve Buaeo»

REMS CamSys 2

Mpw Haxatum knaBuwm «BHua» (Puc. 1 (4)) unu knaeuwa «Beepx» (Puc. 1
(11)) nosiensieTcs 0630p coxpaHeHHbIx U30bpaxeHuin unu Buaeo. MocnenHee
coxpaHeHHoe n3obpaxeHne/Buaeo oTMedeHo. Mpu HaxaTum knasuLLmn «BHU3»
(Pwc. 1(4)) unm knaBuwa «Beepx» (Puc. 1(11)) MoxHo BbIOpaTh M30bpaxeHne/
BWLEO, KOTOPOE HYXHO yBennunTb. Haxmute knasuwy OK (Puc. 1 (10)) ans
yBenuyerns n3obpaxerus/suneo. CHAToe BUAEO Takke oTobpaxaeTcs kak
n3obpaxeHue. V13obpaxeHne COOTBETCTBYET HauarnbHOMY akpaHy. [1ns Bocnpo-
13BEAEHNS BUAEO HaxmuTe knasuwy «Bugeocbemka» (Puc. 1 (8)). Ans
npepbiBaHUs BOCTPOM3BEAEHNS BUAEO HaXMUTe Knasuwy «Buaeocbemkan
(Pwc. 1 (8)) noBTOpHO.

/1306paxeHne 0603Ha4aeTcs CMMBOMOM BOCMPON3BEAEHUS M30DpaxeHus, a
BWAE0 — CMMBOIOM BOCNpou3BeaeHns Biaeo. OTobpaxaemoe n3obpaxeHune/
BUAE0 MOXHO yAanuTb, Haxas knasuwy OK (Puc. 1 (10)). C nomoLLbto knasuL
«BHua/Beepx» (Puc. 1 (4 u 11)) Bbibepute «aa» un Haxmute knasuwy OK.
YT06b! BEINTM U3 pEXVMA BOCNIPOU3BEAEHUS U306paXKEHUIT 1 BUAEO, HAXMUTE
knasuwy Escape (Puc. 1 (3)). MpumepHo yepes 1 MuHyTy 6€3 NOBTOPHOMO
HaxxaTus KnaeuLLy 6ok ynpasneHnst aBToMaT4ecki oTkIio4aeT BOCNPoM3Be-
[eHve n3obpaxeHnii n BUIEO.

Cumeon Buzeo B 063ope

cumBon «BocnpousseaeHue nsobpaxerns»

cumBon «BocnpousseneHue BUAEO»

BhIkntoyeHne Gnoka ynpasneHus
YaepxuBaTb Haxaton knaeuwy «Bkn./Bbikn.» (puc. 1 (2)) B Te4eHue okono
3-5 cekyHa. iucnnen (6) BbiknoYaeTcs.

Hanpaenstowas

Mpv npoBeaeHun paboT B yBenUYeHHbIX AnameTpax Tpyb, Hanp., B ceTy
Tpy6onpoBoaoB, MOXET ObITh LienecoobpasHbiM, ECAIN Ha FOMOBKE KaMephbl C
LIBETHOI KaMepoWi yCTaHaBMMBaIOTCS 2 HanpasnstoLme (MpUHaAnekHoCTH),
4TODbI rOnoBKa Kamepbl C LBETHOW Kamepoii He nepeMeLanacb Hemocpes-
CTBEHHO MO OCHOBaHWI0 Tpybbl. Hanpaenstowas @ 62 mm (Puc. 6 (33)) n
Hanpaenstowas & 100 mm (Puc. 6 (34) dukcmpytoTcs Ha HanpaenstoLLen
NPYXWHe ronoBku kamepbl (23) BuHTOM (35).



rus

rus

3.4

OnpepneneHne MecTOHaXOXAEHWS rONIOBKM Kamepbl C MOMOLLbLIO nepe-
Aartyuka (REMS CamSys 2)

KabenbHbin xryT kamepbl S-Color S 30 H 1 kabenbHbIf xryT kamepsl S-Color
S-N 30 H ocHaweHbl nepepatunkom (Puc. 4 (40)) ans onpeaeneHns Mecro-
NONOXEHWS FONOBKY Kamepbl € LIBETHOM kamepon (Puc. 4 n 5 (23)). Mepegatumk
MOXHO OBHapYXWTb C MOMOLLbIO CrELMarnbHOro npubopa Ans o6HapyXeHus.

[lns onpeneneHns MeCTOMOMNOXeHNS FONOBKY KamMephbl C MOMOLLbI0 NepefaTyvika
MOMHOCTBIO OTKITOYNTE CBETOAMOABI, HAXaB knaBully «CBeToanoab! TeMHee»
(Pwic. 1 (7)), Tonbko NOCne 3TOro MOXHO BKIIOYUTL NEpeaaTyuk Ans onpeae-
NeHUst MeCTONoMNOoXeHus:. [ins onpeseneHnst MECTOMONOXEHUS UCNONb3yiiTe
REMS Explorer (Homep apTukyna npuHagnexdoctn 175312) wnu gpyron
noaxoasALLMiA Npubop Ans onpeneneHns mectononoxexus. MpounTaiiTe n
cobntopaiTe pykoBOACTBO NO 3KCnnyaTauun npubopa Ans onpeneneHns
MECTOMOMOXEHNS.

TexHuuyeckum yxon

Kpome onucaHHOro Huxe TEXHUYECKOro 0OCNyXWBaHUS PEKOMEHOYETCS He
MeHee OAHOro pasa B rof nepefasaTb Npubop AN WHCMEKLUMM 1 MOBTOPHOM
MPOBEPKY B CEPTU(MLIMPOBAHHYI0 KOHTPaKTHYHO CepBHCHY0 MacTepckyio REMS.
B Mepmanuv Takas NOBTOpHas NpoOBEpKa 3NeKTPUYECKNX YCTPOUCTB NPOM3BO-
autes cornacHo DIN VDE 0701-0702, a Takke COrnmacHo npeanucaHuio no
npenoTBpaLLeHnto HecyacTHbIx cnyvyaeB DGUV npepnucanue 3 «Onektpuye-
CKMe YCTaHOBKY W NPON3BOLCTBEHHOE 060PYA0BaHMEY TakKe Anst MOBUIBHOTO
anekTpuyeckoro obopynosaHusi. Kpome Toro, cobniofaiTe u BbINONHSATE
HalMOHanbHble NpaBuna TeXHUKM 6e3onacHoOCT, HOPMbI U NpeanMcaHus,
[efCTBYIOLLMEe B COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHe NPUMEHEHNS.

4.1 TexobcnyxuBaHue

ﬂepen BbIMONTHEHKUEM paGOT no TeXHn4eckomy OGCHY)KVIBBHVI}O U3BNEeKuTe

CeTeBOM WTeKep U3 po3eTku!

BbinonHsiiTe perynsipHyo o4McTKy npubopa, 0CO6EHHO NpU AMUTENbHbIX

NPOCTOSAIX. XpaHuTe YCTPONCTBO B YNCTOM, CyXOM MeCTe.

IMpon3BoauMTe OYMCTKY NNAcTMACCOBbLIX AeTanen (HanpuMep, KOpMyc) TOMbKO
cpeactBom REMS CleanM (apTukyn 140119) nnim MArkMM MbINIOM W BR@XHOM
Tpankon. He ncnonb3ayinTe 6biToBble uncTawme cpeactea. OHn cogepxar
pasnuuHble XMMUYECKE COEAMHEHUS!, KOTOPblE MOTYT NOBPEAUTL NnacTMac-
CoBble AeTanu. [Ins 04MCTKM NNacTMaccoBbIx AeTanei He NpUMeHsIATe 6EH3MH,
ckunuaap, pacTBOPUTENN W aHanornyHble Bellectsa. OCTOPOXHO yaansiite
3arpsi3HeHusl, B 0COBEHHOCTM B HanpaBnsitoLLen NpyxnHe. [ins o4ncTkm kabenb-
HOrO XryTa Kamepbl 0TCOeANHUTE COeanHUTENbHbIN NpoBog (Puc. 4 u 5 (24))
oT 6rnoka ynpasnenus (Puc. 1 (1)). U3Bnekute cmatbiBatowmiics kabenb
KkabenbHoM kopobku kamepbl 13 kabenbHoi kKopobku U 13 6apabaqa. OuuctuTe
KabenbHbIN KryT Kamepbl, HaNPUMEP BOASHOMN CTPYeM UM BaKHOW candeTKoi.
He ncnonb3yiite pacTBOpUTENM 1 BLICOKOHAMNOPHbIE O4NCTUTENBHBIE NPUBOPLI.

[poBepbTe 3aLWMTHYIO KPbILLKY C MUHeparbHbIM cTeknom (Puc. 4 n 5 (22)) Ha

Hanuyue ﬂOBpe)K,EleHVIVI, npu HeobxoanMmocTn npovseeanTe 3aMmeHny.

4.2 TexocMOTp/TeXHUYECKUIA YXOA

Mepep Havanom pa60T no TeXHH4eCKoMy yxoay U peMOHTY U3BIIEKUTe

CeTeBOW LITEKep U3 po3eTku!

3 paGOTbI paspeLuaeTcs BbINOMHATL TOMbKO KBaNUMULIMPOBaHHBIM CneLu-

anucram.

5.1

5.2

5.3

HeucnpaBHocTH

HeuncnpasHocTb: Nocne BkmioyeHns gucnnes He otobpaxaetcs akpaH (Puc. 1 (6)).

Mpununna:
® AKKyMYyNSTOp paspsikeH.

o CoepaunHuTenbHbi nposog (Puc. 4 v 5 (24)) He noakmntoyeH.
o [locne BknoyeHus brioka ynpasnenus (Puc. 1 (1)) CamSys 2, npu

ucnornb3oBaHuUK kabenbHoro xryTa kamepsl S-Color S 30 H unm kabenbHoro

xryTa kamepbl S-Color S-N 30 H.

YcTpaHeHue HeMcnpaBHOCTH:

o [logkntounTe UCTOMHWK NUTaHUS/3apsgHOe YCTPOMCTBO K pasbeMy 3apsakiu/
ceTeBoMy pasbemy (Puc. 2 (17)), 3apsaute akkymynsiTop.

o [lofKntounTe COEAMHUTENbBHBIN NPOBOA, CM. 2.

e Haxmute knasuwwy «Ceetoamop ceetnee» (Puc. 1 (13)) n yaepxwvsaiite ee,
noka Ha aucnnee He NosBUTCA M300bpaxeHne Tpybbl.

HeucnpaBHocCTb: V|306pa>KeHme Ha gucnnee He MeHaeTcd, HECMOTPA Ha NepemeLLeHne KaMepbl UK HaxkaTue KnasuLl.

MpuymnHa:
o un3o6paxenve Ha gucnnee (Puc. 1 (6)) He nepemeLaetcs.

HeuncnpaBHoCTb: Bbl MOXeTE BbINOMHNUTL HECKONMbBKO dhoTorpadmin 1 BUAEO.
Mpununna:

e SD-kapTa He BCTaBreHa.
e SD-kapTa akTvBMpoBana (yHKLMI GNOKMPOBKM (3aLyuTa 3anuch).
e SD-kapTa HevcnpaBHa.

YcTpaHeHve HeMcnpaBHOCTH:

e Haxmute knasuwwy cbpoca (Puc. 3, Puc. 2 (21)), Hanpumep, OTOrHyTOM
KaHLienspcKon ckpenkon. briok ynpasnerus byaeT nepesarpyxeH.

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTY:

e BcraBbte SD-kapty, cm. 2.1

o OTKnIouMTE yHKLMIO BNOKMPOBKY (3aLumUTa 3anucm).
e 3ameHute SD-kapry.

Ytunusaums

He ytunusupyitte REMS CamSys n REMS CamSys 2 nocne 3aBepLueH/s
cpoka cryx0bl C X03AACTBEHHO-ObITOBLIMI OTX0AaMM. WX cnepyeT yTunmsu-
poBaTb Hafnexalum o6pasoM B COOTBETCTBUM C HOPMaMu LEeNCTBYIOLLErO
3aKoHoAaTenbLCTBa.

rapaHTMVIHbIe ycnoBua u3rotoeutens

[apaHTUIHBIN Neproa cocTaBnsaeT 12 MecALEB nocne nepegadn HoBOro M3aenus
nepeoMy nosib3oBaTtento. Bpems nepepaun noatBepxkaaeTcs oTnpaBKoW
opurMHana [OKYMEHTOB, NMOATBEPXKAAIOLWMX NOKYNKY. [JOKYMEHTb! SOMKHbI
cogepxaTtb MHGOpPMaLMo O Aate Nokynku u obosHaveHue nagenus. Bee
(hyHKLMOHaNbHblE AedeKTbl, BO3HUKILME B rapaHTUIHBIA NEPUOA, €CIN OHM
[l0Ka3aHO BO3HUKIW U3-3a ledheKTa UrOTOBIIEHMS UM MaTepuarna, YCTPaHSITCS
6ecnnatHo. Mocne ycTpaHeHns fedekTa CpoK rapaHTUmM Ha u3aenuve He Npoa-
NEBaETCs U He BO30OHOBNSETCS. [ledhekTbl, BOHUKLLME MO NPUYMHE eCTECTBEH-
HOrO U3HOCA, HEMPaBUITBLHOO 0BPaLLIEHNS UMK 3noynoTpebneHus, HecobntoaeHNs
3KCMIyaTauMOoHHbIX NPeanucaHnii, HEMPUrOAHbLIX CPELCTB NPOM3BOACTRA,
M36LITOYHLIX HArpy3oK, NPUMEHeHUs! He B COOTBETCTBUM C HAa3HAYEHUEM,
COOCTBEHHBIX 1N NOCTOPOHHUX BMELLATENLCTB, UK XKE MO UHBIM NPUYMHAM,
3a koTopble -Ma REMS 0TBETCTBEHHOCTY HE HECET, 13 rapaHTUM UCKITOYatoTCS.

[apaHTUiiHbIE paboTbl MOXET BbIMOMHATL TOMbKO KOHTPAKTHAsi CEpPBUCHAs
macTtepckasi, ynonHoMoueHHas d-mont REMS. MpeTeH3aunn npuaHatoTcs Tonbko
B TOM Clyyae, eCnv n3genue nepeaaHo B YNoNMHOMOYEHHY d-Mon REMS
KOHTPaKTHY0 CEPBUCHYI0 MacTeEPCKyto 6e3 NpeBapuUTenbHbIX BMELLATENBCTB
1 B Hepa30bpaHHOM COCTOSIHUM. 3aMeHeHHbIE N3aenus U AeTany NepexoasT
B cO6CTBEHHOCTL (h-Mbl REMS.

Pacxogpl no gocTaske B 0be CTOPOHbI HECET nonb3oBaTenb.

3aKkoHHble NpaBa Nonb3osarens, B 0CO6EHHOCTI €10 rapaHTUHBIE MPETEH3NUN
K MPoAaBLly MPW HanM4Un He[OCTATKOB, HACTOALLEN rapaHTHeit He orpaHnym-
BaloTCA. [laHHas rapaHTus M3roTOBUTENA JENCTBYET TOMbKO B OTHOLLEHWM
HOBbIX M3[eNnniA, KoTopble KynneHbl 1 ucnonbaytotcs B Esponeickom Cotose,

Hopseruv unu LBenuapum.

B oTHOLIEHUM JaHHOV rapaHTuUM AecTBYeT HemeLkoe nNpaBo 3a UCKITIOYEHNEM
CornatueHust O6beanHeHHbIX Hawuin 0 KOHTpaKTax no MeXayHapOoaHO 3aKyrke

ToBapos (CISG).

8. lMepeyeHb petanen
MepeyeHb aetanen cMm. www.rems.de — 3arpyska — epeyeHb geTanei.
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MeTd@paon Twv TPWTOTUTTWV 0dNYIWY XPRONS

Eik. 1-7
1 Movada eAéyxou 21 TIAkTpO Reset [emavagopd]
2 TAAkTpo on/off 22 [pooTateuTikd KAAUPUA e
3 TAAkTpo Escape KPUOTOANIKG UaAoTTiVOKQ
4 TAAkTpo Mpog Ta KATW Kal 23 Ke@ahr KAPEPAG HE EyXPWHN KAUEPT
emAoyn kal peavion eikdvwv/Bivieo 24  KaAwdio diaouvdeong
5 TAAKTPO Zouy, alikpuvon 25 Ymodoyxr auvdeang
6 066vn 26 Aciktng Tng diabéaoiung
7 NAAkTpo PwreIvég diodol XWwPENTIKGTNTAG UVARNG
OKOUPOTEPES 27 'Evdeign nuepounviag Kal wpag
8 TMAAkTpo Eyypaer Bivieo 28  Tipn évdeigng petpnth
9 TNAAkTpo MNepioTpon eikdvag 29 ZXuvreheotAg (oup
10 MAAkTpo OK kai Mevou 30 ‘Evdeign @opTiong PTTaTapiag
11 MAfkTpo Mpog Ta emavw Kal 31 Kahwdiwaon kapepag S-Color
€TMAOYN Kal UPAvion IkOVwV/BivTeo o€ unyavn TepiENIENg
12 TIMAKTPO Zouy, YeyéBuvan 32  Kahwdiwaon kapepag S-Color
13 MAAqkTpo Pwrelvég diodol o€ KaAdBI
QVOIXTOTEPES 33 06ny6s @ 62 mm
14 NAAKTPO AN €IK6Vag 34 0dnyés @ 100 mm
15 Ymodoxn kaptwv SD 35 Bida
16 Ymodoyn €£6dou Bivieo 36 AvriBauBwrtikd KAAUPPa
17 Ymodoxn @dpTiong/diktiou 37 Bdon
18 Zuvdeon USB 38  Mikpoowvo
19 Ymodoyn ouvdeong 39 Hyeio
yia KaAwdiwaon Kapepag 40 TMoutog

20 Kdhuppa ptrarapiag

levikég utrodei§eig ao@aleiag

AiofdoTe 6Aeg TIg UTTOBEigEIG aTPaAeiag, TIG 0dNYiES, TIG EIKOVEG KOl TA TEXVIKA
XOPOKTNPIOTIKG TToU S100£Te1 N TTapoloa ouoKeEVA. H un mipnon twv ak6Aoubwy
odnyiwv utopei va mpokaAéael nAektpormmAnéia, mupkayid kai/fi cofapous Tpauua-
TIOUOUG.

DuAagere OAeg Tig uTTOBEIGEIS AT PaAeiag Kal TIG 0dnyieg yia uEAAOVTIKN XpRAON.

1) Ao@dAsia oTo XWpPo epyaciog

a) AlaTnpeite T0 XWpPo epyaciag gag kaBapod Kai kKaAd QwTiopévo. Amouoia
TaéNS Kal pwriouoU OTOUS XWPOUS Epyaaiag Umopel va TTpokaAéaer atuyhuara.

b) Mnv xpnoiyotroigite Tn ouokeun og TepIBAAAov 6TToU UTTAPXE! KivEuvog
€kpnéng, dnA. 6Tou uTrdpxouV eU@AEKTA UYPd, aépia I} OKkOVEG. Of CUOKEUES
mapdyouv omiverpeg, ol omoiol pTropei va avapAééouv T akdvn rj Toug aTuoug.

c) MNpooTareleTe TIG CUOKEUEG aTrd TN BPOoXN Kai TNV vypacia. H sioxwpnon
VEPOU O€ pia ouokeun auéaver Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

d) Mnv kdvere Kakn Xpion Tou kaAwdiou oUvdEaNG, TIPOKEINEVOU VA PETAPE-

PETE | VO QVOAPTAOETE TN GUOKEUN 1 VO aTTOoUVdETETE TO BUCHA OTTO TV

mpida. MpoaoTareeTe To KAAWDI0 oUVdETNG OTr6 TN BePPOTNTA, Ta AdSIa, TIg

aIXunpPEG YwvVieg 1 Ta KIvoUpeva pépn TNG GUGKEUNG. Ta kateoTpauuéva f

pmepdepéva kaAwdia auvoeans auédvouv Tov kivouvo nAektpomAnéiag.

‘OTav XpNOIPOTIOIEITE Hitt CUTKEUN O€ E§WTEPIKOUG XWPOUG XPNTILOTIOIEITE

Hovo kaAwdia TpoékTaong KatdAAnAa kal yia e§wrepikolg xwpoug. H xprion

kaAwdiou mpoékraons kardAAnAou yia ewrepIKOUS XWPOUS LEIWVE! TOV KivOUVO

nAekrpomAnéiag.

f) Edv nxpfion Tng ouokeung o€ uypo mepiBAAAov gival avaTroPeUKTN, XpNoi-
dotroigite Siak6TTN ao@aleiag. H xprion 8iakdmrTn aopalsiag peiwver Tov
Kivduvo nAektpomAnéiag.

e

-~

2) Atopikn) acpaAeia

a) Na gioTe TPOTEKTIKOI Kol var AEITOUPYEITE AOYIKG KATA TO XEIPIGHO KOl THV
epyaoia pe pia ouokeury. Mnv XpnoioTIoIEiTE CUGKEUEG OTAV Ei0TE KOUPA-
OHEVOI 1} UTTO TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY 0UCIWY, aAKOOA 1 pappdkwv. Mia
OTIyun ammpoaeéiag Kard T xpron e CUOKEUNS UTTopei va TIpokaAéasl aoapols
TPQUUATIOUOU.

b) XpnoipotrolgiTe ATOUIKA PEGA TTPOCTACIOG KOl TTAVTOTE TTPOCTATEUTIKA
yualid. H xpnon atouikwy péowv mpoaraciag, 0rws uaoka okovng, avrioAiobn-
TIKG uTTodAuaTa aoPaAsiag, mPOOTATEUTIKO KpAvoS i wraaTides, avaAdywg Tou
€I00US Kal TS XPHONS TNS GUOKEUNG, LEIWVEI TOV KiVOUVO TPaUUATIGUWY.

c) Amogeuyete TV dokotrn Béon ot Asitoupyia. BeBaiwOeite 611 N cuokeun
€ival aTTEVEPYOTTOINUEV, TIPOTOU T OUVOECETE TNV TTAPOXH PEUHATOG, TN
ONKWOETE 1} TN PETAPEPETE. EQV, KT TN LETAYOPA TNS NAEKTPIKIAS CUOKEUNAC,
£xeTe 10 OAXTUAG 00§ OTO BIQKOTTTN 1] CUVOETETE T OUCKEUN EVEPYOTTOINUEVN OTNV
mapox1) peduarog umopei va mpokAnBodlv aruyruara.

d) Atmro@eUyeTe pia a@Uoikn cwpaTiki oTdon. PpovTileTe va 0TékEOTE OTABEPG
Kal VO KPATATE TNV I00pPOTTia oag avd Tdoa oTiyun. Eror umopeire va eAéy-
XETE KAAUTEPQ TN GUOKEUN O€ QVaTTAVIEXES KATAOTACEIS.

e) ®opdre katdAAnAa pouya. Mn @opdre papdid poUxa fj koopApara. MpooTa-
TeUETE Ta poAAId, Ta poUxa Kol Ta yavTia atrd KivoUpeva pépn. Ta xaAapd
pouxa, Ta koounuara f Ta pakpid paAAid pmopouv va maoTouv g€ KIvoUueva
Hepn.

f) Mn vopilere 0TI €ioTe ao@PaAEig K1 PNV OdIOPOPEITE YIO TOUG KAVOVEG
0oQUAEiaG OXETIKA PE TIG CUTKEUEG, AKOMN Kal EAV EXETE £SOIKEIWOEI e TN
ouokeun Adyw ouxvig xpiong. O ampdaEeKTOl XEIDIOLOI UTTOPET va TTPOKAAEGOUY
00BapoUs TPaUEATIONOUS VTGS KAQOUATWY OEUTEPOAETTTOU.

3) Xpion Kai XEIPIOUOG TG CUGKEUNG

a) Mnv karatroveite Tn ouokeun. MNa TV gpyacia oag XpnoILOTOIEITE TV
katdAAnAn ouokeun. Me v kardAAnAn ouokeur GouAeUete kaAUtepa kal aogpa-
Aéatepa atn dedopévn mepioxn) Aeiroupyiag.

b) Mnv xpnoipotroigite CUGKEUEG, TWV OTTOiWV 0 SIAKOTITNG TTapouaiddel BAGRN.
Mia ouokeun mou dev evepyoroieirai 1j arrevepyorroigitar TAEov eivai emikivouvn
Kal TTPETTEI VA ETTIOKEVAOTE.

c) Agaipeite To BUopa amd Tnv mpila TpoToU TPoPeiTe o€ pudpicelg oTN
OUOKeUR, g€ aAAayn e§apTNUATWY I} O€ ATTONAKPUVOT TG OUOKEUNG. AUuTd
T0 ETPO TTPOYUAAENS eUTTOdICEI TNV GOKOTTN EKKIVNON TNG TUOKEUNC.

d) ®uAGETE TIG AXPNOILOTTOINTEG CUOKEUEG HOKPIA OTT6 Ta TTauSid. Mnv agrjvere
VO XPNOIHOTTOI0UV T CUGKEUN ATOHA Un £S0IKEIWMEVA HE AUTH 1 TTOU eV
éxouv diafdoel Tig 08nyieg. Or oUoKeUES eival ETIKIVOUVES EQV xpnaipoTToIo0VTal
amo arreipa dropa.

e) Zuvinpeite Pe Tpoooxn Tn ouokeun. EAéyxeTe edv Ta KivoUpeva pépn Tng
ouoKeung AsitoupyoUv ammpOTKOTIT Kal eV HOyKWVOUV, €4V UTTApXOUV
OTIACHEV ) KATEOTPAMUEVA OTOIXEIO TTOU Ba HTTOPOUTAV VO ETTNPEATOUV
TN A€IToupyia TG GUOKEUNG. TpIv TN XpAon TS OUCKEUNS ETTIOKEUALETE Ta
oroixeia mou éxouv umoaotel BAGBN. MoAAG aruxrAuara ogeilovral og Kakwg
OUVTNPNUEVES TUOKEUES.

f) Xpnoipotrolgite T cUOKeUN, Ta e§apTAHATA, Ta EpyOAEia EQaPPOYAG, KTA.,
oUp@wva PE TIS TTapouoeg o8nyieg. ZuvutroAloyilete TapdAAnAa Tig ouvenkeg
£pyaoiag Kal TNV pog eKTEAEDT pyacio. AiapopeTikr amé Tnv mpoBAeméuevn
XPNON TwWV GUOKEUWV UTTOPET va ONUIOUPYNOEI ETTIKIVOUVES KATAOTAOEIS.

g) Alatnpeite TIg Aafég oTeyvég, kaBapég kal Xwpig Aadilypdao. Or oAiobBnpés
AaBés kai o1 mipavelég Toug utrodifouv Tov aopaAn xeipioud Kai EAeyxo e
OUOKEUNG O€ QvaTTavTEXES KATAOTATEIS.

4) Zépfig

a) H emokeun TnG oUOKEUNG COG TPETEI VO TTPAYHATOTTOIEITAI HOVO OTIO
€CEIBIKEUPEVO TEXVIKO TTPOOWTTIKG Kol H6vVo pE yviiola avTaAAaKTIKG. ETor
diarnpeiral n a0PAAgia TG GUOKEUNS.

Ytodeifeig ao@aleiag yio nAEKTpoVIKO
oUoTNHA ETTIBEWPNONG ME KAPEP

AlaBdoTe 0Aeg TIg uTTOBEiSEIS aoPaAEiag, TIG 0dNYiEG, TIG EIKOVES KAl T TEXVIKA
XOPOKTNPIOTIKA TToU S100£T€1 N TTapoUoa OUGKEUN. H un 1ipnon rwv ak6Aoubwy
odnyiwv uropei va mpokaAéael nAektpomAnéia, upkayid kai/i cofapous Tpauua-
TIoNOUS.

Duldgere OAeg TG UTTOBEISEIG AT PaAeiag Kal TIG 0dnyieg yia peAAOVTIKN XpRAON.

e ATOQeUYETE TN PNXOVIKA KATATTOVNON TNG GUOKEUNAG. Mnv KouvdTe Tn
GUGKEUN KAl UNV TNV AQAVETE va TETEL. H TiE0N Kai GAAES TTAPOUOIES UNYAVIKES
KaramovAaels atnv 086vn UmopolV va KaTaoTpEWouV T GUOKEUN.

o XpNnOIUOTIOIEITE T CUOKEUN HOVO GTO CUYKEKPIPEVO BEPPOKPOOIOKS TTESIO
KOl TTPOOTATEUETE TN aTrd TNV Apeon nAlaki akTivoBoAia kai TIG BEpHaVTIKESG
OUOKEeUEG. Ydpxel kivouvog mpokAnang (nuids atn ouoKeun.

o [lpooTarteUeTe TN CUOKEUN atrd TNV Uypacia. MOvo n KeQaAn TG KAPEPag
Kal To kaAwdio gival adidBpoxa. Ymdpyer kivduvog mpokAnong {nuids orn
OUOKEUN.

o Mnv agaipeite TNV kdpta SD katd TNV amodikeuon eikGvwv/Bivreo f TN
peragopd dedopévwv otov HIY. EiddAMws umdpyer kivduvog amwAeiag twv
oedopuévwy 1 BAGBNs g kdprag SD.

o Mnv koiTddeTe ameubeiag To Pakd Tng kapepag A Ta LED &imAa a1o @ako.
Ymépyer kivouvog TUpAwang.

o To oupduevo kaAwdio gival eUKAPTITO, PEPEI OPWS UYPNAR PNXavikh Tdon
otav Tpafiétal amd 1o KOAGO kaAwdiwv f TN pnxavh mepiEAiINg | 6Tav
mepvdel péoa amd otevoug owAAveg. Na ioTe TpooEeKTIKOi 6TV TPARATE
TO GUPOPEVO KaAWSIO aTrd To KAAGO! KaAwdiwv i ard TN pnxavn TepIEAIgNg
1 6Tav 0dnyeite {avd miow 10 KAAWSI0 0TO KAAGB! KaAWSiwV 1} TN PNXAvA
mepiEMgNG. To aupopevo kaAwdio avarrnda Kai UTTOPEi va TIVaxTel TTpog Ta TTiow.
Mardre Aoimév mavra pe 1o éva 601 emdvw 0710 KaAwdIo TG unxavig mepIEAIENS
1 kpardre KaAd pe 10 x€pi 10 KaAGO! kaAwdiwv kai To cupBuEVo kaAwdio aTabepd
LE TO éva XEPI.

o Mnv Tpapdre Biaia To cupopevo kaAwdio amrd To cwAnRva. Yrdpyer kivouvog
TpauuaTIouoU.

o Mnv Auyilere To oupopevo KaAwdio. 7o aupopevo KaAwdio UTmopei va OTTaaEl.

o Mnv TpaBdTe Kal HNV CTIPWYVETE TO CUPOPEVO KAAWSIO ETTAVW OTTO AIXHNPES
OKHEG N cuXpnPd dkpa cwAARvVwv. Ymdpyer kivduvog mpdkAnong {nuids oro
oupduevo KaAwdio.

o Kard Tov kaBapiopé Tng kaAwdiwang, m.X. uspofoAn, agaipeiTe To GUPOUEVO
kaAwd10 atrd To KaAdBI ) TN punxavA TePIEAIENG kal aTroouvdéeTe To KaAwSIo
ouvdeang Tpog TN povdada eAeykTh. Mnv XxpnoipoTroigite CUOKEUEG KabBa-
piopoU pe uynAn mieon! KaBapilere Tn pnxavi mepiéAigng povo pe éva
VW Tavi. 2¢ avribern mepimrwaon umdpyer kivduvog mpdkAnang {nuids otn
OUOKEUN.

o Mnv mepvdre TV KEQAA TNG éyXpwpng kapepag (Eik. 4 kai 5 (23)) péoa
a1ré avoiypata avlpwIrivou cwHaTog ) owpaATog {wwv. Yrdpxe! kivouvog
TOQUUATIOUOU.

o Mn xpnoipotrolgiTe T GUCKEUN £dv éxel uTroaTei BAARN. Ydpyer kivouvog
QTuXAUaToS.

o Mnv agrvere ToTé T OUOKEUN va AciToupyei Xwpig emifAeyn. Kard
Sidpkeia peyAAwV SIOAEIPATWY EPYATING, ATTEVEPYOTTOIEITE TN GUOKEUN,
atroouvSéeTe To BUoHA SIKTUOU KOl OTTOHAKPUVETE, AV XPEIddeTal, OAa Ta
Buopata. EQv o1 NAEKTPIKES CUOKEUES IEVOUV QVETTITAPNTES, EVOEXETAI VA TTPOKU-
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wouv kivouvol, or orroiol utropei va mpokaAéoouv UAIkéES (nuiés kai/y owpartikés  Emegynon cupBoAwv
BA"BE,Q i A B L. 3 i Kivduvog pétpiou Babuou, un mpnon Ba uTTopoUse va ETIPEPEI
° I'Icu6|q Ko Gropa n,oté:)‘ );\ovw QUOIKWY, ulgenn’xwv I n;t:upaﬂxwv |K%vornrwv BavaTo f GOBApOUS TPAUHATIOHOUC (N avTIOTPETTTOUC).
Toug 1 atrelpiag 1} EAAeIwng yvwong ev eival o€ BEon va xeipifovial pe ) ] ) . . )
AOQAAEIN TN OUCKEUR SV ETITPETETAI VA TN XPNOIMOTIOIOUV XWpig TNV /\TIPOZOXH Kivbuvog xapnhot faBuou, un mpnon Ba pTropoUoe va emmipepel
emiBAewn 1 TIg oBnyieg evog uTreUBUVOU. Se avriBetn mepimTwon umdpyel HETPIOUG TPAUATIOHOUG (AVTIOTPETITOUG).
KivaUVOS E0paAuévou XEIDIOHOU Kai TOQUUATIOUWV. YAiKéG {nuigg, xwpig uTodein aggaheiag! Xwpig kivouvo
o AQNVETE T GUOKEUN OTA XEPIO HOVO KATAPTITHEVWV ATOPWYV. AToua veapns TpaupaTiopou.
nAIKiag ETITPETTETAI VA XPNOILIOTIOIOUV TN GUOKEUR U6vo Orav eival avw Twy 16 n o¢ A o 51086 Snvi ,
ETWV, EQV TTPETTEI VA XPNOILUOTTOINCOUVY TN OUGKEUN 0T0 TTAaioio Tn¢ oAokAnpwaong piv B¢on oe Aerroupyia diaBdoTe Tig 0dnyieg xpriang
NG EMayYeAUATIKAS TOUS KATAPTIONS Kal EmMPBAETOVIal ammo éva KaTapTiouEVO
drouo. @
o EAéyxeTe TaKTIKG TO KaAWdIO oUVEEGNG TG CUOKEUNG Kal T KAAWdIa
TPOEKTAONG YIa TUXOV BAABES. ¢ mepitrrwon BAGBNS Toug, MpéTel va avrika-
Biotavral ammd &eidIkeUpéVo TEXVIKG TTPOOWTTIKG i ammd e§ouaiodoTnuévo Kai E
ouuBeBAnuévo auvepyeio e€uttnpérnang meAatwy g REMS. -

H ouokeun avtatmokpivetal oTnv Katnyopia mpooTaaiag I

®iNikr yia 1o TEPIBAAOV aTTOKOMISA

C

m

ZApavon ouppépewong CE

1. TeXVIKG XaPAKTNPIOTIKA
MNpoPAemouevn xprion

Ta nAekTpovikG ouoTrAuaTa emBewpnong e kapepa REMS CamSys kait REMS CamSys 2 xpnaiyotoiolvTai yia Tnv emBewpnaon kai Tnv avéAuan BAaBwv, Tr.X. o€ GWArVEG,
kavaAia, Kapivadeg kal GAEG KOINGTNTEG, KaBWG Kal yia TV Tekunpiwaon ekévwy Kal Bivieo oe kapTa SD, e aToixeia nuepopnviag, wpag kai Baboug eloaywyng.
'OAeg o1 hoiTrég epappoyEg Sev avTaTrokpivovTal aToV TIPOOPIoHS XPAONG KAl GUVETTWG aTTayopEUoVTal.

1.1 Napadoréog e§omAIou6G
REMS CamSys
Set S-Color 10 K: Movéda eAeykTh, kaAwdio oUVIETNG, TPOPODOTIKG TAONG/POPTIOTAG, KapTa SD 4 GB, kaAwdio USB, BaAitadki, kahwdiwan Kapepag
ue KEQaAR Kapepag @ 25 mm, cupdpevo kaAwdio 10 m, kaAdb kaAwdiwv, odnyieg xpRong.
Set S-Color 20 H: 'Omwg 10 Set S-Color 10 K, aA\G pe aupdpevo kaAwdio 20 m, pnxavn TePIEAIENG.
Set S-Color 30 H: 'Omwg 10 Set S-Color 10 K, aA\G pe aupdpevo kaAwdio 30 m, pnxavn TepIEAIENG.

REMS CamSys 2

Set S-Color 10 K: Movdada eAeykTr), KaAwdIo oUvdEDNG, TPOPOSOTIKO TAGNG/POPTIOTAG, KapTa SD 4 GB, kaAwdio USB, BaAitodki, kaAwdiwaon kduepag
pe keQaAR KGpepag @ 25 mm pe cupduevo kaAwdio 10 m, kaAdd kaAwdiwv, 0dnyieg xpRong.

Set S-Color 20 H: 'Omwg 10 Set S-Color 10 K, aAAd pe oupduevo KaAwdio 20 m, unxavr TepIENIENG.

Set S-Color S30H:  Set S-Color 10 K, aAd pe kepalr kauepag @ 25 mm pe outo Kail cupopevo kKaAwdio 30 m, unxavr) TepiéAigng.

Set S-Color S-N 30 H: Set S-Color 10 K, aAAd pe kepaAr kduepag @ 33 mm pe mopmd, pubuion kai cupduevo kaAwdio 30 m, unxavn mepiéAigng.

1.2 Kwdikoi mpoioviwv REMS CamSys REMS CamSys 2
Basic-Pack 175000 175300
KaAwdiwan kduepag S-Color 10 K 175016 175305
KaAwdiwaon kduepag S-Color 20 H 175012 175306
KaAwdiwan kauepag S-Color 30 H 175011
KaAwdiwaon kauepag S-Color S 30 H 175307
KaAwdiwaon kapepag S-Color S-N 30 H 175308
Tpogodortikd Tdong/@opTioTAg 175322 175322
BaArodki ue €vBeto 175018 175323
MpooTaTeuTIKO KAAUPUA pE KPUOTOAAIKG UOAOTTIVOKA,
dakTUAIoG oTeyavotroinang S-Color/S-Color S 175026 175026
MpooTaTeUTIKG KAAUMUA PE KPUGTAAAIKG UaAoTTiVaKA,
daktUNIog oTeyavotroinong S-Color S-N 175330
0dnyo6g @ 62 mm S-Color/S-Color S 175057 175057
0dnyég @ 100 mm S-Color/S-Color S 175058 175058
00nyég @ 62 mm S-Color S-N 175343
0dnyég @ 100 mm S-Color S-N 175339
REMS Explorer
(y1a kaAwdiwaon kapepag S-Color S 30 H, S-N 30 H) 175312
REMS CleanM 140119 140119
1.3 Nepioxn epyoaaoiag
ZwAnveg @ 40 — 150 mm KaAwdiwon kapepag S-Color 10 K, 20 H (oupdpevo kaAwdio & 4,5 mm)
Swhrves @ 50 — 150 mm KaAwdiwan kapepag S-Color 30 H, S 30 H (oupduevo kaAwdio @ 5,4 mm)
ZwAAveg @ 70 — 150 mm KaAwdiwan kduepag S-Color S-N 30 H (oupdpevo kaAwdio & 5,4 mm)
O¢ppokpaaia TepIBEAAOVTOG -20 éwg +60°C -20 éwg +70°C
Je AeImoupyia CUGOWPEUTA 0 éwg +40°C 0 éwg +50°C
1.4 Kepaln kdpepag
AloBnTrpag eikévwy CMOS CMOS
ApiBudg TigEA 640 x 480 640 x 480
Twvia otrmikoU Trediou (FOV) 90° 90°
MnyA pwtiopou 8 LED Aeukd 8 LED Aeuka
Qwrevy éviaon (ekmopTi LED) 1700 mcd 1700 mcd
@ KeQOANG EyXpwung KAUEPAg 25 mm 25 mm (S-Color S-N 33 mm)
Karnyopia mpooTaciog kauepag IP 67 IP 67
AdiaBpoxdTnTa KApEPAg £€wg20m ¢wg20 m
(2 bar/0,2 MPa/29psi) (2 bar/0,2 Mpa/29psi)

ZuyvotnTa TopTroU 33 kHz (S-Color S/S-N)

101
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1.6

1.7

Movada eAeykTn
‘Eyxpwun 066vn

MigeA
Z0oTtnua Bivreo
SUGOWPEUTAG

Xpoévog gdpTiong
Tpogodortiké Téong/
(QopTIOTAG

Eioodog

‘E¢odog
Katnyopia mpooTaciag
Oupeg
Képra pvrung, mapadotéog eE0TTAITUOG
®oppdr oupTrieong
®oppdr aTrobriKeuong EIKOVAG
®oppdr amobrikeuong Biveo

AlaoTdoeig
KaAdr kaAwdiwv

Mnxavn} TepiENIgNg

Movada eAeykTr

REMS CamSys
3,5" TFT-LCD
(d1aywviog 89 mm)
320 x 240
PAL/NTSC

EVOWUATWUEVOG CUTOWPEUTAG
NiBiou-TroAupepoug 3,7 V ==, 4,0 Ah

< 5,5 wpeg

100 - 240 V~, 50 — 60 Hz

5V=15W
IP 54

Mini USB 1.1, €¢odog AV

SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4

JPEG 640 x 480
JPEG 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9 x 19,1" x 6,3")
172 x 121 x 58 mm
(6,8"x 4,8"x 2,3")

REMS CamSys 2
7" TFT-LCD
(d1aywviog 178 mm)
720 x 480
PAL/NTSC

EVOWUATWHEVOG CUTOWPEUTAS AIBiou-TToAUpEPOUG
NiBiou-TroAupepoUs 3,7 V ==, 7,6 Ah

< 8,5 wpeg

100 — 240 V~, 50 - 60 Hz

5V=,15W
IP 54

Mini USB 2.0, £€080¢ AV
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4

JPEG 640 x 480
JPEG 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2' x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
270 x 164 x 70 mm
(10,6" x 6,5" x 2,8")

0,8 kg (1,8 Ib)
3,7kg (8,2 Ib)

Bdpog

KaAwdiwan kduepag S-Color 10 K 0,7 kg (1,51b)
KaAwdiwaon kapepag S-Color 20 H 3,6 kg (7,9 Ib)
KaAwdiwaon kdpepag S-Color 30 H 4,4 kg (9,7 Ib)
KaAwdiwaon kapepag S-Color S 30 H

KaAwdiwan kduepag S-Color S-N 30 H

Movada eAeykTr 0,4 kg (0,9 Ib)

4,6 kg (10,1 Ib)
4,7 kg (10,4 Ib)
1,3kg (2,91b)
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O¢éon o¢ Aaitoupyia

Mpoaooxn otnv Tdan Siktuou! MNpiv Tn B¢on oe Aeimoupyia eopTiCeTe TN uTTaTapia
NG povadag eAéyxou. Ma 10 oKoTrd auTtd oUVOEETE TO TPOPODOTIKS TAONG / TO
gopTioTr) oTnVv utrodoxn PopTIong/dikTuou (Eik. 2 (17)) Tng povadag eAéyxou
Kol o€ KatdAAnAn Tpida. AvaAoya pe Tnv KaTaoTacn QOpTIoNG TNG PTTaTapiag,
n @OPTION PTTOPET VO IAPKETEN WG Kal 3 WPES E TN HOVASH EAEYXOU aTTEVEP-
yomoinuévn. Xpdvog @optiong BA. 1.5. TexviKG XapakTnpIoTIKG.

H povada eAeykTA Twv ouokeuwv REMS CamSys kail REMS CamSys 2 ptopei
va AeitoupyAoel atreuBeiag Pe 1po@odoTikG Tdang/eopTioTh. MNa 10 oKoTrd auTd
OUVOEETE TO TPOPOSOTIKO TAONG / TO YOPTIOTH TIOU TTEPIAAUBAVETAI OTOV TIAPA-
dotéo eoAiopé atnv utrodoxn eopTiang/diktuou (Eik. 2 (17)) Kai o€ KaTGAANAN
mpica.

Mepvare To kahwdio diacuvdeong (Eik. 4 kai 5 (24)) atnv umodoxn ouvdeong
(EIK. 4 ka1 5 (25)), KaBwg ka1 oTnv UTTOd0X!| CUVOEONG TNG HovAdag eAEyxou
(Eik. 1 (19)), katd TpdTT0 WOTE N AlENON 010 TTAACTIKG TEPIBANMA va TTEpVAEl
0T OXETIKA £YKOTI TOu KaAwdiou diaouvdeong. Zgiyyete kaAd Ta paBdwTd
mepikOxAia Tou kaAwdiou SlaoUvdeang.

TomoBérnon Tng kdprag SD

TomoBeteite v kapta SD otn oxetikn umodoxn (Eik. 2 (15)). O1 xpuoa@iég
eTaég NG kapTag SD Ba mpémel va deixvouv TTpog TNV KatewBuvaon Tng 086vng.
Edv v méaerte, n kdpTa acgaAilel. MNa va agaipéoete Ty kapta SD, méoTe
N €K VEOU, WOTE VO avatndnoel TTPog Ta 5w pe Tn BorBeia eAatnpiou eTava-
@opag. Edv n yovdda ehéyxou eival evepyotroinpévn katd tnv TommobETnan g
Kaptag SD, atnv 086vn eugavietal yia Aiyo o 8eiktng Tng diabéoiung xwpenTti-
kétnTag pvAung (Eik.1 (26)). Méfovtag 10 TARKTPO Escape (EIK. 1 (3)) kai
epdoov n kapta SD £xel TormoBeTnOei, aTnv 086vn epPavidetal yia Aiyo o deiktng
NG diaBéoiung xwpnTiKGTNTAG PVrAUNG (EIK. 1 (26)).

Ta v amroguyr) ammwAeiag dedopévwy, n KapTa SD dev TIPETTEN va apaipeiTal
KaTa TN Aqwn €ikévwy / TNV eyypa@n Bivieo, kabBwg kal KaTa T YETaPopd
0edopévwy atov HYY. Ze avTiBetn mepimTwan ptopei va utrooTei BAGRN.

Evepyotmoinon Tou oueTANOTOG ETIBEWPNONG KAUEPQS

Avorypa avriBapBwrikol kaAippatog (Eik. 1 (36)) (CamSys 2). MiédeTe kai
Kpatate 1o TTARKTpO on/off (Eik. 1 (2)) yia Tmep. 3 — 5 deutepoAerta. MNa mep. 3
OeuT. epgavigeTal n 08vn évapéng ue 1o logo NG REMS. Z1n ouvéxeia eugaviletal
n €IKOVa TNG EyXPWHNG KAPEPAG. TNV 08vn paivovTal dIapKWG n nuepopnvia,
nwpa (Eik. 1(27)), n TipA £voeIgng Tou oupdpevou KaAwdiou TTou £XEI ATTOOUV-
0¢0ei (Eik. 1 (28)), 0 auvteAeoTrig (oup (29) (Eik. 1) kai n évoeign @dpTiong TG
ummarapiag (Eik. 1 (30)). Eriong, yia mep. 5 eutepOAeTTa eppavideTal n £vAeign
«Camera» kai, edv éxel ToroBetnBei n kdpTa SD, o beiktng TG dlaBEoIuNg
XwpnTikéTNTag MvARNG (Eik. 1 (26)).

EIAOIOIHEH

Edv, katd T xpAion Tng ouokeurg CamSys 2 ye oud, n 08évn (Eik. 1 (6))
uével paipn PETE TNV evepyotroinan Tng povadag eAeykT (Eik. 1 (1)), mpémel
va TTatoeTe 10 TTARKTPO PwrevoTepeg Puwrelvég diodol (EIk. 1 (13)), éwg dTou
oTnNV 006vN EPPaVIOTEN N EIKOVA TNG £YXPWHNG KAPEPTG.

2.3 PuBpioeig oTn povada eAéyxou

H povada ehéyyou d10BETer éva puevou, 0TO OTT0I0 HTTOPOUV VA TTPAYHATOTIONN-
Bouv 816@opeg pubpioelg, T1.X. YAwooa, nuepounvia/wpa, diaypa@n EIKOVWV/
Bivreo amo Tnv kdpta SD.

Epg@dvion kai TAofynon pevou:

o [liéate 1o TAKTPO OK (EIK. 1(10)) yia va peTapeite aTo pevoul. Edv dev yivel
Kopia TepaImépw kataxwpenon evidg 10 GeutepoAETTTWY, TO PevoU SIOKOTITETAI
Kol EPpavideTal n TpExouca eIKOVa TNG £YXPWHNG KAEPAG.

o EmA£STE TO eMBUPNTS WevoU pe Ta TARKTPa Mpog Ta kaTw/Mpog Ta eTavw
(EIK. 1 (4 ka1 11)). ZTn ouvéxela empBepaiwaTe e 10 TTARKTPO OK (EIK. 1 (10)).

o Me 10 AkTpo Escape (Eik. 1 (3)) emoTpEPETE OTO PEVOU, BIOKOTITETE, I
€YKATAAEITTETE TO PEVOU.

lNa v amodoxn Twv pubuiccwv méoTe To TAAKTPO OK (EIk. 1 (10)).

Aopn KevtpiKoU pevou:

PuBpioeig ouaTiparog: Aiaypagri GAwv Twv apxeiwy, £§od0g Bivieo, nuepounvia
| wpa, YAwooa, opudT Biveo, QUTOUOTN OTTEVEQYOTTOINGN Kal JETPNTAG.

Alaypagpn OAwv TV apxeiwv:

AlaypdgovTtal 6Aa Ta apyeia TG TommoBeTnuévng KdpTag SD. Ztnv epwtnon
ao@aAciag emAégTe Nai pe Ta TAAKTpa Mpog Ta kdTtw/Mpog Ta emdvw (Eik. 1
(4 kan 11)) kai emPBePaiaTe e To TARKTPO OK (EIK. 1 (10)).

"E§odog Bivreo:

[Ma T petédoon Tou avaloyikou orpaTog eKovag eMAESTE KATAAANAN ouokeur
TPoROAAG, T.X. TNAedpacn, beamer. ATevepyotroIioTe TN Hovada eAéyxou
Kal TN ouokeun] TTpoBoAig. ZuvdéaTte éva KatdAAnAo kaAwdio Bivieo atnv
utrodoyr €§6dou Bivreo (EIK. 2 (16)) TNg povadag eAeykTh, KABWG Kal OTIg
KoTdAANAeG uTrodoyég €10680u TG GUTKEURG TTPOROANG. Mpoooyr aTig 0dnyieg
XPAong TG ouokeung TpoBoAng. EvepyotoifoTe kai Tig HU0 CUOKEUEG. ZTN
uovada eAéyxou REMS kai pe To TAkTpo OK (EIK. 1 (10)) eppavioTe 10 pevou,
onpeiwaTe TV évdeign « E¢odog Bivieo» kai emBeBaiwaTe We 10 TANKTPO OK.
H 086vn (Eik. 1 (6)) oBAvel kai n eikova TTpoBAAAETaI TN GUCKEUR TTPOBOANG.
To @opudT Bivieo TG povadag eAEyXou TTPETTE VO TTPOTAPHOLETal avVaAOYWS.
lMa pubpion BA. Tepiypaeri pevol Poppdr Bivreo.

PUOpion nuepounviag / wpag:

la va atroBnkeuTel N OWOTH WPa Kal NEEPOPNVia aTo BiVTED Kal Tn GwToypaQia
Tou TpaBAate TTPETTEI VO PUBUIOTEN N WPA Kal N nUepounvia TNG povadag
eAéyxou. EmAECTe pevou (Eik. 1 (10)). Me To TAfikTpo OK (Eik. 1 (10)) yupicete
0TO ONEI0 KATaYXWPNONG TToU TTPOKEITal va aAAGEETE, e Ta TTARKTPa Mpog Ta
katw/Mpog Ta emavw (Eik. 1 (4 kar 11)) aAA&ZeTe TV TiPn. 1N ouvéxeia emiBe-
BaiwaoTe We 10 TARKTPO OK (EIK. 1 (10)). Ze autd T0 WevoU eival €TTIONG EQIKTA
n e@Avion A N aTTOKPUYN TNG WPAG KAl TNG NUEPOUNvViag atnv 0Bévn. AutA n
pUBuIoN dev eTTNPEACEl TV aTroBrikeuan Tng eyypagng Bivieo/g Ayng eikdvwy.
Katé v eyypaer| piag ek6vag f Bivieo, n wpa Kal N nuepounvia amodnkedo-
vTal yadi e Tnv eikdva fj 1o Bivieo Kal peaviovTal Katd TNV avaTmapaywyn.

Edv n yovdda eAéyxou Oev €xel xpnaolpoTroinBei 1T uakpdv, evoExeTal va
XpeIadeTal emavapUBuIon TNG NUEPOUNVIOG Kal WPAg.



ell

ell
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Emidoyn yAwooag:

Ymapyer n duvardtnta emAoyng avaueaa o€ 26 yAwooeg. EMAEETE TV emBu-
un yAwooa pe ta TARKTpa Mpog Ta kdTw/Mpog Ta emavw (Eik. 1 (4 kai 11))
kai emBePaiwaTe pe 1o TAAKTPO OK (EIk. 1 (10)).

Qoppdr Bivreo

EmAéETe avapeoa og PAL 4 NTSC. AutA n pUBuion xpeidletal 6Tav n ekéva
TpEmel va TTPoPANBEei oe XwpioTh oucokeur] TPOoBOAAG, BA. emTiong Tepypaen
uevoU ‘E§odog Bivreo. EmAECTE TO emBUUNTO QOPUAT Bivieo pe Ta TAAKTPQ
Mpog Ta kaTw/Mpog Ta emavw (Eik. 1 (4 kai 11)) kai EMRERAIWOTE PE TO TTAAKTPO
OK (Eik. 1 (10)). Mpogoxn oTig 0dnyieg Xxprong Tng CUOKEURG TTPOBOARG.

Autoparn amevepyotroinan:

2¢€ auTd TO pEVOU puBpieTal TO BIGOTNUA ATTO TNV AUTOUATN ATTEVEQYOTIOINGN
NG HovAdag eAEyXOU. Ze TEPITITWON ETTIAOYAG TNG ATTEVEPYOTTOINGNG, N HOVASA
eAeYKTA TTOpapével TavTa evepyotroinuévn. Mopolv va pubuioTolv Ta €§hg
SlaotApara: 5 min/ 10 min / 15 min / 30 min. EmA£ETe TO €MBUPNTO didoTNUa
ue Ta TTARKTPa Mpog Ta KaTw/Mpog Ta emdvw (Eik. 1 (4 kai 11)) kai emBeRaioTe
e 1o AAKTpo OK (Eik. 1 (10)).

MeTpnTAg:

270 JevoU MeTpnTAG epgavidetal éva utropevoU:

Reset [eravagopd]: ETavagépel Tnv TipA €vdeigng (EIK. 1 (28)) Tou eTuhy-
uévou oupduevou kaAwdiou o€ 0 cm/INCH

ZuvTeAeoTAG péTpou: dev TTpETel va aANACel. Mpémer va eival puBuIopévog
oT10 4.

Mevou Movdada: Emihoyn petagt cm kai Inch.

EmAEETE TO €MOUNNTS UTTOUEVOU WE Ta TTAAKTPA MPog Ta KATW/MPOG Ta ETTAVW
(Eik. 1 (4 ki 11)) kan emBePaidoTe pe 10 TARKTPO OK (EIK. 1 (10)).

Z0vdeon o€ utroAoyioTh

M6Nig ouvdéaeTe Tn Povada EAEyXOU GTOV UTTOAOYIOTA JEGW TOU UTTAPXOVTOG
KaAwdiou USB puBuileTal ws a@aipeTd YEGO ammoBrikeuong. ZTov UTTOAOYIOTH
eupaviCeTal éva oxeTkd aUPBoAo. H eykardoTaon Tou hardware evoéxeTal va
Olapkéael oplopéva AeTTTd, avaAdywg Tou AEIToupyIKoU GUOTANOTOS Kal TNG
TaxUTnTag Tou UTToAoyIoTH. EAGXIOTN TTpoUTéBean Tou Tpémel va TTANPOi 0
uttodoyioTAG: MS Windows 2000 pe Media-Player, i kai o TTpéo@aTn €kdoan.
AQoU n GUOKeUr PUBUIOTEI OTOV UTTOAOYIOTH, UTTOPEITE PE TOV iBI0 aKPIBWG
TPATI0 OTTWG Kal O€ £vav okAnpo dioko va avTIypAweTe kal va diaypdyeTe Bivieo
Kail €IKOVEG. AQoU o1 €IKOVEG/Ta BivTeo TG kapTag SD Tng povadag eAéyxou TTou
TPpaBAXTNKav pe TN povada ehéyxou maifouv o€ GAAo amobnkeuTikd Péao,
uTopoulv va maiouv §avd atnv kapta SD Tng Yovadag eAéyxou, n povada
eAEyxou OpwG dev avayvwpilel autd Ta apyeia Kal dev TTpoBaAAovTal.

AeiToupyia

[piv Tov éAeyxo kaBapioTe Tov owArva fj To KavaAl. TpaBr§Te TTPOOEKTIKG TNV
KEQPAAN TNG KAPEPAG WE TV EyXpwin Kauepa (EIK. 4 kai 5 (23)) atmé To KaAdd!
KoAwdiwv. Mnv Auyigete T0 oupdpevo KaAwdio, Kivduvog Bpadong!

A\ NPOZOXH

To aupbuevo kaAwdIo épel uWnAA pnxavikr Taon étav TpaBIETal aTTé To KaAGB!
KoAwdiwv A TN unxavh mepIENIENS 1 6tav odnyeital o€ oTevoUs owArves. To
oupoduevo KaAwdIo avatndd kai YTTopEi va TIVOXTET TTpog Ta Triow. Kpatdre 10
oupduevo kaAwdio TTavTa KaAd e To éva Xépl. Ma eAeyxOuevo TpdRNyua Tou
oupdpuevou KaAwdiou aTTé To KaAGBI kaAwdiwv fi Tn unxavn TepIENIENG, KpaTAaTE
10 KaAGBI aTaBepd 0TO XéPI A BAATE TO Eva TIOdI 0ag ETTAVW OTO KAAWwdIO TNG
UNXavAg mepIENIENG.

MepdoTe TNV KEQAA TNG KAPEPAG E TNV £yXpwin Kapepa (Eik. 4 kai 5 (23)),
M.X. MéoO 0TO OwArva TToU TTPOKEITal va eAEyEeTE. PuBuioTe Tn @wtevotnTal
TWV QWTEIVWV DIGdWV TNV KEPAAX TNG KAEPAG PE TO TIAAKTPO Pwrelvég diodol
okoupoTePES (EIK. 1 (7)) kat To TARKTPO Pwrelvég diodol avoixToTepeg (EIK. 1
(13)).

Me 1o TARKTpa Zoup (Eik. 1 (5 kai 12)) 1o aTTeikovI{OPEVO £UPOG EIKOVAG TG
KAUEPQG UTTOPET VO OTTEIKOVIOTET YN@IaKA a€ Opikpuvon/ueyéBuvan. Ztnv 08évn
euaviceTal n Tpéxouaa pubpiopévn TiUA (Eik. 1 (29)). Katd tnv evepyottoinon
NG Hovadag eAéyxou o ouvTeAeoTrG oup eival puBpiouévog oe X 1.0. O ouvre-
AeoTrig oup pTropei va puBuioTei o€ Bruata 0.1 atmd X 1.0 péxpl kai o€ X 2.0.
‘000 uwnAdTEPOG 0 APIBUGG TOU OUVTEAEDTR (OUN, TOOO JEYAAUTEPN N OTTEIKO-
VIO TNG €IKOVOG.

Me 1o TArKTpO MepioTpo@n eikdvag (Eik. 1 (9)) n ameikovi{ouevn eKOVa TG
Kapepag TTPoPAAAETaI P KGBE TTETNUA TOU TTARKTPOU CUGTPAPPEVN KaTtd 90°.
Edv méoete 10 TAAKTPO MMePIOTPOQT| EIKOVOG TEOTEPIG POPES, EPPAVICETAI N
apXIKr EIkOva TNG KAEPAG, pUBION ATTWG KATA TNV EVEPYOTTOINGT TNG HOVASAG
eAEYKTA.

Méfovrag 1o TARKTPO AW €Ik6vag (Eik. 1 (14)) amobnkedetal pia elkéva aThv
Kdpta SD.

Méovtag To TAkTpo Eyypaen Bivreo (Eik. 1 (8)) yivetal eyypagn evog Bivieo
kai armoBnkeveTal atnv kdpta SD. MédovTag ek véou To TTAAKTPO Eyypan Bivieo
n eyypaen Bivieo otauardel. Xm ouokeury REMS CamSys 2 o1 eyypagég Bivieo
eival pe NXNTIKA eyypa@n. H pUBpion Tou pevold AutéparTn amrevepyoTroinan dev
avTIdPd KaTd TNV EYypa@r| Bivieo, Vi) N HOVADA EAEYKTH BEV ATTEVEPYOTTOIEITA.
Edv n umatapia £xel Téoel, ouvOEDTE TO TPOPODOTIKG TAGNG / TO POPTIOTH GTNV
utrodoxn eopTIong/dikTuou (EIK. 2 (17)) TnG povadag eAEyxou kai o€ KaTdAANAN
mpida.

STTPWETE TV KEQPAAR TNG £yXpwung kapepag (Eik.4 kai 5 (23)) pe To aupduevo
KoAwdIo TT.X. OTOV TTPOG €6€Ta0N owAARva. Edv n KePaAr TngG kdpepag Téael
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€MAVW 0€ KapPTTUAN owArva, augdvetal n avriotacn ohioBnong. Na utreptmdnaon
NG KAPTTUANG Tou OwArjva, GuvexioTe va woeiTe atmoToua Kai TTOAEG Popég TO
oupbuevo kKaAWwdIo PTTPOaTA Kal Triow. Ma va TpaBRgeTe £§w TV KEQAAA TG
Kapepag TpoxwpnoTe kard Tov idio TpaTTo.

AvaTtrapaywyn €IkOvwv Kal Bivieo

REMS CamSys

Médovtag 1o TARKTPO Mpog Ta KaTw (EIK. 1 (4)) A To TTARKTPO MPOG Ta ETAVW
(Eik. 1 (11)) epgavifovtal o1 amoBnkeupéveg eikdveg f Ta Bivieo. H TeAeuTaia
amoBnkeupévn eikdva/to Bivieo epgaviletal TPWTN(-0). H emAeyuévn ekdva
elgavifetal apéowg atnv 086vn. ‘Eva eyyeypapuévo Bivieo epgaviletal emiong
WG €Ikéva. H eikéva avTioToIxei aTnv apxIkn eikéva. Ma Tnv avamrapaywyn evog
Bivreo Tpétrel va méoeTe TO TTARKTPO Eyypaer Bivieo (EIK. 1 (8)). MNa diokoTrr
NG avamapaywyng méaTe {avd 1o TAARKTPO Eyypaer Bivreo (Eik. 1 (8)).

270 oUpBoAo AvaTrapaywyn eIKOVWY avayvwpiletal pia eikdva kal o1o aUpBoAo
Avatrapaywyr Bivreo éva Bivieo. Mia amreikovi{ouevn ikova/éva BivTeo pmopei
va diaypagei pe 1o TARkTpo OK (Eik. 1 (10)). EmA&GTE «Nai» pe Ta TARKTPO
Mpog Ta kdTw/Mpog Ta emavw (Eik. 1 (4 kai 11)) kar méaTe OK. Ta £60d0 amd
TNV avatapaywyr| eiKGvwy kai Bivieo méoTe 10 TARKTPO Escape (Eik. 1 (3)).
MeTé amé mep. 1 AeTrTo A TaTwvTag {ava 10 TARKTPO, N Hovada eAeyKTH Byaivel
auTépaTa amd TNV avaTrapaywyn EKGVag Kai Biveo.

Z0pBoAo Avatrapaywyn EIKOVWY

Z0pBoAo Avatrapaywyn QIAY

REMS CamSys 2

Méovrag To TARKTPO Mpog Ta KaTw (EIK. 1 (4)) A} T0 TAAKTPO MpOog Ta eTavw
(Eik. 1 (11)) epgavifetal pia mOKOTINGN Twv ATTOBNKEUPEVWY EIKOVWY 1 BivTeo.
H teAeuTaia ammobnkeupévn eikéva/to Bivieo eugavietal onpelwpévn(-o). Médo-
vTag 1o TTARKTPO Mpog Ta KaTw (EIK. 1 (4)) A} T0 TAAKTPO Mpog Ta emavw (EIK.
1 (11)) pmropei va emmAeyei n eikévalTo Bivieo, TTou TPOKeITal va TTpoBAnOEi o€
peyéBuvan. Miédovtag 1o TAAKTPO OK (EIK. 1 (10)) n eIkdvalto Bivieo TpoBaA-
Aetal o€ peyéBuvon. ‘Eva eyyeypappévo Bivieo epgavidetal £TTiong wg eikova.
H eikéva avTioToIxei TNV apxIkn €ikova. Ma v avamapaywyn evog Bivieo
TpéTel va TéaeTe 10 TARKTPO Eyypagn Biveo (Eik. 1 (8)). MNa diakotm g
avatrapaywyng Bivreo méate Eava 1o TAAKTPO Eyypan Bivreo (Eik. 1 (8)).

270 oUpBoAo AvaTrapaywyn EIKGVWY avayvwpiletal pia eikdva Kal 0To oUpBoAo
Avamapaywyn Bivreo éva Bivieo. Mia atreikovi{opevn eikéva/éva BivTeo PTropei
va diaypagei pe 10 TARKTPo OK (Eik. 1 (10)). EmAéETe «Nai» pe 1o TARKTPO
Mpog T1a KaTw/Mpog Ta emmavw (EIK. 1 (4 kai 11)) kai MEaTe T0 TARKTPO OK. MNa
¢¢0do amé v avarmapaywyn eikévwy kai Bivieo méoTe 10 TAAKTPO Escape
(Eik. 1 (3)). MeTa amo mmep. 1 AeTrTo Xwpig va TratioeTe Eava 10 TTAAKTPO N
povada eAeykTr Byaivel auTépaTa TTO TV AvVOTTapaywyn eIkovag kai BivTeo.

ZUuBoAo Biveo oTnV €MIOKATINON
ZUuBoAo Avatrapaywyr} EIKOVWV
ZUuBoAo Avatrapaywyr) @Iy

Amevepyotroinon Tng povadag eAéyyou
Médete kai kpatdre To TTARKTPO on/off (Eik. 1 (2)) yia ep. 3 — 5 SeutepoAeTTaL.
H 086vn (6) atrevepyotroigiral.

Odnyég

Ze TIEPITITWON €PYACIWV pE EYAAEG DIaOTATEIG CWArVWY, TT.X. 0TO BiKTUO
owAvwy, gival xpAaiun n Tomobétnon 2 odnywv (e§apTANATA) OTNV KEPAAR
NG EYXPWHNG KAUEPAG, WOTE N KEPAAR VO UNV KIVETaI aTreudeiag emTavw 010
£d0¢pog Twv owArvwy. Or odnyoi & 62 mm (Eik. 6 (33)) ka1 @ 100 mm (Eik. 6
(34)) otepewvovtal aTo eAATAPIO TNG KEPAANG KApEPAG (23) pe T Bida (35).

KegpaAn kdpepag pe evromouoé moptol (REMS CamSys 2)

H kaAhwdiwon kéuepag S-Color S 30 H kai n kaAwdiwaon kauepag S-Color S-N
30 H dia6étouv évav ropTo (Eik. 4 (40)) yia Tov eviomaud TG KEPaARG Kapepag
ue €yxpwun kauepa (Eik. 4 kar 5 (23)). O Topmdg Ymopei va eviomioTei e
KOTAAANAN GUOKEUR eVTOTTIGUOU.

lMa Tov eviomopd TG KEQAANG KAPEPAG UE TTOPTTO, OTTEVEPYOTTOINOTE TEAEIWG
TIG QWTEIVEG DIGBOUG PE TO TTAAKTPO ZKOUPOTEPEG PWTEIVEG diodol (Eik. 1 (7))
Kl J6VO TOTE EVEPYOTTOIEITAI O TTOPTIOG yia TOV VTOTTIONG. la Tov EVTOTTIONS
xpnoiyotroieite T ouokeur) REMS Explorer (Mpdabeto egaptnua, Kwd. Mp.
175312) 1) dMn KatdAAnAn ouokeur| eviomopoU. AiadoTe Kal TTPOaEETe TIG
0dnyieg XpAong TNG GUOKEUNG EVTOTTIONOU.

ZuvTRpNON/ETOKEUR

AvegapTiTwg TG aK6AoUBNG oUVTAPNONG, CUVIOTATAI EAEYXOG KOl ETTAVAANTITIKOG
€AeyX0G TNG GUOKEUNG TOUAGXIOTOV pia popd €TNCiwG aTré £§ouaiodoTnuévo
Kol oupBeBAnuévo auvepyeio egutrnpétnong meAatwy Tng REMS. Zmn lepuavia
TIPETTEI VO TTPAYUOTOTTOIEITAI £vag TETOIOG ETTAVAANTITIKOG EAEYXOG NAEKTPIKWY
ouokeuwv katd DIN VDE 0701-0702 kai cUpgwva e TNV Tpodiaypaen
TPAANYNG atuxnudTwy DGUV Mpodiaypaen 3 ,HAEKTPIKES EYKATAOTATEIG Kal
péoa Asitoupyiag” Trou TIPoBAETTETaI Kail Yia KIVNTO NAEKTPIKG £§0TTAIoPO. ETTiong,
TIPETTEl VO TNPOUVTAI O I0XUOVTEG YIa TO XWPO AerToupyiag eBvikoi kavoviouoi
aoQaAgiag, ol Kavoveg Kai ol JIaTAEEIS.
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4.1 Zuvtipnon 4.2 "Eheyxog/Emiokeun
Mpiv amé kdbe epyacia ouvtipnong, arooguvdéete To BUOUA aTTd TNV Mpiv a1rd TIG EpyaOieg GUVTAPNONG KAl ETTIOKEUNG, OTTOCUVSEDTE TO BUopa
mpida! até Tnv mpida!
KaBapieTe TaKTIKG TN GUOKEUR, €10IKA €AV OEV XPNOIUOTIOIETaI yIa PeyaAo AUTEG 01 Epyaaieg EMTPETTETAI VO EKTEAOUVTAI JOVO IO EEEIBIKEUPEVO TTPOOW-
d160TNpa. AlaTnpeite TTAVTOTE T CUCKEUR O€ KaBapod kal aTeyvod anueio. TTIKO.
KaBapilere Ta TAAGTIKG pépn (T1.X. TTEPIBANMA) Hdvo e KaBapIOTIKG Pnxavwv
REMS CleanM (Kwd. mp. 140119) 1} pe Ao gamoulvi kal vwtd Travi. Mn
XPNOIUOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA OIKIOKIG XPrONG. AUTA TTEPIEXOUV GUXVA XNUIKA
TT0U UTToPOUV va BAGwouv Ta TTAaCTIKE UéPN. MNa Tov KaBapioud pn XenoIUOTTOIETE
TroTé Bevdivn, TepePIVBEAQIO, PAIWTIKG F) TTAPAOUOIC TTPOIGVTA. ATIOPOKPUVETE
TIPOCEKTIKG TIG akaBapaieg Kupiwg amd Ta eAatrpia-0dnyoUs. Ma Tov kaBapioud
NG kaAwdiwang TNG Kauepag apaipéate 10 Kahwdio ouvdeong (Eik. 4 kai 5
(24)) pog T povada eheykTr (Eik. 1 (1)). ApaipEaTe To GUPSPEVO KAAWDIO TNG
kaAwdiwang até 1o KaAdBI / T unxavn mepiéhigng. KabapioTe Tnv kaAwdiwon
NG KAPEPQAG TT.X. UE UdPOPOAA kal éva vwTTd Travi. Mnv xpnaoiuoTroieite SIaAUTIKG
KOl OUOKEUEG KaBapiopou pe uwnAn Trieon.
E&etdoTe 10 TTPOOTATEUTIKG KAAUPUO pE TOV KPUOTAAAIKG uaAoTrivaka (Eik. 4
kai 5 (22)) yia Tuxév BAGREG kal dv XpeIGEETal QVTIKATAOTATTE TO.
5. BAdBeg
5.1 BAABn: Ztnv 086vn dev epgaviletal Kapia eikéva PeTd TV evepyotroinon (Eik. 1 (6)).
Arria: AvTipeTwIoN:
o AJEI0G GUOCWPEUTAG. ® YUvdEaTE TO TPOPOJOTIKG TAONG/TOV POPTIOTA OTNV UTTOdoXNA POPTIoNG/DIKTUOU
(EIk. 2 (17)) ka1 QoOPTIOTE TO GUGCWPEUTH.
o Agv éxel ouvoebei 10 KaAwdio ouvdeong (EIk. 4 kai 5 (24)). e YuvdéaTe To kaAwdIo alvdeang, BA. 2.
o Metd TV evepyotroinon Tng povadag eAeykTr (Eik. 1 (1)) TNG CUOKEURG o [MiéaTe T0 TAfKTPO QwtevdTEPES PuTeIvEG diodol (Eik. 1 (13)), éwg dTou oTNV
CamSys 2, pe xpAon kaAwdiwong kduepag S-Color S 30 H i} S-Color S-N 0B86vn eppaviaTei N €IKOVA TNG KAPEPAG CWARVA.
30 H.
5.2 BAdBn: H évdeign Tng 086vng dev aAAadel, TapdTi n KAUEPA KIVETAI, KOl aKOAOUBET XEIPIOPOG TTARKTPWV.
Aria: AvTipeTwion:
o To mrepiexduEVo TNG 086vng (Fig. 1 (6)) bev Kiveital TTAEov. o [MiéoTe 70 TAAKTPO Reset (EIK. 3, EIk. 2 (21)) T.X. e évav ouvdethpa. H
HOVADQ EAEYXOU ETTAVEKKIVEI.
5.3 BAABN: Aev eival €QIKTA n Snuioupyia QuToypa@iwy Kail Bivieo.
Airia: AvTipeTwmion:
o Aev éxel TomoBetnBei KGpTa SD. e TomoBetrioTe TNV KApTa SD, BA. 2.1
e H kdpta SD €xel evepyotroioel T Aeiroupyia Lock (TTpooTtacia améd o AmevepyoTtroioTe Tn Asitoupyia Lock (TrpooTacia atro eyypagn).
eyypaQr).
o H kapta SD mapouaidder BAGRN. o AMGETe TV KapTa SD.
6. AI(XGCUI] REMS. O1 diapapTupieg avayvwpilovTal uévo, dtav 1o Tpoidv TTapadobei xwpig
) i TponyoUlevn eméuRacn, cuvapuoAoynpévo o éva £€ouaiodoTnuéEVO GUUPRE-
(0] OUOKEUEG REMS CarpSys Kal REMS QamSys 2 ésy emTpémeTal va BAnuévo auvepyeio gutmnpéTnong TTeAaTwv Tng etaipiag REMS. Ta avTikaBi-
QTOPPITITOVTal OTAl OIKIOKG ATTOppiMaTa HETd TO TEAOG XpAONG Toug. Mpémel OTOUMEVA TIPOIBVTA KOl EEAPTAOTA TIEPIEPXOVTAI TNV KUPIOTNTA TN ETAIPIOG
Va aTTOPPITITOVTAI KAVOVIKG GUPGWVA e T vopoBeaia. REMS.
7. Eyylinon KataokeuooTh Ta €¢oda amoaToAng 0TO GuvEPYEio Kal ETMIOTPOPrS BapUvouv To XPAATN Tou

H xpovikr didpkeia TG yyunong avépyetal aToug 12 PAveS 2 PAVEG PETA TNV
TTapAdoon Tou VEOU TTPOIOVTOG OTOV TTPWTO XPACTN. To XPOVIKO onueio Tng
Tapddoong TPETTEl va aTrodEIKVUETAI HIE TNV OTTOOTOAN TWV YVACIWY £yypaQwY
ayopdg, Ta oTroia TTPETTEN Vo TIEPIAAPBAVOUY TV NEEPOUNVia ayopdg kal TV
ovopagaia poidvTog. OAa Ta Asitoupyikd c@dApaTa TTou TTapouaialovTal Katd
N XPOVIKN dIGPKEIR TNG £yyUNONG, Kol ATTOdEDEIYUEVA OPEIAOVTAI OE KATAOKEU-
aoTIKE oedAuaTa fj o€ o@aAuata uhikoU, amokabioTavtal dwpedv. Me Tnv
QTTOKATAOTOOT TWV OQOAUATWY dEV TTOPATEIVETAI OUTE AVAVEWVETAI I XPOVIKA
SIGpKeIa TNG €yyunang Tou TPoiovTog. Or {nuIEG, TToU oQeiAovTal OE QUOIKN
@Bopd, aTov pun evOedelyuévo Xelpiopud f TapaBiaon Tng evaedelypévng xprong,
G€ pn TTPOCOXT Twv TTPodiaypa@wyv Aerroupyiag, o€ akatdAAnAa UAIKE Aerroup-
yiag, oe uttepBOAIKA KaTaTrdvnaon, o€ XPron EKTAG Tou aKOTIoU TIPOOoPIoHOU,
o€ emepPaocig Tavtog €idoug i ae GAAoug Adyoug, yia Toug OTToioug N ETaIpial
REMS &ev euBuvetal, amokAgiovtal atré Tnv eyyunaon.

O1 TTapox£EG TNG €yyUNONG EMTPETIETAI VA TIAPEXOVTAI OVO aTTé Ta TTPOG ToUTO
efouaiodotnuéva oupBeBAnuéva auvepyeia ECUTTNPETNONG TTEAATWY TNG ETAIPIAg

TTPOIOVTOG.

Ta vopikd dIKalwpaTa Tou XpAoTn, 191aiTepa ol atraitoEeIg Tou Adyw EAATTWUATWY
aTTévavTI oToV EUTTOpa, Ogv TrEpIopifovTal atmod Ty Trapodoa £yyunon. H mapouoa
Eyyunon KataokeuaoTh 10xUEl JOVO yia véa TTPOoIGvTa, TToU ayopalovTal Kal
xpnoipotroioUvTal oTnv Eupwrdaiki ‘Evwon, otn NopBnyia i otnv EABetia.

H mrapoUoa eyyunon dIETETal OTT6 TO YePUAVIKG dikaio aTToKAEIOVTag Tn CUPQWVia
Twv Hvwpévwy EBvwv epi oupBacewy yia Tnv OieBvA ayopd TpoidvTwy
(CISG).

8. KardAoyol e§aprnudtwy

BA. yia Toug kataAdyoug eaptnudTtwyv www.rems.de — Downloads — Parts
lists.
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Orijinal kullanim kilavuzunun terciimesi

Sekil 1-7
1 Kontrol unitesi 21 Resettusu
2 Agma/Kapama tusu 22 Mineral camli koruyucu baslik
3 Escape tusu 23 Renkli kamerali kamera kafasi
4 Asagdi tusu ve resim/video segme 24 Baglanti hatti
ve izleme 25 Baglanti yuvasi
5 Zoom tusu, kiigult 26 Bos bellek kapasitesi endikatorl
6 Ekran Bellek kapasitesi
7 Isik diyotlari karartma tusu 27 Tarih ve saat ayari
8 Video-Kayit tusu 28 Metre sayaci gosterge degeri
9 Resim Gevir tusu 29 Zoom faktorii
10 OK ve meni tusu 30 Aku sarj gostergesi
11 Yukari tusu ve resim/video segme 31 Kamera-Kablo seti makarada S-Color
ve izleme 32 Kamera-Kablo seti kablo sepetinde
12 Zoom tusu, biylt S Color
13 Isik diyotlari aydinlatma tusu 33 Yénlendirme elemani @ 62 mm
14 Resim Kayit tusu 34 Yonlendirme elemani @ 100 mm
15 8D kart yuvasi 35 Vida
16 Video gikis yuvasi 36 Kapak koruyucu
17  Sarj/Akim yuvasi 37  Ayak
18 USB baglantisi 38 Mikrofon
19 Kamera kablo seti baglanti yuvasi 39 Hoparl6r
20  AkU yuvasi 40 Verici

Genel giivenlik uyarilari

Bu aletin donatilmig oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari, resimleri ve
teknik bilgileri okuyun. Asagidaki talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin
ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlar ilerisi igin saklayin.

1) Galisma yerinde giivenlik

a) Galisma yerinizin temiz ve iyi aydinlatiimis olmasini saglayin. Diizensizlik
ve aydinlatiimayan calisma yerleri kazalara yol agabilir.

b) Cihazile iginde yanabilir sivi, gaz veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi
olan ortamlarda galismayin. Cihazlar, toz veya buharlari ategleyebilen kivilcimlar
uretirler.

c) Cihazlarn yagmur veya nemden uzak tutun. Cihazin igine su girmesi elektrik
carpmasi riskini arttirir.

d) Baglanti kablosunu cihazi tagimak, asmak veya fisi prizden gekmek gibi
amag disi iglemler igin kullanmayin. Baglanti kablosunu isi, yag, keskin
kenarlar veya hareketli alet aksamlarindan uzak tutun. Hasarli veya dolanmis
baglanti kablolari elektrik caromasi riskini arttirir.

e) Cihazla agik alanda calisacaksaniz, dis alanlarda kullanima da uygun olan
uzatma kablolari kullanin. Dis alanlara mahsus bir uzatma kablosunun kulla-
nilmasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

f) Cihazin nemli bir ortamda kullanilmasi kaginilmazsa, hatali akim koruyucu
salteri kullanin. Hatali akim koruyucu salterinin kullaniimasi elektrik caromasi
riskini azaltir.

2) Kisilerin giivenligi

a) Dikkatli olun, itinayla ¢aligin ve cihazi kullanarak ige baglarken sakin olun.
Yorgun oldugunuz veya uyusturucu, alkol veya ilaglarin etkisi altinda oldu-
gunuz zamanlar cihaz kullanmayin. Cihazin kullanimi esnasinda bir anlik
dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol acabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipmaninizi kullanin ve daima bir koruyucu goézliik takin.
Cihazin tirii ve kullanimina gére takilacak toz maskesi, kaymaz is ayakkabilari,
kask veya kulaklik gibi kigisel koruyucu ekipman yaralanma riskini azaltir.

c) Aletin istenmeden kullanima alinmasini 6nleyin. Cihazi prize takarken, cihazi
alirken veya tagirken cihazin kapal oldugundan emin olun. Elektrikli aleti
tasirken parmadinizin salter (zerinde olmasi veya aleti acik konumdayken
elektrige baglamaniz kazalara yol agabilir.

d) Normal olmayan duruglardan kaginin. Her zaman igin yere saglam basin ve
dengenizi saglayin. Boylelikle cihazi beklenmedik durumlar karsisinda daha iyi
kontrol edebilirsiniz.

e) Uygun kiyafetler giyinin. Bol kiyafetler giyinmeyin veya takilar takmayin.
Saglarinizi, kiyafetinizi ve eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.
Bol kiyafetler, takilar veya uzun saglar hareketli pargalara takilabilir.

f) Her zaman dikkatli olun ve ¢ok kez kullanmig olmaniz nedeniyle cihazi iyi
tanisaniz da, cihazlara yonelik giivenlik kurallarini gignemeyin. Dikkatsiz bir
davranis saniyeler iginde agir yaralanmalara sebep olabilir.

3) Cihazin kullanimi ve iglemleri

a) Aleti agiri zorlanmalara maruz birakmayin. Yapacaginiz ige uygun olan cihazi
kullanin. Uygun cihazla belirtilen performans araliginda hem daha iyi, hem de
daha giivenli galigirsiniz.

b) Salteri bozuk olan cihazlan kullanmayin. Acilip kapatiimasi artik mimkiin
olmayan bir cihaz tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Cihazi ayarlamadan, aksesuarlarini degistirmeden veya cihazi bir tarafa
koymadan once figi prizden ¢ekin. Bu giivenlik énlemi, cihazin istenmeden
caligtiriimasini énler.

d) Kullaniimayan cihazlari ¢ocuklarin ulagamayacaklari yerlerde muhafaza
edin. Aleti tanimayan veya bu talimatlari okumamig olan Kigilerin aleti

kullanmalarina izin vermeyin. Cihazlar, tecriibesiz kisiler tarafindan kullanil-
diklarinda tehlikelidir.

e) Cihazin bakimini itinayla yapin. Hareketli alet pargalarinin kusursuz galig-
tiklarindan ve sikismadiklarindan, pargalarin kirllmis veya cihazin fonksi-
yonunu olumsuz etkileyecek sekilde hasarli oimadiklarindan emin olun ve
bu hususlar kontrol edin. Hasarli pargalarin aleti tekrar kullanmadan énce
onarilmalarini saglayin. Codu kazalar cihazlarin bakimlarinin yetersiz yapilma-
sindan kaynaklanmaktadir.

f) Cihazi, aksesuarlari, takim ve aletleri vs. bu talimatlar dogrultusunda kullanin.
Bu baglamda g¢alisma sartlarini ve yapilacak isi de dikkate alin. Cihazlarin
6ngériilen uygulamalardan farkl alanlarda kullaniimalan tehlikeli durumlara yol
acabilir.

g) Kulplar kuru ve temiz tutun, ayrica yag ve gresten arindirin. Kaygan kulplar
ve tutma yerleri cihazin beklenmedik durumlarda giivenli kullanimini ve kontroltinii
engeller.

4) Servis
a) Cihazinizi orijinal yedek pargalar kullanilmak suretiyle sadece kalifiye uzman
personele tamir ettirin. Bdylece cihaz giivenligi korunmus olur.

Elektronik kamera denetim sistemleri igin
guvenlik uyarilan

Bu aletin donatilmis oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari, resimleri ve
teknik bilgileri okuyun. Asagidaki talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin
ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyanlarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.

o Cihazin mekanik olarak zorlanmasini 6nleyin. Cihazi sarsmayin, diigiirmeyin.
Ekran (izerine uygulanacak baski veya benzeri mekanik uygulama cihaza hasar
verebilir.

o Cihazi sadece belirtilen sicaklik ortaminda kullanin, dogrudan giines 1si1gina
ve isiticilara karsi cihazi koruyun. Cihaz hasar gérebilir.

o Cihazi neme karsi koruyun, sadece kamera basligi ve kamera kablosu su
gegirmez ozellige sahiptir. Cihaz hasar gorebilir.

o SD karti resim/video kaydi ya da PC’ye veri aktarimi esnasinda ¢ikarmayin.
Veriler kaybolabilir ya da SD karti hasar gérebilr.

o Kamera mercegine ya da yaninda bulunan LED’lere dogrudan bakmayin.
Gozleriniz kamagabilir.

o itme kablosu esnek olsa dahi, kablo sepeti ya da kablo tertibatindan gekil-
diginde veya dar dirsek iginde yonlendirildiginde yiiksek mekanik gerilime
sahiptir. itme kablosu kablo sepeti ya da makaradan gekilirken veya kablo
sepeti ya da kablo tertibatina geri yonlendirirken dikkatli olun. /tme kablosu
yaylanir ve geri tepebilir. Bu nedenle bir ayadinizla daima kablo tertibatinin ayak
borusu tizerinde durun veya kablo sepetini sikica elinizde tutun ve itme kablosunu
daima bir elinizle sikica kavrayin.

o itme kablosunu borudan gekmek igin zorlamayin. Yaralanma tehlikesi s6z
konusudur.

o itme kablosunu biikmeyin. itme kablosu kirilabilir.

o itme kablosunu keskin kenarlar veya keskin boru uglari iizerinden gekmeyin
veya itmeyin. [tme kablosu hasar gérebilir.

o Kablo demetini 6rn. su piiskiirterek temizlemek igin itme kablosunu kablo
sepetinden ya da makaradan gikartin ve kontrol iinitesine giden baglanti
kablosunu ayirin. Yiiksek basingli temizleyici kullanmayin! Makarayi sadece
nemli bir bezle temizleyin. Aksi takdirde cihaz hasar gérebilir.

o Renkli kamerali kamera baghgini (Sekil 4 ve 5 (23)) insanlarin ve hayvanlarin
beden araliklarina sokmayin. Yaralanma tehlikesi s6z konusudur.

o Hasarli oldugu durumlarda cihazi kullanmayin. Kaza tehlikesi vardir.

o Cihazi asla gozetimsiz bir sekilde galigir durumda birakmayin. GCalismaya
uzun siire ara verileceginde cihazi kapatin, figi prizden gekin ve gerekirse
tiim figleri sokiin. Gézetimsiz kalmalari halinde elektrikli aletler maddi hasarlara
ve/veya fiziksel yaralanmalara sebep olabilecek tehlikelere yol acabilirler.

e Fiziksel, duyumsal veya zihinsel 6ziirlii olan veya tecriibe ve bilgi yetersiz-
ligi nedeniyle aleti giivenli sekilde kullanamayacak kisilerin ve gocuklarin
bu aleti g6zetimsiz ya da sorumlu bir kiginin talimati olmadan kullanmalari
yasaktir. Aksi takdirde hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi séz konusudur.

o Aleti sadece is konusunda egitilmis olan kisilere teslim edin. Alet gencler
tarafindan ancak 16 yasindan biyiik olmalari, aleti kullanmalarinin mesleki
egitimleri igin gerekli olmasi ve uzman bir kisinin denetimi altinda bulunmalari
sartiyla kullanilabilir.

o Cihazin baglanti kablosunu ve uzatma kablolarini diizenli araliklarla hasar
agisindan kontrol edin. Hasar halinde bunlarin kalifiye uzman personel ya da
yetkili REMS miigteri hizmetleri servis departmani tarafindan dedistiriimelerini
saglayin.

Sembollerin anlami

Dikkate alinmadiginda 6lim veya agir yaralanmalara (kalici)
yol agabilecek orta risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

Dikkate alinmadiginda orta derecede yaralanmalara (gegici)
yol agabilecek diistk risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

/\ DIKKAT

Maddi hasar, glivenlik duyurusu degildir! Yaralanma tehlikesi
yoktur.
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Galistirmadan énce kullanim kilavuzunu okuyun

Gevreyi koruma kriterlerine uygun imha

CE Uygunluk sembolli

tur
IE Cihaz koruma sinifi II'ye tabidir

1. Teknik veriler
Tasarim amacina uygun kullanim

REMS CamSys elektronik kamerali denetleme sistemleri ve REMS CamSys 2, 6rnegin borular, kanallar, bacalar ve diger bosluklarda denetleme ve hasar tespit analizlerinin
yapilmasi ve tarih, saat ve ilerletme derinligi belirtiimek suretiyle resim ve videolarin SD kart iizerine kaydedilerek dokiimantasyonu igin kullanilir.

Tum diger kullanimlar tasarim amacina aykiri ve dolayisiyla yasaktir.

1.1 Teslimat kapsami
REMS CamSys

Set S-Color 10 K: Kontrol (initesi, baglanti kablosu, gerilim beslemesi/sarj cihazi, 4 GB SD kart, USB kablosu, ¢anta, @ 25 mm kamera baslikli kamera kablo
seti, 10 m itme kablosu, kablo sepeti, kullanim kilavuzu.

Set S-Color 20 H: Set S-Color 10 K gibi, ancak 20 m itme kablosu, makara.

Set S-Color 30 H: Set S-Color 10 K gibi, ancak 30 m itme kablosu, makara.

REMS CamSys 2

Set S-Color 10 K: Kontrol (nitesi, badlanti kablosu, gerilim beslemesi/sarj cihazi, 4 GB SD kart, USB kablosu, ¢anta, @ 25 mm kamera baslikli kamera kablo
seti, 10 m itme kablosu, kablo sepeti, kullanim kilavuzu.

Set S-Color 20 H: Set S-Color 10 K gibi, ancak 20 m itme kablosu, makara.

Set S-Color S 30 H: Set S-Color 10 K, ancak vericili @ 25 mm kamera bashgi ve 30 m itme kablosu, makara.

Set S-Color S-N 30 H:  Set S-Color 10 K, ancak vericili @ 33 mm kamera basligi, seviyelendirme ve 30 m itme kablosu, makara.

1.2 Uriin numaralan
Basic-Paket
Kamera-kablo seti S-Color 10 K
Kamera-kablo seti S-Color 20 H
Kamera-kablo seti S-Color 30 H
Kamera-kablo seti S-Color S 30 H
Kamera-kablo seti S-Color S-N 30 H
Gerilim beslemesi/Sarj cihazi
Bolmeli ¢anta
Mineral camli koruyucu baslik,
Conta S-Color/S-Color S
Mineral camli koruyucu baslik,
Conta S-Color/S-Color S-N
Kilavuz gévde @ 62 mm S-Color/S-Color S
Kilavuz gévde @ 100 mm S-Color/S-Color S
Kilavuz gévde @ 62 mm S-Color S-N
Kilavuz gévde @ 100 mm S-Color S-N
REMS Explorer
(Kamera-kablo seti S-Color S 30 H, S-N 30 H)
REMS CleanM

1.3 Galigma alani
Borular @ 40-150 mm
Borular @ 50-150 mm
Borular @ 70-150 mm

Ortam sicakhig
Ak calismasinda

1.4 Kamera kafasi
Gorintl sensoéri
Piksel sayisi
izZleme agisi (FOV)
Istk kaynagi
Isik glicti (LED Cikis)
@ Renkli kamerali kamera basligi
Kamera koruma tirli
Kamera su gegirmez

Gonderim frekansi
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REMS CamSys
175000
175016
175012
175011
175307
175308
175322
175018

175026
175330

175057
175058

140119

REMS CamSys 2
175300
175305
175306

175322
175323

175026

175057
175058
175343
175339

175312
140119

Kamera-Kablo seti S-Color 10 K, 20 H (itrr_le kablosu @ 4,5 mm)
Kamera-Kablo seti S-Color 30 H, S 30 H (Itme kablosu & 5,4 mm)
Kamera-Kablo seti S-Color S-N 30 H (Itme kablosu & 5,4 mm)

—20 ile +60 °C arasl
0ile +40 °C arasi

CMOS

640 x 480

90°

8 LED beyaz

1700 mcd

25 mm

IP 67

20 m'ye kadar

(2 bar/0,2 MPa/29 psi)

—20 ile +70 °C arasi
O ile +50 °C arasl

CMOS

640 x 480

90°

8 LED beyaz

1700 med

25 mm (S-Color S-N 33 mm)
IP 67

20 m'ye kadar

(2 bar/0,2 Mpa/29 psi)

33 kHz (S-Color S/S-N)
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1.5 Kontrol iinitesi
Renkli ekran

Piksel
Video sistemi
Batarya

Sarj sliresi
Akim beslemesi/
Sarj cihazi

Girig

Cikis
Kamera koruma tiirli
Ara birimler
Bellek karti teslimat kapsami
Sikistirma formati
Resim kaydetme formati
Video kaydetme formati

1.6 Ebatlar
Kablo sepeti

Makara

Kontrol Unitesi

REMS CamSys

3,5" TFT-LCD
(Diyagonal 89 mm)

320 x 240

PAL/NTSC

tumlesik Li-Polimer-
Batarya 3,7 V=, 4,0 Ah
<5,5 Saat

100-240 V~, 50-60 Hz
5V=15W

IP 54

Mini USB 1.1, AV Cikis
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4

JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
172 x 121 x 58 mm
(6,8" x 4,8"x 2,3")

REMS CamSys 2

7" TFT-LCD

(Diyagonal 178 mm)
720 x 480

PAL/NTSC

tumlesik Li-Polimer-
Batarya 3,7 V=, 7,6 Ah
<8,5 Saat

100-240 V~, 50-60 Hz
5V=15W

P 54

Mini USB 2.0, AV Cikis
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4

JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2' x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
270 x 164 x 70 mm
(10,6" x 6,5" x 2,8")

0,8 kg (1,8 Ib)
3,7kg (8,2 Ib)

1.7 Agirliklar
Kamera-Kablo seti S-Color 10 K 0,7 kg (1,51b)
Kamera-Kablo seti S-Color 20 H 3,6 kg (7,9 Ib)
Kamera-Kablo seti S-Color 30 H 4,4 kg (9,7 Ib)
Kamera-Kablo seti S-Color S 30 H
Kamera-Kablo seti S-Color S-N 30 H
Kontrol Unitesi 0,4 kg (0,9 Ib)

4,6 kg (10,1 Ib)
4,7 kg (10,4 Ib)
1,3kg (2,91b)
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Kullanima alma

Sebeke voltajini dikkate alin! Kullanima almadan 6nce kontrol dnitesinin
akusiini sarj edin. Bunun igin akim beslemesini/sarj aletini kontrol Uinitesinin
sarj/akim yuvasina (Sekil 2 (17)) ve uygun bir prize baglayin. Sarj suresi igin
bakiniz 1.5. Teknik Bilgiler.

REMS CamSys sisteminin ve REMS CamSys 2 kontrol Uinitesi akim beslemesi/
sarj aletiyle dogrudan galistirilabilir. Bunun icin teslimat kapsamindaki akim
beslemesini/sarj aletini akim/sarj yuvasina (Sekil 2 (17)) ve uygun bir prize
baglayin.

Baglanti hattini (Sekil 4 ve 5 (24)) baglanti yuvasina (Sekil 4 ve 5 (25)) ve
kontrol Unitesinin baglanti yuvasina (Sekil 1 (19)) takin ve bu sirada plastik
¢ikintinin baglanti hattinin éngérilen oluguna girmesini saglayin. Baglanti
hattinin tirtilli somunlarini sikin.

SD kartin takilmasi

SD karti kart soketine (Sekil 2 (15)) takin. Bunun igin SD kartin altin renk
kontaklari ekrana bakmalidir. Igeri bastiriidiginda kart yerine oturur. SD Karti
cikarmak icin karta tekrar bastirin. Kart yay kuvvetiyle disari gikar. SD kart
takilirken kontrol initesi agik ise, bos bellek kapasitesinin endikatori (Sekil 1
(26)) kisa sire igin ekranda gésterilir. SD kart takiliyken Escape tusuna (Sekil
1 (3)) basildiginda bos bellek kapasitesinin endikatord (Sekil 1 (26)) kisa stire
icin ekranda gésterilir.

Veri kaybini 6nlemek igin resim/video kaydi ve PC’ye veri aktarimi sirasinda
SD kart ¢ikarilmamalidir. Aksi takdirde kart zarar gérebilir.

Kamerali denetleme sisteminin galigtiriimasi

Flas korumasi (Sekil 1 (36)) agma (CamSys 2). Agma/Kapama tusunu (Sekil
1 (2)) yaklasik 3 — 5 saniye basil tutun. Yaklasik 3 saniye boyunca REMS
logosunu igeren baslangi¢ ekrani gérilir. Ardindan renkli kameranin resmi
gosterilir. Ekranda tarih, saat (Sekil 1 (27)), cekilen itme kablosunun gosterge
degeri (Sekil 1 (28)), zoom faktoru (Sekil 1 (29)) ve aki sarj gostergesi (Sekil
1(30)) stirekli gosterilir. Ayrica yaklasik 5 saniye boyunca “Camera” ve SD kart
takiliyken bos bellek kapasitesinin endikatori (Sekil 1 (26)) gosterilir.

Vericili CamSys 2 kullaniminda kontrol tnitesinin devreye alinmasinin ardindan
(Sekil 1 (1)) ekran siyah (Sekil 1 (6)) kaliyorsa, aydinlatma 1sikli diyot tusuna
(Sekil 1 (13)) renkli kamera gériintist ekranda gériintlleninceye kadar basil-
malidir.

Kontrol iinitesinin ayarlanmasi
Kontrol Unitesi 6rnegin dil, tarih/saat, SD karttan resim video silinmesi gibi gesitli
ayarlarin yapilabildigi bir menuye sahiptir.

Meniiniin cagrilmasi ve navigasyon:

e Meniye ulagmak igin OK tusuna (Sekil 1 (10)) basin. 10 saniye igerisinde
baska girdi yapilmazsa menuden c¢ikilir ve renkli kameranin giincel resmi
gosterilir.

o Asagi/Yukari tuslariyla (Sekil 1 (4 ve 11)) istenilen menlyi segin. Ardindan
OK tusuyla (Sekil 1 (10)) onaylayin.

e Escape tusuyla (Sekil 1 (3)) meniide geri gidilir, iptal ile meniiden gikilrr.

Degistirilen ayarlarin etkili sekilde istlenilmesi igin OK tusuna (Sekil 1 (10))
basiimalidir.

Ana meniiniin yapist:

Sistem ayarlan: Tim dosyalari silin, video ¢ikisl, tarih/saat, dil, video formati,
Otomatik kapatma ve metre sayaci.

Tiim dosyalari silme:

Takili olan SD kart lzerindeki tim dosyalar silinir. Giivenlik sorgulamasinda
Asagi/Yukari tuslaryla (Sekil 1 (4 ve 11)) Evet segimini yapin ve OK tusuyla
(Sekil 1 (10)) onaylayin.

Video cikisi:

Analog resim sinyalini aktarmak icin drnegin televizyon, beamer gibi uygun bir
izleme cihazi segin. Kontrol tnitesini ve izleme cihazini kapatin. Uygun bir video
kablosunu kontrol Unitesinin video ¢ikis yuvasina (Sekil 2 (16)) ve gdsterge
cihazinin uygun giris yuvalarina baglayin. izleme cihazinin kullanim kilavuzunu
dikkate alin. Her iki cihazi galistirin. REMS kontrol Unitesinde OK tusuyla (Sekil
1 (10)) meniye ulasin, “Video ¢ikisI” secenegini isaretleyin ve OK tusuyla
onaylayin. Ekran (Sekil 1 (6)) kapanir ve resim izleme cihazinda gdsterilir.
Kontrol dnitesinin video formati gerekirse uyarlanmalidir. Ayari degistirmek igin
video formati mend tarifine bakin.

Tarih/Saat ayari:

Cekilen video ve fotograflarda dogru saat ve dogru tarihin kaydedilmesi icin
kontrol iinitesinin saat ve tarih ayari yapilmalidir. Meni secimini yapin (Sekil 1
(10)). OK tusu (Sekil 1 (10)) degistirilecek degderi degistirin, degeri degistirmek
icin asagi/yukari tuslarini (Sekil 1 (4 ve 11)) kullanin. Girdiyi yaptiktan sonra
OK tusuyla (Sekil 1 (10)) onaylayin. Bu meniide ayrica saat ve tarihi ekranda
gostermek ve gizlemek mimkiindir. Bu ayar video/resim kaydini etkilemez.
Resim veya video kaydi sirasinda saat ve tarih bilgileri de resim ya da video
ile birlikte kaydedilir ve izleme esnasinda gosterilir.

Kontrol Gnitesi uzun siire kullanilmadiysa, tarih ve saatin tekrar ayarlanmasi
gerekebilir.

Dil segimi: )
26 dil arasinda segim yapilabilir. Istediginiz dili Asagi/Yukari tuslariyla (Sekil 1
(4 ve 11)) segin ve OK tusuyla (Sekil 1 (10)) onaylayin.

Video formati:

PAL ve NTSC arasinda segim yapin. Resim ayri bir izleme cihazinda gdsteri-
lecekse, bu ayar gerekecektir. Video gikisi menii tarifine de bakin. istediginiz
video formatini Asagi/Yukari tuslariyla (Sekil 1 (4 ve 11)) secin ve OK tusuyla
(Sekil 1 (10)) onaylayin. izleme cihazinin kullanim kilavuzunu dikkate alin.

Otomatik Kapanma:

Bu menude, kontrol unitesinin hangi stire gegtikten sonra otomatik olarak
kapanacagi ayarlanir. “Kapall” segimi yapildiysa, kontrol Unitesi daima agik
kalir. Asagida belirtilen sureleri ayarlamak mimkiindir: 5 dk. / 10 dk. / 15 dk.
1 30 dk. istediginiz siireyi Asagi/Yukari tuglariyla (Sekil 1 (4 ve 11)) segin ve
OK tusuyla (Sekil 1 (10)) onaylayin.
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3.1

Metre sayaci:

Metre sayaci menisiinde bir alt menu belirir:

Reset: Cozlilen itme kablosunun gosterge degerini (Sekil 1 (28)) 0 cm/INCH
degerine getirir.

Faktor 6nlemi: Degistiriimemelidir. Bu deger 4’e ayarli oimalidir.

Birim meniisii: cm ve ing arasinda segim yapilabilir.

istediginiz alt meniiy(i Asagi/Yukar tuslariyla (Sekil 1 (4 ve 11)) segin ve OK
tusuyla (Sekil 1 (10)) onaylayin.

Bilgisayara baglanti

Kontrol Unitesi teslimat kapsamindaki USB kablosuyla bilgisayara baglanir
baglanmaz gikarilabilir disk siiriictisii olarak kurulur. Uygun bir sembol bilgisa-
yarda gosterilir. Isletim sistemine ve bilgisayarin hizina bagl olarak donanimin
kurulumu birkag dakika surebilir. Bilgisayarin asgari donanimi: Medya oynaticisi
olan MS Windows 2000 veya daha yeni bir sistem. Cihaz bilgisayarda kurul-
duktan sonra, her sabit diskte oldugu gibi videolari ve fotograflari kopyalayabilir
ve silebilirsiniz. Kontrol Unitesiyle gekilen resimler/videolar kontrol Unitesinin
SD kartindan bir baska bellek ortamina kopyalandiktan sonra, bunlarin tekrar
kontrol Gnitesinin SD kartina aktariimalari mimkundur. Ancak kontrol Unitesi
bu dosyalari tanimaz ve izlenmeleri de mimkiin degildir.

Kullanim

Denetleme calismasindan dnce boruyu veya kanali temizleyin. Renkli kamerali
kamera kafasini (Sekil 4 ve 5 (23)) dikkatle cekerek kablo sepetinden alin. ltme
kablosunu biikmeyin, kirilma tehlikesi vardir!

A\ DIKKAT

itme kablosu, kablo sepeti ya da kablo tertibatindan gekildiginde veya dar dirsek
icinde yonlendirildiginde yiiksek mekanik gerilime sahiptir. itme kablosu yaylanir
ve geri tepebilir. itme kablosunu daima tek elinizle sikica tutun. itme kablosunun
kablo sepetinden veya kablo tertibatindan kontrollii sekilde disari gekilmesi igin
kablo sepetinin elle sikica tutulmasinda ya da bir ayakla kablo tertibatinin ayak
borusu tizerinde durulmasinda fayda vardir.

Renkli kamerali kamera baghgini (Seki 4 ve 5 (23)) érnegin denetlenecek boruya
yerlestirin. Gerekirse kamera kafasindaki 1sik diyotlarinin aydinhigini 1sik diyot-
lari karartma tusu (Sekil 1 (7)) ve 1sik diyotlari aydinlatma tusu (Sekil 1 (13))
ile ayarlayin.

Zoom tuslariyla (Sekil 1 (5 ve 12)) gosterilen kamera resim aralidi dijital olarak
kiiciltilebilir/blyiltilebilir. Giincel ayarli deger (Sekil 1 (29)) ekranda gosterilir.
Kontrol Unitesi galistirilirken zoom faktérii X 1.0 dederine ayarlidir. Zoom faktorii
0.1'lik adimlarla X 1.0 degerinden maks. X 2.0 degerine ayarlanabilir. Zoom
faktérintin rakami ne kadar yliksek olursa, resim o denli blyultiilerek gosterilir.

Resmi gevir (Sekil 1 (9)) tusuyla gosterilen kamera resmi her tusa basildiginda
90° gevrilerek gosterilir. Resmi gevir tusuna dort kez bastiktan sonra baglangigtaki
kamera resmi gosterilir. Ayar, kontrol Unitesini galistirirken oldugu gibidir.

Resim kayit tusuna (Sekil 1 (14)) basilarak resim SD kart (izerine kaydedilir.

Video kayit tusuna (Sekil 1 (8)) basilarak video gekilir ve SD kart (izerine
kaydedilir. Video kayit tusuna tekrar basilarak video ¢ekimi durdurulur. REMS
CamSys 2 ile video kayitlari sesli kaydedilir. Otomatik kapanma menisiiniin
ayar video gekimi sirasinda reaksiyon géstermez, kontrol tinitesi kapanmaz.
Akiinlin sarji azaldiginda akim beslemesini/sarj aletini kontrol Gnitesinin sarj/
akim yuvasina (Sekil 2 (17)) ve uygun bir prize baglayin.

Renkli kamerali kamera kafasini (Sekil 4 ve 5 (23)) itme kablosuyla birlikte
ornegin denetlenecek boruya siiriin. Kamera kafasi bir boru dirsegine rastlarsa,
itme direnci artar. Boru dirsegini asmak i¢in itme kablosunu birkag kez ani ileri-
geri hareketlerle ilerletmeye devam edin. Kamera kafasini geri gekerken ayni
sekilde hareket edin.

Resim ve video izleme

REMS CamSys

Asagi tusuna (Sekil 1 (4)) ya da Yukari tusuna (Sekil 1 (11)) basildiginda
kaydedilen resimler ve videolar gésterilir. En son kaydedilen resim/video ilk
once gosterilir. Segilen resim hemen ekranda gdsterilir. Cekilmis olan video da
resim olarak gosterilir. Goriintl, baslangi¢ ekranini gésterir. Videoyu izlemek
icin video kayit tusuna (Sekil 1 (8)) basiimalidir. Video izlemeyi durdurmak igin
video kayit tusuna (Sekil 1 (8)) tekrar basin.

Resim izleme sembollnde bir resim ve video izleme sembollinde bir video
belirir. Gosterilen resim/video OK (Sekil 1 (10)) tusuna basilarak silinebilir.
Asagdi/Yukari tuslariyla (Sekil 1 (4 ve 11)) “Evet” segimini yapin ve OK tusuna
basin. Resim ve video izleme modundan ¢ikmak igin Escape tusuna (Sekil 1
(3)) basin. Tusa tekrardan basiimadan yaklasik 1 dakika sonra kontrol tnitesi
otomatik olarak gérintii ve video oynatma ézelliginden cikar.

Resim izleme sembolii

.o°o . . -
Film izleme semboll

REMS CamSys 2

Asagi tusuna (Sekil 1 (4)) ya da Yukari tusuna (Sekil 1 (11)) basildiginda
kaydedilen resimler ve videolarin genel gériinimii gosterilir. En son kaydedilen
resim/video isaretlenerek gosterilir. Asagi tusuna (Sekil 1 (4)) ya da Yukari
tusuna (Sekil 1 (11)) basildiginda blyultilerek gdsterilmesi gereken resim/
videolar segilebilir. OK tusuna (Sekil 1 (10)) basilarak resim/video blyiiltilerek
gorintulenir. Cekilmis olan video da resim olarak gésterilir. Gorinti, baslangi¢
ekranini gosterir. Videoyu izlemek igin video kayit tusuna (Sekil 1 (8)) basiima-

3.2

3.3
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Iidir. Video izlemeyi durdurmak igin video kayit tusuna (Sekil 1 (8)) tekrar basin.

Resim izleme sembollinde bir resim ve video izleme semboliinde bir video
belirir. Gosterilen resim/video OK (Sekil 1 (10)) tusuna basilarak silinebilir.
Asagi/Yukari tuslariyla (Sekil 1 (4 ve 11)) “Evet” segimini yapin ve OK tusuna
basin. Resim ve video izleme modundan ¢ikmak igin Escape tusuna (Sekil 1 (3))
basin. Tusa tekrardan basilmadan yaklasik 1 dakika sonra kontrol tnitesi
otomatik olarak gérintu ve video oynatma 6zelliginden ¢ikar.

Genel gériiniim halinde video sembolii
Resim izleme semboli

.o°o . . -
Film izleme sembolli

Kontrol iinitesinin kapatiimasi
Agma/Kapama tusunu (Sekil 1 (2)) yaklasik 3 — 5 saniye basili tutun. Ekran (6)
kapanir.

Yonlendirme elemani

Ornegin boru sebekesinde biiyiik gapli borularda yapilacak galigmalarda, renkli
kamerali kamera kafasinin dogrudan boru tabani izerinde hareket ettirimemesi
icin renkli kamerali kamera kafasina yonlendirme elemaninin (aksesuar) monte
edilmesi faydali olabilir. Yonlendirme elemanlari @ 62 mm (Sekil 6 (33)) ve
yonlendirme elemanlari @ 100 mm (Sekil 6 (34)) kamera basliginin (23) kilavuz
yay Uzerinde vidalarla (35) sabitlenir.

Vericili kamera bagligini ayarlama (REMS CamSys 2)

Kamera kablo seti S-Color S 30 H ve Kamera kablo seti S-Color S-N 30 H renkli
kamerali kamera bashiginin (Sekil 4 ve 5 (23)) ayarlanmasi igin bir vericiye
(Sekil 4 (40)) sahiptir. Verici uygun bir ayarlama cihazi ile yerellestirilebilir.

Vericili kamera bagliginin ayarlanmasi igin 1s1kli diyotlari karartma 1sikli diyot
tusu (Sekil 1 (7)) ile tam kapatin, bunun sonrasinda ancak verici yerel ayarlar
icin devreye girecektir. Ayarlar icin REMS Explorer (Aksesuar Uriin no. 175312)
veya baska, uygun bir yerellestirme ayar cihazi kullanin. Yerellestirme ayar
cihazinin kullanim kilavuzunu okuyun ve dikkate alin.

Bakim

Asagida belirtilen bakima halel getirmeksizin, cihazin senede en az bir kez
elektrikli cihazlarin mukerrer kontrolii ve denetimi icin REMS Sozlesmeli Yetkili
Servis Atélyesine gétiriilmesi gerekir. Almanya’da elektronik aletlerin bu tarz
mukerrer kontroli DIN VDE 0701-0702 normuna gdre yapilmasi ve DGUV
Kazalardan Korunma Yo6netmeliginin 3. maddesi “Elektrik sistemleri ve
ekipmanlari’na gére portatif elektrikli isletme araglari i¢in de dngérlilmistir.
Bunun disinda aletin kullanildigi yerde gegerli ulusal giivenlik hiikimleri,
kurallari ve yonetmelikleri dikkate alinmali ve bunlara uyulmalidir.

Periyodik bakim

Periyodik bakim galismalarindan 6nce elektrik figini gekin!
Cihazi dizenli araliklarla, ézellikle uzun siire kullaniimadiginda temizleyin.
Cihazi daima temiz ve kuru bir yerde saklayin.

Plastik pargalari (6rn. gévde) sadece REMS CleanM makine temizleme maddesi
(Uriin no. 140119) veya hafif sabunlu su ve nemli bir bezle temizleyin. Evlerde
kullanilan deterjanlar kullanmayin. Bunlar cogu kez plastik parcalara zarar
verebilecek kimyasallar icermektedir. Temizlemek icin kesinlikle benzin, tere-
bentin yag, inceltici ya da benzer Grtinler kullanmayin. Ozellikle kilavuz yayda
kirlenmeleri dikkatle giderin. Kamera kablo setini temizlemek igin kontrol
Unitesine (Sekil 1 (1)) giden baglanti kablosunu (Sekil 4 ve 5 (24)) cikartin.
Kamera kablo setinin itme kablosunu kablo sepetinden ya da makaradan
¢ikartin. Kamera kablo setini drn. Suyla ve nemli bir bezle temizleyin. Herhan-
gibir cozelti maddesi veya yiksek basingli temizleyici kullanmayin.

Mineral camli koruyucu basligi (Sekil 4 ve 5 (22)) hasar agisindan kontrol edin,
gerekirse degistirin.

Denetleme/Onarim

Caligir hale getirme ve onarim galigsmalarindan dnce elektrik figini gekin!
Bu calismalar sadece kalifiye uzman personel tarafindan yapilmahdir.
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5.
5.1

5.2

5.3

Arizalar

Aniza: Calistirdiktan sonra ekranda resim yok (Sekil 1 (6)).

Sebebi: CGoziim:

e Batarya bos. o Gerilim beslemesini/Sarj cihazini sarj/sebeke yuvasina (Sekil 2 (17)) baglayin,

bataryayi sarj edin.

e Baglanti kablosu (Sekil 4 ve 5 (24)) bagli degil. e Baglanti kablosunu takin, bkz. 2.

o CamSys 2 Kontrol Unitesinin devreye alinmasinin ardindan (Sekil 1 (1)) o Aydinlatma g1kl diyot tusuna (Sekil 1 (13)) boru kamera goriintlisi ekranda
Kamera kablo seti S-Color S 30 H veya Kamera-Kablo seti S-Color S-N 30 gorlntileninceye kadar basin.
H kullanilarak.

Ariza: Kamera hareket ettirimesine ve tuga basiimasina ragmen ekrandaki resim degismiyor.
Sebebi: Coziim:

e Ekranin goriintl igerigi (Sekil 1 (6)) hareket etmiyor. o Ornegin acilan bir atag ile Reset tusuna (Sekil 3, Sekil 2 (21)) basin. Kontrol
Unitesi tekrar baglatmayi gergeklestirir.

Ariza: Resim ve video cekmek miimkun degil.
Sebebi: CGoziim:
o SD-Kart takil degil. e SD-Karti takin, bkz. 2.1

o SD kart kilitleme fonksiyonunu (Lock) aktive etti (yazma emniyeti). o Kilitleme (Lock) fonksiyonunu (yazma emniyeti) deaktive edin.
o SD kart bozuk. o SD karti degistirin.

imha
REMS CamSys ve REMS CamSys 2 kullanim émri sona erdiginde normal ev

atigi olarak imha edilmemelidir. Yasal hiikimler dogrultusunda usuliine uygun
imha edilmeleri gerekir.

Uretici Garantisi

Garanti siiresi, yeni driindn ilk kullaniciya teslim edilmesinden itibaren 12 aydir.
Teslim tarihi, satin alma tarihini ve riin tanimini igermesi zorunlu olan orijinal
satis belgesi gonderilmek suretiyle kanitlanmalidir. Garanti siresi zarfinda
beliren ve kanitlandigi Uzere imalat veya malzeme kusurundan kaynaklanan
tiim fonksiyon hatalari Ucretsiz giderilir. Hatanin giderilmesiyle Urlinin garanti
siresi uzamaz ve yenilenmez. Dogal aginma, tasarim amacina uygun olmayan
veya yanlis kullanim, isletme talimatlarina uyulmamasi, uygun olmayan isletim
maddeleri, agir zorlanma, tasarim amacina aykiri kullanim, kullanicinin veya
bir bagkasinin midahaleleri veya baska sebepler nedeniyle meydana gelen ve
REMS sirketinin sorumlulugu dahilinde olmayan hasarlar garanti kapsami
disindadir.

Garanti kapsamindaki islemler, sadece yetkili bir REMS miisteri hizmetleri
servis departmani tarafindan yapilabilir. Kusurlar ancak uriinin énceden
miidahale edilmemis ve pargalara ayriimamis durumda REMS miisteri hizmet-
leri servis departmanina teslim edilmesi halinde kabul edilir. Yenisiyle degistirilen
Urin ve pargalar REMS sirketinin miilkiyetine geger.

Gonderme ve iade igin nakliye bedelleri kullaniciya aittir.

Kullanicinin yasal haklari, ézellikle ayip/kusur nedeniyle saticiya karsi ileri
slirdiigii talepleri, bu garantiyle kisitlanmaz. isbu iiretici garantisi, sadece Avrupa
Birligi, Norveg veya Isvigre’de satin alinan ve oralarda kullanilan yeni riinler
icin gegerlidir.

Bu garanti igin, Uluslararasi Satim Sozlesmelerine lliskin Birlesmis Milletler
Antlasmasi (CISG) hukimleri hari¢ kilinmak suretiyle, Aiman yasalari gegerlidir.

Parca listeleri
Parga listeleri igin bkz. www.rems.de — Downloads — Parga listeleri.
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I'IpeBo.q Ha OPUrMHaNHOTO PBLKOBOACTBO 3a eKCnjioatauus

our. 1-7
1 KoHTponepeH mogyn 22 3awmTHa Kanadka ¢ MUHeparnHo
2 ByToH 3a BKI./M3KN. CTBKINO
3 bByToH Escape 23 [naBaHa kamepara C LiBeTHa kamepa
4 ByToH ,,Hagony* n nsbop n 24 CbeauHuTeneH NpoBOAHUK

VHOVKaLWs Ha CHUMKv/Buaeo3anney 25  Bykca 3a NpucbeamHsiBaHe

5 bByToH 3a yronemsisaHe, HamansBaHe 26 WHAMKaTop Ha HanU4HWS
6 [ducnnen KanauuTeT Ha 3anameTsBaHe
7 ByToH ,Mo-TbMHKM cBeTOaMoaN” 27 Wuavkaums Ha gataTa u yaca
8 ByTOH Buaeo-3anuc 28 CTOMHOCT Ha MHAMKaums
9  ByTOH 3aBbpTaHe Ha 1300paXxeHNeTo ,MeTtpobposy*
10 BytoH Ok n ,MeHio" 29 ®akTop Ha yronemsBaHe
11 BytoH Harope v usbop v uHavkaums 30 MHakaums Ha HUBOTO Ha 3apexaaHe

Ha CHUMKM/BUAE03aNMUCK
12 ByTOH 3a yrornemsisaHe, yronemssaHe 31
13 bytoH ,Mo-cBeTnu ceToanoan”

Ha akymynatopHute 6arepum
KabeneH komnnekTv 3a kamepa
S-Color Ha makapa

14 ByTOH 3anuc-Ha n3obpaxeHue 32 KabeneH komnnekTy 3a kamepa

15 Cnor 3a SD kaptu S-Color B kabeneH koLu

16 Wa3xogHa Gykca 3a Buaeo 33 Hanpaensgawio 1510 @ 62 mm

17  3apsaHa/mpexosa bykca 34 HanpaensBaluo tano @ 100 mm

18 USB nopt 35 bont

19 bBykca 3a BkIto4yBaHe Ha kabeneH 36  3awwTa OT 3acnensBaHe
KOMMIIEKT 3a kKamepa 37 TllocTaBka

20 THe3pmo 3a akymynatopHute 6atepum 38  MukpodoH

21 bytoH ,PeceTtupane” 39 Bwcokorosoputen

40 [penasaten

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoCT

MpoyeTeTe BCMYKM yKa3aHUA 3a 6e30MaCHOCT, MHCTPYKLUUTE, CHUMKOBUS
maTepuan U TeXHUYECKUTE XapaKTepPUCTUKM, KOUTO ca AOCTaBEHN KbM TO3U
ypea. [ponycku npu cnaseaHe Ha nocoyeHume no-Aony UHCMpYKYuu Mozam Oa
MPUYUHAM eleKmpuyecKu yoap, noxap u/umu mexku HapaHA8aHUsl.

3anasere 3a Hanpen BCUYKU YKa3aHUA 3a 6e3onacHoCT U WHCTPYKUUN.

1) Be3onacHocT Ha paboTHOTO MSACTO

a) MopabpxanTe paboTHOTO CM MACTO YMCTO M fobpe ocBeTeHO. be3rnopsdbk
u HeoceemeHu pabomHu 30HU Mo2zam Oa dosedam OO 3M0MOMYKU.

6) He paborterte ¢ ypeaa BbB B3pMBOONacHa cpeaa, B KOSITO Ce Hammpar ropuMu
TEYHOCTH, ra3oBe UNU npaxoBse. Ypedume obpasysam UCKpU, KOUMO mMozam
0Oa 3anansim npaxoeeme unu napume.

B) MNpepna3BaiiTe ypeauTe oT AbXA U Bnara. [IpoHukeaHemo Ha eoda 8 ypeda

rosuLaga pucka om efiekmpuyecku yoap.

He n3nonsgaite cbeaMHUTENHUSA Kaben, 3a 4a HocUTe ypepaa, Aa ro okaysare

WINK 3a Aa U3TernsTe Wencena oT KOHTakTa. [ipbXTe CbeAUHUTENHUSA kaben

HacTpaHa oT TONNIMHA, Macno, ocTpU pb60Be UNK ABUXKELLM Ce YaCTH Ha

ypega. [logpedeHume unu omMomaHume cbeduHUMenHu kabenu nosuwasam

ornacHocmma om efiekmpuyecku yoap.

o) Korato pabotute Ha OTKpUTO C ypena, U3NON3BaiTe caMo YAbIKUTENHM

Kabenu, KOMTO ca FOAHM 3a U3NoN3BaHe HaBLH. M3r10/138aHeMO Ha Kaberl,

200eH 3a ynompeba Ha OMKpPUMO, Hamarisiea pucka om efleKmpuUYecKU yoap.

Ako He MOXe Aa ce U3berHe M3NON3BaHETO Ha ypeAa BbLB BnaxHa cpeaa,

M3non3gaiiTe 3alMTeH NpeKkbCBaY. M3non3eaHemo Ha deghekmHOMoKosusl

npeKkbceay Hamassiea pucka om efekmpuyecku yoap.

r
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-

2) BesonacHoCT Ha nuua

a) bbaete BHUMaTenHW, BHMMaBaiiTe, KakBO BbpLIMTe U paboTeTe pasyMHO
c ypeaa. He usnonssaite ypeaa, korato cTe yMOpPeHU UK ce Hamupare
noA BNUSIHUETO Ha HAPKOTMLM, aNKOXOMN UMW niekapcTBa. MoMeHm Ha He8HU-
MaHue npu yrompeba Ha ypeda Moxe 0a dosede o CepUO3HU HapaHA8aHUsI.

6) Hocete nuyHo 3awuTHO 0GOPyABaHe M BUHArM 3alUTHU oumna. HoceHemo
Ha nu4Ho npedna3Ho 0bopydsaHe Kamo npaxosa Macka, HexImb3galu ce 3alumHU
0bysKu, 3aWumHa Kacka unu 3awjuma Ha cryxa, 8 3agucumocm om euda Ha
ekcrimoamayus Ha ypeda, Hamarsiea pucka om HapaHs8aHusl.

B) U36sirBaTe HeBONHOTO NyckaHe. YBepeTe ce, Ye ypeabT e U3KIHYEH, npeau
[Aa ro BKNKOYMTe B eNeKTpuyeckaTa Mpexa, Aa ro BzemeTe unm Hocute. Ako
110 8peme Ha HoceHe nMpbcmbm Bu ce Hamupa Ha npeKkbceada Usu 8KIIYUme
ypeda 8 Mpexama, Ko2zamo mol e 8KTo4eH, mosa mMoxe Oa dosede 00 3710MONyKU.

r) WUsbsreaiTe HeoGMKHOBEHA CTOIKA Ha TANOTO. 3aemeTe cTabuUnHa u curypHa
cTolika M noAabpxaiTe BUHArM paBHoBecue. Taka cme 8 cbemosiHue da
KoHmponupame no-dobpe ypeda npu HacmbreaHe Ha HerpedsudeHU cumyayuu.

A) Hocete noaxopsiwo obnekno. He HoceTe wupoko obnekno unu 6uxkyTa.
[pbXTe KocuTe, 06MIEKNOTO U pbKaBULMTE Hajaney ot BbPTALLUTE Ce YacTu.
CeobodHomo obniekino, 6uxymama unu dbneume Kocu Mozam Oa 6b0am 3axea-
Hamu om dsuxewjume ce yacmu.

e) He nogueHsBaiiTe onacHOCTUTE U PUCKOBETE U He NpeHebpersaiTe npaBu-
nara 3a 6e3onacHocT Ha ypeauTe, Aopy U Aa ca Bu no6pe nosHaTu nopaau
MHOroKpaTHaTa ynotpeba Ha ypefa. HesHumamesnHomo 6opaseHe Moxe 0a
0ogede 00 MeXKU HapaHsigaHUs caMo 3a Yacmu om cekyHoama.

3) Ynotpe6a u 6opaBeHe cypena

a) He npetoBapgaiite ypega. U3nonsgaiite 3a Bawara pa6ota onpefeneHus
3a uenTa MHCTpyMeHT. C nodxodswusi uHcmpymeHm Bue we pabomume
no-dobpe u no-6e3onacHo 8 MOCOYEHUS MOWHOCMeEH obxeam.

6) He u3nonssanTe enekTpMYECKM UHCTPYMEHT, YUNTO NPEKbCBaY e AedekTeH.
Yped, kolimo He Moxe 0a ce eKk/Ioyea U U3K/ToYea, e ornaceH u mpsibea da ce
pemoHmupa.

B) M3knioyeTe Liencena ot KOHTaKTa Npeau Aa NpaBuTe HACTPOIKYW NO ypenaa,
fla CMeHsTe aKcecoapw Mnu aa octaBuTe ypeaa. Tasu rpednasHa Mapka
npedomepamsiea HEBOTHOMO MycKaHe Ha ypeda.

r) CbxpaHsBaWTe ypeauTe, KOUTO He M3non3Bsarte ganey ot Manku Aeua. He
ocTaBsANTe ypeabT Aa 6bAe M3NoNn3BaH oT NKLA, KOMTO He ca 3ano3HaTH ¢
HEro UNK He ca NPoYenu Tasu MHCTPYKLUMA. MHCmpymeHmume ca onacHu,
KO2amo ce U3r10/138am 0m HeOMUMHU NUya.

n) NopabpxanTe crapatenHo ypeaa. KoHtponupaiite, aanu dyHKUMoHMpar
6e3ynpeyHo ABMKELMTE Ce YacTy Ha ypeAa, Aany uMa cuyneHu Unm noBpe-
[IeHMN 4acTH, KOUTO HapyLiaBaT chyHKUMATA Ha ypeaa. [pedatime Ha peMoHm
nospedeHume yacmu, npedu da usrnonsseame ypeda. [onsama yacm om 370rMo-
nyKume ca fpuyuHeHu om fowo noddbpxaHu ypedu.

e) W3non3BaiiTe ypena, akcecoapute, eKCNNoaTaLMOHHUTE UHCTPYMEHTN B
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMMTE. OGLPHETE BHMMaHMe Ha paboTHUTe ycnoBus
1 Ha U3BbpLUBALLATa ce AeNHOCT. /3r10/138aHemo Ha ypedu 3a npurioXxeHue,
pa3nuyHo om npedsudeHomo, moxe da dosede 00 onacHU cumyayuu.

%) MopabpxanTe APbLKKMTE B CYXO U YUCTO CLCTOSIHME, 6€3 Macno U rpec.
Xnb32asume Apb}KU U MOBBPXHOCMU 3a X8alyaHe 8b3npensmemeam cuaypHomo
u 6e3onacHo obcriyxeaHe U KOHMpoIupaHxe Ha ypeda rpu HeodakeaHu cumyauuu.

4) CepBu3HO o6CnyxBaHe

a) YpeabT Moxe Aa ce PeMOHTUPA CaMo OT KBanuduLUmMpaH nepcoHan u camo
C OPUrMHANHU pe3epBHM YacTU. [To mo3u Ha4yuH ce 2apaHmupa beonacHocmma
Ha ypeoa.

Yka3aHus 3a 6e30nacHOCT Ha eneKTpu4yecka
CUCTeMa 3a MHCNeKUuusa ¢ Kamepa

MpoueTeTe BCUYKM yKa3aHMA 3a 6€30NacHOCT, UHCTPYKLUMTE, CHUMKOBUA
marepuan U TeEXHUYECKUTE XapaKTepPMCTUKK, KOMTO Ca AOCTaBEHU KbM TO3W
ypea. [ponycku npu crasgaHe Ha nocoyeHume no-00my uHCmpykyuu Mo2am da
NPUYUHAM enekmpuYecku yoap, noxap u/unu mexKku HapaHAa8aHus.

3anasere 3a Hanpen BCUYKU YKa3aHUA 3a 6e3onacHoCT U WHCTPYKUUN.

e l36GsrBaiiTe MexaHMYHOTO HaTOBapBaHe Ha ypeaa. YpedbT He Tpsi6Ba Aa
ce pasknawa unu napa. Hamuck u dpyeu MexaHU4HU HamosapeaHusi 8bpXy
ekpaHa Moxe 0a nospedsm ypeda.

e W3non3sBaiiTe ypeda caMo B yKaszaHUTe TemnepaTypHU rpaHuLM, npegnas-
BalTe ypeaa OT AUPEKTHA ClTbHYeBa CBETNMHA W OTONNUTENHU ypeau.
Bb3mOoxHO e ypedbm 0a ce nospedu.

o [lpepna3BainTe ypeaa oT Bnara, caMo rnaeara Ha kamepara U kabena Ha
Kameparta ca Bo4oyCcTOMYMBKN. Bb3mMoxHO e ypedbm da ce nospedu.

o He nzBaxpanite SD kaprTarta, Korato 3anamersiBate u3obpaxeHus/Bngeosa-
nucu, pecn. Npu npeaaBaHe Ha AaHHU KbM KOMNKOTBLPA. [JaHHUMe Mozam
0Oa usyesHam, pecn. SD kapmama moxe da ce nospedu.

o He rnepaiite AMPEKTHO B NeLyaTa Ha kamepaTa, CbOTBETHO B CBETOANOAUTE
Ao Hes. Mima onacHocm om 3acnensigaHe.

o ONTUYHMAT KaGen e rMbBKaB, HO MMa CUITHO MEXaHWYHO HanpeXeHune, Korato
ce M3Terns oT kabenHus KoL, pecn. MakapaTta, U1 ce MbXa B TECHN M3BUBKH.
BHumaBaiiTe, koraTo U3Ternsite ONTUYHUA kaben oT kabenHus Ko, pecn.
Makapara, unu ro npubuparte obpaTHo B kaGenHus KoL, pecn. Makapara.
OnmuyHus kaben npyxuHupa u Moxe 0a Bu yoapu. 3amoea e dobpe da 3adnp-
Xume ocHogama Ha Makapama ¢ Kpak, cbomeemHo 0a 0bpxume 30paso
KkabenHus Kow U onmuy4HUst kabes 8 pbue.

o He usternsnte cbc cuna ontTu4Hua Kaben ot Tpbbata. Mma onacHocm om
HapaHsieaHe.

o He nperbBaiiTe onTU4HUSA kaben. iva onacHocm om rnospeda Ha OrMmuYHUs
Kkaber.

o He nsternsiTe unu He npokapBanTe M-BKaBUs kaben BbpXy ocTpu pbboBe
WK KpauLla Ha TpbOUTe. Bb3MOXHO € onmuyHusim kaben 0a ce nogpeou.

o 3a Aa noymcTuTe KabenHUs KOMNNEKT, Hanp. ¢ BoAHa CTPyA, u3BafeTe
ONTMYHUA Kaben oT kaGenHus KoL, pecn. MakapaTta U pa3kayeTe CBbp3Ba-
WUAT Kaben oT KoHTponepa. He usnon3sBaiiTe ypen 3a noYucTBaHe nop
BMCOKO HansraHe! MNouncTBaliTe MakapaTa caMo ¢ BnaxHa Kbpna. B npomuseH
cnyyal e 8b3MoxHa nospeda Ha ypeda.

¢ He BbBexpanTe rnaeara Ha kamepara ¢ LiBeTHaTa kamepa (¢ur. 4 u 5 (23))
B TANOTO Ha Xopa M XWUBOTHU. MIMa oriacHoCm om HapaHsieaHe.

o He usnonsgaiite ypeaa, ako To1 e noBpeAeH. MimMa onacHocm om 3/10Monyka.

o Hukora He ocTaBsiiTe ypeaa aa pabotu 6e3 Hagsop. Mpu no-AbArv paboTHu
naysu uskntoyeTe ypeaa, usBageTe Liencena v ako e Heo6xoaUMo oTcTpa-
HeTe BcU4kM wencenu. Om enekmpuyeckume ypedu Mozam 0a npousmuyam
onacHocmu, 8odewu 00 MamepuanHu U/unu NepcoHanHu wemu, Koeamo me
ocmaHam 6e3 Had3op.

e [leua v nuLIa, KOMTO He Ca B CbCTOSHWE Aa 0GCNyXBaT CUrypHO 1 6e3onacHo
ypeaa nopaau cBouTe hM3nyecku, OpraHoNenTUYHN UK AYXOBHU CNOCO6-
HOCTU, He TpsIGBa ja U3NON3BaT TO3U ypen 6e3 Haa30pP UMM HCTPYKTaX OT
OTrOBOPHO NuLe. B npomuseH cryyali e Hanuye onacHocm om HenpasusiHo
obcriyxeaHe U HapaHsi8aHusl.

o [lpepocTaBsiiTe ypeaa camo Ha MHCTPYKTMPaHW nuua. fOHowu u Mnadexu
mMozam da u3rion3sam ypeda caMo, Koeamo ca Haebpwiunu 16 200uHu, Koeamo
moea e Heobxo0umMo 3a msixHomo oby4eHue u ce Hamupam rnod Had3opa Ha
crieyuanucm.
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o [lpoBepsABaiTe peOBHO CbeAUHUTENHMUSA Kaben Ha ypeaa M yAbIKUTeNuTe
3a noBpeau. Ako me ca rnospedeHu, ocmaseme me Oa 6b0am peMoHmMupaHu
om KeanughuyupaH nepcoHan unu 8 omopuaupaH cepeu3 Ha REMS.

OBsicHeHMe Ha cumBonuUTe

OnacHOCT CbC CpeaHa CTeNeH Ha pUCK, KOATO BOAW [0 CMbPT
1NN TEXKN HapaHsBaHWs (HenonpaBuMK), ako He ce crnassa.
OnacHOCT C HI1CKa CTEMNEH Ha PUCK, KOSITO BOAW 0 HAapaHsiBaHUS!
(nonpaBvMu), ako He ce cnassa.

MarepuanHu LeTw, He npeacTaBnssa YKa3aHue 3a 6esonacHocr!
Hsima onacHocT ot HapaHABaHe.

< O]

/\ BHUMAHUE

n
m

Mpean msnonaeaHe TpsbBa ga ce NpoyveTe PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaraums

YpenwT oTroBaps Ha knac Ha sawuta |l

EkonormyHo peuuknupaHe

[eknapaums 3a cbotBetcTBue CE

1. TexHUYECKU XapaKTepUCTUKM
Ynotpe6a no npegHaszHayeHne

EnekTpoHHMTE cucTemu 3a nHenekums ¢ kamepa REMS CamSys n REMS CamSys 2 ca npegHa3HaueHn 3a MHCNEKLMS U aHanu3 Ha LWeTu, Hanp. no Tpbou, kaHanu, KOMUHK
1 OpYrv KyXu NpOCTPaHCTBA U 3a OKYMEHTUPaHe Ha n3obpaxeHusi u Buaeo Ha SD kapTa ¢ nHdopmaums 3a fatara, Yaca u Ob/ibounHaTa Ha BbBeXaaHe.

Besika apyra ynotpeGa He oTroBapst Ha NpenHasHauYeHneTo 1 He e paspeLueHa.

1.1 OGem Ha pocTaBkaTta
REMS CamSys
Komnnekt S-Color 10 K:

KOHTPOMEH Moayn, CBbp3Baly, kaben, 3axpaHBaHe/3apsgHo ycTpoincteo, SD-kapTta 4 GB, USB-kaben, kydap, kabeneH komnnekT 3a

Kamepa C rnaea Ha kameparta @ 25 mm, 10 m onTuyeH kaben, kabeneH KoL, MHCTPYKLMS 3a ekcrnnoartaumst.

Komnnekt S-Color 20 H:
Komnnekt S-Color 30 H:

REMS CamSys 2
Komnnekt S-Color 10 K:

kato komnnekT S-Color 10 K, Ho ¢ 20 m onTuyeH kaben, Makapa.
kato komnnekT S-Color 10 K, Ho ¢ 30 m onTuyeH kaben, Makapa.

KoHTponeH mMoayn, cBbpaBaly kaben, 3axpaHBaHe/3apsigHo ycTponcTso, SD-kapTa 4 GB, USB-kaben, kycap, kabeneH koMnnekT 3a

Kamepa C rnaea Ha Kamepara @ 25 mm, ¢ 10 m onTu4eH kaben, kabeneH KoL, MHCTPYKLMA 3a ekcnnoartauma.

KomnnekTt S-Color 20 H:
KomnnekTt S-Color S 30 H:
Komnnekt S-Color S-N 30 H:

1.2 ApTuKyneH Homep REMS CamSys
Basic-Pack 175000
kabeneH komnnekT 3a kamepa S-Color 10 K 175016
kabeneH komnnekT 3a kamepa S-Color 20 H 175012
kabeneH komnnekr 3a kamepa S-Color 30 H 175011
kabeneH komnnekT 3a kamepa S-Color S 30 H
kabeneH komnnekt 3a kamepa S-Color S-N 30 H
3axpaHBaHe/3apsigHO YCTPONCTBO 175322
Kydap ¢ nognoxxa 175018
3alLmTHa kanayka ¢ MUHepanHo CTHKIO,
ynnbTHUTENeH npbeteH S-Color/S-Color S 175026
3aluTHa kanayka ¢ MUHepanHo CTbKIO,
ynnbTHUTENeH npbeteH S-Color S-N
Hanpasnssatyo tano @ 62 mm S-Color/S-Color S 175057
Hanpaenssatyo tano @ 100 mm S-Color/S-Color S 175058
Hanpaensgatyo Tsn0 @ 62 mm S-Color S-N
Hanpaenssatwo tsno @ 100 mm S-Color S-N
REMS Explorer
(3a kabeneH komnnekT 3a kamepa S-Color S 30 H, S-N 30 H)

REMS CleanM 140119

1.3 Pa6orteH ob6xBart
Tpbbu @ 40 — 150 mm
Tpvbn @ 50 — 150 mm
Tpvbn @ 70 — 150 mm

kato komnnekT S-Color 10 K, Ho ¢ 20 m onTuyeH kaben, Makapa.
Komnnekt S-Color 10 K, Ho ¢ rmaBa Ha kamepata @ 25 mm c npegasaten 1 30 m onTuyeH kaben, makapa.
Komnnekt S-Color 10 K, Ho ¢ rmaBa Ha kamepata @ 33 mm c npegasaten, Hueenaums 1 30 m ontuyeH kaben, Makapa.

REMS CamSys 2
175300
175305
175306

175307
175308
175322
175323

175026

175330
175057
175058
175343
175339

175312
140119

kabeneH komnnekT 3a kamepa S-Color 10 K, 20 H (ontuyeH kaben & 4,5 mm)
kabeneH komnnekT 3a kamepa S-Color 30 H, S 30 H (Schiebekabel @ 5,4 mm)
kabeneH komnnekT 3a kamepa S-Color S-N 30 H (Schiebekabel @ 5,4 mm)

Temnepatypa Ha okornHaTa cpega -20 po +60°C

npu pabota Ha akymynaTtopHa 6atepus 0 po +40°C
1.4 TnaBa Ha kamepa

CeHs3op 3a kapTuHaTa CMOS

Bpoii nukcenu 640 x 480

3puteneH brun (FOV) 90°

M3TO4HMK Ha CBETNMHA
Cwna Ha ceeTnuHaTa (0TaageHa OT CBETOAMOANTE)

8 cBetoauona benun
1700 mcd

@ rnasa Ha kamepara C LiBeTHaTa kamepa 25 mm
Knac Ha 3awyuTa Ha kameparta IP 67
BopoycTonumsocT Ha kamepaTta n0o20m

(2 bar/0,2 MPa/29psi)

YecrtoTa Ha npegaBaHe

-20 po +70°C
0 mo +50°C

CMOS

640 x 480

90°

8 ceeToavona benu

1700 mcd

25 mm (S-Color S-N 33 mm)
IP 67

no20m

(2 bar/0,2 Mpa/29psi)

33 kHz (S-Color S/S-N)

11
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1.6

1.7

KoHTponeH mopyn
LiseTeH ekpaH

Mukcenu
Bupoeocuctema
AkymynatopHa batepus

Bpewme 3a 3apexaare
3axpaHBaHe/
3apsgHo yCTPOMCTBO
Bxog
W3xon
Knac Ha 3awwTa
Bpbaku
KapTa namet o6em
®opmar 3a komnpecupaHe
®dopwmar 3a 3anameTsiBaHe Ha n3obpaxeHns
dopmar 3a 3anameTsiBaHe Ha BULEO

Pa3mepu
KabeneH koLu

KabeneH koLl

KoHTtponeH mogyn

Terno

KabeneH komnnekt 3a kamepa S-Color 10 K
KabeneH komnnekT 3a kamepa 20 H

kabeneH komnnekT 3a kamepa S-Color 30 H
kabeneH komnnekt 3a kamepa S-Color S 30 H
kabeneH komnnekT 3a kamepa S-Color S-N 30 H
KoHTponeH mogyn

REMS CamSys
3,5" TFT-LCD
(anaronan 89 mm)
320 x 240
PAL/NTSC

VHTerpypaHa MTueBo-nonuMepHa
akymynatopHa 6arepus 3,7 V=, 4,0 Ah

<5,5y4aca

100 - 240 V~, 50 — 60 Hz

5V=15W
IP 54

Mini USB 1.1, AV n3xop

SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4

JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9 x 19,1" x 6,3")
172 x 121 x 58 mm
(6,8"x 4,8"x 2,3")

0,7 kg (1,5 Ib)
3,6 kg (7,9 Ib)
44kg (9,7 Ib)

0,4 kg (0,9 Ib)

REMS CamSys 2
7" TFT-LCD
(anaronan 178 mm)
720 x 480
PAL/NTSC

VHTerpypaHa nuTueBo-nonMMepHa
akymynatopHa 6arepus 3,7 V=, 7,6 Ah

<8,5vaca

100 - 240 V~, 50 - 60 Hz

5V=,15W
IP 54

Mini USB 2.0, AV usxog
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4

JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
270 x 164 x 70 mm
(10,6" x 6,5" x 2,8")

0,8 kg (1,8 Ib)
3,7kg (82 1b)

4,6 kg (10,1 Ib)
4.7 kg (10,4 Ib)
1,3kg (2.91b)
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2.2

MyckaHe B ekcnnoataums

2.3 HacTpowku Ha KOHTpOnepHUs moayn

CnbniopgaBaniTe MpexoBOTO HanpexeHue! [pean fa BkouuTe, 3apesere
akymynaTopHaTa 6aTepusi Ha KOHTPONepHUst Moayn. 3a uenTa BKnoyeTe
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe / 3apsiaHOTO YCTPOWCTBO KbM 3apsiaHaTa / MpexoBaTa
6ykca (cpur. 2 (17)) Ha KOHTPONEPHMS MOAYI U Crie, TOBA B NOAXOAALL, KOHTAKT.
Bpeme 3a 3apexgaHe Bux 1.5 TEXHUYECKN AaHHW.

KoHTponepsT Ha REMS CamSys n REMS CamSys 2 moxe Aa onepupa
AVPEKTHO CbC 3axpaHBaHe/3apsAHO YCTPONCTBO. 3a LienTa BknoyeTe AocTa-
BEHWS U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe/3apsifHOTO YCTPOMCTBO B 3apsigHaTa/Mpesxo-
Bata bykca (dur. 2 (17)) n cnen ToBa B NOAXOASALL, KOHTAKT.

[MbxHeTe cbeguHuTentus kaben (dwr. 4 n 5 (24)) B bykcara (cur. 4 n 5 (25)),
KaKTo 1 B BykcaTa Ha KoHTponepHust Mogyn (cur. 1 (19)), Taka Ye noBULLIEHNETO
B NNaCcTMacoBMs KOpMyc fa nonajHe B NPeABUAEHVS 3a TOBA kaHan Ha Cbeau-
HUTEMNHWS NPOBOAHMK. 3aTerHeTe raikata ¢ Hasbbka Ha CbeguHUTENHUS
NPOBOLHYK.

MocraBsiHe Ha SD kapTarta

MocraseTte SD kaptata B cnota (cur. 2 (15)). 3a LenTta KOHTaKTUTe CbC 3naTucT
LBsT Ha SD kapTata TpsibBa a coum B NOCOKa Ha aucnnest. Kaprarta ce dmkenpa,
korato ce HaTucHe. 3a fa usBagute SD kapTaTa HaTUCHETE S OLLe BEOHBX, TS
Ce U3TrnackBea oT npyxuHata. Korato KOHTPONEpHUsT MOZYN Ce BKIo4YBa Npu
nocTassiHe Ha SD kapTara, 3a kpaTko BpeMe Ha Aucnnes ce noka3sa NHAVKa-
TOPBT 3a HANUYHUS KanauWUTeT Ha 3anameTsisaHe (cour. 1 (26)). Korato HaTucHeTe
3a kpaTko Bpeme ByToHa Escape (dur. 1 (3)) npu noctaeeHa SD kapTta uHgm-
KaTopbT 3a HAaNW4YHUS KanauuTeT Ha 3anameTtsiBaHe (dur. 1 (26)) ce nosiBsBa
3a KpaTko BPEME Ha AWCTes.

3a pa npenotepatuTe 3arybata Ha AaHHu, He TpsioBa Aa u3saxaate SD kapTaTa
o BpEME Ha CHUMaHe / Buaeo3anuc, KakTo 1 Npu npefaBaHe Ha AaHHUTE KbM
KoMmnoTbpa. Bb3MoXHO € TS Aa ce noBpeau.

BkntouBaHe Ha UHCMEKUMOHHATa cucTeMa

OtBopeTe 3awuTara ot 3acnenssaHe (dur. 1 (36)) (CamSys 2). HatucHeTe 3a
okorno 3 — 5 cekyHau GyToHa 3a Bkn./u3kn. (cur. 1 (2)). 3a okono 3 cek. ce
MosiBMBa CTapTOBMAT ekpaH ¢ noroTo Ha crpma REMS. Criep ToBa ce nokassa
1306paxeHneTo Ha LiBeTHaTa kamepa. Ha ekpaHa ce nosiBsiBaT HenpeKkbLCHaTo
farata, yacwT (cur. 1 (27)), CTONHOCT Ha UHAMKALMS HA W3TErNEHUs MbBKaB
kaben (cpur. 1 (28)), Ha chakTopa 3a yronemseaHe (cur. 1 (29)) u Ha 3apsigHaTa
MHAMKaLWs Ha akymynaTtopHarta 6atepust (cur. 1 (30)). EgHoBpeMeHHO ¢ ToBa
3a oKkono 5 cekyHam ce nosiBsBa ,kamepa“ u npu noctaBeHa SD kapta nHau-
KaTopbT 3a HAaNUYHUs KanauuTeT Ha 3anameTtsiBaHe (cur. 1 (26)).

Ako npu ynotpeba Ha CamSys 2 ¢ npeaaeaTten, ekpaHbT OCTaHe YepeH(dur.
1 (6)) cnepn BkntouBaHeTo Ha koHTponepa (dur. 1 (1)), 6yToHBT ,Mo-ApKK
cetoguoau” (cour 1 (13)) TpsibBa oa Obae HacTMHaT [oToraBa, AOKATO Ha
ekpaHa ce nosiBu U306paxeHne oT LBETHATa kamepa.

KoHTponepHUsT Mogyn pasnonara ¢ MeHio, B KOETO MOraT [ja ce HanpassiT
pasfMYyHK HacTpOliKkK, Hanp. e3uk, Aarta/yac, naobpaxeHve/sBuaeo Ha SD
kapTara.

M3BKKBaHe U HaBUTMpaHe B MEHIOTO:

o HatucHete 6ytoH OK (cour 1 (10)), 3a fa BNesHeTe B MeHIOTO. AKO B pamKnTe
Ha 10 s He Gbae BbBEAEHO HULLO, MEHIOTO NPEKLCBA W Ce NoKa3Ba aKkTyar-
HOTO M300paxeHne Ha LiBeTHaTa kamepa.

e |13bepeTe xenaHoTo MeHto ¢ ByToHuTe Hapony/Harope (cour. 1 (4 v 11)).
Hait-Hakpasi notebpgete ¢ 6yToH OK (cpur. 1 (10)).

e C 6yToH Escape (cdour. 1 (3)) MoxeTe fa ce BbpHETE 06paTHO B MEHIOTO,
npeKbCBaHe - 1a HanycHeTe MEHKOTO.

3a fa mMoraT MpOMeHeHUTe HaCTPOMKM Aa umat edekT, TpsbBa Aa HaTUCHeTe
6yToH OK (cpur. 1 (10 )).

CprKTypa Ha OCHOBHOTO MeHH0:

CucTteMHM HacTponku: V3TpuBaHe Ha BCUYKM JaHHMW, AaTta/yvac, esuk,
Buaeodopmat, aBTOMaTU4YHO U3KIIOYBaHE U METPU.

M3TpuBaHe Ha BCUYKW JaHHK:

Bcwuku ganHw, kouTo ce Hammpar B noctaBeHata SD kapta, ce ustpuear. pu
Bbrnpoca 3a 6esonacHocTt u3bepete 6yToH ,J[a“ ¢ 6yToHute Hagony/Harope
(cpur. 1 (4 v 11)) n notebpAeTe ¢ ByToH OK (cbur. 1 (10)).

Bupeousxon:

3a npenaBaHe Ha aHanoros BuaeocurHan usbepere NoaxoasLy ypea, Hanp.
TeneBu3op, NPOeKTop. M3kntoyeTe KOHTPONEpHUS MOAYN 1 ypeaa. Bkniovete
nogxopasiy Buaeokaben kbM usxogHata bykca 3a Bugeoto (cur. 2 (16)) Ha
KOHTpOrepa, KakTo 1 KbM NOCo4eHNTe BxoaHK bykey Ha ypeaa. Crbniofasaiite
PBKOBOACTBOTO 3a eKCrnoaTauus Ha ypeaa. BkntoyeTe ABarta ypeaa. Mssukaiite
MEHIOTO Ha KoHTponepHus moayn REMS ¢ byTon OK (cbur. 1 (10)), mapkupaiite
LBugeonsxon’ u notebpaete ¢ 6yton OK. Aucnnest (dur. 1 (6)) e uskntodeH u
n30bpaxeHneTo ce nokassa c nomoluTa Ha ypeaa. BugeodopmatsT Ha
KOHTPONEpHUST Moayn TpsibBa eBeHTYyanHo Aa 6bAe CcbrnacysaH, 3a NpoMsaHa
BWXTE ONUCaHWETO Ha MeHtoTo ,Buaeodopmat”,

HacTtpoinka Ha parta/yac:

3a fa Moxe Aa bbae nokasaH NPaBUMHUAT Yac 1 NpaBUNHaTa Aata B Hanpa-
BeHMs BUAeo3anuc, Tpsabsa a ce HaCTpoM Aararta v 4acbT Ha KOHTPONEpPHNS
mogyn. M36epete mentoto (cpur. 1 (10)). C 6yToH OK (dpur. 1 (10)) npemmuHete
Ha MSICTOTO 3a NMPOMsIHa, NPOMEHETe CToWHOCTTa ¢ byToHuTe Hapony/Harope
(cpur. 1 (4 n 11)). Cnepn kaTo BbBeAeTe faHHMTe, noTBbpAETe ¢ byToH OK (dur.
1(10)). B ToBa MeHI0 Ha aucnnes Moxe AOMbAHUTENHO Aa Ce BKMOUM pech.
M3KMIOYM YacbT W AaTtaTa. Tasu HacTpolika He OKasBa Bb3AENCTBUE BbPXY
3anameTsiBaHeTO Ha CHUMKUTE/BAeo3anmca. Korato ce npasu CHUMKa pecn.
BWAE03anuc, Toraa C TAX Ce 3anameTsBaT YachT W AaTaTa 1 ce nokassar npu
TAXHOTO Bb3NPOM3BEXJaHE.

KoraTo koHTponepHuaT Moayn He ce U3non3Ba NpoAb/DKMTENHO Bpeme, e
Bb3MOXHO [ja Ce HanoXu HoBO HaCTpOVIBaHe Ha Aatata 1 4acbT.
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W360p Ha e3uka:
BbamoxHo e faa ce n3bepat 26 esuka. M3bepete xenaHns esuk ¢ byToHuTe
Hagony/Harope (cur. 1 (4 u 11)) n notebpgete ¢ 6yToH OK (cbur. 1 (10)).

Bugeodopmar:

M36epete mexay PAL nNTSC. Ta3n HacTpoiika e Heobxoayuma, ako CHUMKaTa
TpsibBa Aa Obae n300paseHa Ha OTAENEH Yper, BUXTE ONMCAHWETO HA MEHIOTO
,Buneonsxon”. M3beperte xenaHus Buaeodopmar ¢ bytonnte Hagony/Harope
(cpur. 1 (4 n 11)) n notebpaete ¢ BytoH OK (cpur. 1 (10)). CvbnogasaitTe
PBKOBOACTBOTO 3@ EKCMoaTtaums Ha ypeaa.

ABTOMaTUYHO U3KNHOYBaHe:

B TOBa MeHI0 ce HacTpoiiBa BpeMeTo crief KOETO aBTOMATUYHO Ce U3KIToYBa
KOHTpOnepHUAT moayn. Ako 6bae n3bpaHo ,M3kn.”, KOHTPONEPBT Le ocTaHe
BWHaru BkMoYeH. Morat ja ce HacTposT creaHuTe BpeMeHa: 5 MuH. / 10 MUH.
/ 15 muH. / 30 MuH.MN36epeTe xenaHoTo Bpeme ¢ OyToHuTe Hagony/Harope
(cbwr. 1 (4 n 11)) n notebpAETe ¢ ByToH OK (dur. 1 (10)).

MeTpo6posu:

B meHtoto ,MeTpobposy” ce nosiBsiBa NOAMEH!O:

Hynupane: HacTpoiiBa o6patHo Ha 0 cm/INCH cToitHOCTTa Ha MHAMKaums
(cbur. 1 (28)) Ha pa3BuUTUS MbBKAB kaben

Mspka dakTop: He TpsiGBa Aa ce npoMeHs. Tol TpsibBa fa e HacTPoeH Ha 4.
MeHto ,,MepHa eauHuua‘“: 11360p mexay cMm v UHY.

M36epete xenaHoTo nogmeHto ¢ bytonnte Hagony/Harope (cour. 1 (4 1 1)) n
notebpaete ¢ 6yToH OK (cpur. 1 (10)).

BkniouBaHe KbM KOMMIOTHP

LLlom KOHTPONEPHUSIT MOAYN Ce BKII0YM B KOMMIOTHPA C NMOMOLLTa Ha Npuo-
xeHust USB kaben, Ton ce gobaes kato cMeHsieM auck. Ha komnioTbpa ce
nosiBsiBa CbOTBETEH CUMBOM. B 3aBMCUMOCT OT onepaumoHHaTa cuctema u
CKOPOCTTa Ha KOMMIOTbPa MHCTanauvsTa Ha xapayepa MOXe fja OTHEME HSAKOMKO
MUHYTW. MuHMManHa npegnocTaBka Ha komnoTbpa: MS Windows 2000 ¢
Media-Player, unu no-paHHa Bepcusi. Cnep kato ypenbT 6be HaCTpOeH Ha
KoMmioTbpa, Bue MoxeTe Aa konuparte u TpueTe BUAEO3aNNCUTE U CHUMKNTE
HOPMarHO, KakTo M Ha 0BukHOBEH TBbpA Auck. Cried KaTo HanpaBeHWUTe C
KOHTPOMepH1S MOAYN CHUMKW/BUAEO3anucy ce npexsbpnsat ot SD kaptaTa Ha
KOHTPOMepHUsS MOoAyn Ha ApYr HOCUTEN Ha AaHHW, Te Morar Aa ce sanuwar
0THOBO Ha SD kapTarta Ha KOHTPONepHUst MOZYI, HO TOW HE MOXeE [a pa3no3Hae
rnoBeye Tesun aiinose 1 Te He Ce NoKa3gar.

Ekcnnoarauus

Mouuncrete Tpvbata UNK kaHana Npeam MHCeKTUpaHeTo. M3Bagere BHAMATENHO
OT KabernHus KoL rnaBata ¢ LBeTHaTa kamepa (cur. 4 n 5 (23)). He nperbsaiite
rbBKaBusi kaben, onacHOCT OT ckbcBaHe!

/\ BHUMAHUE

"bBKaBUSAT kaben e CUTHO 0BTErHaT, KoraTo ce U3TerNs OT kabenHus KoL pec.
makapata U Ce Mbxa B TECHW U3BMBKM. [bBKaBUAT kKaben npy)xuH1upa u Moxe
necHo fa ynapu. [ipbxTe roBkaBus kaben 3anpaso ¢ efHa pbka. 3a Aa KOHTPO-
nupaTe U3TEMSHETO Ha MbBKaBWS kaben oT kabenHus KoL pecn. Makapara ce
npenopbyBa Aa AbPXUTE 30paBo B pbka kabenHus KoL pec. Aa npuabpxare
C KpaK forHaTa yacT Ha Makapara.

BbBenete rmaearta Ha kamepara ¢ LBeTHaTa kamepa (dur. 4 n 5 (23)), Hanp. B
Tpbbata, KOATO LLe ce MHCnekTMpa. AKO € HeobXxoanMO, HacTpoiTe ApkocTTa
Ha cBeToaAMOaMTE Ha rmasata ¢ 6yToH ,Mo-TbmHK cBeToamoamn” (cur. 1 (7)) n
6yToHa ,[Mo-ceetnm ceetoamoan” (cur. 1 (13)).

C 6yToHute ,YronemsiaHe" (cur. 1 (5 1 12)) nokasaHata Yac ot M306paxeHneTo
Ha kamepata MoXe fja ce 1306pasn HamaneHo/yronemeHo. AKTyasHo HacTpo-
eHata ctoiHocT (dur. 1 (29)) ce m3sexaa Ha aucnnes. MNpu BkNOYBaHe Ha
KOHTPOMNepHUS MOAYN € HacTpoeH (akTop Ha yronemssaHe X 1.0. PakTopbT
Ha yronemssaHe Moxe fa ce HacTpom oT X 1.0 go X 2.0 Ha cTbnku ot no 0,1.
KonkoTo no-ronsiMo e 4ucnoTo Ha chaktopa Ha yronemsisaHe, Tonkoea no-yrone-
MEHO € N306paxeHneTo.

C 6yTOH ,3aBbpTaHe Ha n3obpaxeHneto” (cur. 1 (9)) u3obpaxeHneTo ce 3aBbpTa
Ha 90° ¢ Bcsiko HaTuckaHe Ha ByToHa. Cnep YeTBBPTOTO HaTuUcKaHe Ha ByToH
,3aBbpTaHe Ha 130bpaxeHNeTo" ce Nokasea HayanHaTa kapTuHa, HacTpoikuTe
Cca KaTo Npy BKIIOYBAHETO Ha KOHTponepa.

CHumkarta ce 3anameTtsisa Ha SD kapTara, korato ce HaTucHe ByToH ,CHuMaHe"
(dour. 1 (14)).

CHumkata ce 3anametsiBa Ha SD kaprarta, korato ce HaTucHe byToH ,Buaeo-
3anuc” (cur. 1 (8)). BuaeosanuchbT cnupa, Korato HaTUCHETE OLLEe BEAHBX
6yToH ,Bupgeosanuc”. Mpu REMS CamSys 2 Buagosanuca e ¢ roBop. Hactpoiikata
Ha MeHI0 ,ABTOMaTMYHO U3KITIOYBaHE" He pearvpa no BpeMe Ha BMAEOo3anuce,
KOHTPOMepbT He Ce MU3kIoyBa. [1pu HUCKO HUBO Ha akymynaTopHuTe 6aTepum
BKITIOYETE U3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe / 3apsiiHOTO YCTPOCTBO KbM 3apsigHaTa
| mpexoBata 6ykca (cur. 2 (17)) Ha KOHTPONEpPHUS MOAYN W creq ToBa B
NOAXOASALL KOHTaKT.

MbxHeTe kamepata C LBeTHaTa kamepa (cur 4 u 5 (23)) 3aeaHo ¢ rbBKaBus
kaben, Hanp. B TpbbaTa, KosTo We 6bae MHCnekTMpaHa. AKo rnaeaTa Ha
Kameparta ce Aonpe [0 KoMnsHO Ha TpbbaTa, To B TakbB Criyyaii ce yenuyasa
CbMNPOTUBIEHNETO Ha NiTb3raHe. 3a a ce Npeojornee KOMSIHOTO Ha Tpbbarta
rbBKaBUAT kaben TpsibBa MHOTOKPATHO [ia Ce U3TErNs Hasaf U Nitb3ra Hanpes,.
KoraTo naTernste rnaeata Ha kamepara, Tpsibea a ro npaBuTe No-paBHOMEPHO.

3.1 Bb3npousBexaaHe Ha CHUMKA U Buaeo3anuc

3.2

3.3

3.4

REMS CamSys

Korato HaTucHete 6yToH ,Hapony* (cour. 1 (4)) pecn. 6yToH ,Harope* (cur. 1
(11)) ce noka3Bat 3anaMeTeHNUTe CHAMKM pecn. Buaeo3anucu. [Nbpso ce nokassa
nocneaHo 3anameTeHata CHMKa/Buaeo3anuc. M3bpaHara cHUMKa ce nokassa
BeJHara Ha aucnnes. 3anucaHoTo BMAEO Ce MoKasBa CbLUO KaTo CHUMKA.
M306paxeHneTo 0TroBaps Ha Ha4arnHoTo n3obpaxeHue. 3a ga BbanpousseaeTe
Bugeo3anuca, TpsibBa fa HatucHete ByToH ,Buaeosanuc” (cour. 1 (8)). 3a pa
NpeKbCHETE Bb3NPOU3BEXAAHETO HATUCHETE OTHOBO 6YTOH ,Bupeosanuc” (cur.
1(8)).

CHuMKaTa ce pasno3HaBa no cumeona ,Bb3npoumssexaaHe Ha CHUMKA®, a
BWAEOTO - Mo cuMBoOna ,Bb3npounssexaaHe Ha Buaeo”. MokasaHara cHumka/
BUZEO MOXe Aa Ce U3Tpue, koraTo ce HaTucHe 6yToH OK (cour. 1 (10)). Mabepete
.Aa" ¢ bytoHute Hagony/Harope (cour. 1 (4 u 11)) n HatucHete ByToH OK. 3a
[ia N3neseTe OT MEHIOTO 3a Bb3NpOMU3BEX4aHe Ha CHUMKU U BUAEO3anucH,
HatucHete 6yToH Escape (cour. 1 (3)). Cnep okono 1 MuHyTa 6€3 HaTUCKaHe
Ha OYTOHUTE KOHTPONEPBLT NPEKbCBa aBTOMATUYHO Bb3NPOU3BEXAAHETO Ha
1306paxeHus 1 BUAEO.

Cumson ,BranponssexsaHe Ha cHUMKa"

Cumeon ,BbanpoussexaaHe Ha dounm*

REMS CamSys 2

C HaTuckaHe Ha 6yToH ,Hapony" (dur. 1(4)), cboteeTHO 6yToH ,Harope” (cwr.
1(11)), morat ga 6baat npernegaqu 3anameTeHnTe M306paxeHnsi, CbOTBETHO
Buaeo chainose. MapkupaHo e nocnegHoTo 3anameTeHo n3obpaxeHune/Buaeo
¢haiin. C HaTuckaHe Ha 6yToH ,Hapony* (dwur. 1(4)), cboTBETHO ByTOH ,Harope®
(cbur. 1 (11)), morat fa 6baat usbpaxu uzobpaxeHueTo/Buaeo daiina, kouto
na ce yBenuyar. Mpu HatuckaHe Ha ByToH OK (cpur. 1(10)) ce nokassa ysenu-
YeHo n3obpaxerue/Buaeo aiin. 3anucaHnTe Bugeo dannose ce n3obpasssart
CbLLO Taka kaTo u3obpaxeHue. 306paxeHneTo oTroBaps Ha Ha4yanHoTo
n3obpaxeHnue. 3a Bb3anpoussexagaHe Ha Buaeo daiina Tpsbsa aa ce HaTucHe
6yToH ,Bupeo-3anuc” (dur. 1 (8)). 3a npekbcBaHe Ha Bb3NPON3BEXAAHETO
OTHOBO TpsibBa Aa ce HaTucHe byToH ,Buaeo-3anuc” (cur. 1 (8)).

M306paxeHneTo ce pasnosHaBa no cuMeora ,BbanpoussexaaHe Ha U3obpa-
XeHune", a BUAeoTo - No cumeona ,Bbanpounssexagaqe Ha Buaeo”. NokasaHoTo
130bpaxeHne/Buaeo Moxe fja ce u3Tpue, korato ce HatucHe ByTtoH OK (dowr.
1(10)). U3beperte ,pa“ c Bytonnte Hapony/Harope (cur. 1(4 n 11)) n HaTucHeTe
6yToH OK. 3a fia n3neseTe OT MEHIOTO 32 Bb3NpoU3BexaaHe Ha M30b6paxeHus
1 BMaeo3anucu, HatucHete BytoH Escape (dur. 1(3)). Cren okono 1 MuHyTa
6e3 HaTuckaHe Ha ByTOHUTE KOHTPONepBT NPeKbCBA aBTOMaTUYHO Bb3Npou3-
BEXAaHETO Ha n30bpaxeHus 1 BUAEO.

Cwvmson Bugeo B nperneaa

CwvmBon ,BbanpousBexgaHe Ha CHUMKa"

CwvmBon ,BbanpoussexaaHe Ha unm*

M3kniouBaHe Ha KOHTPOMNEPHUS MoAYnN
HatucHete 3a okono 3 — 5 cekyHay 6yToHa 3a Bkn./u3kn. (cur. 1 (2)). Aucnnest
(6) ce nskrnoyBa.

HanpaensiBawo tano

IMpu n3BbpLLIBaHe Ha paboTy B TPBLOY C NO-TONSM AUaMeTsbP, Hanp. TpbOonpo-
BOAHa Mpexa, MoXe [a e OT nonsa Aa ce MOHTUPa HanpasnsaBaLlo TAMo
(akcecoap) B ropHaTa 4acT Ha LiBeTHaTa kamepa, 3a Aa He e Heobxogumo T4
Aa ce NpuABKMXBa Ha AbHOTO Ha TpbbaTa. HanpasnsgalyoTo Tano & 62 mm
(®ur. 6 (33)) v HanpaensBaLyoTo Tano @ 100 mm (dur. 6 (34)) ce 3akpensat
Ha HanpaensBallaTa NpyxuHa Ha rmasaTa Ha kamepara (23) ¢ BuHT (35).

YcTaHoBsIBaHe Ha MeCTOMONOXEHUETO Ha rnaBaTa Ha kKamepara ¢ npeja-
Baten (REMS CamSys 2)

KabenHust komnnekT 3a kamepa S-Color S 30 H 1 kabenHusT koMnnekT 3a
kamepa S-Color S-N 30 H nmat npepasarten (cur. 4(40)) 3a ycraHoBsiIBaHe Ha
MECTOMNONOXEHNETO Ha fMaBaTa Ha kameparta ¢ uBeTHa kamepa (cur. 4 n 5
(23)). Mectononoxenveto Ha NpeaasaTens Moxe Aa bbae ycTaHOBEHO C
NOAXOAsLY Ypen 3a nokanusaums.

3a ycTaHoBsiIBaHe Ha MECTOMNONOXEHUETO Ha [MaBaTa Ha kamepata  npeaasaren
U3KMioYeTe U3uano ceetogunogute ¢ OytoHa ,Mo-TbMHM cBeToanoan® (dwur.
1(7)), enBa ToraBa ce BKIH04Ba NpefaBaTENST 3a fokanu3auus. 3a nokanusaums
uanonssaiite REMS Explorer (Akcecoap, apt. Ne175312) unu apyr noaxoasiy,
ypeg. MpoyeTeTe 1 cnassainTe MHCTPYKUMATA 3@ ekcnnoatauus Ha ypeaa 3a
noKanusaums.

I'Io.q,q'bp)KaHe B U3npaBHoO CbCTOAAHME

lMpenopbyBa ce, HE3aBMCMMO OT CMIOMEHATOTO NO-A0IY B TEKCTA TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, ypeaa a ce nognara MUHUMYM BEOHBX FOAULLIHO Ha MHCMEKLMUS
1 NOBTOPHa NPOBEPKa Ha eNeKTPUYECKUTe ypeau OT 0TOpU3MpaH CEepBr3 Ha
REMS. B lepmaHus CbLUo W 3a MOBUIMHUTE ENEKTPUYECKM CbOPBXKEHUS Ce
131CKBa U3BBPLUBAHETO HA NoAo6Ha NOBTOPHA NPOBepKa Ha enekTpuYecknTe
ypeau cbrnacHo DIN VDE 0701-0702 n cbrnacHo pasnopenbuTe 3a npefo-
TBpaTtaBaHe Ha 3nononykun DGUV pasnopenba 3 ,Enektpuyeckn ypenov n
cbopbxeHust“. OcBeH TOBa BanuAHUTE Ha MSICTOTO Ha ekcnnoaTtauus Haumo-
HanHu pasnopeabu 3a 6e3onacHocT, NpaBuna 1 HopmMaTUBHM ypenou Tpsibsa
fa ce cvbniopasar v cnasgar.

13
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4.1 TexHuyecko obcnyxBaHe Ha kabenHus KOMMNIEKT 3a kamepa cBarneTe cBbp3BaLyus kaben (dur. 4 n 5
(24)) kbM koHTponepa (cur. 1 (1)). Ceanete onTuyHUs kaben Ha kabenHus
n KOMMNIEKT 3a kamepa oT kabenHus KoL, pecr. Makaparta. MoyuncTete kabenHus
peau na' U3BbpUIBaTE TEXHUYECKa NOAAPLHKKA, USKIIOYETE Wencena ot KOMMNEKT 3a kamepa Hanp. ¢ BOAHA CTPys M Mokpa Kbpna. HeuanonssaiiTe
KOHTaKTa: . pa3peauTeni 1 Ypeaiv 3a NOYMCTBAHe MO, BUCOKO HansiraHe.
MouncTBanite pegoBHO ypeaa, 0CobeHO KoraTto TOM He e bun manonssaH
NPOALIKUTENHO Bpeme. ChxpaHsBaliTe ype/a BUHAr Ha YNCTO 1 CyX0 MSCTO. MposepeTe 3aluTHaTa Kanayka ¢ MUHEpanHo CTLKNO (dur. 4 1 5 (22)) 3a
. noBpeau 1 Npu HeobXoAMMOCT S CMeHeTe.
lMoumncTBaliTe NNacTMacoBuTE YacTu (Hanp. KOpMyc) camo C NOYUCTBaLLMS
npenapar 3a mawuHHu Yactu REMS CleanM (apt. Ne 140119) nnn c mekcanyn 4.2 UHcnekTmpaHe/npuBexaaHe B M3NPaBHO CbCTOSIHUE
1 BNaxHa kbpna. He u3nonseaiTe JOMakWHCKU NOYMCTBALLM npenapaTu. Te
ChAbpXaT MHOTO XUMUKanu, KouTo 6uxa MOrmu Aa NOBPESST NacTMacoBUTe n 6 .
yacTi. B HUKaKbB Cryyail He W3non3aBaiTe 6eH3WH, TEPNEHTUHOBO Macro, TpenM gem"T WNu NOAAPLIKKA TPAOBA Aa CE USKIIOUM LencenbT:
paspeauTen UM NofoBHU NPOAYKTM 3@ MOUNCTBaHE. MHOMO BHUMATENHO esv paboTy moraT Aa Ce U3BBPLUBAT CaMO OT KBanMduLMpaH nepcoan.
OTCTpaHeTe 3aMbpCsIBaHUSITA B HampaBrnsBallaTa npyxuHa. 3a noumcteaHe
5. MoBpeau
5.1 Moepepa: Hama kapTuHa cried BkouBaHe Ha ekpana (dur 1 (6)).
MpuymHa: OTcTpaHsBaHe:
e AxymynatopHarta 6atepus e usToLleHa. o CBbpXeTe 3aXpaHBaHETO/3apsiAHOTO YCTPOWCTBO KbM 3apsigHaTa bykca/
mpexara (¢ur. 2 (17)), 3apenete akymynatopHata batepus.
o CBbp3BawusT kaben (cur. 4 n 5 (24)) He e cBbp3aH. e BiknioyeTe cBbP3BALLMAT Kaben, Bux 2.
e Crieq BKMOYBaHETO Ha koHTponiepa (dur. 1 (1)) Ha CamSys 2, npu e Hatuckaitte ByToH ,Mo-sipku cBeTogmopm” (cour. 1 (13)), fokaTo Ha ekpaHa ce
ynotpebata Ha kabeneH komnnekT 3a kamepa S-Color S 30 H unu kabeneH nosiBu n3obpaxeHneTo Ha TpbbHaTa kamepa.
komnnekT 3a kamepa S-Color S-N 30 H.
5.2 MoBpepa: VHaukauusTa Ha gucnnest He ce NPOMEHS, BbIPEKW Ye kKamepaTa ce ABUXM U ce 3afencTsa ByToH.
MpuymHa: OTcTpaHsBaHe:
® |1306paxeHneTo Ha ekpaHa (cur. 1 (6)) He ce ABWXM Beve. ® HatucHeTe BHUMAaTeNHo ¢ Hanp. knamep byToHa ,Hynupane* (cowr. 3, cour. 2
(21)). KonTponepsT ce pectaptvpa.
5.3 MoBpepa: He e Bb3mMOXHa HacTpoiika Ha n3obpaxeHns v BUAeo.
MpuymHa: OTcTpaHsABaHe:
e He e nocraBeHa SD-kapta. o [loctaBete SD-kapTa, BUX 2.1
e SD- kapTata e akTvBMpana (yHKUMSITa 3aknioyBaHe (3alymTa npoTus o [leakTuBupaiiTe (hyHKLMSTA 3aKIoYBaHe (3almTa NpoTUB 3anuc).
3anuc).
e SD kaprata e fedekTHa. o CmeHeTte SD kaprarta.
6. PeLI,VIKJWIpaHe Pa3HockuTe 3a npaTkaTa npu NocTbnBaHe ¥ M3MpallaHe ca 3a CMeTKa Ha
notpebutens.
REMS CamSys n REMS CamSys 2 He TpsibBa ga ce W3XBbpnsT 3aedHo C 3 6 6
BUTOBNTE OTNAMTLM CRes Kpasi Ha yrioTpeGata . Te TpsBBa 4a ce peLumknupaT aKoOHHUTE NpaBa Ha NoTpebuTens, ocobeHo HeroBuUTe npaBaTnpm HepocTaTbLy
B CHOTBETCTBME ChC 3aKOHOBUTE Pa3nopesdi. CnpsIMO NpojaBaya, He Ce orpaHu4aBaT C Tasw rapaHuus. Tasu rapaHums Ha
NPOM3BOAMTENS BaXM CaMO 32 HOBW MPOAYKTW, KOUTO ca 3aKyneHu unu ce
7 rapaHLIVIOHHVI ycnoswus n3nonaeart B EBponeiickusi cbto3, Hopeerns unu B Lsenuapms.

[apaHUMOHHUST Cpok e 12 Mecela cned npefaBaHe Ha HOBUSI MPOAYKT Ha
MbpBOHaYanHWs noTpebuten. BpemeTo 3anpenasaHe TpsibBa 4a ce yaocToBepu
Ypes usnpallaHe Ha OpuUrMHarH1Te JOKYMEHTM 3a NOKymnKaTa, KOUTo Chabpxar
[laHH OTHOCHO AiaTaTa Ha Nokynkarta 1 0603Ha4eHMEeTO Ha npoaykTa. Beuuku
HaCTBMWMW MO BPEMe Ha rapaHLMOHHNS CPOK (hyHKLIMOHAMHM AedeKTu, KOUTO
[l0Ka3yemo Ce ObJhKaT Ha rpeLkn B n3paboTBaHeTo Unu matepwana, ce
oTcTpaHsBaT 6e3nnatHo. MapaHLMOHHUST CPOK Ha NPOAYKTa He ce yabMKaBa
1IN NOLHOBSIBA NOPaAM OTCTpaHsiBaHe Ha AedekTa. LLletute, kouto ce agbmkar
Ha ecTecTBEHO U3HOCBaHe, HenpasunHo 6opaeeHe unu 3noynoTpeba, Hechb-
6rtoaaBaHe Ha eKCMNIoaTaLVIOHHINTE UHCTPYKLIMM, HEMOOXOASALLW NPOV3BOACTBEHM
matepuarnu, NpekoMepHO HaToBapBaHe, HeOTIOBaPSILLO Ha LIENTa U3MonaBaHe,
coBCTBEHa Unu Yyxaa HaMmeca Unu Apyru NPUUMHK, KOUTO He Ce BMEHSIBAT B
OTrOBOPHOCTTA Ha ompma REMS, ca uskntoueHu ot rapaHumsiTa.

[apaHUMOHHMTE ycnyr MoraT Aa ce U3BBLPLUBAT CamMo OT OTOPU3MPaH CEepBU3
Ha dupma REMS. Peknamaumute ce npusHaBaTt camo, Korato MpoayKTbT ce
npenage B HepasrnobeHo cbeTosiHe He3 NpeaBapuUTenHa HaMeca B 0TOpU3UpaH
cepBu3 Ha upma REMS. 3ameHeHNUTe NpoayKTM 1 YacTu cTaBaT coBCTBEHOCT
Ha coupma REMS.

3a Tasn rapaHUmMsi Baxu HEMCKO NPaBO KaTo Ce W3KIIOYN KOHBEHLMSITA Ha
ObeavHeHUTe HaUUK 3a JOrOBOPUTE 3a MeXAyHapoaHa npoaaxba Ha CToku
(CISG).

CnuchbK Ha yacTute

Cnuncbk Ha vactuTe Bk www.rems.de — Downloads — Parts lists.



lit

lit

Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

1-7 pav.
1 Valdymo blokas mygtukas
2 Jjungimo/i§jungimo mygtukas 22 Apsauginis gaubtas su
3 Grjzimo mygtukas mineraliniu stiklu
4 Judéjimo Zemyn ir vaizdo/vaizdo 23 Kameros galvuté su spalvoto
jira8y mygtukas vaizdo kamera
pasirinkti ir rodyti 24 Tarpiné jungtis
5 Mastelio keitimo mygtukas, sumazinti 25 Jungties lizdas
6 Ekranas 26 Turimo saugojimo
7 Sviesos diody mygtukas, tamsiau formato dydzio indikatorius
8 Mygtukas ,Vaizdo jraSymas"” 27 Datos ir laiko indikacija
9 Mygtukas ,Paveikslélio pasukimas® 28 Metry skaiCiavimo indikaciné reikSme
10 Mygtukas ,OK" (gerai) ir meniu 29 Mastelio keitimo faktorius
11 Judéjimo aukstyn ir vaizdo/vaizdo 30 Akumuliatoriaus pakrovimo
jira8y mygtukas indikatorius
pasirinkti ir rodyti 31 Kameros ir kabelio rinkinys
12 Mastelio keitimo mygtukas, padidinti S-Color bigne
13 Sviesos diody mygtukas, $viesiau 32 Kameros ir kabelio rinkinys
14 Mygtukas ,Paveikslélio jraSymas* S-Color kabeliy krepsyje
15  PlySys ,SD* kortelei jkisti 33 Kreipianciosios korpusas @ 62 mm
16 Vaizdo jraso iSéjimo lizdas 34 Kreipianciosios korpusas @ 100 mm
17  |krovimo / tinklo lizdas 35 \Varztas
18  Universalioji jungtis 36 Apsauga nuo akinimo
19 Kameros ir kabelio rinkinio 37 Stovas
prijungimo lizda 38 Mikrofonas
20 Akumuliatoriaus stal€ius 39 Garsiakalbis
21 Pradinés busenos atstatymo 40 Siystuvas

Bendrieji saugos nurodymai

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perzidrékite paveikslée-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra apriipintas Sis prietaisas. Jei nesilai-
kysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smagj, sukelti gaisrg ir / arba
sunkiai susizeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

1) Sauga darbo vietoje

a) Darbo zona turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkingos ir neapsviestos
darbo zonos gali bati nelaimingy atsitikimy prieZastis.

b) Nedirbkite su prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiujy skysciu,
dujy arba dulkiy. Elektriniai jrankiai kibirks¢iuoja, kibirkstys gali uzdegti dulkes
arba garus.

c) Prietaisus saugokite nuo lietaus ir drégmés. | prietaisg patekes vanduo
padidina elektros smagio pavojy.

d) Nenaudokite jungiamojo laido ne pagal paskirtj, prietaisui nesti, pakabinti
arba iStraukti Sakute i$ Sakutés lizdo. Jungiamajj laida saugokite nuo karscio,
alyvos, astriy briauny arba judanéiy prietaiso daliy. PaZeisti arba susipyne
jungiamieji laidai padidina elektros smigio pavojy.

e) Jei su prietaisu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginamuosius
laidus, kurie taip pat skirti naudoti lauke. Naudojant lauke tinkamg naudoti
ilginamajj laidg, sumazéja elektros smigio pavojy.

f) Jei negalima iSvengti prietaiso naudojimo drégnoje aplinkoje, naudokite
apsauginj nuotékio srovés jungiklj. Naudojant apsauginj nuotékio sroves
jungiklj, sumaZeja elektros smagio pavojus.

2) Asmeny sauga

a) Bikite atidis, stebékite, ka darote, dirbdami su prietaisu vadovaukités
sveiku protu. Nenaudokite prietaiso, jei esate pavarge arba veikiami narko-
tiky, alkoholio arba medikamenty. Jei naudodami prietaisg bent akimirksnj
basite neatidds, galite sunkiai susizaloti.

b) Dévékite asmenines apsaugos priemones ir visada nesiokite apsauginius
akinius. Dévint asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy, apsauginius
batus neslidZiais padais, apsauginj $almag arba klausos apsaugos priemones,
priklausomai nuo prietaiso risies ir naudojimo, sumazéja susizeidimy pavojus.

c) Venkite atsitiktinai jjungti jrankj. Prie$ prijungdami prietaisg prie elektros
tinklo, pries pakeldami jj arba nesdami, jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas.
Jei neSdami elektrinj prietaisg pirstg laikysite ant jungiklio arba jjungtg jrankj
prijungsite prie elektros tinklo, gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

d) Venkite nejprastos kiino padéties. Stenkités stovéti tvirtai ir visada iSlaiky-
kite pusiausvyra. Taip galite geriau kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

e) Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite placiy drabuziy arba papuosaly.
Plaukus, drabuzius ir pirStines saugokite nuo judamujy detaliy. Laisvus
drabuZius, papuoSalus arba ilgus plaukus gali jtraukti judamosios dalys.

f) Nesijauskite visiSkai saugis ir kreipkite démesj j darbo su prietaisais saugos
taisykles, net jei po daugkartinio naudojimo esate susipazing su prietaisu.
Neatsargiai dirbant, per akimirkg galima sunkiai susiZeisti.

3) Prietaisonaudojimas ir valdymas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite darbui skirta prietaisa. Su tinkamu prie-
taisu dirbsite geriau ir saugiau nurodytoje naudojimo srityje.

b) Nenaudokite prietaiso, jei jo jungiklis sugedes. Prietaisas, kurio negalima
Jjungti ar iSjungti, yra pavojingas, ir jj batina remontuoti.

c) Prie$ atlikdami prietaiso nustatymus, keisdami priedy dalis arba padédami
prietaisg j Salj, iStraukite Sakute i§ Sakutés lizdo. Si atsargumo priemoné
apsaugo nuo atsitiktinio prietaiso jjungimo.

d) Nenaudojamus prietaisus laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleis-

kite prietaisu naudotis asmenims, kurie su juo nesusipazino ar neperskaité

$iy nurodymy. Prietaisai yra pavojingi, jei jais naudojasi nepatyre asmenys.

Riipestingai priziarékite prietaisa. Patikrinkite, ar judanéios prietaiso dalys

veikia nepriekaistingai ir neuzsikerta, ar dalys nesuliizo ir ar néra taip

pazeistos, kad daryty jtaka prietaiso veikimui. Pries pradédami naudoti
prietaisa, leiskite suremontuoti paZeistas dalis. Daugelj nelaimingy atsitikimy
sukelia netinkamai techni$kai priZiGrimi prietaisai.

f) Naudokite prietaisa, priedus, darbo jrankius pagal Siuos nurodymus. Atsi-
zvelkite j darbo salygas ir atliekama veiksma. Prietaisus naudojant kitaip, nei
numatyta, gali susidaryti pavojingos situacijos.

g) Laikykite rankenas ir sukibimo pavirSius sausus, $varius ir be alyvos ir
riebaly. SlidZios rankenos ir rankeny pavirsiai trukdo saugiai valdyti ir kontroliuoti
prietaisg netikétose situacijose.

e

=

4) Techninés priezilros tarnyba
a) Prietaisa leiskite remontuoti tik kvalifikuotiems specialistams, naudojant
originalias atsargines dalis. Taip uZtikrinama, kad prietaisas i$liks saugus.

Saugos nurodymai darbui su elektronine
kameros apziliros sistema

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perziarékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra apriipintas Sis prietaisas. Jei nesilai-
kysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smilgj, sukelti gaisrg ir / arba
sunkiai susizeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

o Prietaisg saugokite nuo bet kokiy mechaniniy apkrovy. Prietaiso nekraty-
kite, neleiskite jam nukristi. Slégis ir panaSios mechaninés apkrovos ant ekrano
gali sugadinti prietaisg.

o Prietaisg naudokite tik nurodytame temperatiiros diapazone, prietaisa
saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir Sildymo prietaisy. Elektrinis
prietaisas gali biti paZeistas.

o Prietaisg saugokite nuo drégmés, vandeniui nepralaidis yra tik kameros
galvuté ir kameros kabelis. Elektrinis prietaisas gali biiti paZeistas.

o NeiSimkite SD kortelés i§ kompiuterio, kai jraSomi vaizdai arba vaizdo jrasai
arba kai duomenys perduodami PC. Duomenis galima prarasti arba gali bt
paZeista SD kortelé.

o Nezilreékite tiesiai j kameros lesj arba Salia esancius Sviesos diodus. Kyla
pavojus apakti.

o Nors kiSamasis kabelis yra lankstus, taiau traukiant i$ kabelio krepSio ar
biigno arba lenkiant, susidaro didelé mechaniné jtampa. Bikite atsargiis
kiSamajj kabelj traukdami i$ kabelio krepSio ar biigno arba kiSdami j kabelio
kreps§j ar biigna. KiSamasis kabelis yra elastingas ir gali atSokti. Todél visuomet
padékite kojg ant bigno vamzdzio formos kojelés arba kabelio krep§j tvirtai
laikykite rankoje, kiSamajj kabelj tvirtai suimkite viena ranka.

o KiSamajj kabelj traukdami i§ vamzdzio nenaudokite jégos. Kyla suZalojimo
pavojus.

o Nelenkite kiSamojo kabelio. KiSamasis kabelis gali lizti.

o Kisamojo kabelio netraukite arba nestumkite virs astriy briauny arba astriy
vamzdzio galy. Galima pazeisti kiSamajj kabel.

o Valydami kabelio rinkinj, pavyzdziui, vandens srove, i$ kabelio krepS$io arba
bigno iSimkite kiSamajj kabelj ir atjunkite jungiamajj laida nuo valdymo
bloko. Nenaudokite didziaslégiy valymo jrenginiy! Biigng valykite tik drégna
Sluoste. Priesingu atveju galima paZeisti prietaisg.

o Kameros galvutés su spalvoto vaizdo kamera (pav. 4 ir 5 (23)) nekiskite j
Zmoniy ar gyviiny angas. Kyla suZalojimo pavojus.

o Nenaudokite prietaiso, jeigu jis pazeistas. Kyla nelaimingy atsitikimy pavojus.

o Niekada nepalikite veikiancio prietaiso be prieziiros. ligesnj laika nedirb-
dami, iSjunkite prietaisa, iStraukite tinklo kiStuka ir, jei reikia, iSimkite visus
kiStukus. Palikus veikiancius elektros prietaisus be prieZidros, jie gali kelti pavojy,
dél kurio galima patirti materialine Zalg ir (arba) suzaloti asmenis.

e Vaikams ir asmenims, kurie dél savo fiziniy, sensoriniy arba protiniy gebé-
jimy, arba dél savo nepatyrimo, arba nezinojimo nesugeba saugiai valdyti
prietaiso, neleidziama naudoti Sio prietaiso, jei jy neprizitri arba neapmoko
atsakingas asmuo. PrieSingu atveju kyla netinkamo valdymo ir susizeidimy
pavojus.

o Prietaisg patikeékite tik tinkamai apmokytiems asmenims. Su prietaisu leidziama
dirbti asmenims, vyresniems nei 16 mety, nes toks amzius yra bdtinas mokymo
tikslui pasiekti, ir juos privalo priZiaréti specialistas.

o Reguliariai tikrinkite prietaiso prijungimo laidg ir ilginamuosius laidus.
Pazeistus laidus paveskite pakeisti kvalifikuotam specialistui arba jgaliotose
REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuveése.

Simboliy paaiskinimas

Vidutinio rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio
galimi mirtini arba sunkds suzalojimai (negrjztamieji).

MazZo rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio galimi
vidutiniai suzalojimai (grjztamieji).

Materialiné Zala, ne saugos nurodymas! SuZeidimo pavojaus
néra.

/\ DEMESIO

PRANESIMAS
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Elektrinis prietaisas atitinka Il apsaugos klase
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Aplinkai nekenksmingas utilizavimas

mn
m

CE atitikties Zenklas

Naudojimo instrukcijg perskaityti prie§ pradedant eksploatuoti

1. Techniniai duomenys
Naudojimas pagal paskirt]

Elektroninés tikrinimo sistemos su kamera REMS CamSys ir REMS CamSys 2 naudojamos tikrinti pvz. vamzdziams, kanalams, kaminams ir kitoms tus¢iaviduréms ertméms,

analizuoti defektus bei vaizdy ir vaizdo jrady i§saugojimui SD korteléje nurodant data, laikg ir jkiSimo gylj.

Kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj ir yra draudZiamas.

1.1 Tiekimo komplektas
REMS CamSys
Rinkinys S-Color 10 K:

Valdymo blokas, jungiamasis laidas, jtampos maitinimo laidas / jkroviklis, SD kortelé 4 GB, USB kabelis, lagaminas, kamera ir kabelio

rinkinys su @ 25 mm kameros galvute, 10 m kiS$amasis kabelis, kabelio krepsys, naudojimo instrukcija.

Rinkinys S-Color 20 H:
Rinkinys S-Color 30 H:

REMS CamSys 2
Rinkinys S-Color 10 K:

kaip S-Color 10 K rinkinys, tik su 20 m kiSamuoju kabeliu, bagnu.
kaip S-Color 10 K rinkinys, tik su 30 m kiSamuoju kabeliu, bagnu.

Valdymo blokas, jungiamasis laidas, jtampos maitinimo laidas / jkroviklis, SD kortelé 4 GB, USB kabelis, lagaminas, kamera ir kabelio

rinkinys su @ 25 mm kameros galvute, 10 m kiSamasis kabelis, kabelio krepSys, naudojimo instrukcija.

Rinkinys S-Color 20 H:

kaip S-Color 10 K rinkinys, tik su 20 m kiSamuoju kabeliu, bagnu.

Rinkinys S-Color S 30 H: ~ S-Color 10 K rinkinys, taciau su @ 25 mm kameros galvute su siystuvu ir 30 m kiSamuoju kabeliu, bagnu.
Rinkinys S-Color S-N 30 H: S-Color 10 K rinkinys, taciau su @ 33 mm kameros galvute su siystuvu, nivelyru ir 30 m kiSamuoju kabeliu, blignu.

1.2 Uzsak. numeriai
Baziné pakuoté
Kameros ir kabelio rinkinys S-Color 10 K
Kameros ir kabelio rinkinys S-Color 20 H
Kameros ir kabelio rinkinys S-Color 30 H
Kameros ir kabelio rinkinys S-Color 30 H
Kameros ir kabelio rinkinys S-Color S-N 30 H
|tampos maitinimas / jkroviklis
Lagaminas su jdéklu
Apsauginis dangtis su mineraliniu stiklu,
sandarinimo Ziedas S-Color/S-Color S
Apsauginis dangtis su mineraliniu stiklu,
sandarinimo Ziedas S-Color S-N
@ 62 mm kreipianciosios korpusas, S-Color/S-Color S
@ 100 mm kreipianciosios korpusas, S-Color/S-Color S
@ 62 mm kreipianciosios korpusas, S-Color S-N
@ 100 mm kreipianciosios korpusas, S-Color S-N
REMS Explorer
kameros ir kabelio rinkinys S-Color 30 H, S-N 30 H)
REMS CleanM

1.3 Naudojimo sritis
@ 40 — 150 mm vamzdZiai
@ 50 — 150 mm vamzdziai
@ 70 — 150 mm vamzdziai

Aplinkos temperatara
esant akumuliatoriniam rezimui

1.4 Kameros galvuté
Vaizdo jutiklis
Pikseliy skaicius
Stebéjimo kampas (FOV)
Sviesos $altinis
Sviesos stiprumas ($viesos diody atiduodamoji galia)
@ kameros galvuté su spalvoto vaizdo kamera
Kameros apsaugos tipas
Vandeniui nepralaidi kamera

Siystuvo daznis

REMS CamSys
175000
175016
175012
175011

175322
175018
175026
175057

175058

140119

REMS CamSys 2
175300
175305
175306

175307
175308
175322
175323

175026

175330
175057
175058
175343
175339

175312
140119

kameros ir kabelio rinkinys S-Color 10 K, 20 H (9 4,5 mm kiSamasis kabelis)
kameros ir kabelio rinkinys S-Color 30 H, S 30 H (@ 5,4 mm kiSamasis kabelis)
kameros ir kabelio rinkinys S-Color S-N, 30 H (@ 5,4 mm kiSamasis kabelis)

nuo —20 iki +60 °C
nuo -0 iki +40 °C

CMOS

640 x 480

90°

8 Sviesos diodai balti
1700 mcd

25 mm

iki 20 m
(2 bar/0,2 MPa/29psi)

nuo —20 iki +70 °C
nuo 0 iki +50 °C

CMOS

640 x 480

90°

8 Sviesos diodai balti

1700 mcd

25 mm (S-Color S-N 33 mm)
IP 67 IP67

iki 20 m

(2 bar/0,2 Mpa/29psi)

33 kHz (S-Color S/S-N)
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1.5 Valdymo blokas
Spalvotas ekranas

Pikseliai
Vaizdo sistema
Akumuliatorius

|krovimo trukmé
Maitinimo srovés tiekimas/
|kroviklis

|éjimas

I5éjimas
Apsaugos tipas
Sasajos
Atminties korteliy tiekimo komplektas
Archyvavimo formatas
Saugojimo formatas, paveiksléliai
Saugojimo formatas, vaizdo jrasai

1.6 Matmenys
Kabeliy krepSys

REMS CamSys

3,5" TFT-LCD

(Istrizainé 89 mm)

320 x 240

PAL/NTSC

integruota licio polimery
Akumuliatorius 3,7 V =, 4,0 Ah
<55 val.

100 — 240 V~, 50 — 60 Hz
5V=,15W

IP 54

Mini USB 1.1, AV i§jimas
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4

JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 138" x 1,6")

REMS CamSys 2

7" TFT-LCD

(jstrizainé 178 mm)

720 x 480

PAL/NTSC

integruota licio polimery
Akumuliatorius 3,7 V =, 7,6 Ah
<8,5val.

100 — 240 V~, 50 — 60 Hz
5V=,15W

IP 54

Mini USB 2.0, AV is&jimas
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4
JPEG 640 x 480
JPEG 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2' x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
270 x 164 x 70 mm
(10,6" x 6,5" x 2,8")

0,8 kg (1,8 Ib)
3,7kg (8,2 Ib)

Bagnas 505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")

Valdymo blokas 172 x 121 x 58 mm
(6,8"x 4,8"x2,3")

1.7 Svoriai

Kameros ir kabelio rinkinys S-Color 10 K 0,7 kg (1,51b)

Kameros ir kabelio rinkinys S-Color 20 H 3,6 kg (7,9 Ib)

Kameros ir kabelio rinkinys S-Color 30 H 4,4 kg (9,7 Ib)

Kameros ir kabelio rinkinys S-Color S 30 H

Kameros ir kabelio rinkinys S-Color S-N 30 H

Valdymo blokas 0,4 kg (0,9 Ib)

4,6 kg (10,1 Ib)
4,7 kg (10,4 Ib)
1,3kg (2,9 1b)
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ParuosSimas eksploatuoti

Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Prie§ pradédami eksploatuoti, jkraukite
valdymo bloko akumuliatoriy. Tuo tikslu maitinimo Saltinj / jkroviklj prijunkite
prie valdymo bloko jkrovimo / tinklo lizdo (2 pav. (17)) ir tinkamos $akutés lizdo.
|krovimo trukme Zr. 1.5 ,Techniniai duomenys".

REMS CamSys ir REMS CamSys 2 valdymo blokg galima tiesiogiai eksploatuoti
su maitinimo Saltiniu / jkrovikliu. Tuo tikslu maitinimo Saltinj / jkroviklj, esantj
tiekimo komplekte, prijunkite prie valdymo bloko jkrovimo / tinklo lizdo (2 pav.
(17)) ir tinkamos kistukinio lizdo.

Tarping jungtj (4 ir 5 pav. (24)) j jungties lizdg (4 ir 5 pav. (25)) bei valdymo
bloko jungties lizda (1 pav. (19)) kiskite taip, kad plastikinis karkaso pakilimas
ilisty j tam skirtg tarpinés jungties griovelj. Uzverzkite jsriegtas tarpinés jungties
verZles.

,SD* kortelés jdéjimas

,SD" kortele jdékite j kortelés lizdg (2 pav. (15)). ,SD* kortelés auksinés spalvos
kontaktai turi bati nukreipti ekrano kryptimi. Paspaudus kortelé uZsifiksuoja.
Norédami iSimti ,SD* kortele, dar kartg jg paspauskite, ir spyruoklé iSstums ja
lauk. Jei dedant ,SD* kotele yra jjungtas valdymo blokas, ekrane trumpam
uzsidegs esamo atminties dydzio indikatorius (1 pav. (26)). Jei jdéje ,SD" kortele
paspausite grjzimo mygtukg (1 pav. (3)), ekrane trumpam uZsidegs esamo
atminties dydzio indikatorius (1 pav. (26)).

Siekdami neprarasti duomenu, jraSydami vaizdus ir vaizdo jraSus i§ PC nei$-
imkite ,SD" kortelés. ISimant kortele, ji gali bati paZeista.

Kameros tikrinimo sistemos jjungimas

Apsauga nuo akinimo (1 pav. (36)) atveriama (CamSys 2). Jjungimo / i§jungimo
mygtuka (1 pav. (2)) laikykite paspaude apie 3 — 5 sekundes. Apie 3 s ekrane
bus rodomas REMS logotipas. Po to bus rodomas spalvoto vaizdo kameros
paveikslélis. Ekrane pastoviai rodoma data, laikas (1 pav. (27)), iStraukto
kiSamojo kabelio indikaciné reikSmeé (1 pav. (28)), mastelio keitimo faktorius (1
pav. (29)) ir akumuliatoriaus jkrovimo indikacija (1 pav. (30)). Papildomai apie
5 sekundes rodoma ,Camera“ ir jei jdéta ,SD" kortelé, esamo atminties dydZzio
indikacija (1 pav. (26)).

PRANESIMAS

Jeigu panaudojus CamSys 2 su siystuvu ekranas (1 pav. (6)) jjungus valdymo
blokg (1 pav. (1)) yra juodas, tuomet Sviesos diody mygtukg ,Sviesiau“ (1 pav.
(13)) spauskite tol, kol ekrane pasirodys spalvoto vaizdo kameros paveikslélis.

Valdymo bloko nustatymai
Valdymo blokas turi meniu, kuriame galima atlikti jvairius nustatymus, pvz.
kalbos, datos / laiko, pasalint ,SD* kortelés vaizdus/ vaizdo jrasus.

Meniu iSkvietimas ir valdymas:

o Norédami patekti j meniu, spauskite mygtukg OK (gerai) (1 pav. (10)). Jei
per 10 sek. nebus daromos jvestys, meniu uzZsidarys ir bus rodomas aktualus
spalvoto vaizdo kameros vaizdas.

o Naudodami mygtukus ,Aukstyn* / ,Zemyn* (1 pav. (4 ir 11)), pasirinkite norima
meniu. Paskui patvirtinkite mygtuku ,OK* (gerai) (1 pav. (10)).

e Grjzimo mygtuku (1 pav. (3)) sugriSite atgal j meniu, nutrauksite veiksmus,
iSeisite i meniu.

Norédami, kad atlikti pakeitimai baty uzfiksuoti, paspauskite mygtukg ,OK*

(gerai) (1 pav. (10)).

Pagrindinio meniu sandara

Sisteminés nuostatos: Itrinkite visus duomenis, vaizdo jraso i$€jima, datg /
laikg, kalba, vaizdo formata, automatinio i§jungimo funkcijg ir metry skaitiklj.

Visy rinkmeny i$trynimas:

|kitoje ,SD* korteléje paSalinamos visos rinkmenos. Apsauginéje uzklausoje
mygtukais ,Aukstyn® / ,Zemyn* (1 pav. (4 ir 11)) pasirinkite , Taip* ir patvirtinkite
mygtuku ,OK* (gerai) (1 pav. (10)).

Vaizdo signalo i$éjimas:

Analoginiam vaizdo signalui perduoti pasirinkite tinkamg rodymo jrenginj, pvz.,
televizoriy, projektoriy. ISjunkite valdymo bloka ir rodymo jrenginj. Tinkama
vaizdo kabelj prijunkite prie valdymo bloko vaizdo iSvesties lizdo (2 pav. (16))
ir prijunkite prie tam skirty indikacijos jrenginio jvesties lizdy. Laikykités rodymo
prietaiso naudojimo instrukcijos. Jjunkite abu prietaisus. REMS valdymo bloke
esanciu mygtuku ,OK* (gerai) (1 pav. (10)) iSkvieskite meniu, pazymékite ,vaizdo
signalo i$éjimg" ir patvirtinkite mygtuku ,OK* (gerai). Ekranas (1 pav. (6)) iSsi-
jungs ir vaizdas bus rodomas rodymo jrenginyje. Valdymo bloko vaizdo jraso
formatg esant reikalui reikia sureguliuoti, dél perstatymo Zr. meniu apraSyma
,Vaizdo jraso formatas®.

Datos / laiko nustatymas:

Kad vaizdo jraSuose ir nuotraukose bty iSsaugotas teisingas laikas ir teisinga
data, reikia nustatyti valdymo bloko laikg ir datg. Pasirinkite meniu (1 pav. (10)).
Mygtuku ,,OK* (gerai) (1 pav. (10)) perjunkite j kei¢iama jvesties vieta, mygtukais
LAukstyn / Zemyn“ (1 pav. (4 ir 11)) reikSme keiskite. Sékmingai jvede patvir-
tinkite mygtuku ,OK* (gerai) (1 pav. (10)). Siame meniu papildomai gali biiti
rodomi arba paslepiami laikas ir data. Sis nustatymas nejtakoja vaizdo / paveikslo
jra8ymo. Kai paveikslas ar vaizdo jradas uzregistruojami, laikas ir data jraSomi
kartu su paveikslu ar vaizdo jrasu ir rodomi juos atkuriant.

IS naujo nustatyti datg ir laikg gali reikéti, jei kontrolinio bloko nenaudojote
ilgesnj laika.

Kalbos parinkimas: 5
Galima pasirinkti i$ 26 kalby. Mygtukais ,Aukstyn” / ,Zemyn* (1 pav. (4 ir 11))
pasirinkite norimg kalbg ir patvirtinkite mygtuku ,OK* (gerai) (1 pav. (10)).

Vaizdo jraso formatas:

Pasirinkite PAL arba NTSC. Sio nustatymo reikia, kai vaizdas turi biti rodomas
atskirame rodymo jrenginyje, Zr. meniu apraSyma ,Vaizdo signalo i$éjimas®.
Mygtukais ,Aukstyn” / ,Zemyn* (1 pav. (4 ir 11)) pasirinkite norima vaizdo jra$o
formata ir patvirtinkite mygtuku ,OK* (gerai) (1 pav. (10)). Laikykités rodymo
prietaiso naudojimo instrukcijos.

17
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3.1

Automatinis iSjungimas:

Siame meniu nustatomas laikas, kuriam pragjus valdymo blokas automatiskai
iSsijungia. Jei pasirenkama ,15j.“, valdymo blokas lieka visada jjungtas. Galite
pasirinkti tokj laikg: 5 min / 10 min / 15 min / 30 min. Mygtukais ,Aukstyn* /
,Zemyn* (1 pav. (4 ir 11)) pasirinkite norima laikg ir patvirtinkite mygtuku ,OK"

(gerai) (1 pav. (10)).

Metry skaiciavimas:

Meniu ,Metry skai€iavimas® pasirodo papildomas meniu:

Grjzties mygtukas: sugrazina apvynioto kiSamojo kabelio indikacine reik§me
(1 pav. (28)) j 0 cm/INCH

Priemoniy faktorius: neturéty bati kei€iamas. Jo nustatyta verté turi bati 4.
Matavimo vienety meniu: Pasirinkite cm arba in.

Mygtukais ,Aukstyn* / ,Zemyn*“ (1 pav. (4 ir 11)) pasirinkite norima papildoma
meniu ir patvirtinkite mygtuku ,OK* (gerai) (1 pav. (10)).

Prijungimas prie kompiuterio

Kai tik valdymo blokg sujungsite su kompiuteriu pridedamu kabeliu su univer-
saligja jungtimi, jis pradés veikti kaip kei¢iamoji duomeny laikmena. Kompiu-
teryje parodomas atitinkamas simbolis. Aparatinés jrangos jdiegimas gali trukti
kelias minutes, priklausomai nuo operacinés sistemos ir kompiuterio greicio.
Minimals reikalavimai kompiuteriui: ,MS Windows 2000 su ,Media Player*
leistuvu, arba naujesné versija. Prijunge prietaisg prie kompiuterio, kaip ir
standziajame diske, galite kopijuoti ir trinti vaizdo jraSus ir paveikslus. Valdymo
blokui jraSius vaizdus / vaizdo jrasus ir juos i§ ,SD* kortelés perkélus j kitg
laikmena, juos vél galima perkelti j ,SD* kortelés valdymo bloka, tagiau valdymo
blokas neatpazjsta Siy rinkmeny ir jy nerodo.

Naudojimas

kamera (4 ir 5 pav. (23)) atsargiai iStraukite i$ kabelio krepSio. Neperlenkite
kiSamojo kabelio, gali suldzti!

/\ DEMESIO

Nors kiSamasis kabelis yra lankstus, taCiau traukiant i$ kabelio krepSio ar blgno
arba lenkiant, susidaro didelé mechaniné jtampa. KiSamasis kabelis yra elas-
tingas ir gali atSokti. KiSamajj kabelj rankose visada laikykite tvirtai. Tikrinant
rekomenduojama kiSamajj kabelj iStraukti i$ kabelio krepSio ar bigno, kabelio
krep§j tvirtai laikyti rankoje arba esant reikalui kojg padéti ant biigno vamzdzio
formos kojelés.

Kameros galvute su spalvoto vaizdo kamera (4 ir 5 pav. (23)) jveskite, pvz. |
tikrinamg vamzdj. Kameros galvutéje esanciy Sviesos diody rySkumg esant
reikalui nustatykite mygtuku ,Sviesos diodai, tamsiau® (1 pav. (7)) ir mygtuku
,Sviesos diodai, Sviesiau” (1 pav. (13)).

Naudojant mastelio keitimo mygtukus (1 pav. (5 ir 12)) galima skaitmeniSkai
sumazinti / padidinti rodomg kameros vaizdo dydj. Nustatyta esama verté (1
pav. (29)) rodoma ekrane. Jjungus valdymo blokg mastelio keitimo faktorius yra
nustatytas X 1.0. Mastelio keitimo faktoriy galima nustatyti nuo X 1.0 kei¢iant
kas 0.1 Zingsnj iki X 2.0. Kuo didesnis mastelio keitimo faktoriaus skaicius, tuo
didesnis rodomas vaizdas.

Mygtuku ,Paveikslélio pasukimas” (1 pav. (9)) rodomas kameros paveikslélis
kiekvienu mygtuko spusteléjimu pasukamas 90°. Keturis kartus paspaudus
mygtuka ,Vaizdo pasukimas® rodomas ankstesnis kameros vaizdas, nustatoma
kaip ir jjungiant valdymo bloka.

Paspaudus mygtuka ,Paveikslo jraSymas“ (1 pav. (14)), | ,SD* kortele jraSomas
paveikslas.

Paspaudus mygtuka ,Vaizdo jraSymas® (1 pav. (8)), uzregistruojamas vaizdo
jrasas ir jraSomas j ,SD* kortele. Dar kartg paspaudus mygtukg ,Vaizdo jraSymas®,
vaizdo jraSymas sustabdomas. REMS CamSys 2 yra vaizdo jraS8ymo funkcija
su kalbos jraSu. Meniu ,Automatinis iSjungimas®“ nustatymai vaizdo jraSymo
metu nereaguoja, valdymo blokas neiSsijungia. Jei akumulatoriaus naudojimo
trukmé yra trumpa, maitinimo $altinj / jkroviklj (2 pav. (17)) prijunkite prie valdymo
bloko ir tinkamo kistukinio lizdo.

Kameros galvute su spalvoto vaizdo kamera (4 ir 5 pav. (23)) ir kiSamuoju
kabeliu jkiSkite pvz. j tikrinamg vamzdj. Jei kameros galvuté atsiremia j vamz-
dzio linkj, padidéja stdmimas su pasiprieSinimu. Norédami prakisti pro vamzdzio
linkj, kelis kartus i$- / jtraukdami kiSkite toliau. IStraukdami kameros galvute
elkités taip pat.

Vaizdo ir vaizdo jraso atklrimas

REMS CamSys

Spaudziant mygtuka ,Zemyn“ (1 pav. (4)) arba mygtukg ,Aukstyn* (1 pav. (11))
rodomi jraSyti vaizdai ar vaizdo jradai. Paskutinis jraSytas vaizdas / vaizdo
jra8as rodomas pirmas. Pasirinktas vaizdas yra iSkart rodomas ekrane. JraSytas
vaizdo jra$as taip pat rodomas kaip paveikslas. Vaizdas atitinka pradZios ekrang.
Norédami paleisti vaizdo jrasg turite paspausti mygtuka ,Vaizdo jraSymas* (1
pav. (8)). Norédami nutraukti vaizdo jraso atkdrima turite dar kartg paspausti
mygtuka ,Vaizdo jraSymas*“ (1 pav. (8)).

Paveikslas atpazjstamas i$ simbolio ,Paveikslo atkirimas®, o vaizdo jradas - i$
simbolio ,Vaizdo atkdrimas®“. Parodytg vaizdg / vaizdo jrag galite iStrinti
paspausdami mygtukg ,OK" (gerai) (1 pav. (10)). Naudodami mygtukus ,Aukstyn*
|,Zemyn* (1 pav. (4 ir 11)), pasirinkite , Taip* ir paspauskite mygtukg ,OK" (gerai).
Norédami iSeiti i§ paveikslo ir vaizdo jraSo atklrimo paspauskite mygtukg
,Grizti*. Jeigu praéjus mazdaug 1 minutei, mygtukas nepaspaudziamas, valdymo
blokas automatiSkai ijungia vaizdo ir vaizdo atkdrimo funkcija.

3.2

33

3.4

4.1

4.2

Simbolis ,Paveikslo atkdrimas”

Simbolis ,Filmo atkdrimas”

REMS CamSys 2

Spusteléjus mygtukg ,Zemyn” (1 pav. (4)) arba mygtuka ,Aukstyn” (1 pav. (11)),
rodoma i§saugoty vaizdy arba vaizdo jrasy apzvalga. Paskutinis i§saugotas
vaizdas / vaizdo jraas rodomas pazymétas. Spusteléjus mygtuka ,Zemyn* (1
pav. (4)) arba mygtukg ,Aukstyn® (1 pav. (11)), galima pasirinkti vaizdg / vaizdo
jraa, kurj norima matyti padidintg. Spusteléjus mygtuka ,OK* (gerai) (1 pav.
(10)) rodomas padidintas vaizdas / vaizdo jradas. JraSytas vaizdo jraSas taip
pat rodomas kaip paveikslas. Vaizdas atitinka pradzios ekrang. Norédami
paleisti vaizdo jrasg turite paspausti mygtuka ,Vaizdo jraSymas” (1 pav. (8)).
Norédami nutraukti vaizdo jrao atkarimg turite dar kartg paspausti mygtukg
,Vaizdo jraSymas® (1 pav. (8)).

Vaizdas atpaZjstamas i$ simbolio ,Vaizdo atkdrimas®, o vaizdo jrasas - i$ simbolio
,Vaizdo jraso atkdrimas®. Parodytg vaizda / vaizdo jra$g galite istrinti spuste-
lédami mygtukg OK (gerai) (1 pav. (10)). Naudodami mygtukus ,Aukstyn* /
,Zemyn“ (1 pav. (4 ir 11)), pasirinkite , Taip“ ir paspauskite mygtukg OK (gerai).
Norédami iSeiti i§ vaizdo ir vaizdo jra$o atkdrimo, spustelékite mygtukg ,Grizti*
(1 pav. (3)). Jeigu praéjus mazdaug 1 minutei, mygtukas nepaspaudziamas,
valdymo blokas automatiskai i$jungia vaizdo ir vaizdo atkdrimo funkcijg.

Vaizdo jra8y simbolis apzvalgoje
Simbolis ,Paveikslo atkdrimas*

Simbolis ,Filmo atkdrimas*“

Valdymo bloko iSjungimas
Jiungimo / i§jungimo mygtuka (1 pav. (2)) laikykite paspaude apie 3 - 5 sekundes.
Ekranas (6) iSsijungia.

Kreipianciosios korpusas

Dirbant didesnio diametro vamzdziuose, pvz. vamzdziy tinkle, gali bati naudinga
ant kameros galvutés su spalvoto vaizdo kamera sumontuoti kreipianciosios
korpusus (priedus), kad kameros galvuté su spalvoto vaizdo kamera nejudéty
tiesiogiai ant vamzdzio pagrindo. @ 62 mm kreipianciyjy korpusai (6 pav. (33))
ir @ 100 mm (6 pav. (34)) tvirtai prisukami varztu (35) prie kameros galvutés
(23) kreipianciosios spyruoklés.

Kameros galvutés su siystuvu taskas (REMS CamSys 2)

Kameros ir kabelio rinkinys Color S 30 H ir kameros ir kabelio rinkinys S-Color
S-N 30 H turi siystuva (4 pav. (40)) kameros galvutés su spalvoto vaizdo kamera
taskui nustatyti (4 ir 5 pav. (23)). Siystuvo buvimo vietg nustatyti galima tam
skirtu vietos nustatymo prietaisu.

Kameros galvutés su siystuvu vietai nustatyti Sviesos diodai Sviesos diody
mygtuku ,Tamsiau® (1 pav. (7)) i§jungiami visai, tik tada siystuvas jjungiamas
vietai nustatyti. Vietai nustatyti naudokite REMS Explorer (priedo Art.-Nr. 175312)
arba kita, tam skirtg vietos nustatymo prietaisg. Vietos nustatymo prietaiso
naudojimo instrukcijos skaitymas ir paisymas.

Prieziira

Neatsizvelgiant j toliau nurodyta technine prieZitira, rekomenduojama prietaisg
kartg per metus atiduoti j jgaliotas REMS klienty aptarnavimo dirbtuves apzidrai
ir pakartotinei patikrai atlikti. Vokietijoje tokios pakartotinés elektros jrenginiy
patikros pagal DIN VDE 0701-0702 ir DGUV nelaimingy atsitikimy prevencijos
taisykliy 3 skyriy ,Elektros jranga ir eksploatacinés medziagos* turi biti vykdomos

ir kilnojamiems elektros jrenginiams. Be to, reikia laikytis ir vykdyti atitinkamy
galiojanciy nacionaliniy saugos nuostaty, taisykliy ir potvarkiy.

Techniné priezidra

Prie$ pradédami techninés priezitiros darbus, iStraukite tinklo kistuka!
Prietaisg reguliariai valykite, ypac jei jis ilga laikg nenaudojamas. Prietaisg
visada saugokite Svarioje, sausoje vietoje.

Plastikines dalis (pvz., korpusa) valykite tik masiny valikliu REMS CleanM
(gaminio Nr. 140119) arba Svelniu muilu ir drégna Sluoste. Nenaudokite buitiniy
valikliy. Juose yra daug chemikalu, kurie gali paZeisti plastikines dalis. Jokiu
bddu nevalykite benzinu, terpentinu, skiedikliu arba panasSiais produktais.
Atsargiai Salinkite neSvarumus, ypac kreipianciosios spyruokléje. Valydami
kameros ir kabelio rinkinj, nuimkite jungiamajj laidg (4 ir 5 pav. (24)) jungiant]
valdymo bloka (1 pav. (1)). Kameros ir kabelio rinkinio kiSamajj kabelj iSimkite
i$ kabeliy krepSio arba biigno. Kameros ir kabelio rinkinj valykite, pavyzdziui,
vandens srove ir drégna Sluoste. Nenaudokitejokiy tirpikliy ir didziaslégiy valymo
jrenginiy.

Patikrinkite, ar nepazeistas apsauginis gaubtas su mineraliniu stiklu (4 ir 5 pav.
(22)), jei reikia, pakeiskite.

Tikrinimas / prieziura

Prie§ pradédami prieZidros ir remonto darbus, itraukite tinklo kistuka!
Siuos darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems specialistams.
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5.1

5.2

5.3

Gedimai

Gedimas: Jjungus ekrane néra jokio vaizdo (1 pav. (6)).
Priezastis:
o |3sikrové akumuliatorius.

o Neprijungtas jungiamasis laidas (4 ir 5 pav. (24)).

e Jjungus valdymo blokg (1 pav. (1)) nuo CamSys 2, naudojant kameros ir
kabelio rinkinj S-Color S 30 H arba kameros ir kabelio rinkinj S-Color S-N
30 H.

Salinimas:

o Prie jkrovimo / tinklo lizdo prijunkite maitinimo $altinj / jkroviklj (2 pav./ (17)),
jkraukite akumuliatoriy.

o Prijunkite jungiamajj laida, zr. 2.

o Spustelékite Sviesos diody mygtuka ,Sviesiau” (1 pav. (13)), kad ekrane
pasirodyty vamzdZio kameros vaizdas.

Gedimas: Ekrano rodmenys nesikeicia, nors kamera juda ir naudojamasi mygtukais.

Priezastis:
e Ekrano turinys (1 pav. (6)) daugiau nejuda.

Gedimas: Negalima padaryti nuotrauky ir vaizdo jrasy.
Priezastis:

o ,SD* kortelé nejkista.

e SD kortelé aktyvavo uzrakinimo funkcijg (apsauga nuo raSymo).
o SD kortelé pazeista.

Salinimas:

e Spustelékite atstatos mygtuka (RESET (atstata)) (3 pav., 2 pav. (21)), pvz.,
atlenkta sgvarzéle. Valdymo blokas sistema paleidzia i$ naujo.

Salinimas:

o |kiSkite SD kortele,, Zr. 2.1

o |Sjunkite uZrakinimo funkcijg (apsauga nuo raSymo).
o SD kortele pakeiskite.

Utilizavimas

Panaudoty REMS CamSys ir REMS CamSys 2 negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis. Jie turi bati tinkamai utilizuoti pagal teisés akty reikala-
vimus.

Garantinés gamintojo salygos

Garantijos laikotarpis yra 12 ménesiy, skai€iuojant nuo naujo gaminio perdavimo
galutiniam vartotojui. Perdavimo momentas jrodomas atsiunciant originalius
pirkimg patvirtinan¢ius dokumentus, kuriuose privalo bati nurodyta pirkimo data
ir gaminio pavadinimas. Visi dél gamybos arba medziagy defekty atsirade
gedimai garantiniu laikotarpiu Salinami nemokamai. Pasalinus gedima, garan-
tinis gaminio laikotarpis néra pratesiamas arba atnaujinamas (t. y. skai¢iuojamas
i$ naujo). Defektams, kurie atsiranda dél natiralaus nusidévéjimo, netinkamo
arba neleistino naudojimo, naudojimo instrukcijos nesilaikymo, netinkamy
eksploataciniy medziagy naudojimo, per dideliy apkrovy, naudojimo ne pagal
paskirtj, dél vartotojo arba kity asmeny atlikty pakeitimy arba kity priezas¢iu,
garantija netaikoma.

Garantines paslaugas gali suteikti tik jgaliotosios REMS klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvés. Reklamacija pripazZjstama tik tuo atveju, jei gaminys |
igaliotgsias REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuves pristatomas neisar-
dytas ir nepazeistas. Pakeisti gaminiai ir dalys tampa REMS nuosavybe.
Pristatymo ir grazinimo iSlaidas apmoka vartotojas.

Vartotojo jstatyminés teisés, ypaC pretenzijos dél kokybés pardavéjo atzvilgiu,
$ia garantija neribojamos. Si gamintojo garantija galioja tik naujiems gaminiams,
kurie perkami ir naudojami Europos Sajungoje, Norvegijoje ir Sveicarijoje.
Siai garantijai galioja Vokietijos jstatymai, i$skyrus tas nuostatas, kurioms galioja
Jungtiniy Tauty Konvencija dél tarptautiniy pirkimo-pardavimo sutar¢iy (CISG).

Daliy sarasas

Daliy sgra$a zr. www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originalas lieto$anas instrukcijas tulkojums

1.-7. attéls
1 Kontrollera bloks 21 Taustin$ Atiestate
2 leslégSanas/ izslegSanas taustind 22  Aizsargvaks ar mineralstiklu
3 Taustin$ Escape 23 Kameras galvina un krasu kamera
4 Taustin$ uz leju un attéliivideo 24  Savieno$anas vads
izvéleties un paradit 25 PieslégSanas bukse
5 Taustind Zoom, samazinat 26 Pieejamas atminas indikators
6 Displejs 27 Datuma un laika iestatiSana
7 Taustins gaismas diodes tum3akas 28 Metru skaitiSanas indikacijas vértiba
8 Taustins video ierakstiSana 29 Zoom faktors
9 Taustini pagriezt attélu 30 Akumulatora uzladésanas indikacija
10 Taustins Kartiba un izvélne 31 Kameras kabela komplekts
11 Taustin$ uz augsu un attéli/video S-Color titava
izvéleties un paradit 32 Kameras kabela komplekts

12 Taustin§ Zoom, palielinat
13 Tausting gaismas diodes gaiSakas 33

S-Color kabela karba
VadoSaias elements @ 62 mm

14 Taustins attéla uznpemsana 34 VadoS$aias elements @ 100 mm
15 SD Kartes ligzda 35 Skrave
16 Video izejas bukse 36 PretapzilbinaSanas aizsegs
17 Ladesanasl/tikla bukse 37 Stativs
18 USB pieslégums 38 Mikrofons
19 PieslégSanas ligzda kameras 39  Skalrunis
kabela komplektam 40 Raiditajs

20 Akumulatora nodalijums

Visparigie drosibas noradijumi

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas
zinas, kas ir pievienotas iericei. Ja sekojoSas drosibas instrukcijas netiek ievérotas,
iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmo$anas un/vai smagi savainojumi.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietoSanai.

1) Darba vietas drosiba

a) Darba zonai jabat tirai un labi apgaismotai. Nekartigas un slikti apgaismotas
darba vietas var kit par negadijumu céloni.

b) Nestradajiet ar ierici spradznienbistamas zonas, kur atrodas aizdedzinami
Skidrumi, gazes vai putekli. /erices veido dzirksteles, kas var aizdedzinat
puteklus vai tvaikus.

c) Sargajiet ierices no lietus un mitruma. Udens nokli$ana ierices iek$pusé
paaugstina elektriska trieciena risku.

d) Neizmantojiet piesleguma vadu ierices parnesanai, uzkarsanai vai
kontaktdaksas izvilkSanai no rozetes. Sargajiet pieslégSanas vadu no
karstuma, e|las, asam malam un kustigam ierices dalam. Bojati vai sapiti
pieslégSanas vadi paaugstina elektriska trieciena risku.

e) Ja Jus stradajat ar ierici ara, izmantojiet tikai pagarinaSanas vadus, kas ir
pieméroti darbiem ara. lzmantojot pagarindSanas vadus, kas pieméroti darbiem
ara, tiek samazinats elektriska trieciena risks.

f) Janevar novérst ierices lietoSanu mifra vidé, izmantojiet nopliides stravas
aizsardzibas slédzi. Noplides stravas aizsardzibas slédza izmantoSana mazina
elektriska trieciena risku.

2) Personu drosiba

a) Darba ar ierici esiet uzmanigi, piesardzigi un rapigi. Nelietojiet ierici, ja esat
nogurusi vai atrodaties narkotisku vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé.
Pat viegla nevériba darba ar ierici var izraisit nopietnus savainojumus.

b) Valkajiet personigos aizsardzibas lidzek|us un aizsargbrilles. Izmantojot
personigas aizsardzibas lidzeklus, tadus ka puteklu masku, neslidosus aizsar-
gapavus, aizsargkiveri un sargajoSas austinas, tiek samazinats savainojumu
gasanas risks.

c) Nepielaujiet nekontrolétu instrumenta palaiSanu. Pirms pieslédzat ierici
elektroenergijas avotam, panemat roka vai parnesat, parliecinieties, ka ierici
ir izslégta. Ja parneSanas laika Jasu pirksts ir uz slédza vai ierice tiek ieslégta
stavokir pieslégta elektroenergijas avotam, pastav nelaimes gadijumu risks.

d) lzvairieties no nenormaliem kermena stavokliem. NodroSiniet vienmér
stabilu stavokli un kermena lidzsvaru. T4 Jis varésiet labak kontrolét ierici
negaiditas situacijas.

e) Valkdjiet piemérotas dréebes. Nevalkajiet pieguloSas drébes un rotaslietas.
Matus, drébes un cimdus turiet attaluma no kustigam detalam. Platas drébes,
rotaslietas vai gari mati var aizkerties aiz kustigdm detalam.

f) Neignoréjiet droSibas noteikumus, kas paredzeéti iericei, pat tad, kad Jus
péc vairakam lietoSanas reizém protat labi stradat ar ierici. Neuzmanigas
darbibas dazu sekunZu laika var izraisit sSmagus savainojumus.

3) lerices lietoSana un kopsana

a) Neparslogojiet ierici. Darbam izmantojiet tikai tam piemeérotu ierici. Ar
piemérotu ierici darbs ir labaks un drosaks paredzétaja jaudas diapazona.

b) Neizmantojiet ierici ar bojatu slédzi. lerice, ko vairs nav iespéjams ieslégt vai
izslégt, ir bistama un ir janodod remontam.

m) Pirms veicat ierices iestatijjumus, nomainot piederumus vai parvietojot
ierici, izvelciet kontaktdaksu no rozetes. Sis drosibas pasakums noveérs ierices
nejausu palaisanu.

d) lerices, kas netiek lietotas, uzglabajiet bérniem nepieejamas vietas. Nelau-

jiet lietot ierici personam, kas neparvalda ierici vai nav izlasijuSas doto

instrukciju. Ja ierices lieto nepieredzéjusas personas, ierices ir potenciali
bistamas.

NodrosSiniet rapigu kopsanu Jisu iericei. Parbaudiet, vai ierices kustigas

detalas darbojas nevainojami un neaizkeras, vai detalam nav bojajumu, kas

varétu nelabvéligi ietekmét ierices darbibu. Pirms ierices izmanto$anas
izlabojiet bojatas detalas. Daudzu nelaimes gadijumu célonis ir ieriu nepienaciga
kop$ana.

f) Lietojiet ierici, piederumus, rezerves instrumentus u.c. atbilstosi instruk-
cijam. Nemiet vera darba apstak|us un izpildamus darbus. Ja ierices tiek
lietotas neparedzétiem mérkiem, var rasties bistamas situacijas.

g) Rokturiem jabat tiriem, sausiem un briviem no ellas un taukiem. Slidosi
rokturi un rokturu virsmas nelauj drosi parvaldit ierici negaiditas situacijas.

e

-

4) Serviss

a) lerices remontu drikst veikt tikai kvalificéti specialisti, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Ta tiek garantéts, ka péc remonta saglabasies ierices
droiba.

Drosibas noradijumi elektriskai
parbaudes sistémai ar kameru

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas
zinas, kas ir pievienotas iericei. Ja sekojoSas drosibas instrukcijas netiek ievérotas,
iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmo$anas un/vai smagi savainojumi.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto$anai.

o lerici nedrikst paklaut mehaniskam slodzém. Nekratiet ierici un nelaujiet
tai krist. Ja displejs tiek paklauts spiedienam vai citdm mehaniskam slodzém,
ierice var tikt bojata.

o Lietojiet ierici tikai noraditaja temperatiiras diapazona, sargajiet ierici no
tieSiem saules stariem un sildiericem. lerice var tikt bojata.

o Sargajiet ierici no mitruma, idensnecaurlaidiga ir tikai kameras galvina un
kameras kabelis. lerice var tikt bojata.

o \Veicot attélu/video ierakstu saglabasanu vai parsutot datus uz datoru,
neiznemiet SD karti. Dati var tikt nozaudeéti vai SD karte var tikt bojata.

o Neskatieties tieSi kameras Iéca vai gaismas diodés, kas atrodas blakus tai.
Pastav apZilbina$anas risks.

o Bidamais kabelis ir elastigs, tacu tas tiek paklauts lielam mehaniskam
spriegumam, kad tas tiek izvilkts no kabe|a karbas vai titavas. Esiet piesar-
dzigi, izvelkot bidamo kabeli no kabela karbas vai titavas, ka ar uztinot
kabeli uz titavas vai kabela karbas. Bidamais kabelis ir atsperigs un var atsist
atpakal. Tapéc vienmér nolieciet vienu kaju uz titavas plakanas caurules vai ciesi
turiet kabela karbu viena roka un bidamo kabeli otraja roka.

o Neizvelciet bidamo kabeli no caurules ar vardarbibu. Pastav savainojumu
gasanas risks.

o Nesalieciet bidamo kabeli. Bidamais kabelis var lizt.

o Nevelciet un nebidiet bidamo kabeli pari asam malam un asiem cauruju
galiem. Bidamais kabelis var tikt bojats.

o Kabela komplekta tiriSanai, pieméram, ar tidens striiklu, iznemiet bidamo
kabeli no kabela karbas respektivi titavas un atvienojiet vadu, kas savieno
ierici ar kontrollera bloku. TiriSanai neizmantojiet augsta spiediena aparatus!
Tiriet titavu tikai ar mitru auduma gabalu. Pretéja gadijuma ierice var tikt
bojata.

o Neievadiet kameras galvinu ar krasu kameru (4. un 5. attéls (23)) cilvéku
un dzivnieku kermena atverés. Pastav savainojumu gisanas risks.

o Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata. Pastav nelaimes gadijumu risks.

o Nekad neatstajiet stradajosu ierici bez uzraudzibas. ligakas darba pauzes
izslédziet ierici, izvelciet kontaktdakSu no rozetes un atslédziet visus
spraudsavienojumus. Bez uzraudzibas atstatas elektriskas ierices var bit
saistitas ar riskiem, kas var izraisit savainojumus un lietu bojajumus.

e Bérni vai cilveki, kuri savu psihisko, sensorisko vai garigo spéju vai trik-
stosas pieredzes vai trilkstoSu zinaSanu dé| nespéj drosi lietot ierici, nedrikst
lietot to bez atbildigas personas uzraudzibas vai instruktazas. Pretéja
gadijuma pastav nepareizas lietoSanas vai savainojumu ga$anas risks.

o Arierici drikst stradat tikai instruétas personas. Pusaudzi drikst lietot iekartu
tikai tad, ja vini ir sasniegusi 16 gadu vecumu, iekartas lietoSana ir nepiecieSama
maécibu mérka sasniegsanai un lietoSana notiek specialista uzraudziba.

o Regulari parbaudiet, vai ierices pieslegSanas un pagarinasanas vadi nav
bojati. Ja pieslégsanas vai pagarinasanas vadi ir bojati, tos var nomainit tikai
kvalificéti specialisti vai autorizéts REMS klientu apkalpoSanas centrs.
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Simbolu izskaidrojums

Bistamiba ar vidéju riska pakapi, neievéro$anas gadijuma
iespéjama nave vai smagi (nearstéjami) savainojumi.

A

IEVERIBAI

N
m

m@@l

UZMANIBU

Bistamiba ar zemu riska pakapi, neievéro$anas gadijuma

iespéjami videjas smaguma pakapes (arstéjami) savainojumi.

bistamibas veselibai.

lerice atbilst aizsardzibas klasei Il

CE atbilstibas apzimé&jums

Utilizacija atbilstosi vides aizsardzibas noteikumiem

Materialu zaudé&jumu risks, nav drosibas noradijums! Nav

Pirms pienem$anas ekspluatacija izlasit lietoSanas instrukciju

1.
Lie

Elektroniskas parbaudes sistémas ar kameru REMS CamSys un REMS CamSys 2 ir paredzétas caurulu, kanalu, ddmvadu un citu dobumu parbaudes un bojajumu analizes

Tehniskie dati

toSana atbilstoSi noteiktajam mérkim

veik$anai, ka arT attélu un video ierakstu dokumentéSanai SD karté ar datumu, laiku un ievadiSanas dzijlumu.
Jebkuri citi lietoSanas veidi uzskatami par neatbilstoSiem noteiktajam mérkim un tapéc ir nepielaujami.
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1.4

Piegades apjoms
REMS CamSys
Set S-Color 10 K:

Kontrollera bloks, savienojoSais vads, baroSanas avots/ladétajs, SD karte 4 GB, USB kabelis, koferis, kameras kabela komplekts

ar kameras galvinu 25 mm diametra, 10 m gar$ bidamais kabelis, kabela karba, lietoSanas instrukcija.

Set S-Color 20 H:
Set S-Color 30 H:

REMS CamSys 2
Set S-Color 10 K:

Tapat ka Set S-Color 10 K, bet ar 20 m garu bidamo kabeli un fitavu.
Tapat ka Set S-Color 10 K, bet ar 30 m garu bidamo kabeli un fitavu.

Kontrollera bloks, savienojoSais vads, baroSanas avots/Iadétajs, SD karte 4 GB, USB kabelis, koferis, kameras kabela komplekts

ar kameras galvinu 25 mm diametra un 10 m garu bidamo kabeli, kabela karba, lietoSanas instrukcija.

Set S-Color 20 H:
Set S-Color S 30 H:

Tapat ka Set S-Color 10 K, bet ar 20 m garu bidamo kabeli un fitavu.
Set S-Color 10 K, bet ar kameras galvinu 25 mm diametra ar raiditaju un 30 m garu bidamo kabeli un fitavu.

Set S-Color S-N 30 H:  Set S-Color 10 K, bet ar kameras galvinu 33 mm diametra ar raiditaju, niveléSanas ierici un 30 m garu bidamo kabeli un titavu.

Pre€u numuri

Basic-Pack

Kameras kabela komplekts S-Color 10 K

Kameras kabela komplekts S-Color 20 H

Kameras kabela komplekts S-Color 30 H

Kameras kabela komplekts S-Color S 30 H

Kameras kabela komplekts S-Color S-N 30 H
Baro8anas avots/ladétajs

Koferis ar saturu

Aizsargvaks ar mineralstiklu,

blivéjoss gredzens S-Color/S-Color S

Aizsargvaks ar mineralstiklu,

blivéjoss gredzens S-Color S-N

VadoSais kermenis 62 mm diametra S-Color/S-Color S
VadoSais kermenis 100 mm diametra S-Color/S-Color S
VadoSais kermenis 62 mm diametra S-Color S-N
Vadosais kermenis 100 mm diametra S-Color S-N
REMS Explorer

(kameras kabela komplektam S-Color S 30 H, S-N 30 H)
REMS CleanM

Darba diapazons

Caurules 40 — 150 mm diametra
Caurules 50 — 150 mm diametra
Caurules 70 — 150 mm diametra

Darba temperatiras diapazons
akumulatora reZzimam

Kameras galvina

Bilzu sensors

Pikselu skaits

Skata lenkis (FOV)

Gaismas avots

Gaismas stiprums (gaismas diodes)
Kameras galvina ar krasu kameru
Kameras aizsardzibas klase
Kamera, tdensnecaurlaidiga

Raidi$anas frekvence

REMS CamSys REMS CamSys 2
175000 175300
175016 175305
175012 175306
175011
175307
175308
175322 175322
175018 175323
175026 175026
175330
175057 175057
175058 175058
175343
175339
175312
140119 140119

Kameras kabela komplekts S-Color 10 K, 20 H (bidamais kabelis 4,5 mm diametra)
Kameras kabela komplekts S-Color 30 H, S 30 H (bidamais kabelis 5,4 mm diametra)
Kameras kabela komplekts S-Color S-N 30 H (bidamais kabelis 5,4 mm diametra)

-20 lidz +60°C —-20 lidz +70°C

0 Iidz +40°C 0 lidz +50°C

CMOS CMOS

640 x 480 640 x 480

90° 90°

8 gaismas diodes, baltas 8 gaismas diodes, baltas
1700 mcd 1700 mcd

25 mm 25 mm diametra (S-Color S-N 33 mm)
IP 67 IP 67

lldz20 m 1dz20 m

(2 bar/0,2 MPa/29psi) (2 bar/0,2 Mpa/29psi)

33 kHz (S-Color S/S-N)
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1.5 Kontrollera bloks REMS CamSys REMS CamSys 2
Krasu displejs 3,5" TFT-LCD 7" TFT-LCD
(diagonale 89 mm) (diagonale 178 mm)
Pikseli 320 x 240 720 x 480
Video sistema PAL/NTSC PAL/NTSC

1.6

1.7

Akumulators

Ladesanas laiks
BaroS8anas avots/
ladéetajs

leeja

Izeja
Aizsardzibas klase
Interfeisi
Atminas karte, piegades komplekts
SaspieSanas formats
Attélu saglabasanas formats
Video saglabasanas formats

lzméri
Kabela karba

Titava

Kontrollera bloks

integréts litiju poliméra
akumulators 3,7 V=, 4,0 Ah
< 5,5 stundas

100 — 240 V~, 50 — 60 Hz
5V=,15W

IP 54

Mini USB 1.1, AV izeja
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4

JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
172 x 121 x 58 mm
(6,8" x 4,8"x 2,3")

integréts litiju poliméra
akumulators 3,7 V =, 7,6 Ah
< 8,5 stundas

100 — 240 V~, 50 — 60 Hz
5V=,15W

IP 54

Mini USB 2.0, AV izeja
SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4
JPEG 640 x 480
ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
270 x 164 x 70 mm
(10,6" x 6,5" x 2,8")

0,8 kg (1,8 Ib)
3,7kg (8,2 Ib)

Svars

Kameras kabela komplekts S-Color 10 K 0,7 kg (1,51b)
Kameras kabela komplekts S-Color 20 H 3,6 kg (7,9 Ib)
Kameras kabela komplekts S-Color 30 H 4,4 kg (9,7 Ib)
Kameras kabela komplekts S-Color S 30 H

Kameras kabela komplekts S-Color S-N 30 H

Kontrollera bloks 0,4 kg (0,9 Ib)

4,6 kg (10,1 Ib)
4,7 kg (10,4 Ib)
1,3kg (2,9 b)
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Pienemsana ekspluatacija

levérojiet tikla spriegumu! Pirms pienem$anas ekspluatacija uzladéjiet
kontrollera bloka akumulatoru. Sprieguma avotu / IadéSanas ierici pieslédziet
kontrollera bloka ladéSanas / tikla ligzdai (2. attéls (17)) un piemérotai rozetei.
Ladesanas laiku skatit 1.5. Tehniskie dati.

REMS CamSys un REMS CamSys 2 kontrollera bloks var stradat no barosanas
avota/ladétaja. Sim nolikam pieslédziet baroSanas bloku/ladéSanas ierici
|adéSanas/ligzdai (2.attéls (17)) un piemérotai rozetei.

Savieno$anas vadu (4. un 5. attéls (24)) savienojiet ar pieslégSanas ligzdu (4.
un 5. attéls (25)), ka ar1 kontrollera bloka pieslégSanas ligzdai (1. attéls (19))
ta, lai plastmasas izcelSanas tiktu iebidita tam speciali paredzétaja savienoSanas
vada ierievl. CieSi pievelciet savienoSanas vada sparnskravi.

SD kartes ielikSana

levietojiet SD karti kartes ligzda (2. attéls (15)). Sim nolikam SD kartes dzel-
tenajiem kontaktiem jabiit virzitiem displeja virziena. lespiezot karti, ta fikséjas.
Lai iznemtu SD Kkarti, vélreiz nospiediet uz tas, ta izlec ar atsperojumu. Ja
kontrollera bloks ir ieslégt SD kartes ielikSanas bridi, displeja uz neilgu laiku
paradas pieejamas atminas apjoms (1. attéls (26)). Nospiezot Escape taustinu
(1. attéls (3)) ar ielikto SD karti displeja uz neilgu laiku paradas pieejamas
atminas apjoms (1. attéls (26)).

Lai novérstu datu nozaudésanu, attéla/video uznems$anas laika, ka arf datu
parraides laika SD karti nedrikst iznemt no datora. Ta var tikt bojata.

Kameras parbaudes sistémas ieslég$ana

Atvaziet pretapzilbinaSanas aizsegu (1. attéls (36)) (CamSys 2). leslégSanas/
izslég$anas taustinu (1. attéls (2)) turiet nospiestu aptuveni 3 — 5 sekundes.
Starta ekrana uz neilgu laiku paradas REMS logotips. Péc tam tiek paradits
krasu kameras attéls. Ekrana tiek nepartraukti attéloti datums, laiks (1. attéls
(27)), izvilkta bidama kabela indikacijas vértiba (1. attéls (28)), Zoom faktors
(1. attéls (29)) un akumulatora uzladésanas indikacija (1. attéls (30)). Papildus
apméram uz 5 sekundém paradas ,Camera*“ un ar ieliktu SD karti pieejamas
atminas apjoma indikators (1. attéls (26)).

IEVERIBAI

Ja lietojot CamSys 2 ar raiditaju displejs (1. attéls (6)) péc kontrollera bloka
ieslegSanas (1. attéls (1)) paliek melns, taustin$ “gaismas diodes gaisak” (1.
attéls (13)) jatur nospiests, lidz displeja ir redzams krasu kameras attéls.

Kontrollera bloka iestatijumi
Kontrollera bloka ir izvélne, kura var veikt daZzadus iestatijumus, pieméram,
valodu, datumul/laiku, attélus/video ierakstus var dzést no SD kartes.

Izsaukt izvélni un navigét:

e Lai parietu izvélné, nospiediet taustinu OK (1. attéls (10)). Ja 10 sekunZu
laika netiek ievadtti dati, izvélne tiek partraukta, displeja paradas krasu
kameras aktualais attéls.

o Ar taustiniem Uz aug$u/uz leju (1. attéls (4 un 11)) izvélieties vajadzigo
izvéIni. Péc tam apstipriniet ar taustinu OK (1. attéls (10)).

e Ar taustinu Escape (1. attéls (3)) izvélné atpakal, partraukums, iziet no
izvélnes.

Lai veiksmigi pienemtu veiktas izmainas, nospiediet taustinu OK (1. attéls (10)).

Galvenas izvélnes struktira:

Sistémas iestatijumi: Dzést visus datus, video izeja, datums / laiks, valoda,
video formats, automatiska izsleg§anas un metru skaititajs.

Dzést visus datus:

No ievietotas SD kartes tiek dzésti visi dati. Dro$Tbas pieprasijuma ar taustiniem
Uz augSu/uz leju (1. attéls (4 un 11)) izvélieties Ja un apstipriniet ar taustinu
OK (1. attéls (10)).

Video izeja:

Analoga attéla signala parraidei uz piemérotu atskanotaju, pieméram, televizoru,
izvélieties beamer. Izslédziet kontrollera bloku un atskanotaju. Pieslédziet
piemérotu video kabeli kontrollera bloka video izejas ligzdai (2. attéls (16)) un
piemérotas indikacijas ierices ieejas ligzdas. levérojiet atskanotdja lietoSanas
instrukciju. leslédziet abas ierices. Uz REMS kontrollera bloka ar taustinu OK
(1. attéls (10)) izsauciet izvélni, atziméjiet ,Video izeju” un apstipriniet ar taus-
tinu OK. Displejs (1. attéls (6)) izsledzas un attéls paradas atskanotaja.
Kontrollera bloka video formatam jabat pielagotam, parstatiSanai sk. video
formata izvélnes aprakstu.

Datuma / laika iestatiSana:

Lai izdaritajiem video un attélu ierakstiem batu saglabats pareizs datums un
laiks, jaiestata laiks un datums kontrollera bloka. Izvélieties izvélni (1. attéls
(10)). Ar taustinu OK (1. attéls (10)) parejiet vieta, kur javeic izmainas, ar
taustiniem “uz apaks$u/uz augsu” (1. attéls (4 un 11)) mainiet vértibu. Péc tam
apstipriniet ievadu ar taustinu OK (1. attéls (10)). Dotaja izvéIné var papildus
paradt vai izslégt displeja. Sim iestatijumam nav nekadas ietekmes uz video/
attéla saglabasanu. Ja tiek uznemts video vai attéla ieraksts, kopa ar ierakstu
tiek saglabati laiks un datums, kas tiek attéloti video vai attéla atskano$ana.

Ja kontrollera bloks netika izmantots ilgaku laiku, iesp&jams, ka laiks un datums
jaiestata no jauna.

Izvéléties valodu:
Var izvéléties vienu no 26 valodam. Ar taustiniem Uz augSu/uz leju (11. attéls
(4 un 11)) izvélieties vajadzigo valodu un apstipriniet ar taustinu OK (1. attéls

(10)).

Video formats: 3

Izvélieties starp PAL un NTSC. Sis iestatijums ir nepiecieSams, ja attéls jaattélo
atseviSkaja atskanotaja, skatit arT video izejas izvélnes aprakstu. Ar taustiniem
Uz augSu/uz leju (11. attéls (4 un 11)) izvélieties vajadzigo video formatu un
apstipriniet ar taustinu OK (1. attéls (10)). levérojiet atskanotaja lietoSanas
instrukciju.

Automatiska izslégSanas:

Dotaja izvélné tiek iestatits laiks, péc kura kontrollera bloks tiek automatiski
izslégts. Ja ir izvélets ,|zslégts®, kontrollera bloks paliek vienmér ieslégts. Var
iestatit sekojoSus laikus: 5 min / 10 min / 15 min / 30 min. Vajadzigo laiku
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3.1

izvélieties ar taustiniem Uz aug$u/uz leju (1. attéls (4 un 11)) un apstipriniet ar
taustinu OK (1. attéls (10)).

Metru skaitiSana:

Izvélné Metru skaitiSana paradas apakSizvélne.

Atiestate: Atiestata izvilkta biddma kabela indikacijas vértibu (1. attéls (28))
uz 0 cm/INCH

Pasakums Faktors: nav jaizmaina. Tam jabit iestatitam uz 4.

Izvélne: Vieniba Izvéle starp cm un inch.

Ar taustiniem Uz augSu/uz leju (11. attéls (4 un 11)) izvélieties vajadzigo
apaksizveélni un apstipriniet ar taustinu OK (1. attéls (10)).

PieslégSana datoram

Tiklidz JUs savienojat kontrollera bloku ar datoru ar USB kabela palidzibu, tas
tiek iestatits ka mainams datu neséjs. Datora paradas attiecigs simbols. Atka-
riba no operetajsistémas un datora atruma aparatras instalacija var aiznemt
dazas minates. Miniméala prasiba datoram: MS Windows 2000 ar Media-Player,
vai jaunakas. Kad ierice ir iestatita datora, Jis varat kopét un dzést video
ierakstus un attélus, ka Jus to darat, stradajot ar cieto disku. Kad uznemtie
attélu/video ieraksti ar kontrollera bloku ir parnesti no SD kartes uz citu datu
neséju, tos var atkal parnest uz kontrollera bloka SD karti, tadu kontrollera bloks
neatzist Sos datus un tie netiek attéloti.

Darbs

Pirms parbaudes iztiriet cauruli vai kanalu. Piesardzigi izvelciet kameras galvinu
ar krasu kameru (4. un 5. attéls (23)) no kabela kastes. Nesalieciet bidamo
kabeli, ldzuma risks!

/\UZMANIBU

Bidamajam kabelim ir liels mehanisks spriegums, ja tas tiek izvilkts no kabela
kastes vai titavas vai tiek aizlocits parak Sauri. Bidamais kabelis var atsist ar
atsperes speku. Vienmér ciesi turiet bidamo kabeli roka. Lai kontroléti izliktu
bidamo kabeli no kabela kastes vai fitavas ieteicams turét kabela kasti ar vienu
roku vai titavas cauruli ar kaju.

levadiet kameras galvinu ar krasu kameru (4. un 5. attéls (23)) , pieméram,
parbaudamaja caurulé. NepiecieSamibas gadijuma regul€jiet kameras galvinas
gaismas dioZu gaiSumu ar taustinu Gaismas diodes tumsakas (1. attéls (7))
un taustinu Gaismas diodes gai$akas (1. attéls (13)).

Ar taustiniem Zoom (1. attéls (5 un 12)) var digitali samazinat/palielinat kameras
paradrto attélu diapazonu. Aktuali iestatita vértiba (1. attéls (29)) tiek attélota
displeja. leslédzot kontrollera bloku, Zoom faktors ir iestatits uz X 1.0. Zoom
faktoru var 0.1 solos iestatit no X 1.0 Iidz pat X 2.0. Jo lielaks ir Zoom faktors,
jo lielaks tiek paradits attéls.

Nospiezot taustinu ,Pagriezt attélu” (1. attéls (9)), displeja paraditais kameras
attéls ar katru taustina nospieSanas reizi tiek pagriezts pa 90°. Péc taustina
JPagriezt attélu” ceturtds nospieSanas reizes displeja ir redzams sakotnéjais
kameras attéls, iestatijums tads pats ké péc kontrollera bloka ieslég$anas.

Nospiezot taustinu Attéla uznems$ana (1. attéls (14)) attéls tiek saglabats SD
karté.

Nospiezot taustinu Video uznemsana (1. attéls (8)) attéls tiek saglabats SD
karté. Vélreiz nospiezot taustinu Video uznemsana tiek partraukta video ieraksta
uznem$ana. REMS CamSys 2 video ieraksti ir ar audio pavadijumu. Izvéine
“Automatiska izsleégsanas” iestatijums nereagé video ieraksti$anas laika,
kontrollera bloks neizslédzas. Ja baroSanas bloka / [adé$anas ierices akumu-
latora uzladesanas stavoklis ir zems, pieslédziet kontrollera bloku ladésanas /
tikla ligzdai (2. attéls (17)) un piemérotai rozetei.

Kameras galvinu ar krasu kameru (4. un 5. attéls (23)) ar bidamo kabeli ieva-
diet, pieméra, parbaudama caurulé. Ja kameras galvina sastopas ar caurules
izliekumu, bidisanas pretestiba palielinas. Caurules izliekuma parvarésanai
turpiniet bidit bidamo kabeli, spécigi kustinot to uz priek$u un atpakal. Kameras
galvinas izvilkSanai rikojieties tapat.

Attélu un video ierakstu atskano$ana

REMS CamSys

Nospiezot taustinu Uz leju (1. attéls (4)) vai taustinu Uz aug$u (1. attéls (11))
tiek paraditi saglabatie attélu un video ieraksti. Attéls/video ieraksts, kas tika
saglabats pedgjais, tiek attélots pirmais. Izveletais attéls uzreiz paradas displeja.
Uznemtais video ieraksts ari paradas ka attéls. Attéls atbilst starta attélam.
Video ierakstu atskano$anai janospieZ taustin$ Video uznemsana (1. attéls
(8)). Video ieraksta atskano3anas partrauk$anai janospiez taustin$ Video
uznems$ana (1. attéls (8)).

Attéls tiek atpazits ar simbolu Attélu atskano$ana un video ar simbolu Video
atskanoSana. Paradito attélu/video var dzést ar taustinu OK (1. attéls (10)). Ar
taustiniem Uz leju/uz augsu (1. attéls (4 un 11)) izvélieties ,ja“ un nospiediet
taustinu OK. Lai izietu no attélu un video atskanoSanas nospiediet taustinu
Escape (1. attéls (3)). Ja apméram 1 mindtes laika netiek nospiests neviens
taustin$, kontrollera bloks automatiski iziet no attélu un video ierakstu atska-

no$anas rezima.

Simbols Attélu atskanosana

Simbols Video atskanoSana

3.2

3.3

3.4

4.1

4.2

REMS CamSys 2

NospieZot taustinu “uz apaks$u” (1. attéls (4)) vai taustinu “uz augsu” (1. attéls
(11)), paradas saglabato attélu un video ierakstu parskats. Attéls/video ieraksts,
kas tika saglabats pédéjais, displeja ir markéts. Nospiezot taustinu “uz apaksu”
(1. attéls (4)) vai taustinu “uz augsu” (1. attéls (11)), var izvéléties attélu/video
ierakstu, kas jaattélo palielinata formata. NospieZot taustinu OK (1. attéls (10)),
attéls/video ieraksts tiek attélots palielinata formata. Uznemts video ieraksts
tiek arf paradits ka attéls. Attéls atbilst starta attélam. Video ieraksta atskano-
Sanai janospiez taustind “video ieraksts” (1. attéls (8)). Lai partrauktu video
atskanoSanu, vélreiz nospiediet taustinu “video ieraksts”(1. attéls (8)).

Attélu var noteikt péc attéla atskanoSanas simbola un video ierakstu var noteikt
péc video atskano$anas simbola. Paraditu attélu/video ierakstu var dzést,
nospiezot taustinu OK (1. attéls (10)). Ar taustiniem “uz apaksu/uz augsu” (1.
attéls (4 un 11)) izvélieties ,ja“ un nospiediet taustinu OK. Lai izietu no attéla
un video atskano$anas rezima, nospiediet taustinu Escape (1. attéls (3)). Ja
apméram 1 mindtes laika netiek nospiests neviens taustins, kontrollera bloks
automatiski iziet no attélu un video ierakstu atskanoSanas rezima.

Video simbols parskata
Simbols Attélu atskanoSana

Simbols Video atskano$ana

Kontrollera bloka izslég$ana
leslegSanas/izslégSanas taustinu (1. attéls (2)) turiet nospiestu aptuveni 3-5
sekundes. Displejs (6) izslédzas.

Vadosais elements

Darba ar liela diametra caurulém, pieméram, caurulvadu tikla, var bit izdevigi
uz krasu kameras galvas montét vadoSos elementus (piederumi), lai neparvie-
totu krasu kameras galvu tieSi pa caurules dibenu. VadoSais kermenis 62 mm
diametra (6. attéls (33)) un vadoSais kermenis 100 mm diametra (6. attéls (34))
tiek piestiprinati pie kameras galvinas vadosas atsperes (23) ar skraves (35)
palidzibu.

Noteikt kameras galvinas atrasanas vietu ar raiditaju (REMS CamSys 2)
Kameras kabela komplektam S-Color S 30 H un kameras kabela komplektam
S-Color S-N 30 H ir kopigs raiditajs (4. attéls (40)) krasu kameras galvinas
atraSanas vietas noteikSanai (4. un 5. attéls (23)). Raiditaju var lokalizét ar
piemérotu atraSanas vietas noteikSanas ierici.

Kameras galvinas atrasanas vietas noteikSanai ar raiditaju pilnigi izsleédziet
gaismas diodes ar taustinu “Gaismas diodes tumsak” (1. attéls (7)), tikai péc
tam tiek ieslégts raiditajs atraSanas vietas noteikSanai. Atra$anas vietas noteik-
Sanai izmantojiet REMS Explorer (piederumi, preces numurs 175312) vai citu
piemérotu atraSanas vietas noteikSanas ierici. Izlasiet un ievérojiet atraSanas
vietas noteikSanas ierices lietoSanas instrukciju.

Uzturésana laba stavokli

Neatkarigi no zemak aprakstitajam tehniskas apkopes procediram, ierici vismaz
reizi gada nepiecieS§ams nodot autorizétd REMS klientu apkalpo$anas centra
elektroietaiSu apskates un regularas tehniskas parbaudes veik$anai. Vacija
8ada elektroietaiSu parbaude saskana ar DIN VDE 0701-0702, nelaimes
gadijumu novér$anas noteikumu DGUV 3. instrukciju ,Elektroietaises un
razoSanas lidzek|i“ ir paredzéta arT mobilam elektroietaiseém. Turklat jaievéro
ekspluatacijas valstl speka esosas likumdoSanas prasibas, noteikumi un
drosibas prasibas.

Tehniska apkope

Pirms tehniskas apkopes darbiem izvelciet kontaktdaksu!

Regulari tiriet ierici, Tpasi ja ta netiek lietota ilgaku laiku. Uzgalabajiet ierici tikai
tird, sausa vieta.

Plastmasas dalas (pieméram, korpusu) tiriet tikai ar masinu tiriSanas lidzekli
REMS CleanM (preces Nr. 140119) vai maigam ziepém un mitru salveti. Neiz-
mantojiet tiriSanai sadzives tiriSanas lidzek|us. Tie satur daudz kimisku vielu,
kas var bojat plastmasu. Nekada gadijuma neizmantojiet tiriSanai benzinu,
Tpasi saudzigi no vado$ajam atsperém. Kameras kabela komplekta tiriSanas
veikSanai nonemiet vadu (4. un 5. attéls (24)), kas savieno ierici ar kontrollera
bloku (1. attéls (1)). lzvelciet kameras kabela komplekta bidamo kabeli no
kabela karbas respektivi titavas. Kameras kabela komplekta tiriSanai izman-

tojiet dens striklu vai mitru auduma gabalu. Neizmantojiet tiriSanai Skidinatajus
un augsta spiediena aparatus.

Parbaudiet, vai aizsargvaks ar mineralstiklu (4. un 5. attéls (22)) nav bojats,
nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Parbaude/remonts
Pirms uzturésanas vai remonta darbu veik$anas atslédziet tikla kontakt-

daksu!
Sos darbus drikst veikt tikai kvalificéti specialisti.
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5.1

5.2

5.3

Traucéjumi

Traucéjums: Péc ieslégSanas displeja neparadas nekads attéls (1. attéls (6)).
Célonis:
o Akumulators izladéts.

e SavienojoSais vads (4. un 5. attéls (24)) nav pieslégts.

e Péc CamSys 2 kontrollera bloka ieslég$anas (1. attéls (1)), lietojot kameras

kabela komplektu S-Color S 30 H vai kameras kabela komplektu S-Color
S-N 30 H.

Novérsana:

e BaroSanas avotu/ladétaju pieslédziet 1adesanasitikla ligzdai (2. attéls (17)),
uzladéjiet akumulatoru.

o Pieslédziet savienojo$o vadu, skatit 2.

o Nospiediet taustinu "Gaismas diodi gai$ak” (1. attéls (13)), lidz displeja
paradas caurules kamera.

Traucéjums: Displeja indikacija nemainas, neskatoties uz to, ka kamera tiek parvietota un taustins ir nospiests.

Célonis:
e Displeja attélotais saturs (1. attéls (6)) vairs nekustas.

Traucéjums: Neiespéjams izveidot fotoattélus un video ierakstus.
Célonis:
e SD karte nav iesprausta.

e SD karte ir aktivéjusi blok&Sanas funkciju (aizsargata no raksti$anas).
o SD karte bojata.

Novérsana:

e Piesardzigi nospiediet taustinu Reset (3. attéls, 2. attéls (21)), pieméram, ar
izstieptu saspraudi. Kontrollera bloks veic restartu.

Novérsana:

o |evietojiet SD karti, skatit 2.1
o Deaktivéjiet blokéSanas funkciju (aizsargata no raksti$anas).
o Nomainit SD karti.

Utilizacija
REMS CamSys un REMS CamSys 2 péc ekspluatacijas beigam nedrikst utilizét

kopa ar sadzives atkritumiem. Nolietotas ierices utiliz&jamas saskana ar speka
esosas likumdoSanas prasibam.

Razotaja garantija

Garantijas laiks sastada 12 méne$us péc jauna izstradajuma nodoS$anas
pirmajam lietotajam. Izstradajuma nodo$anas bridis japierada, atstot originalos
pirkuma dokumentus, kuros ir noraditas zinas par izstradajuma pirkuma datumu
un izstradajuma nosaukumu. Garantijas laika visi izstradajuma darbibas trau-
c&jumi, kas acimredzot ir saistiti ar razoSanas vai materiala trikumiem, tiek
noveérsti bezmaksas. Trikumu novérSana nepagarina un neatjauno garantijas
laiku izstradajumam. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas izriet no normala
nodiluma, nepareizas vai nepienacigas lietoSanas, lietoSanas instrukciju neie-
vérosanas, nepiemérotiem razoSanas lidzekliem, parmérigas slodzes, lietoSanas
neparedzétiem mérkiem, patvaligam izmainam vai citiem apstakliem, par kadiem
REMS nevar uznemties atbildibu.

Garantijas remontu drikst veikt tikai REMS autorizéta darbnica, ar kuru ir
noslégts klientu apkalpoSanas ligums. Pretenzijas tiek pienemtas, ja izstrada-
jums bez jebkadiem izmainam un neizjaukta veida tiek nodots REMS autorizéta
darbnica, ar kuru ir noslégts klientu apkalpoS$anas ligums. Nomaintti izstrada-
jumi un detalas ir firmas REMS Tpasums.

lzdevumus, kas saistiti ar izstradajuma parsatisanu, sedz lietotajs.

Lietotaja tiesibas, kas paredzétas normativajos aktos, pirmkart, tiesibas attie-
ciba uz pretenzijam, kas var tikt izvirzitas pardevéjam trakumu gadijuma, ar
S0 garantiju netiek skartas. Dota raZotaja garantija attiecas tikai uz izstradaju-
miem, kas tika iegadati vai tiek lietoti Eiropas Savienibas valstis, Norvégija vai
Sveicé.

Dotajai garantijai piemérojamas Vacijas Federativas Republikas tiestbas. ANO
Konvencija par starptautiskajiem pre€u pirkuma - pardevuma ligumiem (CISG)
Seit nav piemérojama.

Detalu saraksti
Deta|u saraktus skatit www.rems.de — Downloads — Parts lists.



est

est

Originaalkasutusjuhendi tolge

Joon 1-7
1 Juhtseade 21 Nupp Reset
2 Sisse-/valjaluliti 22 Mineraalklaasiga kaitsekate
3 Escape-nupp 23 Varvikaamera
4 Nupp Alla ja piltide/video valimine 24 Uhendusjuhe
ning kuvamine 25 Uhenduspuks
5 Nupp Suum, vahendamine 26 Kasutada oleva malumahu
6 Ekraan indikaator
7 Nupp Valgusdioodid tumedamaks 27 Kuup&eva ja kellaaja nait
8 Video filmimise nupp 28 Meetriloenduri nait
9 Nupp pildi pééramine 29 Suurendusfaktor
10  Nupp OK ja meniil 30 Aku laadimisnait
11 Nupp Ules ja piltide/video valimine 31 Kaamera kaablikomplekt

S-Color rullis
Kaamera kaablikomplekt
S-Color kaablikorvis

ning kuvamine
12 Nupp Suum, suurendamine 32
13 Nupp Valgusdioodid heledamaks

14 Ulesvétte tegemise nupp 33 Juhiku korpus @ 62 mm
15 SD kaardi pilu 34 Juhiku korpus @ 100 mm
16 Video valjundpuks 35  Kruvi
17 Laadimis-/vérgupuks 36 Valgusfilter
18 USB uhendus 37 Statiiv
19 Kaamera kaablikomplekti 38 Mikrofon
Uhenduspuks 39 Valjuhaaldi
20 Akupesa 40 Saatja

Uldised ohutusnéuded

Lugege koiki ohutusnéudeid, juhiseid, jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis
kuuluvad selle seadme juurde. Jérgnevate juhiste eiramise tagajérjel voib tekkida
elektrilo6k, puhkeda tulekahju ja/vi tekkida rasked kehavigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised tuleviku tarbeks alles.

1) Toopiirkonna turvalisus

a) Hoidke oma toopiirkond puhas ja hasti valgustatud. Segamini ja valgustamata
tédpiirkonnad vivad pbhjustada 6nnetusi.

b) Arge todtage elektritdoriistadega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
siittivaid vedelikke, gaase voi tolmu. Tédriistad tekitavad séddemeid, mis voivad
stilidata tolmu véi aurud.

c) Arge jétke tooriistu vihma vdi niiskuse kitte. Vee sattumisel triista suureneb
elektriléégi oht.

d) Arge kasutage toitekaablit vaaral eesmargil: drge kasutage seda seadme
kandmiseks, lilesriputamiseks ega pistiku pistikupesast valjatombamiseks.
Kaitske toitekaablit kuumuse, oli, teravate servade voi seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi puntras toitekaablid suurendavad elektriléégi ohtu.

e) Kuitootate seadmega dues, kasutage ainult valistingimustes kasutamiseks
ette nahtud pikendusjuhtmeid. Vélistingimustesse sobiva pikendusjuhtme
kasutamine véhendab elektril66gi ohtu.

f) Kui seadme kasutamist niisketes tingimustes ei ole voimalik valtida, tuleb
kasutada rikkevoolu-kaitseliilitit. Rikkevoolu-kaitseliiliti kasutamine vdhendab
elektrilé6gi ohtu.

2) Inimeste ohutus

a) Olge tahelepanelik, jélgige oma tegevust ja rakendage toériista kasutades
tervet moistust. Arge kasutage tooriista, kui olete vasinud voi uimastite,
alkoholi v6i ravimite maju all. Hetk tdhelepanematust tédriista kasutamisel
vib pbhjustada tosiseid vigastusi.

b) Kandke isiklikku kaitsevarustust ja alati ka kaitseprille. /sikliku kaitsevarus-
tuse nagu tolmumaski, libisemiskindlate turvajalanéude, kaitsekiivri voi kuulmis-
kaitsme kandmine vastavalt seadme liigile ja kasutusele vdhendab vigastuste
ohtu.

c) Viltige ettekavatsematut kasutuselevotmist. Veenduge, et seade on vilja
liilitatud, enne kui iihendate selle vooluvérku, votate katte voi kannate. Kui
hoiate elektritbdriista kandes sérme lilitil voi Gihendate seadme sisselilitatult
vooluvérku, vbib see kaasa tuua énnetusi.

d) Viltige ebanormaalset kehaasendit. Hoolitsege selle eest, et seisaksite
kindlalt ja séilitaksite kogu aeg tasakaalu. Niimoodi on teil téériista lile oota-
matutes olukordades parem kontroll.

e) Kandke sobivaid riideid. Arge kandke liiga avaraid riideid ega ehteid. Hoidke
juuksed, riided ja kindad liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted
Jja pikad juuksed véivad jdéda liikuvate osade vahele kinni.

f) Arge kasutage vale ohutuspéhimétet ega eirake tdriistade ohutuseeskirju
ka siis, kui olete tooriista kasutamises mitmekiilgselt kogenud. Hooletu
késitsemine voib juba sekundi murdosa véltel tuua kaasa rasked vigastused.

3) Seadme kasutamine ja kasitsemine

a) Arge seadet iile koormake. Kasutage oma tods selleks ette nihtud toériista.
Sobiva téériistaga té6tate etteantud voimsusvahemikus paremini ja turvalisemalt.

b) Arge kasutage elektritdoriista, mille liiliti on defektne. Téériist, mida ei saa
enam sisse Vvoi vélja lilitada, on ohtlik ja tuleb dra parandada.

¢) Enne todriista juures seadistuste tegemist, tarvikute vahetamist voi elekt-
ritooriista kdest dra panemist tommake pistik pistikupesast vilja. See
ettevaatusabindu hoiab &ra tOériista ettekavatsematu kéivitumise.

d) Kui téoriistu ei kasutata, hoidke neid lastele kittesaamatus kohas. Arge
lubage seadet kasutada inimestel, kes ei tunne selle késitsemist voi ei ole
neid juhiseid lugenud. T66riistad on ohtlikud, kui neid kasutavad kogenematud
inimesed.

Kéige tooriistaga iimber hoolikalt. Kontrollige, kas liikuvad osad to6tavad

korralikult ega kiilu kinni, voi kas seadme osad on purunenud voi nii

kahjustunud, et tooriist ei saa nduetekohaselt tootada. Laske kahjustunud
osad enne seadme kasutamist &ra parandada. Halvasti hooldatud tédriistad on
paljude 6nnetuste pohjus.

f) Kasutage tooriistu, tarvikuid, téoriistu jne kooskoélas kdesolevate juhistega.
Arvestage tootingimuste ja t66 iseloomuga. Tédriistade kasutamine muul
otstarbel peale ettenédhtute voib tuua kaasa ohtlikke olukordi.

g) Hoidke kdepidemed kuivad ning dlist ja maardest puhtad. Libedate kéepi-
demete ja pidepindadega ei saa késitseda tdbriista turvaliselt ega kontrollida
seda ootamatutes olukordades.

e

-

4) Teenindus
a) Laske oma tooriista remontida ainult vastava ala kvalifitseeritud personalil
ja originaalvaruosadega. See fagab seadme turvalisuse.

Ohutusnouded elektrilistele
kaamera-kontrollsiisteemidele

Lugege koiki ohutusnéudeid, juhiseid, jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis
kuuluvad selle seadme juurde. Jdrgnevate juhiste eiramise tagajarjel voib tekkida
elektril66k, puhkeda tulekahju ja/voi tekkida rasked kehavigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised tuleviku tarbeks alles.

o Viltige seadme mehaanilist koormamist. Arge raputage seadet ega laske
sel maha kukkuda. Surve ja sarnane mehaaniline koormus véib seadet kahjus-
tada.

o Kasutage seadet ainult etteantud temperatuurivahemikus, kaitske seda
otsese paikesevalguse ja kiitteseadmete eest. Seade viib kahjustuda.

o Kaitske seadet niiskuse eest, veekindlad on vaid kaamerakere ja kaamera
kaabel. Seade véib kahjustuda.

o SD-kaarti ei tohi piltide/video salvestamise v6i andmete arvutisse iilekand-
mise ajal vélja votta. Andmed voivad kaduma minna véi SD-kaart voib saada
kahjustada.

o Arge vaadake otse kaameraliitse voi selle kdrval olevatesse LED-tuledesse.
Pimestamistoht!

o Sisestatav kaabel on painduv. Kui seda tommatakse kaablikorvist v6i rullilt
voi surutakse aasana kokku, on see aga suure mehaanilise pinge all.
Sisestatava kaabli kaablikorvist voi rullilt tombamisel voi kaablikorvi voi
rullile tagasipanemisel tuleb olla ettevaatlik. See vetrub ja voib kéest lahti
pédseda. Seepérast panna alati jalg rulli toru peale, voi hoida kaablikorvist kbvasti
kéega kinni ja sisestatavat kaablit kindlalt kdes.

o Arge tommake sisestatavat kaablit jouga torust vilja. Vigastusoht.

o Arge murdke sisestatavat kaablit. Sisestatav kaabel véib murduda.

o Arge tdommake voi nihutage sisestatavat kaablit iile teravate adirte voi
teravate toruotste. Sisestatav kaabel véib kahjustuda.

o Eemaldage kaablikomplekti nt veejoaga puhastamiseks nihutatav kaabel
kaablikorvist véi rullilt ja lahutage juhtseadme iihendusjuhe. Arge kasutage
survepesurit! Puhastage rulli ainult niiske lapiga. Vastasel korral voib seade
viga saada.

o Arge viige kaamerakeret koos virvikaameraga (joonis 4 ja 5 (23)) inimeste
ega loomade kehaavaustesse. Vigastusoht.

o Arge kasutage seadet, kui see on kahjustatud. Onnetuse oht!

o Arge laske seadmel kunagi téétada jirelevalveta. Pikemate todpauside
ajaks liilitage seade vélja, tommake toitepistik vooluvérgust vilja ning
vajadusel eemaldage koik voolikud. Elektriliste seadmete jérelevalveta kasu-
tamisega kaasneb ainelise kahju ja/voi kehavigastuste oht.

e See seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste ning piiratud fiiiisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimeste poolt ning selliste isikute
poolt, kellel puuduvad piisavad kogemused vo6i teadmised selle seadme
ohutuks kasutamiseks, vélja arvatud nende eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhendamisel.

o Andke seade liksnes selle kasutamiseks véljadpetatud inimeste katte.
Noorukid tohivad seadmega téétada vaid juhul, kui nad on lle 16 aasta vanad,
t6é on vajalik nende véljabppeks ja nad on spetsialisti jarelevalve all.

o Kontrollige regulaarselt seadme toitejuhtme ja pikendusjuhtmete korras-
olekut. Laske vigastatud juhtmed asjatundjal véi REMS-i volitatud lepingulises
hooldusté6kojas vélja vahetada.

Siimbolite tdhendused

Keskmise riskiastmega ohtlikkus, eiramine vdib pdhjustada
surma voi tosiseid (pédrdumatud) vigastusi.

/\ETTEVAATUST

Madala riskiastmega ohtlikkus, eiramine vdib pohjustada
mddduka raskusega (pddrduvad) vigastusi.

Varakahju, ei ole ohutusndue! Vigastamise oht valistatud.

Loe enne kasutamist kasutusjuhendit

(%)

Seade vastab Il kaitseklassi nduetele
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E Keskkonnasobralik ja4tmete korvaldamine

C € CE vastavusdeklaratsioon

1. Tehnilised andmed
Otstarbekohane kasutamine

Elektroonilist kaameraga vaatlussisteemi REMS CamSys ja REMS CamSys 2 kasutatakse nt torude, kanalite, korstnate ja teiste ddnsuste vaatlemiseks, samuti kahjuana-
|GUsi teostamiseks ja piltide ning videote dokumenteerimiseks SD-kaardile kuupdeva, kellaaja ja sisestamissiigavuse markimisega.
Mis tahes muul otstarbel kasutamine ei ole sihiparane ega seega ka lubatud.

1.1 Tarnekomplekt
REMS CamSys
Komplekt S-Color 10 K:

Komplekt S-Color 20 H:
Komplekt S-Color 30 H:

REMS CamSys 2
Komplekt S-Color 10 K:

Komplekt S-Color 20 H:

juhtseade, Uhendusjuhe, toitevarustus/laadija, 4 GB SD-kaart, USB-kaabel, kohver, kaamera kaablite komplekt koos @ 25 mm
kaamerakerega, 10 m nihutatav kaabel, kaablikorv, kasutusjuhend.

nt komplekt S-Color 10 K, kuid nihutatava kaabli pikkus on 20 m, koos rulliga.

nt komplekt S-Color 10 K, kuid nihutatava kaabli pikkus on 30 m, koos rulliga.

juhtseade, Ghendusjuhe, toitevarustus/laadija, 4 GB SD-kaart, USB-kaabel, kohver, kaamera kaablite komplekt koos & 25 mm
kaamerakerega, 10 m nihutatav kaabel, kaablikorv, kasutusjuhend.
nt komplekt S-Color 10 K, kuid nihutatava kaabli pikkus on 20 m, koos rulliga.

Komplekt S-Color S30 H:  komplekt S-Color 10 K, kaamerakere @ 25 mm, saatja, 30 m nihutatav kaabel, rull.
Komplekt S-Color S-N 30 H: komplekt S-Color 10 K, kaamerakere @ 33 mm, saatja, nivelleerimine ja 30 m nihutatav kaabel, rull.

1.2 Artiklinumbrid
P&hikomplekt
Kaamera kaablikimp S-Color 10 K
Kaamera kaablikimp S-Color 20 H
Kaamera kaablikimp S-Color 30 H
Kaamera kaablikimp S-Color S 30 H
Kaamera kaablikimp S-Color S-N 30 H
Toide/laadija
Kohver sisetiikiga
Kaitsekate koos mineraalklaasist ruuduga,
tihendréngas S-Color/S-Color S
Kaitsekate koos mineraalklaasist ruuduga,
tihendréngas S-Color S-N
Juhik @ 62 mm S-Color/S-Color S
Juhik @ 100 mm S-Color/S-Color S
Juhik @ 62 mm S-Color S-N
Juhik @ 100 mm S-Color S-N
REMS Explorer
(kaamera kaablikimbule S-Color S 30 H, S-N 30 H)
REMS CleanM

1.3 Toopiirkond
Torud @ 40 — 150 mm
Torud @ 50 — 150 mm
Torud @ 70 — 150 mm

Keskkonnatemperatuur
Akuga té6tamisel

1.4 Kaamerakere
Pildiandur
Pikslite arv
Vaatenurk (FOV)
Valgusallikas
Valgustugevus (LEDide valgus)
@ vérvikaameraga kaamerakere
Kaamera kaitsettitip
Veekindel kaamera

Saatmissagedus

REMS CamSys
175000
175016
175012
175011

175322
175018
175026
175057

175058

140119

REMS CamSys 2
175300
175305
175306

175307
175308
175322
175323

175026

175330
175057
175058
175343
175339

175312
140119

Kaamera kaablikimp S-Color 10 K, 20 H (nihutatav kaabel @ 4,5 mm)
Kaamera kaablikimp S-Color 30 H, S 30 H (nihutatav kaabel & 5,4 mm)
Kaamera kaablikimp S-Color S-N 30 H (nihutatav kaabel @ 5,4 mm)

—20 kuni +60°C
0 kuni +40°C

CMOS

640 x 480

90°

8 valget LED-i

1700 mcd

25 mm

IP 67

kuni 20 m

(2 baari/0,2 MPa/29psi)

—20 kuni +70°C
0 kuni +50°C

CMOS

640 x 480

90°

8 valget LED-i

1700 mcd

25 mm (S-Color S-N 33 mm)
IP 67

kuni 20 m

(2 baari/0,2 Mpa/29psi)

33 kHz (S-Color S/S-N)
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1.5 Juhtseade
Varviline ekraan

Piksleid
Videosuisteem
Aku

Laadimisaeg
Toide/
laadija

Sisend

Véljund
Kaitsetiiip
Liidesed
Komplektisolev méalukaart
Pakendusvorming
Pildi salvestusformaat
Video salvestusformaat

est
REMS CamSys REMS CamSys 2
3,5" TFT-LCD 7" TFT-LCD
(Diagonaal 89 mm) (Diagonaal 178 mm)
320 x 240 720 x 480
PAL/NTSC PAL/NTSC

integreeritud litiumpolimeer-
aku 3,7V =4,0Ah
<5,5 tundi

100-240 V~, 50-60 Hz

integreeritud liitiumpolimeer-
aku 3,7V =,7,6Ah
<8,5 tundi

100-240 V~, 50-60 Hz

5V=,15W 5V=,15W
IP 54 IP 54

Mini-USB 1.1, AV-valjund Mini-USB 2.0, AV-valjund
SDHC 4 GB (< 32 GB) SDHC 4 GB (< 32 GB)
MPEG4 MPEG4

JPEG 640 x 480 JPEG 640 x 480

ASF 640 x 480

ASF 640 x 480

360 x 350 x 40 mm
(14,2' x 138" x 1,6")
505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
270 x 164 x 70 mm
(10,6" x 6,5" x 2,8")

0,8 kg (1,8 Ib)
3,7kg (8,2 Ib)

4,6 kg (10,1 Ib)
4,7 kg (10,4 Ib)

1.6 Mo6odud
Kaablikorv 360 x 350 x 40 mm
(14,2" x 13,8" x 1,6")
Rull 505 x 485 x 160 mm
(19,9" x 19,1" x 6,3")
Juhtseade 172 x 121 x 58 mm
(6,8"x 4,8"x2,3")
1.7 Kaal
Kaamera kaablikimp S-Color 10 K 0,7 kg (1,51b)
Kaamera kaablikimp S-Color 20 H 3,6 kg (7,9 Ib)
Kaamera kaablikimp S-Color 30 H 4,4 kg (9,7 Ib)
Kaamera kaablikimp S-Color S 30 H
Kaamera kaablikimp S-Color S-N 30 H
Juhtseade 0,4 kg (0,9 Ib)

1,3kg (2,91b)

21
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Kasutuselevotmine

Kontrollida vooluvargu pinget! Enne kasutuselevétmist laadida juhtseadme
aku. Selleks lihendada toide/laadija juhtseadme laadimis-/vérgupuksi (joon 2
(17)) ja sobiva pistikupesaga. Laadimisaeg 1.5. Tehnilised andmed.

Seadmete REMS CamSys ja REMS CamSys 2 juhtseadet saab kasutada koos
toite/laadijaga. Selleks ihendada tarnekomplektis olev toide/laadija laadimis-/
vorgupuksiga (joon 2 (17)) ja sobiva pistikupesaga.

Uhendusjuhe (joon 4 ja 5 (24)) iihendada iihenduspuksi (joon 4 ja 5 (25)) ja
juhtseadme Ghenduspuksiga (joon 1 (19)) nii, et plastist esileulatuv osa laheb
Gihendusjuhtme selleks ette nahtud soonde. Keerata kinni (ihendusjuhtme
rihvelmutrid.

SD kaardi sissepanemine

Panna SD kaart kaardipilusse (joon 2 (15)). Selleks peavad SD kaardi kuldsed
kontaktid néitama ekraani suunas. Vajutamisel kaart fikseerub. SD kaardi
véljavdtmiseks vajutada veel kord kaardile, vedru likkab kaardi valja. Kui
juhtseade on SD kaardi sissepanekul sisse lilitatud, kuvatakse ekraanil IGhi-
ajaliselt kasutada oleva malumahu indikaator (joon 1 (26)). Escape-nupu
vajutamisel (joon 1 (3)), kui SD kaart on sisse pandud, kuvatakse ekraanil
lGhiajaliselt kasutada oleva malumahu indikaator (joon 1 (26)).

Andmekao valtimiseks ei tohiks SD kaarti piltide/video salvestamise ja andmete
arvutisse Ulekandmise ajal vélja votta. See voib kaarti kahjustada.

Kaameraga vaatlussiisteemi sisseliilitamine

Avage valgusfilter (joonis 1 (36) (CamSys 2). Hoida sisse-/valjallilitit (joon 1
(2)) ca 3 -5 sekundit allavajutatult. Ca 3 sekundiks ilmub tiitelkuva firma REMS
logoga. Seejérel kuvatakse varvikaamera pilti. Ekraanil on pidevalt kuvatud
kuupaeyv, kellaaeg (joon 1 (27)), valjatdmmatud sisestatava kaabli nait (joon 1
(28)), suurendusfaktor (joon 1 (29)) ja aku laadimisnait (joon 1 (30)). Lisaks
sellele kuvatakse ca 5 sekundiks ,Camera“ ja kui SD kaart on sisse pandud,
kasutada oleva malumahu indikaator (joon 1 (26)).

Juhul kui saatjaga CamSys 2 kasutamisel ja&b ekraan (joonis 1 (6)) parast
juhtseadme (joonis 1 (1)) mustaks, tuleb LED-tulede heledamaks lilitamise
nuppu (joonis 1 (13)) vajutada senikaua, kuni ekraanil kuvatakse varvikaamera
pilti.

Juhtseadme seadistused

Juhtseadmel on menii erinevate seadistuste valimiseks, nagu nt td6keel,
kuupaev/kellaaeg, piltide/video kustutamine SD kaardilt.

Meniiii kuvamine ja navigeerimine

e Meniilisse joudmiseks vajutada nuppu OK (joonis 1 (10)). Kui 10 s jooksul
rohkem sisestusi ei tehta, katkeb mentili ja ekraanile kuvatakse véarvikaamera
aktuaalne pilt.

e Valida nuppudega Ules/Alla (joon 1 (4 ja 11)) soovitud meniiii. Seejérel
kinnitada see nupuga OK (joon 1 (10)).

e Escape-nupuga (joon 1 (3)) saab menuus tagasi likuda, meniiud katkestada
ja menlst lahkuda.

Muudetud seadistuste levotmiseks tuleb vajutada nuppu OK (joon 1 (10)).

Peameniiii lilesehitus

Siisteemi seadistused: Kdikide andmete kustutamine, videovaljund, kuupéev/
kellaaeg, keel, video formaat, automaatne valjaliilitus ja meetriloendur.

Koikide andmete kustutamine

Koik sisse pandud SD kaardil olevad failid kustutatakse. Turvakiisimuses valida
nuppudega Ules/Alla (joon 1 (4 ja 11)) Jah ning kinnitada nupuga OK (joon 1
(10)).

Videoviljund

Analoogse pildisignaali tlekandmiseks valida sobiv projektor (nt televiisor,
beamer). Liilitada juhtseade ja projektor vélja. Uhendage sobiv videokaabel
juhtseadme video véljundpuksiga (joonis 2(16)) ja projektori sobivate sisend-
puksidega. Lugeda hoolega projektori kasutusjuhendit ja pidada sellest kinni.
Lilitada mélemad seadmed sisse. Kuvada REMS juhtseadmel nupuga OK
(joon 1 (10)) meniidi, tahistada ,videovaljund“ ja kinnitada nupuga OK. Ekraan
(joon 1 (6)) liilitub vélja ja pilt kuvatakse projektoril. Vajaduse korral tuleb
kohandada juhtseadme video formaati, imberseadistuse kohta vaata video
formaadi mentitikirjeldust.

Kuupaevalkellaaja seadistamine

Et Ules véetud videol ja fotol salvestataks korrektne kellaaeg ja korrektne
kuupaey, tuleb seadistada juhtseadme kellaaeg ja kuup&ev. Valida menii (joon
1(10)). Liikuge nupuga OK (joonis 1 (10)) muudetavale sisestuskohale, muutke
vaartust nuppudega Ules/alla (joonis 1 (4 ja 11)). Parast sisestamise 16ppu
kinnitada nupuga OK (joon 1 (10)). Selles mendilis saab ekraanil lisaks kuvada
voi peita kellaaja ja kuupéeva. See seadistus ei mdjuta video filmimise/llesvétte
tegemise salvestamist. Pildistamisel v6i filmimisel salvestatakse pildile voi
videole kellaaeg ja kuupéev, mis kuvatakse taasesituse ajal.

Kui juhtseadet ei ole pikemat aega kasutatud, vdib juhtuda, et kuupdev ja
kellaaeg tuleb uuesti seadistada.

Keele valimine )
Valida saab 26 keele vahel. Soovitud keel valida nuppudega Ules/Alla (joon 1
(4 ja 11)) ning kinnitada nupuga OK (joon 1 (10)).

Video formaat

Valida PAL ja NTSC vahel. See seadistus on vajalik, kui Ulesvdtet tahetakse
kuvada eraldi projektoril, vt ka videovaljundi menuikirjeldust. Soovitud video
formaat valida nuppudega Ules/Alla (joon 1 (4 ja 11)) ning kinnitada nupuga OK
(joon 1 (10)). Lugeda hoolega projektori kasutusjuhendit ja pidada sellest kinni.

Automaatne valjaliilitus

Selles meniius seadistatakse aeg, mille mé6dudes juhtseade liilitub automaat-
selt valja. Kui valida suvand ,véljas", siis jaab juhtseade alati sisse. Seadistada
saab jargmisi aegu: 5 min / 10 min / 15 min / 30 min. Soovitud keel valida
nuppudega Ules/Alla (joon 1 (4 ja 11)) ning kinnitada nupuga OK (joon 1 (10)).
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3.1

Meetriloendur

Meetriloenduri meniis ilmub alammeniii:

Reset: viib keritud sisestatava kaabli ndidu (joon 1 (28)) 0 cm/INCH peale
tagasi

Faktor: ei tohiks muuta. See peab olema seadistatud 4 peale.

Meniiii iihtsus: Valik cm ja Inch vahel.

Soovitud alammentiii valida nuppudega Ules/Alla (joon 1 (4 ja 11)) ning kinni-
tada nupuga OK (joon 1 (10)).

Arvutiga iihendamine

Niipea kui juhtseade ihendatakse kaasasoleva USB kaabli abil arvutiga,
seadistatakse see irdkettana. Arvuti kuvab vastava simboli. Riistvara instal-
leerimiseks voib sdltuvalt operatsioonististeemist ja arvuti kiirusest kuluda mitu
minutit. Miinimumndue arvutile: MS Windows 2000 koos Media-Player’iga, voi
uuem. Kui seade on arvutis haalestatud, on teil véimalik videoid ja pilte kopee-
rida ning kustutada nii nagu kdvakettalgi. Kui juhtseadmega ules vetud pildid/
videod on juhtseadme SD kaardilt teisaldatud mdnele teisele salvestusmee-
diumile, saab neid teisaldada tagasi juhtseadme SD kaardile, ent juhtseade ei
tunne neid faile ara ja neid ei kuvata.

Tootamine

Toru vdi kanal tuleb enne vaatlemist puhastada. Témmata varvikaamera (23)
(joon 4 ja 5) ettevaatlikult kaablikorvist vélja. Sisestatavat kaablit ei tohi murda,
murdumisoht!

/\ETTEVAATUST

Sisestatav kaabel on suure mehaanilise pinge all, kui seda témmatakse kaab-
likorvist vai rullilt véi surutakse aasana kokku. See vetrub ja voib kaest lahti
paaseda. Sisestatavat kaablit hoida alati kindlalt kdes. Sisestatava kaabli
kontrollitud véljatdmbamiseks kaablikorvist vi rullilt on soovitav hoida kaablikorvi
kaes vdi panna jalg rulli toru peale.

Sisestada kaamerakere koos varvikaameraga, (joonised 4 ja 5 (23)) nt torusse,
mida soovitakse vaadelda. Vajaduse korral seadistada valgusdioodide heledust
kaamerakerel nupuga Valgusdioodid tumedamaks (joon 1 (7)) ja nupuga
Valgusdioodid heledamaks (joon 1 (13)).

Nuppudega Suum (joon 1 (5 ja 12)) saab kaamera kuvatud pildiala kujutada
digitaalselt vahendatult/suurendatult. Aktuaalne seadistatud vaartus (joon 1
(29)) kuvatakse ekraanil. Juhtseadme sissellilitamisel on suurendusfaktor
seadistatud X 1,0-le. Suurendusfaktorit saab 0,1-sammudena seadistada X
1,0 pealt kuni X 2,0 peale. Mida suurem on suurendusfaktor, seda suurem on
pildi kujutis.

Pildi p66ramise nupuga (joonis 1 (9)) po6ratakse kaameras kuvatud pilti iga
nupulevajutusega 90° vdrra. Pérast neljandat vajutamist nupule Pildi pé6ramine
kuvatakse esialgne kaamerapilt (nii nagu juntseadme seadistus sisselllitamisel).

Vajutusega nupule Ulesvotte tegemine (joon 1 (14)) salvestatakse pilt SD
kaardile.

Vajutusega nupule Video filmimine (joon 1 (8)) vdetakse video lles ja salves-
tatakse SD kaardile. Nupu Video filmimine teistkordse vajutamisega peatatakse
video filmimine. Seadme REMS CamSys 2 puhul lindistatakse videoid koos
haalega. Meniii Autom. véljas seadistus ei reageeri video filmimise ajal, juht-
seade ei lilitu valja. Madalama aku taseme korral (ihendada toide/laadija
juhtseadme laadimis-/vorgupuksi (joon 2 (17)) ja sobivasse pistikupessa.

Likata sisestatav kaabel koos varvikaameraga (joon 4 ja 5 (23)) nt vaadelda-
vasse torusse. Kui kaamerakere laheb vastu torupoognat, on raske kaablit
edasi liikata. Torupoognast labi paasemiseks liigutada kaablit mitu korda
edasi-tagasi. Kaamerakere tagasitdmbamisel toimida samamoodi.

Piltide ja videote taasesitus

REMS CamSys

Vajutusega nupule Alla (joon 1 (4)) véi nupule Ules (joon 1 (11)) kuvatakse
salvestatud pildid v&i videod. Viimati salvestatud pilt/video kuvatakse esimesena.
Valitud pilt kuvatakse otsekohe ekraanil. Ka videost kuvatakse pilt. Pilt vastab
kaivituspildile. Video mahamangimiseks tuleb vajutada videollesvdtte nuppu
(joon 1 (8)). Video taasesituse katkestamiseks tuleb uuesti vajutada videoiiles-
votte nuppu (joon 1 (8)).

Pildi tunnete ara pildi taasesituse stimboli ja video video taasesituse simboli
jargi. Kuvatud pilti/videot on véimalik kustutada, vajutades nuppu OK (joon 1
(10)). Nuppudega Ules/Alla (joon 1 (4 ja 11)) valida “jah” ning vajutada nuppu
OK. Piltide ja videote taasesitusest lahkumiseks vajutada Escape-nuppu (joon 1
(3))- Kui 1 minuti jooksul ei vajutata uuesti nupule, lahkub juhtseade automaatselt
pildi ja video taasesitusest.

Siimbol Piltide taasesitus

Slimbol Filmide taasesitus

REMS CamSys 2

Vajutusega nupule Alla (joonis 1 (4)) véi nupule Ules (joon 1 (11)) kuvatakse
llevaade salvestatud piltidest voi videotest Viimati salvestatud pilt/video kuva-
takse markeerituna. Vajutusega nupule Alla (joonis 1 (4)) véi nupule Ules (joon
1(11)) saab valida pildi/video, mida tuleb kuvada suurendatult. Nupu OK (joonis
1(10)) vajutamisega kuvatakse pilti/videot suurendatult. Ka videost kuvatakse
pilt. Pilt vastab kaivituspildile. Video mahamangimiseks tuleb vajutada video-
llesvdtte nuppu (joon 1 (8)). Video taasesituse katkestamiseks tuleb uuesti
vajutada videollesvétte nuppu (joon 1 (8)).

3.2

3.3

3.4

4.1

4.2

Pildi tunnete ara pildi taasesituse simboli ja video video taasesituse simboli
jargi. Kuvatud pilti/videot on vdimalik kustutada, vajutades nuppu OK (joon 1
(10)). Nuppudega Ules/Alla (joon 1 (4 ja 11)) valida ‘jah” ning vajutada nuppu
OK. Piltide ja videote taasesitusest lahkumiseks vajutada Escape-nuppu (joon
1 (3)). Kui 1 minuti jooksul ei vajutata uuesti nupule, lahkub juhtseade auto-
maatselt pildi ja video taasesitusest.

Videosuimbol Ulevaates
Siimbol Piltide taasesitus

Siimbol Filmide taasesitus

Juhtseadme valjaliilitamine
Hoida sisse-/valjalilitit (joon 1 (2)) ca 3 — 5 sekundit allavajutatult. Ekraan (6)
[ulitub vélja.

Juhiku korpus

Suurema labimddduga torude korral (nt torustikus) voib olla kasulik varvikaa-
meraga kaamerapea kiilge monteerida juhikud (tarvikud), et varvikaameraga
kaamerapea ei liiguks otse toru pdhjas. Juhik @ 62 mm (joonis 6 (33)) ja juhik
@ 100 mm (joonis 6 (34)) kinnitatakse kaamerakere juhikuvedru (23) kiilge
kruviga (35).

Kaamerakere asukoha tuvastamine saatjaga (REMS CamSys 2)
Kaamera kaablikimbul S-Color S 30 H ja kaamera kaablikimbul S-Color S-N
30 H on saatja (joonis 4 (40)) varvikaameraga kaamerakere asukoha tuvasta-
miseks (joonised 4 ja 5 (23)). Saatja asukohta saab sobiva asukohatuvastus-
seadmega tuvastada.

Kaamerapea asukoha jélitamiseks lilitage LED-tuled LED-tulede tumedaks
seadistamise nupuga (joonis 1 (7) taiesti valja, alles siis lllitatakse saatja
asukohatuvastuseks sisse. Valige asukohatuvastuseks ka seade REMS Explorer
(lisatarviku artiklinr 175312) v6i mdni muu sobiv asukohatuvastusseade. Lugege
ja jalgige asukohatuvastusseadme kasutusjuhendit.

Korrashoid

Muutmata jargnevalt nimetatud hooldustingimusi, soovitatakse lasta REMS-i
volitatud lepingulisel td6kojal teha seadmele vahemalt kord aastas elektrisead-
mete Ulevaatus ja korduskontroll. Saksamaal tehakse elektriseadmete kordus-
kontrolli vastavalt normile DIN VDE 0701-0702 ning vastavalt dnnetusjuhtumite
ennetamise eeskirjale DGUV Vorschrift 3 ,Elektriseadmed ja -seadised” on see
ette nahtud ka kaasaskantavate elektriseadiste jaoks. Lisaks tuleb jargida
kasutuskohas kehtivaid riiklike ohutusnorme, reegleid ja eeskirju.

Hooldus

Enne hooldustoid tommake pistik pistikupesast vélja!
Puhastage seadet korrapéraselt, eriti kui seda pikema aja valtel ei kasutata.
Seadet hoida alati puhtas ja kuivas kohas.

Puhastage plastosi (nt korpus) ainult puhastusvahendiga REMS CleanM (art
nr 140119) véi leebetoimelise seebi ja niiske lapiga. Arge kasutage tavalisi
majapidamises kasutatavaid puhastusvahendeid. Need sisaldavad hulgaliselt
kemikaale, mis vivad kahjustada plastosi. Puhastada ei tohi bensiini, tarpen-
tinidli, lahustite vms vahenditega. Mustus eemaldada ettevaatlikult, eriti juhiku
vedrult. Kaamera kaablikimbu puhastamiseks eemaldage juhtseadme (joonis
1 (1)) thenduskaabel (joonised 4 ja 5 (24). Eemaldage kaamera kaablikimbu
nihutatav kaabel kaablikorvist véi rullilt. Puhastage kaamera kaablikimpu veejoa
ja niiske lapiga. Arge kasutage lahusteid ega survepesureid.

Kontrollida mineraalklaasiga kaitsekatet (joon 4 ja 5 (22)) kahjustuste suhtes,
vajaduse korral vahetada valja.

Inspekteerimine / tookorda seadmine

Enne remondi- ja parandustdid tommake pistik pistikupesast vélja!
Neid téid tohivad teha ainult padevad tehnikud.
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5 Rikked

5.1 Rike. Ekraanile ei iimu sisselilitamise jérel pilti (joonis 1 (6)).
P6hjus.
e Aku on tiihi.

o Uhenduskaabel (joonised 4 ja 5 (24)) pole {ihendatud.
e Parast CamSys 2 juhtseadme sisselllitamist (joonis 1 (1)), kasutades
kaamera kaablikimpu S-Color S 30 H vdi S-Color S-N 30 H.

5.2 Rike. Ekraani nait ei muutu, kuigi kaamerat liigutatakse ja nuppe vajutatakse.

Pohjus.
e Ekraani pilt (joonis 1 (6 )) ei liigu enam.

5.3 Rike. Fotosid ja videoid ei saa teha.
Pohjus.
e SD-kaart ei ole sisse pandud

e SD-kaart on lubanud Lock-funktsiooni (kirjutuskaitse).
e SD-kaart on rikkis.

Abindu.

o Uhendage toitejuhe / laadija laadimis-/ vérgupistikuga (joonis 2 (17)), laadige
akut.

o Uhendage tihenduskaabel, vt 2.

e Vajutage LED-tulega heledusnuppu (joonis. 1 (13)), kuni ekraanil kuvatakse
torukaamera pilti.

Abindu.
e \/ajutada painutatud kirjaklambriga nuppu Reset (joonis 3, joonis 2 (21)).
Juhtseade teeb taaskéivituse.

Abindu.

e Paigaldage SD-kaart, vt 2.1

e Keelata Lock-funktsioon (kirjutuskaitse).
e \ahetage SD-kaart ara.

6. Jaitmete korvaldamine

Seadmeid REMS CamSys ja REMS CamSys 2 ei tohi parast kasutuse 16ppu
visata majapidamisjaatmete hulka. Need tuleb kdrvaldada nduetekohaselt
seadusega ettendhtud korras.

7. Tootja garantii

Garantiiaeg kestab 12 kuud ja algab hetkest, mil uus toode on esimesele
I6pptarbijale ile antud. Uleandmise kuupéeva téendamiseks tuleb saata ostu-
dOKumendi originaal, millele peab olema margitud ostukuupéev ja toote nimetus.
Kdik garantiiajal iimnevad funktsioonivead, mis on tdendatavalt seotud valmis-
tamis- voi materjalivigadega, parandatakse tasuta. Toote garantiiaeg ei pikene
ega uuene puuduste korvaldamisega. Garantii alla ei kuulu kahjustused, mis
on tekkinud loomulikust kulumisest, asjatundmatu kasitsemise vi kasutamise
nduete rikkumise, tootjapoolsete ettekirjutuste mittetaitmise, sobimatute mater-
jalide kasutamise, tlekoormamise, mitteotstarbekohase kasutamise, enda véi
kellegi teise poolt vale remontimise v6i muu sarnase pdhjuse téttu, mille eest
REMS vastutust ei kanna.

Garantiiteenuseid tohivad osutada ainult firma REMS volitatud lepingulised
tookojad. Garantiinbuet voetakse arvesse vaid juhul, kui toode tuuakse firma
REMS volitatud lepingulisse tédkotta, iima et seda oleks eelnevalt piiitud ise
parandada. Asendatud tooted ja osad saavad firma REMS omandiks.
Kohale- ja tagasitoimetamise transpordikulud kannab kasutaja.

Garantii ei piira kasutajale seadusega tagatud digusi, eriti vigadest tingitud
garantiinbuete esitamisel edasimiilijatele. K&esolev tootja garantii kehtib vaid
uutele toodetele, mis on ostetud Euroopa Liidust, Norrast véi Sveitsist.

Kéesolev garantii allub Saksa seadusandlusele, URO konventsioon kaupade
rahvusvahelise ostu-miiligi lepingute kohta (CISG) ei kehti.

8. Osade kataloog

Osade kataloogi vt www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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deu EG-Konformitatserkldrung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten* beschriebene Produkt mit den unten aufgefiihrten Normen gemaR den Bestimmungen der
Richtlinien 2014/30/EU, 2014/35/EU (bereinstimmt.

eng EC Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described under ,Technical Data“ is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of
Directives 2014/30/EU, 2014/35/EU .

fra Déclaration de conformité CE

Nous déclarons, de notre seule responsabilité, que le produit décrit au chapitre « Caractéristiques techniques » est conforme aux normes citées ci-dessous, conformément
aux dispositions des directives 2014/30/EU, 2014/35/EU .

ita Dichiarazione di conformita CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto in “Dati tecnici” € conforme alle norme indicate secondo le disposizioni delle direttive 2014/30/
EU, 2014/35/EU .

spa Declaracion de conformidad CE
Declaramos bajo responsabilidad Unica, que el producto descrito en el apartado “Datos técnicos” satisface las normas abajo mencionadas conforme a las disposiciones
de las directivas 2014/30/EU, 2014/35/EU .

nid EG-conformiteitsverklaring

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het onder “Technische gegevens’ beschreven product in overeenstemming is met onderstaande normen volgens de bepa-
lingen van de richtlijnen 2014/30/EU, 2014/35/EU .

swe EG-forsdakran om 6verensstimmelse

Vi forklarar pa eget ansvar att produkten som beskrivs under “Tekniska data” 6verensstdmmer med nedanstaende standarder i enlighet med bestdmmelserna i direktiv
2014/30/EU, 2014/35/EU .

nno EF-samsvarserklaring
Vi erkleerer pa eget eneansvar at det produktet som er beskrevet under , Tekniske data“ er i samsvar med de nedenfor oppferte standardene i henhold til bestemmelsene
i direktivene 2014/30/EU, 2014/35/EU .

dan EF-overensstemmelsesattest
Vi erkleerer pa eget ansvar, at det under “Tekniske data” beskrevne produkt opfylder de nedenfor angivne standarder iht. bestemmelserne fra direktiverne 2014/30/EU,
2014/35/EU .

fin EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Vakuutamme yksin vastuullisina, ettd kohdassa “Tekniset tiedot” kuvattu tuote on alla mainituissa direktiiveissa 2014/30/EU, 2014/35/EU maarattyjen standardien vaati-
musten mukainen.

por Declaragao de Conformidade CE

Declaramos sobre a nossa Unica responsabilidade que o produto descrito em “Dados técnicos” corresponde com as normas designadas em baixo de acordo com as
disposigdes da Directiva 2014/30/EU, 2014/35/EU.

pol Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, iz produkt opisany w rozdziale ,Dane techniczne® odpowiada wymienionym nizej normom zgodnie z postanowieniami
dyrektyw 2014/30/EU, 2014/35/EU.

ces EU-prohlaseni o shodé

Prohlasujeme s vyhradni odpovédnosti, Ze v bodé ,Technické daje” popsany vyrobek odpovida nize uvedenym normam dle ustanoveni smérnic 2014/30/EU, 2014/35/
EU.

slk EU-prehlasenie o zhode

Prehlasujeme s vyhradnou zodpovednostou, ze v bode ,Technické udaje“ popisany vyrobok zodpoveda nizsie uvedenym normam podla ustanoveni smernic 2014/30/
EU, 2014/35/EU.

hun EU-megfelel6sségi nyilatkozat

Kizarolagos feleldsséggel kijelentjik, hogy a ,Tehnikai adatok” pontban emlitett termék megfelel, ahogy azt a rendelkezések is eléirjak a kdvetkez6 szabvanyoknak
2014/30/EU, 2014/35/EU.

hrv Izjava o sukladnosti EZ

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da proizvod opisan u poglavlju “Tehnicki podaci” odgovara dolje navedenim normama sukladno direktivama 2014/30/EU, 2014/35/
EU.

slv Izjava o skladnosti ES

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je izdelek, ki je opisan v poglavju “Tehniéni podatki”, skladen s spodaj navedenimi standardi v skladu z dologili direktiv 2014/30/
EU, 2014/35/EU .

ron Declaratie de conformitate CE

Declaram pe proprie raspundere, ca produsul descris la “Date tehnice” corespunde standardelor de mai jos, in conformitate cu prevederile Directivelor europene 2014/30/
EU, 2014/35/EU.

rus CoBmecTtumocTb no EG

Mbi 3asiBNsieM nog eAUHOMMYHYH OTBETCTBEHHOCTb, YTO OMMCAHHOE B pasaene ,TeXHUYeCcKue AaHHbIE" U3enue COOTBETCTBYET NPUBEAEHHBIM HIXe CTaHAapTaM COrnmacHo
nonoxeHusm OupexTtus 2014/30/EU, 2014/35/EU.

ell ARAwon cuppépewong EK

Ala Tng TTapouong Kai We TTARPN €uBivn dnAwvoupe 6Tl To TTPOIGV TToU TTEPIYPAQETAI OTA “TEXVIKG XAPOKTNPIOTIKG” GUUQWVEI PE Ta KATWBOI TTPOTUTIA, CUUQWVA PE TOUG
Kavoviopoug Twv Odnyiwv 2014/30/EU, 2014/35/EU.

tur AB Uygunluk Beyani

“Teknik Veriler” bashgi altinda tarif edilen Grinin 2014/30/EU, 2014/35/EU sayili direktif hikimleri uyarinca asagida yer alan normlara uygun oldugunu, sorumlulugu
tarafimiza ait olmak (izere beyan ederiz.

bul Heknapauus 3a cboTBeTcTBME HAa EO

Cbe cnegHoTO Aeknapupame nog co6CTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye ONUCAHUAT B ,TEXHUYECKM XapakTepucTukn” NPoAyKTU CbOTBETCTBA Ha NOCOYEHWTE MO-A0IY CTaH4apTy
cbrmacHo pasnopenbute Ha aupektusute 2014/30/EU, 2014/35/EU.

lit EB atitikties deklaracija
Mes atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys* aprasytas gaminys atitinka toliau iSvardytus standartus pagal 2014/30/EU, 2014/35/EU direktyvy nuostatas.
lav ES atbilstibas deklaracija

Ar visu atbildibu apliecinam, ka “Tehniskajos datos” aprakstitais produkts atbilst noraditajam normam atbilstosi direktivu 2014/30/EU, 2014/35/EU prasibam.
est EU vastavusdeklaratsioon
Kinnitame ainuvastutajana, et ,tehniliste andmete* all kirjeldatud toode on kooskélas allpool toodud normidega vastavalt direktiivide 2014/30/EU, 2014/35/EU satetele.

EN 61326-1: 2013 Class B, EN 61326-2-2: 2013, IEC61000-4-2: 2008, IEC61000-4-3: 2010
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